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    PROLOOG


    


    Ik ben vier maal door de Poort des Doods gegaan en toch herinner ik me niets van de reis. Iedere keer dat ik de Poort ben binnengaan, was ik bui­ten bewustzijn. De eerste reis die ik maakte, was naar de wereld van Arianus, heen en terug - een reis die bijna mijn laatste was.1


    Op de terugreis bemachtigde ik een drakeschip, gebouwd door de elfen van Arianus. Dat is veel sterker en veel geschikter dan mijn eerste schip. Ik probeerde haar krachten uit en bracht dit schip met me mee terug naar de Nexus, waar Mijn Heer en ik ijverig werkten om de magische kracht die het schip beschermde, te vergroten. Machtsrunen bedekken bijna iedere centimeter van haar oppervlak.


    Ik vloog dit schip naar mijn volgende opdracht, de wereld van Pryan. Opnieuw zeilde ik door de Poort des Doods. Opnieuw verloor ik het be­wustzijn. Ik kwam bij en merkte dat ik in een gebied was waar geen duis­ternis is, alleen eindeloos licht.


    Ik volvoerde mijn taak op Pryan naar tevredenheid, tenminste voor zover het Mijn Heer betrof. Hij was ingenomen met mijn werk.


    Ik was dat niet.2


    Bij het verlaten van Pryan nam ik me voor bij bewustzijn te blijven, om zo de Poort te zien en te ervaren. De magische kracht van mijn schip be­schermen haar en mij in zoverre dat we beiden totaal veilig en onbescha­digd op onze bestemming arriveren. Waarom dan zakte ik weer weg in het duister? Mijn Heer suggereerde dat het mijn eigen zwakte moet zijn, een gebrek aan geestelijke discipline. Ik besloot er niet aan toe te geven. Tot mijn chagrijn herinnerde ik me niets.


    Het ene ogenblik was ik wakker en wachtte vol hoop op het moment waarop ik het smalle donkere gat zou binnengaan dat veel te klein leek om mijn schip te kunnen opnemen. Het volgende ogenblik was ik veilig in de Nexus.


    Het is belangrijk dat we zo veel mogelijk te weten komen over de reis door de Poort des Doods. Het is de bedoeling dat we legers van Patrynen gaan verplaatsen die, voorbereid op vechten en overwinnen, op die werelden moeten arriveren. Mijn Heer heeft het onderwerp uitgebreid bestudeerd en zich verdiept in de geschriften van de Sartanen, onze oude vijand en de architecten van de Poort des Doods en de werelden daar­achter. Hij heeft me zojuist, aan de vooravond van mijn reis naar de we­reld van Abarrach, verteld dat hij een ontdekking heeft gedaan.


    


    Ik ben net teruggekeerd van een ontmoeting met Mijn Heer. Ik moet be­kennen dat ik teleurgesteld ben. Het is niet mijn bedoeling om Mijn Heer - een man die ik boven alle anderen in het universum vereer - om­laag te halen, maar zijn uitleg van de Poort des Doods lijkt nergens op te slaan. Hoe kan een plaats nu wel en tegelijkertijd niet bestaan? Hoe kan iets substantie bezitten en tegelijkertijd vluchtig zijn? Hoe kan iets de voortschrijdende tijd achterwaarts meten? Hoe kan zijn licht zo verblin­dend zijn dat ik in duisternis word ondergedompeld?


    Mijn Heer zegt dat het nooit de bedoeling was geweest de Poort des Doods te overschrijden. Hij kan niet aangeven wat de bedoeling wel is - of was. Misschien diende hij alleen als vluchtweg uit een stervend uni­versum. Ik ben het er niet mee eens. Ik heb ontdekt dat de Sartanen de bedoeling hadden dat er een of andere vorm van communicatie tussen de werelden zou bestaan. Die communicatie was, om welke reden dan ook, nooit tot stand gekomen. En de enige verbinding die ik tussen de werel­den heb gevonden, is de Poort des Doods.


    Reden te meer om bij bewustzijn te blijven op mijn volgende reis. Mijn Heer heeft me aangegeven hoe ik mezelf in bedwang kan houden om mijn doel te bereiken. Hij waarschuwt me echter dat het risico enorm groot is.


    Het zal me niet mijn leven kosten; de toverkracht van mijn schip be­schermt me tegen lijfelijk kwaad.


    Maar het zou me mijn verstand kunnen kosten.3


    


    1 De Heer van de Nexus onderschatte de magische krachten die de Poort des Doods beheersen en zag geen kans om Haplo van de juiste bescherming voor de reis te voorzien. De Patryn crashte bij de landing en werd gered door de Geg Limbeck (zie Drakevleugel, boek 1 van De Poort des Doods).


    


    2Zoals was te verwachten, wijdt Haplo niet verder uit over wat hij als oorzaak ziet van zijn mislukken op Pryan, maar dat kan samenhangen met het feit dat hij bijna om het leven werd gebracht door een ras van reuzen wiens magische krach­ten sterker bleken dan die van de Patrynen (zie ElfenSter, boek 2 van De Poort des Doods).


    


    3 Haplo, Abarrach, De Stenen Wereld, boek 4 van De Poort des Doods Reisver­halen.
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    KAIRN TELEST, ABARRACH


    


    'Vader, we hebben geen keus. Gisteren is opnieuw een kind gestorven. De dag ervoor zijn grootmoeder. De kou wordt van dag tot dag bijten­der. Desondanks,' zei zijn zoon en wachtte even, 'weet ik nog niet zo ze­ker of het de kou dan wel de duisternis is, Vader. De kou doodt hun li­chamen maar de duisternis doodt hun zielen. Baltazar heeft gelijk. We moeten nu vertrekken, nu we nog genoeg kracht hebben om de reis te maken.'


    Ik sta buiten in de hal. Ik luister en observeer, en wacht op het antwoord van de koning.4


    Maar de oude man reageert niet meteen. Hij zit op zijn gouden troon, versierd met diamanten zo groot als de vuist van een man, het geheel staat op een podium dat een goed overzicht biedt over de enorme hal van gepolijst marmer. Hij kan niet veel van de hal zien. Het meeste ervan gaat in de schaduwen verloren. Een gaslamp die aan zijn voeten staat te sissen en te sputteren, verspreidt maar een vaag en zwak licht.


    De oude koning huivert en trekt zijn schouders dieper in de bontmantel die hij over en om zich heen heeft geplooid. Hij glijdt wat naar voren naar de rand van de troon, dichter bij de gaslamp, hoewel hij weet dat hij van de flakkerende vlam geen warmte zal krijgen. Ik heb het gevoel dat hij het comfort van het licht zoekt. Zijn zoon heeft gelijk. De duis­ternis vermoordt ons.


    'Er was eens een tijd,' zei de oude koning, 'waarin de lichten in het pa­leis de hele nacht door brandden. We dansten de hele nacht door. We raakten ook verhit van al dat dansen en we renden dan naar buiten, bui­ten de paleismuren, renden naar de straten onder de zolderingen van de grotten waar het koel was, en we wierpen ons op het zachte gras en lach­ten en lachten.' Hij hield even op. 'Je moeder hield zo van dansen.'


    'Ja Vader, dat herinner ik me.' De stem van zijn zoon is zacht en gedul­dig.


    Edmund weet dat zijn vader niet zo maar voor zich uit zit te praten. Hij weet dat de koning een besluit heeft genomen, het enige dat hij kan ne­men. Hij weet dat zijn vader nu afscheid aan het nemen is.


    'Het orkest zat daar.' De oude koning heft een knokige vinger op, wijst naar een hoek van de hal die nu in diepe duisternis is gehuld.


    'Ze speel­den allemaal gedurende de slaaphelft van de omwenteling en dronken schaalvruchtenwijn om het vuur in hun bloed te houden. Ze werden na­tuurlijk allemaal dronken. Aan het eind van de omwenteling speelde de ene helft niet langer de muziek die de andere helft speelde. Maar dat maakte ons niet uit. We moesten er alleen maar meer om lachen. We lachten veel, destijds.'


    De oude man neuriet in zichzelf, een melodie uit zijn jeugd. Al die tijd heb ik in de schaduwen van de hal gestaan en het gebeuren door een spleet in de niet helemaal gesloten deur aanschouwd. Ik besluit dat dit het moment is waarop ik mijn aanwezigheid bekend moet maken, in ie­der geval aan Edmund. Het is beneden mijn waardigheid om te gluren. Ik wenk een bediende en stuur hem met een onbeduidende boodschap naar de koning. De deur kraakt open, een vleug kille lucht wervelt door de hal die bijna de vlam van de gaslamp dooft. De bediende schuifelt de hal in, zijn sloffende voetstappen laten fluisterende echo's in het zo goed als lege paleis achter.


    Edmund heft afwerend zijn hand op en beduidt de bediende weg te gaan. Maar hij werpt een blik achter de deur, geeft met een korte knik aan dat hij mijn aanwezigheid heeft opgemerkt en verzoekt me woorde­loos op hem te wachten. Hij hoeft niet hardop te spreken of meer dan die knik te geven. Hij en ik kennen elkaar zo goed dat we zonder woor­den kunnen communiceren.


    De bediende trekt zich terug; zijn bedaarde voetstappen brengen hem weg. Hij begint de deur te sluiten maar dat hou ik kalm tegen, waarna ik hem wegstuur. De oude koning heeft het komen en gaan van de bedien­de wel opgemerkt ofschoon hij voorgeeft dat dat niet het geval is. Ou­derdom heeft weinig voorrechten, weinig genot. Toegeven aan excentri­citeiten is er een van. Toegeven aan herinneringen - een ander.


    De oude man zucht, kijkt neer op de gouden troon waar hij op zit. Zijn blik glijdt naar een troon die naast de zijne staat, een troon op een wat kleinere schaal uitgevoerd, bestemd voor het tengerder postuur van een vrouw, een troon die al lange tijd is leeggebleven. Misschien ziet hij zich­zelf, zijn jeugdige lijf nog sterk en groot, zich overbuigend om wat in haar oor te fluisteren, hun handen naar elkaar reikend. Hun handen wa­ren altijd in elkaar geklampt, iedere keer wanneer ze vlak bij elkaar wa­ren.


    Hij houdt nu nog soms haar hand vast maar die hand is verkild, kouder dan de kou die onze wereld doordringt. Voor hem vernietigt die verkilde hand het verleden. Hij gaat nu niet vaak meer naar haar toe. Hij geeft de voorkeur aan herinneringen.


    'Het goud glansde in het licht, destijds,' vertelt hij zijn zoon. 'De dia­manten flonkerden soms zo dat we er niet naar konden kijken. Ze schit­terden zozeer dat ze de tranen in de ogen brachten. We waren rijk, onge­looflijk rijk. We genoten van onze weelde.'


    'In alle onschuld, denk ik,' voegde de oude koning er na enig nadenken aan toe. 'We waren niet inhalig, niet hebzuchtig. "Wat zullen ze opkijken als ze bij ons komen. Wat zullen ze opkijken als ze voor het eerst dat goud, die juwelen zullen zien!" zeiden we tegen onszelf. Alleen voor het goud en de diamanten van deze troon al zouden ze, volgens de oude ge­schriften, in hun wereld een hele natie hebben kunnen kopen. En onze we­reld zit vol met die schatten, onaangeroerd, nog niet uit de rotsen gehakt.


    Ik herinner me de mijnen. Ach, dat was lang geleden. Lang voor jij werd geboren, Mijn Zoon. Het Kleine Volk was toen nog onder ons. Zij wa­ren de laatsten, de taaisten, de sterksten. De laatsten om te overleven. Toen ik nog erg jong was, nam mijn vader me mee naar ze toe. Ik kan me hen niet meer zo goed herinneren, alleen de felle ogen en de dichte baarden die hun gezichten verborgen en hun korte, snelle vingers. Ik was bang van ze, maar mijn vader zei dat het werkelijk een zachtaardig volk­je was, alleen maar ruw en ongeduldig met buitenstaanders.'


    De oude koning zucht diep. Zijn handen wrijven over de koude metalen armleuning van de troon alsof hij er zo het licht in terug kan brengen. 'Ik begrijp het nu, denk ik. Ze waren woest en ruw omdat ze bang wa­ren. Zij zagen hun verdoeming. Mijn vader moet het ook gezien hebben. Hij vocht ertegen maar er was niets aan te doen. Onze magie was niet krachtig genoeg om ze te redden. Die is niet eens krachtig genoeg geble­ken om onszelf te redden.


    Kijk nou, kijk hier eens naar!' De oude koning wordt opstandig, stompt met zijn ineen geklemde vuist op het goud. 'Rijkdom. Rijkdom om een natie te kopen. En mijn volk sterft. Waardeloos, waardeloos.'


    Hij staart naar het goud. Het ziet er dof en somber uit, bijna lelijk, ter­wijl het het zwakke vuur aan de voeten van de oude man weerkaatst. De diamanten flonkeren niet langer. Zij zien er ook koud en dood uit. Hun vuur - hun leven - is afhankelijk van ons vuur, het leven van ons ras. Wanneer dat leven is verdwenen, zullen de diamanten net zo zwart zijn als de wereld er omheen.


    'Ze komen niet, wel Zoon?' vraagt de oude koning.


    'Nee Vader,' zegt zijn zoon hem. Edmunds hand, sterk en warm, sluit zich over de knokige, bevende vingers van de oude man. 'Ik denk dat als ze zouden komen, ze er nu zouden zijn.'


    'Ik wil naar buiten,' zegt de oude koning plotseling.


    'Weet u dat zeker Vader?' Edmund kijkt hem bezorgd aan.


    'Ja, dat weet ik zeker!' zegt de oude koning uitdagend. Nog een voor­recht van ouderdom - toegeven aan grillen.


    Terwijl hij de bontmantel dichter om zich heen trekt, staat hij op van de troon en komt het podium af. Zijn zoon staat vlakbij om hem te helpen, maar het is niet nodig. De koning is oud, zelfs naar de maten van ons langlevende ras gemeten. Maar hij verkeert in een uitstekende lichame­lijke conditie en zijn magie is krachtig: die geeft hem meer steun dan iets of iemand anders zou kunnen verlenen. Hij is wat kromgegroeid maar dat komt door het gewicht van de vele lasten die hij gedurende zijn leven heeft moeten dragen. Zijn haren zijn spierwit, ze werden wit gedurende de middenjaren van zijn leven, werden wit tijdens de kortstondige ziekte van zijn vrouw die haar van hem wegnam.


    Edmund tilt de gaslamp op, draagt die mee om hun pad te verlichten. Gas is nu kostbaar; kostbaarder dan goud. De koning kijkt naar de gaslampen die aan het plafond hangen, lampen die koud en donker zijn. Terwijl ik hem gadesla, kan ik zijn gedachten raden. Hij weet dat ze het gas niet op deze manier zouden moeten verspillen. Maar het is geen ver­spillen, niet echt. Hij is koning en op een dag, misschien al gauw, mis­schien al één dezer dagen, zal zijn zoon koning zijn. Hij moet hem laten zien, hem vertellen, hem duidelijk maken hoe het vroeger was. Omdat, wie weet? Zijn zoon zou de kans kunnen krijgen om terug te keren en al­les weer kunnen maken zoals het ooit was.


    Ze verlaten de troonzaal en lopen naar de duistere en tochtige gang. Ik sta daar waar ze me zeker zullen zien. Het licht van de gaslamp schijnt op mij. Ik zie mezelf gereflecteerd in de spiegel die aan de wand tegen­over hen beiden hangt. Een bleek en gretig gezicht dat uit de duisternis opdaagt, de witte huid en de glinsterende ogen die het licht vangen en uit de schaduwen springen. Mijn lichaam in zijn zwarte gewaden vormt één geheel met de eeuwige slaap die zich over dit rijk heeft gedrapeerd. Mijn hoofd lijkt afgescheiden van mijn lichaam, loshangend in het duister. Het is een beangstigend gezicht. Ik schrik van mezelf.


    De oude koning ziet me maar doet alsof dat niet het geval is. Edmund maakt een snel, afwerend gebaar, schudt zijn hoofd nauw merkbaar. Ik maak een buiging en trek me terug, keer terug naar de schaduwen.


    'Laat Baltazar wachten,' hoor ik de oude koning in zichzelf mompelen. 'Hij zal uiteindelijk krijgen wat hij wil. Laat hem nu nog maar wachten. De necromancer heeft de tijd. Ik niet.'


    Ze lopen door de hallen van het paleis, twee paar voetstappen die luid door de lege gangen weerklinken. Maar de oude man is afgedwaald naar het verleden, luistert naar de geluiden van vrolijkheid en muziek, her­roept het schrille gegiechel van een kind dat met zijn vader en moeder krijgertje speelt in de hallen van het paleis.


    Ook ik herinner me die tijd. Ik was twintig toen Prins Edmund werd ge­boren. Het paleis bruiste van leven: ooms en tantes, neven en nichten, echt of aangetrouwd, hovelingen - altijd aardig en glimlachend en be­reid tot lachen - raadsleden die drukdoend in- en uitliepen om hun za­ken af te handelen, burgers die petities aanboden of om een oordeel kwamen vragen. Ik woonde in het paleis als leerling van de koninklijke necromancer. Leergierige jongeling als ik was, bracht ik veel meer tijd door in de bibliotheek dan op de dansvloer. Maar ik moest meer hebben opgezogen dan ik had gedacht. Soms, in de slaaphelft, verbeeld ik me dat ik nog steeds de muziek kan horen.


    'Orde,' zei de oude koning. 'Het was allemaal ordelijk, destijds. Orde was ons erfdeel, orde en vrede. Ik begrijp niet wat er is gebeurd. Waar­om is het veranderd? Wat was de oorzaak van de chaos, wat was de oor­zaak van de duisternis?'


    'Dat waren wij, Vader,' zei Edmund onbewogen. 'Dat moet wel.'


    Hij weet wel beter, natuurlijk. Ik heb het hem zelf geleerd. Maar hij zal altijd tot het uiterste gaan om een twistgesprek met zijn vader te vermij­den. Na al die jaren nog steeds wanhopig reikend naar liefde.


    Ik volg ze, mijn zwarte slippers maken geen geluid op de koude stenen vloeren. Edmund weet dat ik bij ze ben. Hij werpt af en toe een blik naar achteren, alsof hij de steun van mijn kracht zoekt. Ik kijk naar hem met genegenheid en trots, de trots die ik voor mijn eigen zoon zou hebben kunnen voelen. Edmund en ik staan elkaar na, meer dan menig vader en zoon, meer dan hij tot zijn eigen vader, al wil hij dat niet toegeven. Zijn ouders gingen zo in elkaar op dat ze weinig tijd hadden voor het kind dat uit hun liefde was voortgekomen. Ik was de leraar van de jongen en werd met het verlopen van de tijd de vriend, de metgezel, de raadgever van de eenzame jongeling.


    Nu is hij in de twintig, sterk en knap en viriel. Hij zal een goede koning zijn, vertel ik mezelf, en ik herhaal de woorden verscheidene malen als waren ze een talisman die de schaduw over mijn hart zou doen verdwij­nen.


    Aan het eind van de lange gang bevinden zich enorme dubbele deuren, gemarkeerd met symbolen waarvan de betekenis verloren is gegaan, symbolen die door de jaren en de voortgang gedeeltelijk zijn uitgewist. De oude man wacht, houdt de lamp vast terwijl zijn zoon met gespannen schouders de zware metalen grendel opzij schuift die de paleisdeuren ge­sloten en afgesloten houdt.


    De grendel is nieuw. De oude koning fronst ernaar. Misschien herinnert hij zich een tijd, voordat Edmund was geboren, waarin een dergelijke barrière niet nodig was. Toen hield magie de deuren gesloten. Door de jaren heen was de magie echter nodig voor andere, belangrijkere zaken - zoals overleven.


    Zijn zoon duwt tegen de deuren en ze zwaaien open. Een vlaag koude lucht blaast de gaslamp uit. De koude is snijdend, fel, en dringt door de bontkleden. Het herinnert de oude koning eraan dat het paleis, hoe koud het er ook is, door haar muren en haar magie nog enige bescher­ming biedt tegen de bloedstollende, tot in het merg doordringende duis­ternis van de buitenwereld.


    'Vader, weet u zeker dat u het aankunt?' vraagt Edmund bezorgd.


    'Ja,' snauwt de oude man hoewel ik vermoed dat hij niet zou zijn gegaan als hij alleen was geweest. 'Maak je geen zorgen mijnentwille. Als Balta­zar zijn zin krijgt, zullen we dit allemaal binnen niet al te lange tijd ach­ter ons laten.'


    Ja, hij weet dat ik vlakbij ben, weet dat ik luister. Hij is jaloers op mijn invloed op Edmund. Ik kan alleen maar zeggen: Oude man, jij hebt je kans gehad.


    'Baltazar heeft een weg gevonden die ons door de tunnels naar beneden brengt Vader. Ik heb u dat al eerder uitgelegd. De lucht zal warmer wor­den naarmate we dieper in de wereld doordringen.'


    'Zeker een dwaze aantekening in een boek gevonden, neem ik aan. Wei­nig zin om dit verdomde ding aan te steken,' merkt de oude koning op, daarmee op de lamp doelend. 'Verspil je magie niet. Ik heb geen licht nodig. Ik heb talloze keren op deze bogengang gestaan. Ik zou er ge­blinddoekt over kunnen lopen.'


    Ik kan ze door de duisternis horen bewegen. Ik kan bijna zien hoe de ko­ning de door Edmund aangeboden arm opzij duwt - de prins toont res­pect en liefde voor een vader die dat eigenlijk niet verdient - en zonder aarzelen door de deuropening schrijdt. Ik sta in de brede gang en pro­beer de koude te negeren die in mijn gezicht en handen snijdt en mijn voeten verdooft.


    'Ik heb het niet op boeken,' zegt de oude koning bitter tegen zijn zoon, die naast hem loopt en wiens voetstappen ik kan horen. 'Baltazar be­steedt veel te veel tijd tussen de boeken.'


    Misschien geeft woede de oude man een goed gevoel, warm en helder, als het vuur van een lamp.


    'Het waren diezelfde boeken die ons vertelden dat zij terug zouden ko­men en kijk maar wat daaruit voortkwam! Boeken!' De oude koning snoof. 'Ik vertrouw ze niet. Ik geloof niet dat wij ze zouden moeten ver­trouwen! Misschien waren ze eeuwen geleden nauwkeurig, maar de we­reld is sinds die tijd veranderd. De wegen die onze voorouders naar dit rijk brachten, zijn waarschijnlijk verdwenen, vernietigd.'


    'Baltazar heeft de tunnels onderzocht zo ver als hij durfde gaan en heeft ze in goede staat bevonden en precies als de kaarten aangaven. Vader, vergeet niet dat de tunnels door de magie worden beschermd, door de krachtige oude magie die ze heeft gebouwd, die deze wereld heeft ge­schapen.'


    'Oude magie!' De woede van de oude koning komt nu vol tot uiting en brandt in zijn stem. 'De oude magie heeft gefaald. Door het falen van de oude magie zijn we hierin terechtgekomen! Afbraak waar ooit welva­rendheid was. Woestenij waar ooit overvloed was. IJs waar ooit water was. Dood waar ooit leven was!'


    Hij staat op het bordes van het paleis en kijkt voor zich uit. Zijn lijfelij­ke ogen zien de duisternis die er overheen is gevallen, zien de sporadi­sche onderbrekingen door kleine plekjes licht her en der in de stad. Die plekjes licht vertegenwoordigen zijn onderdanen en er zijn er te weinig, veel te weinig. Het overgrote deel van de huizen in het rijk van Kairn Telest is donker en koud. Net als de koningin kunnen zij die nu nog in die huizen verblijven, heel goed zonder licht en warmte; die worden aan hen niet verspild.


    Zijn lijfelijke ogen zien de duisternis, net zoals zijn lijfelijke lichaam de pijn van de kou voelt, en hij weert ze af. Hij kijkt naar de stad door de ogen van de herinnering, een gave die hij met zijn zoon probeert te de­len. Nu, nu het te laat is.


    'Men zegt dat er in de oude wereld, in de tijd vóór de Splitsing, een bol van gloeiend vuur was die zij de zon noemden. Ik heb daarover in een boek gelezen,' voegt de oude koning er droogjes aan toe. 'Baltazar is niet de enige die kan lezen. Toen de wereld in vier delen werd opge­splitst, werd het vuur van de zon onder de vier nieuwe werelden ver­deeld. Het vuur werd in het centrum van onze wereld geplaatst. Dat vuur is het hart van Abarrach, en het heeft, net als het hart, wegen waar­door het levensbloed van warmte en energie naar de ledematen wordt ge­leid.'


    Ik hoor een ritselend geluid, een hoofd dat onder de vele lagen kleding beweegt. Ik kan me voorstellen hoe de koning zijn blik van de stervende, in duisternis gehulde stad naar de ruimte achter de stadsmuren laat glij­den. Hij kan niets zien. De duisternis is volledig. Maar misschien ziet hij met de ogen van zijn ziel een land van licht en warmte, een land vol groen en groeiende dingen onder een hoge zoldering van een grot die met fresco's van glinsterende stalactieten is getooid, een land waar kinderen speelden en lachten.


    'Onze zon was daar.' Weer geruis. De oude koning tilt zijn hand op, wijst naar ergens in de eeuwige duisternis.


    'De kolos,' zegt Edmund zacht.


    Hij heeft geduld met zijn vader. Er moet nog veel, zo veel worden ge­daan, en hij staat daar bij de oude man en luistert naar zijn herinnerin­gen.


    'Op een dag zal zijn zoon dit voor hem doen,' fluister ik vol hoop, maar de schaduw die over onze toekomst ligt, wil zich niet van mijn hart wen­telen.


    Voorgevoel? Waarschuwing? Ik geloof niet in die zaken omdat zij een hogere macht impliceren, een onsterfelijke hand en geest die zich met onze aangelegenheden bemoeit. Maar ik weet - net zo zeker als ik weet dat hij dit land, dat zijn geboorteland is, en dat van zijn vader en van vele vaders voor hem, zal moeten verlaten - ik wéét dat Edmund de laat­ste koning van de Kairn Telest zal zijn.


    Op dat moment ben ik dankbaar voor de duisternis. Het verbergt mijn tranen.


    De koning is eveneens zwijgzaam; onze gedachten volgen dezelfde don­kere paden. Hij weet het. Misschien houdt hij nu van hem. Nu, nu het te laat is.


    'Ik herinner me de kolos, Vader,' zegt zijn zoon haastig, omdat hij het zwijgen van de oude man verkeerd inschat als irritatie. 'Ik herinner me de dag dat u en Baltazar zich voor het eerst realiseerden dat die zijn werk niet meer deed,' voegt hij er, wat somberder, aan toe.


    Mijn tranen zijn op mijn wangen bevroren wat me de noodzaak be­spaart ze weg te vegen. En nu bewandel ook ik de paden van herinne­ring. Ik bewandel ze in het licht... het ontbrekende licht...


    


    4 Uit Baltazars Herinneringen aan Mijn Thuisland, een dagboek waarin de laat­ste dagen van Kairn Telest door de necromancer van de koning worden beschre­ven.
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    KAIRN TELEST, ABARRACH


    


    ...De Raadskamer van de koning van het rijk van Kairn Telest is tot de nok gevuld. De koning vergadert met zijn raad, bestaande uit vooraan­staande families van wie de gezinshoofden deze zelfde functie hebben bekleed sinds het volk eeuwen geleden voor het eerst naar Kairn Telest kwam. Ofschoon er zaken van enorm gewicht aan de orde zijn, verloopt de vergadering ordelijk en formeel. Ieder lid van de raad luistert aan­dachtig en met respect naar zijn mederaadsleden. Ook Zijne Majesteit.


    De koning is niet van plan koninklijke besluiten uit te vaardigen, wil geen koninklijke bevelen uitdelen en geen koninklijke verklaring afleg­gen. Over alle zaken wordt door de raad gestemd. De koning gedraagt zich als gids en raadsman, geeft zijn advies, geeft alleen zijn beslissende stem als de stemmen gelijkelijk verdeeld zijn.


    Waarom dan toch een regeerder? Het volk van Kairn Telest heeft een in­geboren behoefte aan netheid en orde. Eeuwen terug besloten we dat we de een of andere vorm van regeringsstructuur nodig hadden. We beke­ken onszelf en onze situatie. We wisten dat we meer een grote familie dan een gemeenschap vormden en besloten dat een koninkrijk, dat voor­ziet in een vaderfiguur, in combinatie met een stemgerechtigde raad de beste, meest toepasselijke vorm van regering zou zijn.


    We hebben nooit reden gehad om de beslissing van onze voorouders te betreuren. De eerste gekozen koningin bracht een dochter voort die in staat was haar moeders werk voort te zetten. Die dochter bracht een zoon voort en op die manier is de leiding van generatie naar generatie doorgegeven. Het volk van Kairn Telest is uitermate tevreden en vol­daan. In een wereld die voortdurend buiten ons om verandert - verande­ringen waar we kennelijk geen controle over hebben - heeft de monar­chie een krachtige en stabiele invloed.


    'Dus het water van de rivier is niet gestegen?' vraagt de koning terwijl zijn blik van het ene bezorgde gezicht naar het andere glijdt.


    De raadsleden zitten om de centrale vergadertafel. De stoel van de ko­ning staat aan het hoofd. Zijn stoel is voornamer dan de andere maar to­rent er niet boven uit.


    'Integendeel Uwe Majesteit, het water is zelfs verder gezakt. Tenminste gisteren, toen ik het heb gecontroleerd.' Het hoofd van het Gilde van de Boeren spreekt op bezorgde, sombere toon. 'Ik ben er vandaag niet langs gegaan omdat ik vroeg moest vertrekken om op tijd in het paleis te komen. Maar ik heb weinig hoop dat het water vannacht alsnog is geste­gen.'


    'En de gewassen?'


    'Tenzij we in de volgende vijf omwentelingen water op de velden krij­gen, zullen we zonder twijfel het broodgraan verliezen. Gelukkig doet het kairngras het goed - het schijnt onder de meest onmogelijke omstan­digheden te gedijen. Wat betreft de groenten: we hebben de landarbei­ders opgedragen het water naar de tuinen te dragen maar dat werkt niet. Waterdragen is een nieuwe taak voor ze. Ze begrijpen het niet en u weet hoe moeilijk ze kunnen zijn als ze nieuwe opdrachten krijgen.'


    Rond de tafel knikken hoofden. De koning fronst, krabt zijn bebaarde kin. De boer gaat door, naar het lijkt omdat hij er behoefte aan heeft verder te gaan met zijn uiteenzetting, misschien ook als verdediging.


    'De knechten blijven vergeten wat ze verondersteld worden te doen en blij­ven afdwalen. We vinden ze terug bij hun oude taken terwijl de waterem­mers op de grond zijn achtergelaten. Naar mijn schatting hebben we op deze wijze meer water verspild dan we voor de groenten hebben gebruikt.'


    'En wat raadt u aan?'


    'Wat raad ik aan.' De boer kijkt de tafel rond op zoek naar steun. Hij zucht. 'Ik raad aan dat we oogsten wat we hebben zolang het nog kan. Het lijkt me verstandiger om het beetje dat ons rest te redden dan het op de velden te laten verschrompelen. Ik heb deze schaalvruchten als voor­beeld meegebracht. Zoals u ziet zijn ze onder de maat, nog niet rijp. Ze zouden de eerste zestien omwentelingen zeker nog niet geplukt moeten worden. Maar als we nu niet oogsten, zullen ze nog verder verpieteren en aan de takken afsterven. Als we oogsten, kunnen we opnieuw planten en misschien is tegen die tijd de rivier tot zijn normale peil teruggekeerd -'


    'Nee,' roept een stem, een nieuwe stem in de kamer en in de vergadering. Ik heb lang genoeg in de antichambre moeten wachten. Het is duidelijk dat de koning niet om mij zal vragen. Ik moet de zaken nu in eigen hand nemen. 'De rivier zal niet stijgen, in ieder geval niet binnen afzienbare tijd en alleen maar dan wanneer er drastische veranderingen optreden, wat ik niet zie gebeuren. De Hemo is tot een modderig stroompje gere­duceerd en tenzij we inderdaad enorm fortuinlijk zijn, Uwe Majesteit, geloof ik dat hij helemaal zal opdrogen.'


    Wanneer ik binnenkom, draait de koning zich om en begint geïrriteerd te mopperen. Hij weet dat ik veel intelligenter ben dan hijzelf en daarom vertrouwt hij me niet. Maar hij is zich op mij gaan verlaten. Hij is ertoe gedwongen. Die paar keren dat hij het niet deed en zijn eigen gang ging, heeft hij moeten betreuren. Dat is de reden waarom ik nu de nieuwe necromancer van de koning ben.


    'Ik was van plan je op het juiste moment te laten roepen Baltazar. Maar,' vervolgt de koning terwijl zijn frons zich verdiept, 'het lijkt dat jij niet kunt wachten met het brengen van slecht nieuws. Neem alsje­blieft plaats en doe de raad verslag.' Gezien de klank van zijn stem zou hij me graag persoonlijk verantwoordelijk stellen voor het slechte nieuws.


    Ik ga op een stoel aan het verre einde van de rechthoekige vergadertafel zitten: een uit steen gehouwen tafel. De ogen van hen die rond de tafel verzameld zijn, richten zich met tegenzin op mij. Ik bied een ongewone aanblik, moet ik toegeven.


    Zij die in de gigantische grotten van de stenen wereld van Abarrach le­ven, hebben van nature een bleke huid. Maar mijn huid is lijkbleek, zo bleek dat hij bijna doorschijnend lijkt, met een vage blauwe glans, ver­oorzaakt door de bloedbanen die vlak onder de oppervlakte van mijn dunne huid liggen.


    De onnatuurlijke huidskleur komt voort uit het feit dat ik lange uren heb doorgebracht in de bibliotheek om de oude geschriften te lezen. Mijn gitzwarte haar - uitermate zeldzaam onder mijn volk, van wie het haar bijna altijd wit is met donkerbruine uiteinden - en de zwarte gewa­den van mijn beroep zorgen ervoor dat mijn huid er door het contrast nog witter uitziet.


    Slechts weinigen zien me dagelijks, omdat ik in het paleis blijf, vlak bij mijn geliefde bibliotheek en maar zelden een uitstapje maak naar de stad of naar de koninklijke hof. Mijn verschijnen in de raadsvergadering is een alarmerende gebeurtenis. Ik ben iemand die gevreesd moet worden. Mijn komst werpt een schaduw over de harten van hen die aanwezig zijn, alsof ik mijn zwarte gewaden over hen heen heb gespreid.


    Ik begin met op te staan. Ik leg mijn handen plat op tafel en leun er licht­jes op, waardoor het lijkt alsof ik al diegenen die me met onverdeelde aandacht aankijken, nauwkeurig opneem.


    'Ik stelde Zijne Majesteit voor dat ik het op me zou nemen de Hemo na te speuren tot aan zijn bron en na te gaan of ik kon achterhalen wat er de oorzaak van is dat het waterpeil zo veront-rustend daalt. Zijne Majesteit stemde toe dat dat een goed idee was en ik ben er op uit gegaan.'


    Ik merk op dat verscheidene raadsleden met sombere gezichten blikken met elkaar wisselen. Dit onderzoek was niet door de raad besproken of goedgekeurd, wat inhoudt dat ze er, natuurlijk, onmiddellijk tegen zijn. De koning ziet hun bezorgdheid, roert zich in zijn stoel, lijkt op het punt te staan zich te verdedigen. Ik voeg me ertussen voor hij een woord heeft kunnen uiten.


    'Zijne Majesteit stelde voor dat we de raad zouden informeren en hun goedkeuring zouden verkrijgen, maar ik verzette me tegen een dergelijke handelwijze. Niet uit gebrek aan respect voor de leden van de raad,' ver­zeker ik hen haastig, 'maar om de noodzaak de rust onder de bevolking te handhaven. Zijne Majesteit en ik waren er destijds van overtuigd dat het zakken van het peil van de rivier een vreemde streek van de natuur was. Misschien had een ontregelende beving een deel van de grot laten instorten en de stroom van de rivier geblokkeerd. Misschien had een ko­lonie dieren er een dam in gelegd. Waarom nodeloos het volk verontrus­ten? Helaas' - ik kan een zucht niet tegenhouden - 'is dat niet het geval.'


    De raadsleden kijken me met groeiende bezorgdheid aan. Ze hebben zich kunnen wennen aan mijn vreemde uiterlijk en beginnen nu verande­ringen in me te bespeuren. Ik weet dat ik er niet goed uitzie, zelfs slech­ter dan normaal. Mijn zwarte ogen liggen diep weggezonken en zijn om­ringd door purperen schaduwen. De oogleden zijn zwaar en roodomrand. De reis was lang en vermoeiend. Ik heb vele omwentelingen niet geslapen. Mijn schouders hangen door uitputting omlaag.


    De raadsleden vergeten hun ergernis over het feit dat de koning in zijn eentje beslissingen heeft genomen zonder hen te raadplegen. Ze wach­ten, met grimmige gezichten, ongelukkig, om mijn verslag aan te horen.


    'Ik ben langs de bovenloop van de Hemo gegaan, heb de rivieroevers ge­volgd. Ik ging tot buiten de geciviliseerde gebieden, door de wouden van lazelbomen die aan onze grenzen liggen en kwam aan het einde van de muur die onze kairn omringt. Maar ik vond de rivierbron daar niet. Een tunnel snijdt door de grotmuur en, volgens de oude kaarten, loopt de Hemo die tunnel in. De kaarten waren juist, ontdekte ik. Ofwel heeft de Hemo zelf zijn pad door de grotwand geslepen ofwel is de rivier een pad gevolgd dat door hen is gemaakt die deze wereld in den beginne hebben geschapen. Of misschien is het een combinatie van die twee.'


    De koning schudt zijn hoofd tegen mij, niet tevreden met mijn geleerde uiteenzettingen. Ik zie zijn verstoorde gezicht en, terwijl ik met een lich­te knik te kennen geef dat ik het heb begrepen, keer ik naar het onder­werp van gesprek terug.


    'Ik volgde de tunnel over een grote afstand en ontdekte een klein meer in een afgesloten ravijn, aan de voet van wat ooit een schitterende waterval moet zijn geweest. Daar stort de Hemo zich over een klip van pure rots honderden voeten omlaag, vanaf een hoogte die gelijk staat aan de hoogte van de grotzoldering boven onze hoofden.'


    De burgers van Kairn Telest lijken onder de indruk. Ik schud mijn hoofd als waarschuwing nog niet te veel te hopen.


    'Uit de enorme afmetingen van de gladde vlakken van de rotswand en van de diepte van de bedding van het meer eronder kon ik afleiden dat de rivier vroeger een krachtige en sterke stroming had. Naar mijn oor­deel kon een man die er in vroeger tijden onder stond, gemakkelijk ver­pletterd worden door de pure kracht van het water dat op hem neer­kwam. Nu, nu zou een kind veilig kunnen baden onder het stroompje dat van de rotswand druppelt.'


    Mijn stem klinkt bitter. De koning en de raadsleden kijken me behoed­zaam, bezorgd, aan.


    'Ik ben verder gegaan, nog steeds op zoek naar de bron van de rivier. Ik klom omhoog langs de wanden van het ravijn. En ik ontwaarde een vreemd fenomeen: hoe hoger ik klom, hoe kouder de temperatuur van de lucht om me heen werd. Toen ik de top van de waterval bereikte, vlak bij de zoldering van de grot, ontdekte ik de reden daarvan. Ik werd niet langer omringd door de rotswanden van de grot.' Mijn stem wordt ge­spannen, somber, onheilspellend. 'Ik zag mezelf omringd door muren van massief ijs.'


    De raadsleden lijken geschokt, ze voelen de angst en vrees die ik wil overbrengen. Maar ik zie aan de uitdrukking op hun gezichten dat ze het gevaar nog niet begrijpen.


    'Vrienden,' zeg ik, zachtjes sprekend terwijl mijn blik rond de tafel gaat, ogen ontmoet en die vasthoudt, 'de zoldering van de grot waar­door de Hemo stroomt, is afgezet met ijs. Dat was eerder niet het geval,' voeg ik eraan toe, en bemerk dat ze het nog steeds niet begrijpen. Mijn vingers krommen zich lichtjes. 'Dit is een verandering, een onheilspel­lende verandering. Maar luister, ik zal het verder uitleggen.


    Geschokt door mijn ontdekking zette ik mijn reis langs de oevers van de Hemo voort. Het was een donkere en verraderlijke weg, het was bitter koud. Ik verbaasde me daarover omdat ik nog niet langs de lichtketen en de warmteuitstraling van de kolos was gekomen. Waarom, vroeg ik me af, werkte de kolos niet?'


    'Als het zo koud was als jij beweert, hoe kon je dan verder gaan?' vraagt de koning.


    'Tot mijn geluk, Majesteit, is mijn magie sterk en die gaf me kracht,' antwoord ik.


    Hij wil dat niet graag horen maar hij was degene die me uitdaagde. Ik heb de reputatie uiterst sterk in magie te zijn, sterker dan de meesten in het rijk van Kairn Telest. Hij denkt dat ik pronk.


    'Ik bereikte uiteindelijk, na veel moeilijkheden, de opening in de grot­wand waar doorheen de Hemo stroomt,' vervolg ik. 'Volgens de oude kaarten zou ik, als ik door die opening keek, de Hemelzee hebben ge­zien, de zoetwateroceaan die de ouden ten onzen behoeve hebben ge­schapen. Waar ik op uitkeek, vrienden' - ik wachtte even, zorgde ervoor dat ik hun onverdeelde aandacht had - 'was een uitgestrekte zee van ijs!'


    Ik zeg het laatste woord sissend. De raadsleden huiveren, alsof ik de kou in een kooi had meegebracht en die in de Raadskamer had losgelaten. Ze staren me zwijgend aan, ontzet, geschokt, terwijl de betekenis van mijn woorden langzaam in hun breinen begint door te dringen, als een pijlpunt in een oude wonde.


    'Hoe is zoiets mogelijk?' De koning is de eerste die de stilte verbreekt. 'Hoe kan dat gebeuren?'


    Ik veeg met mijn hand over mijn voorhoofd. Ik ben moe, uitgeput. Mijn magie is dan weliswaar sterk genoeg om me te ondersteunen maar voor het gebruik ervan moet ik nu de tol betalen. 'Ik heb vele uren lang deze zaak bestudeerd, Majesteit. Ik ben van plan mijn onderzoek voort te zetten om mijn theorie te bevestigen, maar ik geloof dat ik het antwoord heb gevonden. Zou ik deze schaalvrucht mogen gebruiken?'


    Ik buig me verder over de tafel, pak een van de schaalvruchten uit de kom. Ik houd de ronde vrucht met de harde schaal, waarvan het vrucht­vlees zo wordt geprezen om de schaalvruch-tenwijn die ervan gemaakt kan worden, omhoog en breek de vrucht - met een draai van mijn han­den - in tweeën.


    'Dit', vertel ik hen en wijs naar de grote rode pit van de vrucht, 'verte­genwoordigt het centrum van onze wereld, de magmakern. Dit,' - ik volg de rode aderen die vanaf de pit door het gelige vlees van de vrucht naar buiten lopen tot aan de schaal - 'zijn de kolossen die dankzij de wijsheid en de vaardigheid van de ouden de energie, verkregen uit de magmakern, door de wereld verspreiden en warmte en leven brengen in wat anders koude en onvruchtbare rots zou zijn. De oppervlakte van Abarrach bestaat uit massieve rots, te vergelijken met deze harde schaal.'


    Ik neem een hap van de vrucht, trek met mijn tanden een scheur in de schaal en verkrijg zo een uitgehold stuk dat ik laat zien.


    'Laten we zeggen dat dit de Hemelzee voorstelt, de oceaan van zoet wa­ter boven ons. De ruimte hier omheen' - ik ga met mijn hand rond de schaalvrucht - 'is het Niets, donker en koud.


    Welnu, als de kolossen hun werk doen, wordt de kou van het Niets te­ruggedreven, is de oceaan goed verwarmd, stroomt het water vrijelijk door de tunnel en wordt leven naar ons land gebracht. Maar als de ko­lossen falen...'


    Mijn stem sterft veelzeggend weg. Ik haal mijn schouders op en werp het fruit terug op de tafel. Het rolt en hobbelt door en valt uiteindelijk over de rand. De raadsleden zien het met een akelig soort geboeidheid aan, doen geen poging het aan te raken. Eén vrouw springt overeind als het fruit de vloer raakt.


    'Wilt u zeggen dat dit is wat er gebeurt? Dat de kolossen falen?'


    'Dat geloof ik, Majesteit.'


    'Maar zouden we in dat geval niet iets moeten zien wat daarop duidt? Onze kolossen stralen nog steeds licht, hitte uit -'


    'Mag ik de koning en de raad eraan herinneren dat ik het over het feit had dat alleen de top van de grot met ijs bedekt is. Niet de muren van de grot. Ik geloof dat de kolossen, als ze dan nog niet totaal in gebreke blij­ven, in ieder geval zwakker worden. Wij merken nog niets van die veran­dering, hoewel ik een regelmatige en een voor deze tijd niet verklaarbare daling van de dagelijkse temperatuur heb opgemerkt. We zullen de ver­andering voorlopig misschien nog niet merken. Maar, als mijn theorie juist is...' Ik aarzel, wil eigenlijk niet verder spreken.


    'Nou, ga dan verder,' beveelt de koning mij. 'Beter om het gat in de weg te zien om er omheen te kunnen lopen dan er blindelings in te vallen, zo­als het gezegde luidt.'


    'Ik denk niet dat wij in staat zullen zijn om dit gat te vermijden,' zeg ik kalm. 'Ten eerste zal het water van de Hemo, wanneer het ijs op de Hemelzee dikker wordt, steeds verder zakken en uiteindelijk volledig op­drogen.'


    Uitroepen van geschokte ontzetting onderbreken me. Ik wacht tot ze zijn weggestorven.


    'De temperatuur in de grot zal voortdurend dalen. Het licht dat de ko­lossen uitstralen zal zwakker worden en al snel helemaal ophouden. We zullen onszelf terugvinden in een land van duisternis, een land van bitte­re koude, een land zonder water, een land waar geen voedsel wil groeien - niet eens met behulp van magie. We zullen onszelf terugvinden in een land dat dood is, Majesteit. En als wij hier blijven, zullen ook wij omkomen.'


    Ik hoor een snik, vang een lichte beweging bij de deur op. Edmund - hij is pas veertien - staat te luisteren. Niemand anders uit een woord. Ver­scheidene raadsleden lijken aangeslagen. Dan mompelt iemand dat niets van dit alles is bewezen, dat het alleen maar de dood-en-verdoemenistheorie van een necromancer is die veel te veel tijd tussen zijn boeken heeft doorgebracht.


    'Hoe lang?' vraagt de koning scherp.


    'Oh, het zal niet morgen al gebeuren, Majesteit. Noch vele morgens van nu af gerekend. Maar,' vervolg ik, terwijl mijn blik, treurig maar vol ge­negenheid, naar de deuropening glijdt, 'de prins, uw zoon, zal nooit over het land van Kairn Telest regeren.'


    De koning volgt mijn blik, ziet de jonge man en fronst. 'Edmund, je weet wel beter! Wat doe je hier?'


    De prins bloost. 'Vergeef me, Vader. Ik had niet de bedoeling om - om te storen. Ik kwam u zoeken. Moeder is ziek. De dokter denkt dat u be­ter kunt komen. Maar toen ik hier kwam, wilde ik de raad niet storen en daarom wachtte ik, en toen hoorde ik... Ik hoorde wat Baltazar zei! Is het waar, Vader? Zullen we moeten weggaan -'


    'Zo is het genoeg Edmund. Wacht op me. Ik zal zo bij je komen.'


    De jongen slikt, maakt een buiging en trekt zich rustig en bescheiden te­rug in de schaduwen van de deuropening. Hij doet mijn hart breken. Ik verlang ernaar hem te troosten, het uit te leggen. Het was mijn bedoeling hèn bang te maken, niet hem.


    'Vergeef me, ik moet naar mijn vrouw.'


    De koning staat op. De raadsleden doen hetzelfde; de vergadering is kennelijk beëindigd.


    'Ik hoef u niet te vertellen dit stil te houden tot we meer inlichtingen heb­ben gekregen,' gaat de koning door. 'Uw eigen gezonde verstand zal u de wijsheid van die handelwijze duidelijk maken. We zullen na vijf om­wentelingen opnieuw samenkomen. Hoewel,' voegt hij er met samenge­trokken wenkbrauwen aan toe, 'ik wel aanraad de aanbeveling van het Boeren Gilde aan te nemen en vroeg te oogsten.'


    De leden stemmen. De aanbeveling komt erdoor. Ze vertrekken op rij waarbij velen duistere en onzekere blikken op mij werpen. Ze zouden er zo graag iemand de schuld van geven. Wanneer de laatste is vertrokken, glip ik naar voren en leg een hand op de arm van de koning die graag weg had willen zijn.


    'Wat is er?' vraagt de koning, kennelijk geïrriteerd door mijn interrup­tie. Hij is heel bezorgd om zijn vrouw.


    'Uwe Majesteit, vergeef me dat ik u ophoud maar ik zou u graag per­soonlijk nog iets willen vertellen.'


    De koning trekt zich terug, weg van mijn aanraking. 'We doen niets hei­melijk op Kairn Telest. Wat je me ook te zeggen hebt, zou in de raad ge­zegd moeten zijn.'


    'Ik zou het ook wel in de raad hebben gezegd als ik zeker was geweest van mijn zaak. Ik geef er de voorkeur aan om het aan de wijsheid en dis­cretie van Zijne Majesteit over te laten om deze zaak naar voren te bren­gen als hij denkt dat het juist is dat het volk het moet weten.'


    Hij staart me aan. 'Wat is er Baltazar? Een nieuwe theorie?'


    'Ja Sire. Een nieuwe theorie... over de kolossen. Volgens mijn studies was het de bedoeling van de ouden dat de magie van de kolossen eeuwig­durend zou zijn. De magie in de kolossen, Majesteit, zou nooit moeten kunnen falen.'


    De koning kijkt me geërgerd aan. 'Ik heb geen tijd voor spelletjes, Necromancer. U was degene die zei dat de kolossen falen -'


    'Ja, Majesteit. Dat was ik. En ik geloof ook dat ze niet werken. Maar misschien heb ik het verkeerde woord gekozen om te beschrijven wat er met onze kolossen gebeurt. Het woord zou misschien niet falen, maar vernietigen moeten zijn Sire. Opzettelijk vernietigen.'


    De koning kijkt me aan, schudt dan zijn hoofd. 'Kom Edmund,' zegt hij terwijl hij gedecideerd zijn zoon wenkt. 'We zullen eens naar je moeder gaan kijken.'


    De jonge man voegt zich snel bij zijn vader. De twee maken aanstalten om weg te lopen.


    'Sire,' roep ik, waarbij de aandrang in mijn stem de koning opnieuw tot stilstand brengt. 'Ik geloof dat ergens, in rijken die onder Kairn Telest bestaan, iemand een arglistige oorlog met ons voert. En hij zal ons volle­dig verslaan tenzij we iets doen om hem tegen te houden. Ons verslaan zonder zelfs maar een pijl te laten vliegen of een speer te werpen. Ie­mand, Sire, is bezig de warmte en het licht dat ons het leven brengt, te stelen!'


    'Met welk doel Baltazar? Wat is het motief voor dat snode plan?'


    Ik negeer het sarcasme van de koning. 'Om het zelf te gebruiken Sire. Ik heb lang en hard over dit probleem nagedacht gedurende mijn reis terug naar Kairn Telest. Wat als Abarrach zelf aan het sterven is? Wat als zijn magmahart aan het krimpen is? Een koninkrijk zou het nodig kunnen vinden zijn buren te bestelen om zichzelf te beschermen.'


    'Je bent gek Baltazar,' zegt de koning. Zijn hand ligt op de magere schouder van zijn zoon en hij stuurt hem van me weg. Maar Edmund kijkt over zijn schouder, met grote en bange ogen. Ik glimlach naar hem, geruststellend, en hij lijkt opgelucht. Mijn glimlach verdwijnt op het moment dat hij mij niet langer kan zien.


    'Nee Sire, ik ben niet gek,' zeg ik tegen de schaduwen. 'Ik wilde dat het waar was. Het zou gemakkelijker zijn.' Ik wrijf in mijn ogen die bran­den door gebrek aan slaap. 'Het zou een stuk gemakkelijker zijn...'
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    Edmund verschijnt alleen in de deuropening van de bibliotheek waar ik het gesprek dat kortgeleden tussen vader en zoon plaatsvond, in mijn verslag aan het opnemen ben, net als de herinneringen aan een tijd die nu ver achter me ligt. Ik leg de pen neer en sta eerbiedig op.


    'Hoogheid. Kom binnen alstublieft en wees welkom.'


    'Ik stoor niet bij uw werk?' Hij staat nerveus te draaien in de deurope­ning. Hij is bezorgd en wil praten maar de basis voor zijn bezorgdheid ligt juist in zijn weigeren om te luisteren naar wat hij weet dat ik zal gaan vertellen.


    'Ik heb het net beëindigd.'


    'Mijn vader is gaan liggen,' zegt Edmund abrupt. 'Ik ben bang dat hij met dat buiten staan kou zal hebben gevat. Ik heb de bediende opdracht gegeven hete melk met wijn te maken.'


    'En wat heeft je vader beslist?' vraag ik.


    Edmunds bezorgde gezicht glinstert als een spook in het licht van de gaslamp die, voor even, de duisternis van Kairn Telest verdrijft.


    'Wat kan hij beslissen?' geeft hij bitter terug. 'Er valt niets te beslissen. We zullen vertrekken.'


    We bevinden ons in mijn wereld, in mijn bibliotheek. De prins kijkt rond, ziet dat vol liefde afscheid is genomen van de boeken. De oudere en fragielere delen zijn ingepakt in stevige dozen van geweven kairngras. Andere, nieuwere geschriften, waarvan vele door mijzelf en mijn leerlin­gen neergeschreven, zijn, keurig gemerkt, weggeborgen in de diepe schuilhoeken van droge rotsplanken.


    Bij het zien van Edmunds blikken en het lezen van zijn gedachten glim­lach ik beschaamd. 'Dwaas van me niet?' Mijn hand streelt het in leer gebonden omslag van het boekdeel dat voor me ligt. Het is een van de weinige die ik met me mee zal nemen: mijn beschrijving van de laatste dagen van Kairn Telest. 'Maar ik zou het niet kunnen verdragen ze rom­melig achter te laten.'


    'Het is niet dwaas. Wie weet of u niet op een dag zult terugkeren.' Ed­mund probeert opgewekt te praten. Hij is eraan gewend geraakt opge­wekt te praten, eraan gewend geraakt zijn volk op te beuren.


    'Wie weet? Ik weet, Mijn Prins.' Ik schud bedroefd mijn hoofd. 'Je ver­geet tegen wie je praat. Ik ben niet een van de raadsleden.'


    'Maar er bestaat een kans,' houdt hij vol.


    Het doet me pijn zijn droom te vernietigen. Toch - voor ons aller best­wil - moet hij gedwongen worden de waarheid onder ogen te zien.


    'Nee, Hoogheid, die kans bestaat niet. Het lot dat ik je vader tien jaar geleden heb beschreven, heeft ons bereikt. Al mijn berekeningen wijzen naar één conclusie: onze wereld, Abarrach, is stervende.'


    'Wat heeft het dan nog voor zin om door te gaan,' vraagt Edmund onge­duldig. 'Waarom niet gewoon hier blijven. Waarom de ongemakken en ontberingen van deze tocht naar onbekende regionen verduren als we aan het eind alleen de dood zullen ontmoeten.'


    'Ik raad je aan niet alle hoop op te geven en in wanhoop weg te zakken, Edmund. Ik zou nu, zoals ik al eerder heb gedaan, willen voorstellen dat je je hoop in een andere richting dirigeert.'


    Het gezicht van de prins wordt somber, hij is overstuur en gaat wat bij me uit de buurt. 'Mijn vader heeft je verboden dat onderwerp te bespre­ken.'


    'Je vader is een geplaagd man die in het verleden leeft, niet in het he­den,' zeg ik bot. 'Vergeef me Hoogheid, maar het is altijd mijn gewoon­te geweest de waarheid te spreken, hoe onplezierig die ook is. Toen je moeder stierf, is iets in jouw vader ook gestorven. Hij kijkt achteruit. Het is aan jou om vooruit te zien!'


    'Mijn vader is nog steeds koning,' zegt Edmund streng.


    'Ja,' antwoord ik. En ik kan het niet helpen dat ik het gevoel heb dat dat een diep te betreuren feit is.


    Edmund kijkt me recht aan, met omhooggeheven kin. 'En zolang hij koning is, zullen we doen wat hij en de raad bevelen. We zullen naar het oude rijk van Kairn Necros trekken, onze broeders daar zoeken en hen om hulp vragen. Jij was tenslotte degene die deze onderneming heeft voorgesteld.'


    'Ik stelde voor dat we naar Kairn Necros zouden trekken,' verbeter ik hem. 'Volgens mijn studies is Kairn Necros de enig overgebleven plaats op deze wereld waar we redelijkerwijs leven kunnen verwachten. Het ligt aan de Vuurzee en ofschoon de grote magma-oceaan ongetwijfeld zal zijn ingekrompen, moet die nog groot genoeg zijn om warmte en energie aan het volk van dit rijk te verstrekken. Ik heb niet aangeraden dat we als bedelaars naar ze toe zouden gaan!'


    Edmunds knappe gezicht wordt rood, zijn ogen bliksemen. Hij is jong en trots.


    Ik zie het vuur in hem en doe wat ik kan om het op te stoken. 'Bedelaars bij hen die onze ondergang op hun geweten hebben!' help ik hem herinneren.


    'Dat weet je niet zeker-'


    'Bah! Alle feiten wijzen in één richting - naar Kairn Necros. Ja, ik denk dat we het volk van dat rijk levend en wel zullen aantreffen. Waarom? Omdat zij onze levens van ons hebben gestolen!'


    'Waarom stelde je dan voor om naar hen toe te gaan?' Edmund verliest zijn geduld. 'Wil je oorlog? Is dat het?'


    'Je weet wat ik wil Edmund,' zeg ik zachtjes.


    De prins ziet te laat in dat hij naar het verboden pad is gelokt. 'We ver­trekken zodra we onze slaapvasten hebben doorbroken,' zegt hij me koel. 'Er zijn nog bepaalde zaken waar ik mijn aandacht aan moet schenken, net als jij, Necromancer. Onze doden moeten voor de reis worden klaargemaakt.'


    Hij draait zich om om te vertrekken. Ik steek mijn arm uit, krijg zijn bontbeklede arm te pakken.


    'De Poort des Doods!' zeg ik tegen hem. 'Denk daar over na Mijn Prins. Dat is alles wat ik vraag. Denk daar over na.'


    Van zijn stuk gebracht wacht hij even, hoewel hij zich niet omkeert. Ik vergroot de druk van mijn hand op de arm van de jonge man, knijp zacht door de lagen bont en stof om het vlees en de botten en de spieren, hard en sterk eronder, te voelen. Ik voel hem beven.


    'Denk aan de woorden van de profetie. De Poort des Doods is onze hoop Edmund,' zeg ik kalm. 'Onze enige hoop.'


    De prins schudt zijn hoofd, schudt mijn hand af en laat de bibliotheek over aan zijn flakkerende vlammetje, zijn ter aarde bestelde boeken.


    Ik keer naar mijn schrijfwerk terug.


    


    In de duisternis verzamelt het volk van Kairn Telest zich bij de poort in hun stadsmuur. De poort heeft open gestaan zo lang als iemand zich dat kan herinneren, zo lang als er aantekeningen zijn gemaakt en dat is van­af de dag dat de stad gegrondvest is. De muren waren opgetrokken om het volk tegen rondschuimende, rovende dieren te beschermen. Deze muren waren nooit bedoeld om mensen tegen elkaar te beschermen. Zoiets is bij ons ondenkbaar. Reizigers, vreemdelingen zijn altijd wel­kom en dus staan de poorten open.


    Maar toen kwam de dag dat het tot het volk van Kairn Telest doordrong dat er sinds lange, lange tijd geen reizigers meer waren geweest. Het drong tot ons door dat er geen reizigers meer zouden komen. Er waren zelfs geen dieren geweest. En dus blijven de poorten open omdat sluiten verspilling van tijd en inspanning zou betekenen. En nu staat het volk voor de open poorten, zelf reiziger, en wacht in stilte tot de reis een aan­vang zal nemen.


    Hun koning en prins arriveren, vergezeld door het leger, waarvan de sol­daten toortsen van kairngras dragen. Ikzelf - necromancer van de ko­ning - en mijn mede-necromancers en leerlingen, volgen. Achter ons loopt een rij paleisbedienden die zware bundels met kleding en voedsel dragen. Eén, vlak achter me aan schuifelend, draagt een doos gevuld met boeken.


    De koning houdt stil bij de open poorten. Zijne Majesteit heft een toorts die hij van een soldaat heeft afgenomen, hoog op. Het schijnsel verlicht een klein gedeelte van de duistere stad. Hij kijkt er over uit. Het volk draait zich om en kijkt er ook over uit. Ik draai me om.


    We zien brede straten kronkelen om gebouwen die zijn opgetrokken uit het gesteente van Abarrach. De glimmend witte buitenkanten, versierd met runen waarvan nu niemand meer de betekenis kent, kaatsen het schijnsel van onze toortsen terug. We kijken omhoog, naar een oplo­pend deel in de vloer van de grot, naar het paleis. We kunnen het nu niet zien. Het is gehuld in duisternis. Maar we kunnen een lichtschijnsel zien, een klein licht dat achter een van de ramen brandt.


    'Ik heb een lamp achtergelaten,' verkondigt de koning met luide en on­gebruikelijk krachtige stem, 'om ons bij te lichten wanneer we zullen te­rugkeren.'


    Het volk juicht omdat het weet dat hij wil dat het juicht. Maar het ge­juich zakt al snel weg, te snel, bij meer dan een gesmoord in tranen.


    'Het gas dat deze lamp doet branden, zal voor ongeveer dertig omwente­lingen genoeg zijn,' merk ik met zachte stem op terwijl ik mijn plaats aan de zijde van de prins bereik.


    'Wees stil!' berispt Edmund me. 'Het maakte mijn vader gelukkig.'


    'Je kunt de waarheid niet tot zwijgen brengen Hoogheid. Je kunt de werkelijkheid niet tot zwijgen brengen,' help ik hem herinneren.


    Hij geeft geen antwoord.


    'We verlaten Kairn Telest nu,' gaat de koning door, met de toorts hoog boven zijn hoofd geheven, 'maar we zullen terugkomen met nieuw ge­vonden rijkdom. En we zullen ons rijk glorieuzer en mooier dan ooit te­voren maken.'


    Niet één iemand juicht. Niemand heeft de moed.


    Het volk van Kairn Telest begint in een lange rij de stad te verlaten. De meesten reizen te voet en dragen hun kleding en voedsel in bundels ver­pakt, hoewel sommigen ruw gebouwde karren trekken met daarin hun bezittingen of diegenen die niet kunnen lopen: de zwakken, de ouderen, kleine kinderen. Lastdieren, ooit gebruikt om de karren te trekken, zijn sinds lang uitgestorven; hun vlees genuttigd als voedsel, hun pels ge­bruikt om het volk tegen de bittere koude te beschermen.


    Onze koning is de laatste die vertrekt. Hij loopt door de poorten zon­der om te zien, zijn ogen vol vertrouwen op de toekomst, op een nieuw leven gericht. Zijn stappen zijn vastberaden, zijn houding fier rechtop. Het volk dat hem zo ziet, voelt de hoop groeien. Het vormt een haag langs de weg en nu is er gejuich en nu komt het gejuich recht uit het hart. De koning loopt er tussendoor met een gezicht dat waardigheid uitstraalt.


    'Kom Edmund,' beveelt hij. De prins verlaat me, neemt zijn plaats in aan zijn vaders zijde.


    Hij en zijn vader lopen tussen de mensen aan het hoofd van de file. Met de toorts hoog opgeheven leidt de koning van Kairn Telest zijn volk voorwaarts.


    Een deel van de soldaten blijft achter nadat de anderen zijn vertrokken. Ik blijf met hen wachten, nieuwsgierig naar hun laatste opdracht.


    Het kost ze wat tijd en een behoorlijke hoeveelheid moeite maar tenslot­te slagen ze erin de poorten dicht te trekken, poorten met runetekens die niemand zich meer herinnert en die, nadat ze met hun toortsen zijn weg gemarcheerd, niemand meer kan zien in de duisternis.
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    Ik ben op dit moment onder vrijwel onmogelijke omstandigheden aan het schrijven. Ik wil dat duidelijk stellen voor iedereen die dit boek mis­schien op een later tijdstip zal lezen en zich zal verbazen over de veran­deringen in zowel mijn stijl als mijn handschrift. Nee, ik ben niet plotse­ling oud en zwak geworden, noch word ik geplaagd door ziekte. De let­ters zwalken over de bladzijde omdat ik genoodzaakt ben bij het ge­dempte licht van een flakkerende toorts te schrijven. De enige opper­vlakte die ik als schrijfblad heb, is een plaat vuursteen, aangedragen door een van de soldaten. Alleen mijn magie behoedt de bloedbesseninkt lang genoeg tegen bevriezing om mij de woorden op het papier te la­ten schrijven.


    Daar komt nog bij dat ik tot op het bot vermoeid ben. Iedere spier in mijn lichaam doet pijn, mijn voeten zijn gekneusd en beblaard. Maar ik heb mezelf en Edmund bezworen dat ik dit verslag zal bijhouden en nu zal ik de gebeurtenissen van de omwenteling beschrijven voordat…


    Ik wilde gaan zeggen voordat ik ze vergeten ben.


    Helaas, ik denk niet dat ik ooit tot vergeten zal komen.


    Gedurende de eerste omwenteling viel het reizen ons lichamelijk niet zwaar. De weg ging over land, door wat ooit velden met graan en groen­ten waren, boomgaarden, vlakten waar de kuddedieren graasden. De weg werd met gemak afgelegd - lichamelijk. Emotioneel gezien was de reis van de eerste omwenteling verschrikkelijk.


    Eens, niet zo heel veel jaren terug, scheen het warme zachte licht van de kolossen op dit land. Nu zagen we, bij het licht van de door de soldaten gedragen toortsen, de velden leeg liggen, onvruchtbaar, verlaten. De bruine stoppels van de laatste oogst van kairngras stonden in bosjes en ratelden als dorre beenderen in de vlagen koude wind die treurig door spleten in de grotmuren floten.


    De haast vrolijke, avontuurlijke stemming die ons volk vol hoop aan de mars had gezet, zakte weg en werd in het desolate landschap achtergela­ten. We sjokten in stilte over de bevroren grond waarbij onze door de kou gevoelloze voeten op stukken ijs en rijp slipten en uitgleden. We stopten eenmaal, voor het middagmaal en gingen daarna weer op pad. Kinderen, die hun dutjes misten, jengelden kribbig en vielen vaak onder het lopen in hun vaders armen in slaap.


    Niemand uitte een klacht maar Edmund hoorde het gehuil van de kinde­ren. Hij zag hoe lusteloos het volk was en wist dat dit niet door ver­moeidheid werd veroorzaakt, maar door rauw verdriet. Ik kon zien dat ze zijn hart deden breken; toch moesten we blijven doorgaan. Onze voedselvoorraden zijn beperkt en zullen zelfs gerantsoeneerd nauwelijks voldoende zijn voor de tijd die het naar mijn schatting zal vergen om het rijk van Kairn Necros te bereiken.


    Ik overwoog om Edmund voor te stellen de zorgelijke stilte te doorbre­ken. Hij zou opgewekt met de mensen kunnen gaan praten over hun toe­komst in een nieuw land. Maar ik besloot dat het het beste was me stil te houden. De stilte was bijna heilig. Ons volk was afscheid aan het nemen. Tegen het einde van de omwenteling kwamen we bij een kolos. Niemand sprak een woord maar een voor een verlieten de mensen van Kairn Telest het pad en stopten aan de voet van de gigantische kolom van steen. Eens zou het onmogelijk zijn geweest de felle, stralende bron van ons leven te benaderen. Nu stond hij daar even dood en koud als het land dat hij in de steek had gelaten.


    De koning, vergezeld door mijzelf en Edmund en toortsdragende solda­ten, ging naar voren, voor de menigte uit en liep naar de voet van de ko­los. Edmund staarde nieuwsgierig naar de enorme stenen pilaar. Hij was er nooit eerder zo dicht bij geweest. Op zijn gezicht was ontzag te lezen. Hij was stomverbaasd over de omvang en grootte van de stenen pilaar.


    Ik keek naar de koning. Hij leek gekwetst en verbijsterd en boos, alsof de kolos hem persoonlijk had verraden.


    Wat mijzelf betreft, ik kende de kolos en wist hoe hij eruit zag. Ik had hem lang geleden aan een onderzoek onderworpen in een poging zijn ge­heimen te ontrafelen om mijn volk te redden. Maar het mysterie van de kolos ligt voor eeuwig in het verleden opgesloten.


    Edmund trok impulsief zijn bonten handschoenen uit, strekte zijn hand uit om de steen aan te raken en zijn vingers langs de tekens die in de rots waren gegrift, te laten glijden. Hij stopte echter, ineens bang voor de magie, bang zich te branden of een schok te krijgen. Hij keek me vra­gend aan.


    'Hij zal je geen pijn doen,' zei ik schouderophalend. 'Hij heeft lang ge­leden de kracht tot verwonden verloren.'


    'Net zoals hij de kracht tot helpen heeft verloren,' voegde Edmund er­aan toe, maar hij zei die woorden tegen zichzelf.


    Behoedzaam liet hij zijn vingertoppen over de kille steen glijden. Aarze­lend, bijna eerbiedig volgde hij het patroon van de runetekens waarvan de betekenis en de magie nu al lang vergeten zijn. Hij beurde zijn hoofd op, keek omhoog en omhoog, zo ver als het toortslicht de glinsterende rots verlichtte. De tekens strekken uit zich tot aan de duisternis, en verder.


    'De kolom gaat totaan de zoldering van de grot,' was mijn commentaar en ik bedacht dat het het beste was om de besliste, kortaffe toon van de leraar te hanteren, de manier waarop ik vroeger, in gelukkiger tijden, in het klaslokaal tegen hem sprak. 'Vermoedelijk gaat hij door de zolde­ring heen naar het gebied van de Hemelzee. En hij is volledig bedekt met de runen die je hier ziet.


    Het is frustrerend' - ik fronste onwillekeurig - 'maar ik ken wel de bete­kenis van al deze tekens afzonderlijk. De kracht van de rune ligt echter niet in het individuele teken maar in de combinatie van de tekens. En die combinatie valt buiten mijn begripsvermogen. Ik heb de patronen nage­tekend, heb ze mee naar de bibliotheek genomen en heb er met behulp van de oude geschriften vele uren studie aan besteed.


    Maar,' ging ik door, zo zacht pratend dat alleen Edmund me kon ver­staan, 'het was gelijk aan het uiteenrafelen van een enorme bol die uit myriaden draadjes bestond. Eén enkele draad gleed soepel door mijn vingers. Ik volgde die en kwam bij een knoop uit. Ik ging geduldig voort, scheidde de ene draad van de andere en nog een andere tot mijn geest begon te lijden onder de inspanning. Ik ontwarde één knoop, al­leen om eronder een nieuwe te vinden. En tegen de tijd dat ik die had ontward, was ik de eerste enkele draad kwijtgeraakt. En er zijn miljoe­nen van die knopen,' zei ik zuchtend terwijl ik omhoog keek. 'Miljoe­nen.'


    De koning draaide zich abrupt van de pilaar af, in het toortslicht zag zijn gezicht er afgetobd en diep gegroefd uit. Gedurende de tijd dat we onder de kolos hadden gestaan, had hij geen woord gesproken. Het drong op dat moment tot me door dat hij niets meer had gezegd sinds we de stads­poorten hadden verlaten. Hij liep weg, terug naar het pad. De mensen tilden hun kinderen op hun schouders en begonnen hun weg te vervol­gen. De meeste soldaten volgden de mensen, het licht met hen meene­mend. Er bleef er maar één bij mij en de prins achter.


    Edmund stond voor de pilaar terwijl hij zijn handschoenen aantrok. Ik wachtte op hem, had het gevoel dat hij me persoonlijk wilde spreken.


    'Deze zelfde runen, of andere die er op lijken, moeten de Poort des Doods bewaken,' zei hij met zachte stem op het moment dat hij er zeker van was dat niemand anders het kon horen. De soldaat had zich uit be­leefdheid teruggetrokken. 'Zelfs als we hem vinden, mogen we niet ho­pen dat we toegang verkrijgen.'


    Mijn hart begon sneller te kloppen. Hij begon het idee te aanvaarden, eindelijk!


    'Denk aan de profetie Edmund,' was alles wat ik zei.


    Ik wilde niet te gretig lijken of het onderwerp te sterk benadrukken. Met Edmund is het het beste, hem de dingen om en om te laten keren in zijn hoofd en hem zijn eigen beslissingen te laten nemen. Dat leerde ik al toen hij een schooljongen was. Suggereren, introduceren, aanbevelen. Nooit aandringen, nooit forceren. Doe je dat wel, dan wordt hij hard en koud als de muur van de grot die op dit moment, terwijl ik schrijf, pijn­lijk in mijn rug prikt.


    'Profetie!' herhaalde hij geïrriteerd. 'Woorden die eeuwen geleden zijn uitgesproken! Als ze al ooit uitkomen - wat ik, moet ik bekennen, be­twijfel - waarom zouden ze dan gedurende ons leven in vervulling gaan.'


    'Omdat, Mijn Prins,' vertelde ik hem, 'ik niet geloof dat er na ons leven nog andere zullen zijn.'


    Het antwoord schokte hem, wat mijn bedoeling was. Hij keek me aan, ontzet, zei niets meer. Met een laatste blik op de kolos keerde hij zich af en haastte zich om zijn vader in te halen. Ik wist dat mijn woorden hem verontrust hadden. Ik zag de uitdrukking op zijn gezicht, broedend en nadenkend, zijn schouders gebogen.


    Edmund Edmund! Hoezeer heb ik je lief en hoe breekt het mijn hart je deze verschrikkelijke last op te leggen. Ik kijk op van mijn werkzaamhe­den en zie je tussen de mensen lopen, je ervan overtuigend dat ze zo comfortabel mogelijk zijn. Ik weet dat je uitgeput bent maar je wilt niet gaan liggen om te gaan slapen totdat iedereen van je volk slaapt.


    Je hebt gedurende een omwenteling helemaal niet gegeten. Ik zag je jouw rantsoen voedsel aan de oude vrouw geven, die jou als zuigeling verzorgde. Je probeerde je daad te verbergen, te verheimelijken. Maar ik zag het. Ik onderkende het. En jouw volk begint het ook te onderken­nen Edmund. Tegen het einde van deze reis zullen ze jou zien en waarde­ren als de ware koning.


    Maar ik dwaal af. Ik moet dit snel tot een einde brengen. Mijn vingers zijn verkrampt van de koude en ondanks mijn beste krachtsinspannin­gen begint zich een dun laagje ijs op de bovenkant van de inktpot te vor­men.


    De kolos waarover ik schreef, geeft de grens van Kairn Telest aan. We vervolgden onze weg tot aan het einde van de omwenteling, toen we ein­delijk op onze bestemming aankwamen. Ik zocht en vond de ingang tot de tunnel die op een van de oude kaarten stond aangegeven, een tunnel die zich dwars door de wand van de kairn heenboort. Ik wist dat het de goede tunnel was omdat ik bij het binnengaan ontdekte dat de bodem flauw afliep.


    'Deze tunnel,' kondigde ik aan terwijl ik naar de diepe duisternis daar­binnen wees, 'zal ons naar gebieden ver beneden onze eigen kairn leiden. Hij zal ons dieper in het hart van Abarrach leiden, naar het rijk dat op de kaart staat omschreven als Kairn Necros, naar de stad Necropolis.'


    De mensen stonden er zwijgend bij, zelfs de baby's huilden niet. We wis­ten allemaal dat we, als we de tunnel binnengingen, ons thuisland zou­den achterlaten.


    De koning liep, zonder iets te zeggen, de tunnel in - als eerste. Edmund en ik kwamen na hem; de prins werd gedwongen zich te bukken om te voorkomen dat hij zijn hoofd aan de lage zoldering zou stoten. Nadat de koning zijn symbolische gebaar had gemaakt, nam ik de leiding over, want ik ben nu de gids.


    De mensen begonnen ons te volgen. Ik zag velen bij de ingang pauzeren om even achterom te kijken, vaarwel te zeggen, een laatste glimp op te vangen van hun thuisland. Ik moet toegeven dat ook ik me niet kon weerhouden een laatste blik te werpen. Maar alles wat we konden zien was duisternis. Het beetje licht dat er was, namen we met ons mee.


    We gingen de tunnel binnen. Het flakkerende licht van de toortsen weer­kaatste van de glanzende muren van lavaglas, de schaduwen van de mensen gleden over de bodem. We trokken verder, groeven dieper, spi­raalden omlaag.


    Achter ons sloot de duisternis zich voorgoed over Kairn Telest.
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    DE TUNNELS DES HOOPS, ABARRACH


    


    Wie ook dit verslag moge lezen (als iemand van ons in leven gelaten wordt om het te lezen, wat ik sterk begin te betwijfelen), hij zal een gat ontdekken in de tijdsduur. Toen ik de laatste keer mijn pen neerlegde, waren we net de eerste van wat op de kaart de Tunnels des Hoops ge­noemd wordt, binnengegaan. U zult zien dat ik deze naam heb door geschrapt en er een andere voor in de plaats heb opgeschreven.


    De Tunnels des Doods.


    We hebben twaalf omwentelingen in deze tunnels doorgebracht, veel langer dan ik had voorzien. De kaart bleek niet nauwkeurig, hoewel niet, moet ik toegeven, wat betreft de weg die in wezen dezelfde is als die waarover onze voorouders zijn getrokken om Kairn Telest te bereiken.


    Toen waren de tunnels nog nieuw, met gladde muren, sterke zolderin­gen, effen bodems. Ik wist dat er gedurende de afgelopen eeuwen veel zou zijn veranderd; Abarrach is onderhevig aan aardbevingsonrust die trillingen door de grond verspreidt, maar ze veroorzaken weinig meer dan rammelende borden in de kasten en de heen en weer zwaaiende kroonluchters in het paleis.


    Ik had aangenomen dat onze voorouders de tunnels met hun magie zou­den hebben versterkt, zoals ze dat ook met onze paleizen, onze stadsmu­ren, onze winkels en onze huizen hebben gedaan. Als ze dat al hebben gedaan zijn ofwel de runen in gebreke gebleven ofwel moeten ze her­schreven worden, opnieuw gegraveerd... opnieuw geruniseerd bij ge­brek aan een betere uitdrukking. Of misschien maakten de ouden zich niet druk om de bescherming van de tunnels, aannemend dat wat er ook vernield zou worden, gemakkelijk zou kunnen worden hersteld door diegenen die de kennis van de tekens bezitten.


    Welke mogelijke rampen onze vroege voorouders ook voor ons hebben voorzien, ze zagen duidelijk niet de ergste van alle. Ze konden zich nim­mer voorstellen dat we de magie zouden verliezen.


    Herhaaldelijk werden we gedwongen tot tijdrovend oponthoud. We vonden op vele plaatsen de zoldering van de tunnel ingestort, onze weg geblokkeerd door enorme rotsblokken die we pas na verscheidene om­wentelingen konden verplaatsen. Enorme spleten gaapten in de bodem, spleten waarover alleen de dappersten durfden springen, spleten die overbrugd moesten worden voor het volk er overheen kon trekken.


    En we zijn nog steeds niet uit de tunnels. Noch, zo lijkt het, zijn we dicht bij het einde. Ik kan onze locatie niet precies definiëren. Verscheidene belangrijke oriënteringspunten zijn verdwenen, weggevaagd door steenverschuivingen of door de jaren heen zo veranderd dat het onmogelijk is ze nog te herkennen. Ik ben er zelfs niet langer zeker van dat we de juiste weg volgen. Ik heb nergens een houvast. Volgens de kaart graveerden de ouden runen op de muren die de reiziger zouden kunnen leiden, maar - als dat zo is - ligt hun magie nu buiten ons bevattings- en gebruiksvermogen.


    We verkeren in wanhopige moeilijkheden. Voedselrantsoenen zijn ge­halveerd. Het vlees smelt weg van onze botten. Kinderen huilen niet lan­ger uit kribbigheid; ze huilen van de honger. De karren zijn langs de kant van de weg neergestort. Geliefde eigendommen werden zware las­ten voor armen die door verhongering en uitputting verzwakt waren. Al­leen de karren die nodig waren om de ouderen en de zieken te dragen, bleven in gebruik en ook delen van deze karren beginnen tragisch genoeg de bodem van de tunnels te bezaaien. De zwakken onder ons beginnen nu te sterven. Mijn mede-necromancers hebben hun akelige taak op zich genomen.


    De last van het lijden van het volk is, zoals ik van tevoren geweten heb, op de schouders van hun prins gevallen. Edmund ziet zijn vader voor zijn ogen in gebreke blijven.


    Toegegeven, de koning was een oude man, gemeten naar de standaard van ons volk. Zijn zoon was laat in zijn leven geboren. Maar toen we het paleis verlieten, was hij kloek, opgewekt, sterk als menig man van half zijn leeftijd. Ik had een droom waarin ik het leven van de koning zag als een draad die zat vastgeknoopt aan de gouden troon die nu in de koude duisternis van Kairn Telest staat. Toen hij zich ervan begon te verwijde­ren, bleef de draad eraan vastgeknoopt. Langzaam, omwenteling na omwenteling, begint de draad te rafelen, rekt zich uit, wordt dunner en dunner hoe verder hij zich van zijn thuisland verwijdert, tot aan dit mo­ment waarop ik vrees dat hij door een ruwe of onhandige beweging zal afknappen.


    De koning heeft nergens meer interesse voor: wat we doen, wat we zeg­gen, waar we naartoe gaan. Meestentijds vraag ik me af of hij zelfs de grond onder zijn voeten opmerkt. Edmund loopt voortdurend aan de zijde van zijn vader, hem leidend als iemand die het gezichtsvermo-gen heeft verloren. De koning gedraagt zich meer als een man die achteruit loopt, die niet ziet wat voor hem ligt, alleen wat hij achter zich laat.


    Op die momenten waarop de prins wordt weggeroepen voor zijn ontel­bare plichten en hij zijn vader moet verlaten, zorgt Edmund ervoor dat twee soldaten ter beschikking staan om zijn taak over te nemen. De ko­ning is volgzaam, hij gaat zonder vragen waar hij wordt geleid. Hij loopt als hem wordt gezegd te lopen, hij staat stil als hem wordt gezegd stil te staan. Hij eet wat er maar in zijn hand wordt gestopt, maar lijkt het nooit te proeven. Ik denk dat hij een steen zou eten als die aan hem zou worden overhandigd. Ik denk ook dat hij helemaal zou ophouden te eten als niemand hem voedsel bracht.


    Aan het begin van de reis sprak de koning gedurende lange perioden met niemand, zelfs niet met zijn zoon. Nu, nu praat hij voortdurend, maar alleen in zichzelf, nooit met een van zijn onderdanen om hem heen. Niet met iemand die aanwezig is, wel te verstaan. Hij verdoet een groot deel van zijn tijd met praten met zijn vrouw, niet zoals ze nu is, onder de do­den, maar zoals ze was toen ze onder de levenden was. Onze koning heeft zich afgekeerd van het heden en is teruggekeerd naar het verleden. De toestand werd zo ernstig dat de raadsleden de prins smeekten, zich tot koning uit te roepen. Edmund wees hen af en het was een van de wei­nige keren dat ik hem zijn kalmte heb zien verliezen. De raadsleden schrompelden onder zijn gramschap ineen als geslagen kinderen. Ed­mund heeft gelijk. Volgens onze wet is de koning koning tot aan zijn dood. Maar aan de andere kant heeft de wet nooit rekening gehouden met de mogelijkheid dat de koning krankzinnig zou worden. Zoiets ge­beurt niet bij ons volk.


    De raadsleden werden er in feite zelfs toe gedwongen naar mij toe te ko­men (ik moet zeggen dat ik van dat moment genoot) en me te smeken ten behoeve van het volk bij Edmund tussenbeide te komen. Ik beloofde dat ik zou doen wat in mijn macht lag.


    'Edmund, we moeten praten,' zei ik tegen hem gedurende een van de ge­dwongen onderbrekingen, terwijl we wachtten tot de soldaten een enor­me berg puin die het pad blokkeerde, zouden hebben verwijderd.


    Zijn gezicht verduisterde, toonde tekenen van rebellie. Die blik had ik vaak gezien toen hij een jongeling was en ik hem had gedwongen zich aan de wiskundestudie te zetten, een studie waartoe hij zich nooit aan­getrokken had gevoeld. De blik die hij me toewierp, haalde zulke tedere herinneringen naar boven dat ik even moest wachten en mezelf moest herstellen voor ik kon doorgaan.


    'Edmund,' zei ik, mijn stem bewust praktisch en kortaf houdend om zo duidelijk te maken dat het een zaak van gezond verstand was. 'Je vader is ziek. Je moet het leiderschap over het volk overnemen - al is het maar voorlopig,' zei ik, terwijl ik mijn hand ophief om zijn boze weigering te voorkomen, 'tot Zijne Majesteit weer in staat is zijn taken op zich te ne­men.


    Je hebt een plicht tegenover het volk, Mijn Prins,' voegde ik eraan toe. 'Nooit tevoren in de geschiedenis van Kairn Telest zijn we in groter ge­vaar geweest dan nu. Wil jij ze in de steek laten omwille van een onte­recht gevoel van eerbied en kinderplicht? Zou je vader wensen dat jij ze in de steek liet?'


    Ik bracht natuurlijk niet naar voren dat het zijn vader zelf was die zijn volk in de steek had gelaten. Edmund begreep echter mijn bedoeling. Als ik dergelijke woorden hardop had uitgesproken, zou hij ze kwaad ontkend hebben. Maar als ze hem door zijn eigen geweten werden inge­geven...


    Ik zag hem naar zijn vader kijken die op een rots zat en met zijn verleden babbelde. Ik zag de onrust en smart op Edmunds gezicht, zag het schuldgevoel. Ik wist toen dat mijn wapen zijn doel had bereikt. Tegen mijn zin liet ik hem alleen om de wonde te laten uitzweren.


    Waarom moet ik, die zo veel van hem houd, altijd degene zijn die hem keer op keer pijn doet? vroeg ik me treurig af terwijl ik wegliep.


    Aan het einde van die omwenteling riep Edmund het volk bijeen en deel­de mede dat hij hun leider zou zijn als ze dat wensten, maar alleen tijde­lijk. Hij zou de titel van prins handhaven. Zijn vader was nog steeds ko­ning en Edmund had het volste vertrouwen dat zijn vader zijn plichten als koning weer op zich zou nemen zodra hij beter was.


    Het volk reageerde enthousiast op hun prins en hun duidelijke liefde en trouw raakten hem diep. Edmunds toespraak verzachtte niet de honger van het volk, maar het beurde de harten op en maakte de honger draag­lijker. Ik sloeg hem gade, vol trots en met nieuw hervonden hoop in mijn hart.


    Ze zullen hem overal volgen, dacht ik, zelfs door de Poort des Doods.


    Maar het begint erop te lijken dat we de dood zullen vinden eer we de Poort des Doods vinden. Het enig positieve dat we op onze reis tot op heden zijn tegengekomen, is dat de temperatuur tenminste is veranderd; het is wat warmer geworden. Ik begin te geloven dat we de juiste weg hebben gevolgd, dat we het einde van onze bestemming naderen - het felle hart van Abarrach.


    'Het is een hoopgevend teken,' zei ik tegen Edmund aan het einde van opnieuw een grauwe, troosteloze omwenteling, terwijl we door de tun­nels gingen. 'Een hoopgevend teken,' herhaalde ik vol vertrouwen.


    Welke vrees en welk wantrouwen ik ook mag hebben, ik hou die voor mezelf. Het heeft weinig zin om die jonge schouders nog meer te belas­ten, hoe sterk ze ook zijn.


    'Kijk,' vervolgde ik, en wijs naar de kaart, 'je kunt zien dat wanneer we aan het eind van de tunnels zijn gekomen, we zullen uitkomen bij een grote poel van magma die erbuiten ligt. Het Meer van Brandend Steen heet het - het eerste belangrijke herkenningspunt dat we bij het betreden van Kairn Necros zouden moeten zien. Ik ben er niet zeker van maar ik geloof dat wat wij voelen, de hitte van dat meer is die door de tunnels omhoog kruipt.'


    'Wat zou betekenen dat we vlakbij het einde van onze reis zijn,' zei Ed­mund, waarbij zijn gezicht - dat veel te mager is geworden - hoopvol oplichtte.


    'Je moet meer eten Mijn Prins,' zei ik vriendelijk tegen hem. 'Eet ten­minste je deel op. Je helpt er het volk niet mee door ziek te worden of te zwak om verder te gaan.'


    Hij schudde zijn hoofd; ik wist dat hij dat zou doen. Maar ik wist even­zeer dat hij mijn advies serieus zou overwegen. Gedurende die slaapperiode zag ik hem het kleine beetje voedsel dat hem werd overhandigd, nuttigen.


    'Ja,' ging ik door, terugkerend naar de kaart, 'ik geloof dat we bij het einde zijn. Ik geloof in feite dat we hier ongeveer zijn.' Ik zette mijn vin­ger op het perkament. 'Nog twee omwentelin-gen en we bereiken het meer, vooropgesteld dat we niet tegen verdere hindernissen oplopen.'


    'En dan zijn we in Kairn Necros. En dan vinden we vast een rijk des overvloeds. Dan vinden we vast voedsel en water. Kijk naar die enorme oceaan die ze de Vuurzee noemen.' Hij wijst op een groot gebied van magma. 'Die moet licht en warmte naar dit uitgestrekte land brengen. En naar deze steden en plaatsen. Kijk naar deze, Baltazar. Veilige Ha­ven. Wat een prachtige naam. Ik vat dat op als een hoopvol teken. Veili­ge Haven, waar ons volk eindelijk vrede en geluk kan vinden.'


    Hij besteedde lange tijd aan het bestuderen van de kaart, hardop beden­kend hoe deze of die plaats eruit zal zien, hoe de bewoners er spreken, hoe verrast ze zullen zijn ons te zien.


    Ik leunde achterover tegen de grotmuur en liet hem praten. Het deed me plezier om hem weer zo hoopvol en gelukkig te zien. Het deed me, bijna, de afschuwelijke hongerkrampen vergeten die aan mijn ingewanden knaagden, de nog afschuwelijker angsten die aan mijn wakende uren knaagden.


    Waarom zou ik die aardige bel uiteen laten spatten? Waarom hem door­prikken met de scherpe woorden van de werkelijkheid? Uiteindelijk weet ik niets zeker. 'Theorieën,' zou zijn vader, de koning, ze honend hebben genoemd. Alles wat ik heb zijn theorieën.


    Veronderstelling: de Vuurzee is aan het slinken. Hij kan niet langer de uitgestrekte gebieden er omheen voorzien van warmte en licht.


    Theorie: We zullen geen rijken des overvloeds vinden. We zullen rijken vinden, net zo dor, woest en verlaten als dat wat we achter ons hebben gelaten. Dat is waarom het volk van Kairn Necros licht en warmte van ons heeft gestolen.


    'Ze zullen verbaasd zijn ons te zien,' zegt Edmund, in zichzelf glimla­chend bij de gedachte.


    Ja, zeg ik in mezelf. Heel verbaasd. Inderdaad heel verbaasd.


    Kairn Necros. Zo genoemd door de ouden die als eersten naar deze we­reld kwamen, zo genoemd om hen te eren die het leven hadden verloren bij de Splitsing van de oude wereld, zo genoemd om het einde van het ene leven en het begin - het lichtende begin, destijds - van een ander aan te geven.


    Oh Edmund, Mijn Prins, Mijn Zoon. Neem die naam als teken. Niet Veilige Haven. Veilige Haven is een leugen. Kairn Necros.


    De Grot des Doods.
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    HET MEER VAN BRANDEND STEEN, ABARRACH


    


    Hoe kan ik een verslag schrijven van deze verschrikkelijke tragedie? Hoe kan ik het begrijpelijk maken, het op een of andere manier samen­hangend opschrijven? En toch moet ik dat doen. Ik heb Edmund be­loofd dat de heldhaftigheid van zijn vader vastgelegd zou worden opdat iedereen het zich herinnere. Toch beeft mijn hand zo erg dat ik nauwe­lijks de pen kan vasthouden. Niet door de koude. De tunnel is nu warm. En dan te bedenken dat we de warmte verwelkomden! Mijn beven is een reactie op mijn recente ervaringen. Ik moet me concentreren.


    Edmund. Ik wil dit voor Edmund doen.


    Ik hef mijn ogen op van mijn werk en zie hem tegenover me zitten, al­leen, passend voor iemand die rouwt. Het volk heeft op de rituele ma­nier zijn sympathie betuigt. Het zou hem de gebruikelijke rouwgift heb­ben willen schenken - voedsel, het enige van waarde dat hen is overge­bleven - maar hun prins (nu hun koning, ofschoon hij weigert de kroon te accepteren tot na de herrijzenis) verbood het. Ik legde de stijf worden­de ledematen van het lichaam in de gebruikelijke stand en volvoerde de beschermende riten. We zullen het met ons meenemen, natuurlijk.


    In zijn smart smeekte Edmund me, meteen de slotriten voor de koning uit te voeren maar ik wees hem er nadrukkelijk op dat deze riten pas kunnen worden uitgevoerd nadat drie volledige omwentelingen zijn voorbijgegaan. Het eerder te doen zou veel te gevaarlijk zijn. Ons wet­boek verbiedt het om precies die redenen.


    Edmund ging niet verder op het onderwerp door. Het feit dat hij zelfs maar zulk een misstap kon hebben overwogen, was zonder twijfel het gevolg van zijn verbijsterde verwarring en pijn. Ik zou willen dat hij ging slapen. Misschien zal hij dat doen nu iedereen hem alleen heeft gelaten. Alhoewel, als hij op mij lijkt, zal hij iedere keer dat hij zijn ogen sluit, dat schrikwekkende hoofd omhoog zien komen uit de...


    Ik kijk naar wat ik heb geschreven en het valt me op dat ik bij het einde ben begonnen, inplaats van bij het begin. Ik overweeg, deze pagina te verscheuren en opnieuw te beginnen, maar mijn perkamenten vellen zijn gering in aantal, te kostbaar om te verspillen. Bovendien is dit geen sprookje dat ik genoeglijk bij glazen gekoelde schaalvruchtenwijn zit te vertellen. En toch, nu ik er over nadenk, zou dit heel wel het soort ver­haal kunnen zijn dat na de maaltijd wordt verteld, omdat - zoals zo vaak in dat soort verhalen - de tragedie toesloeg op het moment dat de hoop het hoogst gestegen was.


    De twee laatste omwentelingen van onze reis waren gemakkelijk verlo­pen, men zou haast kunnen zeggen gelukzalig. We bereikten een stroom met zoet water, de eerste die we in de tunnels vonden. Niet alleen waren we in staat ons te verzadigen en onze slinkende watervoor-raad aan te vullen, we ontdekten ook dat er vissen in de snelvliedende stroom zwom­men.


    We vervaardigden haastig netten, maakten ze uit alles waar we de hand op konden leggen - de sjaal van een vrouw, een haveloze babydeken, het afgedragen hemd van een man. Volwassenen stonden langs de oevers de netten vast te houden die van de ene tot de andere kant reikten. Het volk volvoerde haar taak met grimmige ernst totdat Edmund, die de vispartij leidde, uitgleed op een steen en met wild zwaaiende armen en een gewel­dige plons in het water tuimelde.


    We konden niet zeggen hoe diep de stroom was omdat onze enige licht­bron uit de kairngrastoortsen bestond. Het volk schreeuwde gealar­meerd, verscheidene soldaten sprongen hem na om hem te redden. Ed­mund krabbelde overeind. Het water kwam slechts totaan zijn schenen. Hij voelde zich dwaas en begon van harte om zichzelf te lachen.


    Toen hoorde ik ons volk voor het eerst in vele omwentelingen lachen.


    Edmund hoorde het ook. Hij was drijfnat en toch ben ik ervan over­tuigd dat de druppels die langs zijn wangen gleden niet van de stroom kwamen maar de zilte smaak van tranen in zich hadden. Evenmin zal ik ooit geloven dat Edmund, een jager die stevig op zijn benen stond, per ongeluk van die oever zou hebben kunnen vallen.


    De prins strekte zijn hand uit naar een vriend, de zoon van een van de raadsleden. De vriend slipte op de natte oeverrand terwijl hij probeerde Edmund eruit te trekken. Beiden vielen achterover. Het gelach zwol aan en toen sprong iedereen in het water of deed alsof hij erin viel. Wat een grimmige taak was geweest, veranderde in een vrolijk spel.


    We slaagden er uiteindelijk toch in wat vis te vangen. We hadden een groots feest aan het eind van die omwenteling en iedereen sliep vast, de honger gestild en de harten verblijd. We bleven een extra omwenteling bij de stroom; niemand wilde deze plaats, zo gezegend met gelach en goede gevoelens, verlaten. We vingen meer vis, pekelden ze en namen ze met ons mee om onze voorraden aan te vullen.


    Herboren door het voedsel, het water en de gezegende warmte van de tunnel begon de wanhoop van het volk wat af te nemen. De vreugde werd vergroot toen de koning zelf plotseling de donkere wolken van krankzinnigheid van zich af leek te schudden. Hij keek om zich heen, herkende Edmund, sprak zinvol tegen hem en wilde weten waar we wa­ren. De koning herinnerde zich klaarblijkelijk niets van onze tocht.


    De prins knipperde zijn tranen weg, toonde zijn vader de kaart en wees hoe dicht we het Meer van Brandend Steen en, vanaf dat punt gerekend, Kairn Necros waren genaderd.


    De koning at goed, sliep goed en sprak niet meer tegen zijn dode vrouw.


    De volgende omwenteling was iedereen vroeg wakker, gepakt en gezakt en erop gebrand om verder te trekken. Voor de eerste keer begon het volk te geloven dat er misschien een beter leven op ons lag te wachten dan het leven dat we in ons thuisland hadden leren kennen.


    Ik hield mijn angsten en twijfels voor mezelf. Misschien was dat een ver­gissing maar hoe zou ik hun nieuwgevonden hoop van ze af kunnen ne­men?


    Een reis van een halve omwenteling bracht ons bij het einde van de tun­nel. De bodem liep niet langer af en begon vlakker te worden. De aange­name warmte liep op tot een onaangename hitte. Een rode gloed, uitge­straald door het Meer van Brandend Steen, verlichtte de grot met een zo helle gloed dat we de toortsen doofden. We hoorden een vreemd geluid dat door de tunnel weergalmde.


    'Wat is dat voor geluid?' vroeg Edmund terwijl hij het volk tot staan bracht.


    'Ik geloof, Hoogheid,' zei ik aarzelend, 'dat wat u hoort, het gas is dat vanuit de diepten van het magma opborrelt.'


    Hij zag er gretig, opgewonden uit. Ik had dezelfde uitdrukking op zijn gezicht gezien toen hij klein was en ik hem had aangeboden hem mee te nemen op een excursie.


    'Hoe ver zijn we nog van het meer?'


    'Niet ver, zou ik denken, Hoogheid.'


    Hij begon te lopen. Ik legde een hand op zijn arm om hem tegen te hou­den.


    'Edmund, wees voorzichtig. Onze lichaamsmagie is in werking gesteld om ons tegen de hitte en de giftige dampen te beschermen, maar onze kracht is niet onuitputtelijk. We zouden langzaam en omzichtig voort moeten gaan, er de tijd voor nemen.'


    Hij stopte onmiddellijk, keek me doordringend aan. 'Waarom? Wat is daar om bang voor te zijn? Vertel het me Baltazar.'


    Hij kent me te goed. Ik kan niets voor hem verborgen houden.


    'Mijn Prins,' zeg ik terwijl ik hem terzijde trek, buiten het gehoor van het volk en de koning. 'Ik kan mijn vrees niet bij naam noemen en daar­om staat het me tegen erover te beginnen.'


    Ik spreidde de kaart uit op een rotsblok. We bogen ons erover heen. Het volk besteedde weinig aandacht aan ons. Ik kon echter zien dat de ko­ning ons argwanend gadesloeg, met somber, gefronst voorhoofd.


    'Doe net alsof we de weg bespreken, Hoogheid. Ik wil je vader niet on­nodig verontrusten.'


    Na een bezorgde blik op de koning te hebben geworpen, deed Edmund wat ik vroeg door zich luidkeels af te vragen waar we waren.


    'Zie je deze runen die dwars over het meer op deze kaart zijn getekend?' zei ik op zachte toon tegen hem. 'Ik kan je niet zeggen wat ze betekenen maar wanneer ik er naar kijk, bekruipt me een gevoel van angst.'


    Edmund staarde naar de tekens. 'Heb je geen idee wat ze zeggen?'


    'Hun boodschap is in de loop der tijd verloren gegaan Mijn Prins. Ik kan ze niet ontcijferen.'


    'Misschien waarschuwen ze er alleen voor dat de weg verraderlijk is.'


    'Dat zou kunnen...'


    'Maar dat geloof je niet.'


    'Edmund,' zei ik en voelde mijn gezicht rood worden van verlegenheid, 'ik weet niet precies wat ik denk. De kaart zelf geeft geen gevaarlijke weg aan. Zoals je kunt zien, loopt er een breed pad langs de oevers van het meer. Een kind zou er met gemak langs kunnen trekken.'


    'Het pad kan gespleten zijn of geblokkeerd door gevallen rotsblokken. We hebben er op onze tocht beslist genoeg van gezien,' zei Edmund grimmig.


    'Ja, maar de oorspronkelijke kaarttekenaar zou zo'n voorval alleen heb­ben aangegeven als het tijdens het vervaardigen van de kaart was ge­beurd. Was dat niet het geval, dan zou hij er niet van hebben geweten. Nee, als deze runen waren bedoeld om ons tegen gevaar te waarschu­wen, dan bestond dat gevaar al toen deze kaart werd gemaakt.'


    'Maar dat was zo lang geleden! Dat gevaar is toch zeker nu wel verdwe­nen. Het is alsof we het spel met de runestenen spelen en achtervolgd worden door pech. Logisch gezien moet het geluk toch eens keren. Je maakt je te veel zorgen Baltazar,' voegde Edmund er lachend aan toe terwijl hij me op mijn schouder sloeg.


    'Ik hoop het van harte Mijn Prins,' antwoordde ik ernstig. 'Doe me een plezier. Kom tegemoet aan de dwaze angsten van een necromancer. Ga omzichtig verder. Zend de soldaten vooruit om de omgeving te verken­nen -'


    Ik kon zien dat de koning dreigend naar ons staarde.


    'Maar natuurlijk,' zei Edmund kortaf, geïrriteerd omdat ik het waagde hem op zijn plichten te wijzen. 'Dat zou ik in ieder geval hebben gedaan. Ik zal de zaak met mijn vader opnemen.'


    Oh Edmund, als ik maar meer had gezegd. Als jij maar minder had ge­zegd. Als... Onze levens zijn opgebouwd uit "alsen".


    'Vader, Baltazar denkt dat het pad rond het meer gevaarlijk zou kunnen zijn. Blijft u achter bij het volk en laat mij de soldaten meenemen -'


    'Gevaar!' stoof de koning op met zoveel vuur als in lange, lange tijd niet in lichaam of geest had gewoed. Jammer dat het op dit moment zo fel begon te branden! 'Gevaar, en jij vertelt me dat ik moet achterblijven! Ik ben de koning. Of tenminste, dat was ik.'


    De ogen van de oude man vernauwden zich. 'Het is me opgevallen dat jij - ongetwijfeld met de hulp van Baltazar - bezig bent de trouw van het volk te ondermijnen. Ik heb wel gezien hoe jij en de necromancer je in donkere hoekjes terugtrokken, bezig met intriges en samenzwerin-gen. Het zal je niet gelukken. Het volk zal mij volgen, zoals het mij altijd heeft gevolgd!'


    Ik hoorde het. Iedereen hoorde het. De beschuldiging van de koning weergalmde door de grot. Ik kon me maar nauwelijks weerhouden om naar voren te stormen en de oude man met mijn blote handen te wurgen. Het deerde me absoluut niet wat hij van mij dacht. De slag die zijn zoon werd toegebracht deed mijn hart branden van pijn.


    Als die zotte koning eens wist welk een loyale en toegewijde zoon hij be­zat! Als hij Edmund eens had kunnen zien gedurende al die lange, slo­pende omwentelingen, naast zijn vader lopend, geduldig luisterend naar de gekkenpraat van de oude man. Als hij, keer op keer, Edmund eens had kunnen zien toen hij weigerde de kroon over te nemen, al had de raad aan zijn voeten geknield en hem gesmeekt. Als...


    Maar genoeg. Men moet geen kwaad spreken van de doden. Ik kan al­leen maar veronderstel-len dat nog een restant je achtergebleven krank­zinnigheid dergelijke ideeën in het hoofd van de koning plantten.


    Edmund was lijkbleek geworden maar hij sprak met een rustige waar­digheid die hem goed stond. 'U hebt me verkeerd begrepen Vader. Het was noodzakelijk dat ik mezelf bepaalde verantwoordelijkheden opleg­de, om ten tijde van uw recente ziekte bepaalde beslissingen te nemen. Dat deed ik tegen mijn zin, zoals iedereen hier' - hij wees op het volk dat geschokt naar hun koning keek - 'u zal kunnen vertellen. Niemand is meer verheugd dan ik om te zien dat u, opnieuw, uw rechtmatige plaats als regeerder van het volk van Kairn Telest inneemt.'


    Edmund keek naar mij, vroeg me woordeloos of ik op de beschuldiging wilde ingaan. Ik schudde mijn hoofd, hield mijn mond dicht. Hoe kon ik, in alle oprechtheid, de wens die in mijn hart had gelegen, zo niet op mijn lippen, ontkennen?


    De woorden van zijn zoon misten hun uitwerking op de oude koning niet. Hij leek beschaamd en dat mocht dan ook wel! Hij begon zijn hand uit te steken, begon iets te zeggen, misschien een verontschuldiging, of om zijn zoon in zijn armen te nemen en hem om vergeving te smeken.


    Maar trots - of krankzinnigheid - kreeg de overhand. De koning keek mijn kant uit, zijn gelaat verstrakt. Hij draaide zich om en liep trots weg terwijl hij luidkeels om de soldaten riep.


    'Een paar van jullie komen met mij mee,' commandeerde de koning. 'De rest van jullie blijft hier en bewaakt het volk voor welk gevaar dan ook dat volgens de theorieën van de necromancer op elk moment over ons kan komen. Hij zit vol theorieën, onze necromancer. Zijn laatste is dat hij zich verbeeldt zelf de vader van mijn zoon te zijn!'


    Edmund begon naar voren te lopen terwijl de woorden op zijn lippen brandden. Ik kreeg zijn arm te pakken en hield hem terug terwijl ik mijn hoofd schudde.


    De koning liep vooruit naar de uitgang van de tunnel, gevolgd door een kleine troep van ongeveer twintig man. De uitgang was een smalle ope­ning in de rots. De rij soldaten, schouder aan schouder lopend, zou problemen krijgen om zich naar buiten te wringen. In de verte, door de ope­ning heen, gaf de helle gloed van het Meer van Brandend Steen een fel, helderrood licht af.


    De aanwezigen keken elkaar aan, keken Edmund aan. Ze leken niet goed te weten wat te doen of te zeggen. Een paar van de raadsleden ech­ter schudden hun hoofden en maakten klikkende geluiden met hun tong. Edmund wierp hen een woedende blik toe en ze werden onmiddellijk stil. Toen de koning het einde van de tunnel bereikte, draaide hij zich om om ons aan te zien.


    'Jij en jouw necromancer blijven bij het volk, Zoon,' riep hij, en de hoon die zijn lip deed krullen was hoorbaar in zijn stem. 'Jullie koning zal terugkomen en jullie vertellen wanneer het veilig is verder te gaan.'


    Vergezeld van zijn soldaten liep hij de tunnel uit.


    Als...


    


    Vuurdraken bezitten een opvallende intelligentie. Men zou geneigd zijn om te zeggen kwaad-aardige intelligentie, maar, in alle eerlijkheid, wie zijn wij om een schepsel te beoordelen waarop onze voorouders zo vaak gejaagd hebben dat het praktisch werd uitgeroeid. Ik twijfel er niet aan dat, als de draken tegen ons konden of wilden spreken, ze ons eraan zouden herinneren dat zij goede redenen hebben ons te haten.


    Niet dat dat het gemakkelijker maakt.


    'Ik had met hem mee moeten gaan!' waren de eerste woorden die Ed­mund tegen me sprak toen ik zachtjes probeerde zijn armen van zijn va­ders gebroken, bloedende lichaam los te maken. 'Ik had aan zijn zijde horen te zijn!'


    Als ik ooit op welk moment in mijn leven ook geneigd was geweest te ge­loven dat er een onsterfelijk plan, een hogere macht zou kunnen be­staan... Maar nee. Bij al mijn andere fouten wil ik niet ook nog eens blasfemie voegen!


    Zoals zijn vader hem had bevolen, bleef Edmund achter. Hij stond daar kaarsrecht, waardig, met een kalm gezicht. Maar ik, die hem zo goed ken, begreep dat wat hij graag zou doen, was zijn vader achterna ren­nen. Hij wilde zo graag uitleggen, zo graag proberen het zijn vader te la­ten begrijpen. Als Edmund dat maar had gedaan, misschien had de oude koning zich dan laten vermurwen tot een verontschuldiging. Misschien zou de tragedie dan nooit hebben plaatsgevonden.


    Edmund is, zoals ik heb verteld, jong en trots. Hij was boos - terecht. Hij was voor het front van het hele volk beledigd. Hij was niet degene die ongelijk had gehad. Hij zou niet de eerste stap naar verzoening zet­ten. Zijn lichaam beefde door de kracht van zijn ingehouden woede. Hij keek uit de tunnel, sprak geen woord. Niemand zei iets. We wachtten in stilte op wat mij als een eindeloos lange tijd voorkwam.


    Wat was er mis? Ze zouden nu om het meer getrokken kunnen zijn, dacht ik bij mezelf op hetzelfde moment dat de kreet door de tunnel weerklonk, afgrijselijk weerkaatst door de grotwanden.


    Wij allen herkenden de stem van de koning. Ik... en zijn zoon... herken­den het als een waarschuwing, herkenden het als zijn doodskreet.


    De kreet was afschuwelijk, eerst verstikt door doodsangst, dan gekweld, hortend van pijn. Het ging maar door en de afschuwelijke echo golfde heen en weer tussen de rotsmuren, dood uitschreeuwend over en tegen ons.


    Ik heb nooit in mijn leven iets gehoord dat dit kon evenaren. Ik hoop, nooit meer iets dergelijks te horen. De schreeuw had het volk in stenen kunnen veranderen, zoals, naar men beweert, gebeurt bij het kijken naar de legendarische basilisk. Ik weet dat ikzelf ter plekke bevroor, mijn ledematen verlamd, mijn geest in weinig betere conditie.


    Door de schreeuw kwam Edmund met een schok in actie.


    'Vader!' schreeuwde hij, en al de liefde waarnaar hij alle jaren van zijn leven had verlangd, lag in die kreet opgesloten. En, net als in zijn leven, bleef ook deze roep onbeantwoord.


    De prins rende vooruit, alleen.


    Ik hoorde het gekletter van wapens en de verwarde geluiden van een ge­vecht en, daarboven uit, een angstaanjagend gebrul. Ik zou nu mijn vrees bij naam kunnen noemen. Ik wist nu wat de runen op de kaart be­tekenden.


    Het zien van Edmund die naar hetzelfde lot toesnelde als dat van zijn va­der, bracht me, eindelijk, in beweging. Snel, met het beetje kracht dat me nog resteerde, wierp ik een magische ban over de tunneluitgang, als de netten waarmee we de vis hadden gevangen. Edmund zag het, pro­beerde het te negeren. Hij trok zijn zwaard en trachtte er hakkend door te komen.


    Mijn magie, waarvan de kracht werd versterkt door mijn angst om hem, was machtig. Hij kon er niet uit komen, noch kon de vuurdraak - aan de andere kant - door het net heen breken.


    Tenminste, ik hoopte dat hij dat niet kon. Ik heb bestudeerd wat de ou­den over dergelijke schepsels schreven en ik ben van mening dat zij de intelligentie van de draken onderschatten. Voor alle zekerheid beval ik het volk zich verder in de tunnel terug te trekken, vertelde hen zich te verschuilen in iedere doorgang die ze maar konden vinden. Ze vluchtten als bange muizen, raadsleden en al en spoedig was er niemand anders in het voorste gedeelte van de grot dan ikzelf en Edmund.


    In zijn frustratie sloeg hij naar me. Hij smeekte me, hij bedelde, hij dreigde me te doden als ik het magische net niet zou verwijderen. Ik kon nu de vreselijke slachting zien die langs de oevers plaatsvond.


    De kop en nek van de draak, een deel van het bovenlichaam en de vlijm­scherpe getande staart kwamen omhoog uit de gesmolten lava. Kop en nek waren zwart, zwart als de duisternis die we in Kairn Telest hadden achtergelaten. Zijn ogen gloeiden afgrijselijk felrood op. In zijn grote klauwen hield hij het lichaam van een worstelende soldaat en terwijl Edmund en ik in ontzetting toekeken, opende hij zijn klauwen en liet de man in het magma vallen.


    De draak pakte een voor een al de soldaten op die met hun jammerlijke wapens probeerden het schepsel te bestrijden. Een voor een liet de draak ze in het brandende meer plonzen. Er bleef één lichaam op de oever ach­ter - het lichaam van de koning. Toen de laatste soldaat was verdwenen, keerde de draak zijn gloeiende ogen naar Edmund en mij en keek ons lange, lange tijd aan.


    Ik zweer dat ik woorden hoorde en Edmund vertelde mij later dat dat hij hetzelfde had gedacht.


    Jullie hebben de prijs voor de doortocht betaald. Jullie mogen nu over­steken.


    De ogen sloten zich, de zwarte kop glipte omlaag, onder het magma, en was verdwenen.


    Of ik werkelijk de stem van de vuurdraak heb gehoord of niet, iets bin­nenin me vertelde me dat alles veilig was, dat de draak niet zou terugke­ren. Ik verwijderde het magische net. Edmund vloog de tunnel uit voor ik hem kon tegenhouden. Ik snelde achter hem aan, mijn ogen op het kokende, ziedende meer gericht.


    Geen draak te zien. De prins bereikte zijn vader, nam het lichaam van de oude man in zijn armen.


    De koning was dood; hij was gruwelijk aan zijn einde gekomen. Een enorm gat - wellicht veroorzaakt door de tanden op de zwiepende staart - had zijn maag en een groot deel van zijn ingewanden wegge­vaagd. Het volk bleef op afstand, weigerde zich bij het meer te wagen.


    Ik kon het ze niet kwalijk nemen. Ik zou er evenmin naartoe zijn gegaan als ik die stem niet had gehoord en had geweten dat die te vertrouwen was. De draak had wraak genomen, als dat was waarom het ging, en nu was er vrede.


    Ik voorzie dat Edmund een moeilijke tijd gaat krijgen om het volk ervan te overtuigen dat het veilig is om over het pad langs de oevers van het Meer van Brandend Steen te lopen. Maar ik weet dat hij uiteindelijk zal slagen, want zijn volk houdt van hem en vertrouwt hem en nu, of hij het wil of niet, zal het hem hun koning noemen.


    We hebben een koning nodig. Als we eenmaal de stranden van het meer verlaten, zullen we in Kairn Necros zijn. Edmund houdt vol dat we daar een land vol vrienden zullen vinden. Ik geloof, tot mijn verdriet, dat we er een land vol vijanden zullen vinden.


    En dit is het punt waarop ik heb besloten, mijn verslag te beëindigen. Ik heb nog maar een paar vellen kostbaar perkament en het lijkt me gepast het verslag af te sluiten met de dood van de ene koning van Kairn Telest en de kroning van een nieuwe. Ik zou willen dat ik vooruit in de tijd kon kijken om te zien wat de toekomst voor ons in petto heeft, maar al de magische krachten van de ouden gaven hen niet de kans verder dan het heden te zien.


    Misschien is dat maar goed ook. De toekomst kennen betekent alle hoop te moeten laten varen. En hoop is al wat ons is overgebleven.


    Edmund zal zijn volk voorwaarts leiden maar niet naar Kairn Necros, als ik hem kan overhalen. Wie weet? Het volgende verslag dat ik maak zal misschien De Reis Door de Poort des Doods heten.


    


    -Baltazar, 's konings necromancer
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    DE NEXUS


    


    Haplo inspecteerde zijn schip; hij liep over de volle lengte en breedte van het slanke schip met de drakenboeg, onderzocht masten en romp, vleu­gels en zeilen met een kritisch oog. Het schip had drie tochten door de Poort des Doods doorstaan en niet meer dan wat lichte schade opgelo­pen, hoofdzakelijk toegebracht door de titanen, de afschrikwekkende reuzen van Pryan.


    'Wat denk je jong?' zei Haplo terwijl hij omlaag reikte en de oren streel­de van de merkloze, zwarte hond die stilletjes naast hem voortsjokte. 'Lijkt ze klaar voor vertrek? Lijken wij klaar voor vertrek?' Hij trok speels aan een van de lange zijdeachtige oren. De pluimstaart van de hond zwiepte heen en weer, de intelligente ogen die zelden het gezicht van zijn baas verlieten, lichtten op.


    'Deze runen' - Haplo zette een stap naar voren, legde zijn hand op een reeks ingebrande en gegraveerde inscripties op de romp van het schip -'zullen er, volgens Mijn Heer, voor zorgen dat alle energiebronnen wor­den geblokkeerd. Niets, maar dan ook niets zou in staat moeten zijn hier doorheen te dringen. We zullen afgeschermd en beschermd worden als een zuigeling in zijn moeders baarmoeder. Veiliger,' voegde Haplo er­aan toe terwijl zijn gezicht versomberde, 'dan welke baby ook die in het Labyrint wordt geboren.'


    Hij liet zijn vingers langs de spichtige lijnen van de runen lopen terwijl hij in gedachten de ingewikkelde taal aflas, op zoek naar een zwakke of gebroken plek. Zijn blik dwaalde omhoog naar het uitgesneden drakenhoofd. De felle ogen keken gretig vooruit alsof ze nu al het einde van hun doel in zicht hadden.


    'De magie beschermt ons,' vervolgde Haplo zijn eenzijdige conversatie omdat de hond niet tot praten in staat was. 'De magie omringt ons. Deze keer zal ik niet bezwijken, deze keer zal ik getuige zijn van de reis door de Poort des Doods!'


    De hond gaapte, ging zitten en krabde zo driftig een jeukende plek dat hij bijna omviel. De Patryn bekeek het dier lichtelijk geïrriteerd. 'Het kan jou nogal wat schelen,' sputterde hij beschuldigend.


    Snuivend klom Haplo tegen de zijkant van het schip omhoog en liep over het bovendek om dat aan een laatste inspectie te onderwerpen.


    Het schip was door de elfen van de luchtwereld van Aranius gebouwd. Ontworpen naar het voorbeeld van de draken die de elfen zo bewonder­den maar die ze nooit konden temmen, bestond het boegbeeld van het schip uit het drakenhoofd, zijn borst vormde de brug, zijn lijf de romp, zijn staart het roer. Vleugels, vervaardigd van echte drakenhuid en -schubben, leid-den het schip door de luchtstromingen van dat wonder­baarlijke rijk. Slaven (meestal mense-lijk) en de toverkracht van de elfen werkten samen en hielden de grote schepen in de lucht.


    Het schip was een geschenk van de dankbare elfenkapitein aan Haplo geweest. De Patryn paste het aan zijn eigen behoeften aan omdat zijn ei­gen schip tijdens zijn eerste reis door de Poort des Doods was vernietigd. Het prachtige drakenschip had niet langer een voltallige bemanning of to­venaars nodig om hem te begeleiden, of slaven om het te bedienen. Ha­plo was nu kapitein en bemanning. De hond was de enige andere passa­gier van het schip.


    De hond, die de ongrijpbare jeukbron te pakken had gekregen, liep in een draf je achter hem aan in de hoop dat de lange en vervelende inspec­tie bijna achter de rug was. Het dier was dol op vliegen. Het stond gedu­rende vrijwel de hele reis met zijn snuit tegen de patrijspoort gedrukt, de tong uit de bek hangend en met kwispelende staart en liet zijn neusafdrukken achter op het glas. De hond verlangde ernaar om op pad te gaan. Net als zijn baas. Haplo had twee boeiende rijken ontdekt tijdens zijn reizen door de Poort des Doods. Hij twijfelde er niet aan dat hij op deze tocht gelijkelijk beloond zou worden.


    'Rustig jong,' zei hij zachtjes en klopte de hond op zijn kop. 'We gaan zo weg.'


    De Patryn stond op het bovendek, onder de plooien van het grootzeil van de draak en keek uit over de Nexus, zijn thuisland.


    Hij verliet deze stad nooit zonder een steek in zijn hart. Al beschouwde hij zichzelf als gedisciplineerd, hard, zonder emoties, hij moest, iedere keer dat hij vertrok, de tranen wegknipperen. De Nexus was schitterend, maar hij had vele landen gezien die net zo schitterend waren en zich nooit verlaagd daarom te huilen. Misschien was het de aard van de schoonheid van de Nexus - een schemerwereld waarin de dagen altijd de dageraad of de schemering brachten, waar de nachten nooit donker waren maar altijd zacht verlicht door maanlicht. Niets in de Nexus was ruw, niets in de Ne­xus bestond uit uitersten, behalve het volk dat er woonde, een volk dat uit het Labyrint was ontsnapt - een niet te beschrijven afschuwelijke kerker­wereld. Zij die het Labyrint overleefden en kans zagen te ontsnappen, kwamen in de Nexus terecht. De schoonheid en de vrede van de Nexus sloten zich om hen heen als de omhelzende armen van een ouder die zijn kind troostte wanneer het een nachtmerrie had.


    Haplo stond op het dek van zijn vliegschip en keek uit op het groene, grazige grasveld van het huis van zijn meester. Hij herinnerde zich de eerste keer dat hij was opgestaan uit het bed waarnaar ze hem hadden gedragen - meer dood dan levend na zijn beproevingen in het Labyrint. Hij was naar een raam gelopen en had over dit land uitgekeken. Hij had, voor het eerst in zijn geteisterde leven, vrede, vreedzaamheid, rust erva­ren.


    Iedere keer wanneer hij uit een raam op zijn thuisland neerkeek, herin­nerde hij zich dat ogenblik. Iedere keer wanneer hij zich dat ogenblik herinnerde, zegende en eerde hij zijn meester, de Heer van de Nexus, die hem had gered. Iedere keer dat hij zijn meester zegende, vervloekte Haplo de Sartanen, de halfgoden die zijn volk in die wrede wereld hadden opgesloten. Iedere keer dat hij hen vervloekte, zwoer hij wraak.


    De hond die doorkreeg dat ze niet onmiddellijk zouden vertrekken, liet zich op het dek zakken en ging - neus op de poten - geduldig liggen wachten. Haplo maakte zich los uit zijn droomwereld, kwam kordaat in beweging en stapte bijna op het dier. De hond schrok en sprong jankend op.


    'Rustig maar kerel. Het spijt me. Blijf in het vervolg onder mijn voeten vandaan.' Haplo draaide zich om om in het ruim af te dalen en kwam halverwege een stap tot stilstand op het moment dat hijzelf en de wereld om hem heen begonnen te rimpelen.


    Rimpelen. Dat was de enige manier om het te omschrijven. Hij had nooit eerder een dergelijk vreemde gewaarwording ervaren. De bewe­ging begon diep onder hem, misschien helemaal in het hart van de we­reld, en kwam omhoog in kronkelende golven die zich niet horizontaal verplaatsten, als een beving, maar vertikaal, omhoog golvend vanaf de grond door zijn schip, zijn voeten, knieën, lichaam, hoofd.


    Alles om hem heen werd op dezelfde manier vervormd. Eén kort ogen­blik verloor Haplo iedere vorm, iedere afmeting, iedere dimensie. Hij was plat, vastgeplakt tegen een platte hemel, de platte aarde. De rimpe­ling trok simultaan door alles en iedereen heen. Door alles, behalve door de hond. De hond verdween.


    De gewaarwording eindigde net zo snel als die was begonnen. Haplo viel op handen en knieën. Duizelig en gedesoriënteerd vocht hij tegen een ziekmakende golf van misselijkheid. Hij snakte naar adem, omdat het ondergaan van de golf alle lucht uit zijn lichaam had geperst. Toen hij weer kon ademen, begon hij te zoeken naar wat de oorzaak van die angstaanjagende gebeurtenis kon zijn.


    De hond kwam terug, stond voor hem en keek hem verwijtend aan.


    'Het was niet mijn schuld makker,' zei Haplo terwijl hij snel behoedza­me, argwanende blikken in alle richtingen wierp.


    De Nexus glansde in zijn vredige schemering, de bladeren aan de bomen fluisterden zachtjes. Haplo bekeek ze nauwkeurig. De stoere stammen hadden daar al zo'n honderd generaties lang rechtop en hoog oprijzend en ongebogen gestaan. Maar even tevoren had hij ze zien rimpelen als graan in een stormwind. Niets bewoog, hij hoorde geen geluid - en dat op zich was vreemd. Vóór de rimpeling was hij zich vagelijk bewust ge­weest van dierengeluiden die nu allemaal waren gesmoord in... wat? Vrees? Ontzag?


    Haplo voelde een merkwaardige tegenzin om in beweging te komen, alsof het zetten van die ene stap het beangstigende gevoel opnieuw zou doen ontstaan. Hij moest zichzelf dwingen om over het dek terug te lo­pen, verwachtte ieder moment opnieuw tegen het landschap te worden vastgeplakt. Hij gluurde over de zijkant van de romp van het schip, keek neer op het grasveld.


    Niets.


    Zijn blik tastte het huis af, de ramen van het magnifieke onderkomen van zijn meester. Zijn meester woonde alleen in het huis, met uitzonde­ring van Haplo, en hij was er alleen maar af en toe. Deze dag was het huis leeg. De meester was weg om zijn nooit eindigende strijd tegen het Labyrint te strijden.


    Niets. Niemand.


    'Misschien heb ik het me verbeeld,' mompelde Haplo.


    Hij veegde het klamme zweet van zijn bovenlip en merkte dat zijn hand beefde. Hij staarde naar de runen die op zijn schip waren getatoeëerd, zag voor het eerst dat ze een heel zwakke blauwe gloed uitstraalden. Haastig schoof hij zijn mouw omhoog, zag de blauwe gloed van zijn ar­men wegzakken. Een blik op zijn borstkas, onder de V-hals van zijn tu­niek, gaf dezelfde aanblik.


    'Dus ik heb het me toch niet verbeeld,' zei hij, gerustgesteld. Zijn li­chaam had op het fenomeen gereageerd, een instinctieve reactie om hem te beschermen - te beschermen tegen wat? Een wrange smaak van ijzer, als van bloed, lag in zijn mond. Hij hoestte, spuwde. Hij draaide zich om en stampte over het dek terug. Zijn vrees verdween met de blauwe gloed, liet hem boos en verward achter.


    De rimpeling was niet binnenuit het schip gekomen. Haplo had het door het schip zien trekken, had het door zijn lichaam zien trekken, door de stammen van de bomen, de aarde, het huis, de hemel. Hij haastte zich naar beneden naar de brug. De stuursteen, de met runen bedekte bol die hij gebruikte om zijn schip te sturen, stond op zijn voetstuk. De steen was donker en koud, er straalde geen licht vanaf.


    Haplo staarde met onredelijke boosheid naar de steen, half hopend dat die ervoor verantwoor-delijk was geweest. Het irriteerde hem te ontdekken dat dat niet het geval was. Zijn hersens somden al het andere aan boord op: keurige trossen touw in het ruim; vaten met wijn, water en voedsel; extra kleding; zijn journaal. De steen was het enige magische voorwerp. Hij had alle overblijfselen van de mensch5 verwijderd - de elfen, men­sen, dwergen en een krankzinnige oude tovenaar die onlangs zijn passa­giers waren geweest op die noodlottige reis naar de ElfenSter. De titanen hadden ze nu ongetwijfeld allemaal afgeslacht. Zij konden er niet de oorzaak van zijn.


    De Patryn stond op de brug, staarde met nietsziende ogen naar de steen terwijl zijn geest rondtolde als een muis die gevangen zat in een doolhof, van de ene gang naar de andere schietend, snuivend en krabbelend en hopend een uitweg te vinden. Herinneringen aan mensch op Pryan dwaalden verder naar herinneringen aan mensch op Arianus en dat deed hem denken aan de Sartaan die Haplo op Arianus had ontmoet, een Sartaan wiens geest even lomp werkte als zijn overmaatse voeten.


    Geen van deze herinneringen leidde hem naar iets nuttigs. Niets wat hierop leek was hem eerder overkomen. Hij haalde alles naar boven wat hij over magie wist, over de tekens die alles regeerden, die alles mogelijk maakten. Maar volgens alle wetten van de magie, voorzover hij die ken­de, kon die rimpeling niet daardoor worden veroorzaakt. Haplo was weer terug bij zijn uitgangspunt.


    'Ik zou met Mijn Heer moeten overleggen,' zei hij tegen de hond die zijn baas bezorgd aankeek. 'Zijn advies vragen.'


    Maar dat zou betekenen dat hij zijn reis door de Poort des Doods voor onbepaalde tijd zou moeten uitstellen. Als de Heer van de Nexus op­nieuw de dodelijke grenzen van het Labyrint had overschreden, kon nie­mand zeggen wanneer - en of - hij zou terugkeren. Hij zou, bij zijn te­rugkomst, niet tevreden zijn als hij ontdekte dat Haplo tijdens zijn af­wezigheid kostbare tijd had verspild.


    Haplo stelde zich het onderhoud met de formidabele oude man voor - het enige levende wezen dat de Patryn bewonderde, en vreesde. Hij zag zichzelf al pogen de vreemde gewaarwording in woorden te vatten. Hij hoorde het antwoord van zijn meester al.


    'Een duizeling. Ik wist niet dat jij daaraan onderhevig was, Haplo Mijn Zoon. Misschien zou je maar niet aan een reis van zo groot belang moe­ten beginnen.'


    Nee, beter om het zelf op te lossen. Hij overwoog, de rest van het schip te onderzoeken maar - nogmaals - dat zou verspilling van tijd zijn. 'En hoe kan ik ernaar gaan zoeken als ik niet weet wat ik zoek?' vroeg hij zich wanhopig af. Ik ben net een kind dat spoken in de nacht ziet en mijn moeder met een kaars laat komen om te bewijzen dat er niets te zien is. Bah! Laten we maken dat we hier wegkomen!'


    Hij stapte resoluut in de richting van de stuursteen en plaatste zijn han­den erop. De hond nam zijn gebruikelijke plaats in vlak bij de glazen pa­trijspoorten in de borstkas van de draak. Zijn baas leek aan het eind te zijn gekomen van wat voor vreemd spel hij ook had gespeeld. Kwispe­lend blafte de hond opgewonden. Het schip steeg omhoog op de lucht­stromingen en de magie en zeilde weg in de met purperen strepen getooi­de hemel.


    


    Het binnengaan in de Poort des Doods was een ontzagwekkende, ver­schrikkelijke ervaring. Een kleine zwarte plek in de schemerhemel deed de Poort er uitzien als een verkeerd soort ster die donkerte in plaats van licht uitstraalde. Het stipje werd niet groter toen het schip naderbij zeil­de. Het leek eerder alsof het schip zelf ineenkromp om erin te passen. Ineen krimpen, verkleinen - een beangstigende gewaarwording en een waarvan Haplo wist dat het allemaal in zijn hoofd zat, een optische illu­sie, net als plassen water in een brandende woestijn.


    Dit was de derde keer dat hij de Poort des Doods binnenging vanaf de kant van de Nexus en hij wist dat hij aan het effect gewend zou moeten zijn. Hij zou zich niet langer bang moeten laten maken. Maar ook nu, net als iedere voorgaande keer, keek hij naar die kleine opening en voel­de zijn maag samentrekken, zijn ademhaling versnellen. Hoe dichter hij naderde, hoe sneller het schip vloog. Hij kon die voorwaartse beweging niet tegenhouden, zelfs als hij het had gewild. De Poort des Doods zoog hem naar binnen.


    De opening begon de hemel te verstoren. Purperen en roze strepen en flitsen zachtrood begonnen er omheen te draaien. Ofwel de lucht draai­de om zijn as en was hij stabiel, of hij draaide om zijn as en was de lucht stabiel, hij kon nooit ontdekken welke van de twee het was. En onder­tussen werd hij met een voortdurend toenemende snelheid naar binnen getrokken.


    Ditmaal zou hij tegen zijn angst vechten. Ditmaal -


    Haplo's hart schoot in zijn keel door een oorverdovende klap en een af­schuwelijk gehuil. De hond sprong overeind en verdween als een schicht naar binnen in het schip.


    Haplo wrong zijn blik los van de hypnotiserende draaikolk van kleuren die hem in het zwart erachter lokten. In de verte kon hij het geblaf van de hond door de gangen horen weerkaatsen. Afgaande op de reactie van de hond was iemand of iets aan boord van zijn schip.


    Haplo sprong naar voren. Het schip schommelde en hief zich op en dook omlaag. Hij had er moeite mee op de been te blijven en wankelde en waggelde tegen de schotten aan als de een of andere oude dronkaard. Het geblaf van de hond werd luider en intenser maar Haplo merkte, vreemd genoeg, een verandering in de klank op. De hond klonk niet lan­ger dreigend, hij klonk blij - het beest begroette iemand die hij kende en herkende.


    Misschien had een kind zich aan boord verstopt, voor de grap of op zoek naar avontuur. Haplo kon zich geen enkel Patryn-kind voorstellen dat zulk soort kattekwaad zou uithalen. De kinderen van de Patrynen hadden tijdens het opgroeien in het Labyrint (als ze erin slaagden zo lang te leven) weinig kans jong te zijn.


    Met wat moeite slaagde hij erin het ruim te bereiken en hoorde toen een zwakke en aandoenlijke stem.


    'Braaf hondje. Stil nou, braaf hondje, ga weg en dan zal ik je dit stukje worst geven...'


    Haplo wachtte in de schaduw. De stem klonk bekend. Het was geen kin­derstem, het was een mannenstem en hij kende die stem, al kon hij hem nog niet plaatsen. De Patryn stelde de runen op zijn handen in werking. Helder blauw licht steeg op uit de tekens en verlichtte de duisternis van het ruim. Hij stapte er binnen.


    De hond stond met de poten wijd uit elkaar op het dek en blafte uit alle macht naar de man die angstig in een hoek zat. De man kwam hem ook bekend voor, een kalend hoofd omringd door een krans van haar boven de oren, een vermoeid, bejaard gezicht, milde ogen die nu wijd open stonden van angst. Zijn lichaam was lang en slungelig en leek in elkaar gezet uit restanten van andere lichamen. Handen die te groot waren, voeten die te groot waren, een hoofd dat te klein was. Het waren de voe­ten die de man parten hadden gespeeld; hij was ermee blijven steken in een tros touw, ongetwijfeld de oorzaak van de klap.


    'Jij,' zei Haplo met afkeer. 'Sartaan.'


    De man keek op van de blaffende hond die hij vergeefs had geprobeerd om te kopen met een worstje - uit Haplo's voedselvoorraad. Toen hij de Patryn voor zich zag staan, toonde de man een verontschuldigende glim­lach, en viel flauw.


    'Alfred!' Haplo haalde sissend adem en deed een stap vooruit. 'Hoe ben je er in vredesnaam -'


    Het schip knalde recht vooruit de Poort des Doods in.


    


    5 Een woord dat door de Sartanen en Patrynen wordt gebruikt om de "minde­re" rassen aan te duiden: mensen, elfen en dwergen.
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    DE POORT DES DOODS


    


    Het geweld van de schok smeet Haplo achterover en maakte dat de hond wild moest krabbelen om zijn evenwicht te bewaren. Het bewusteloze li­chaam van Alfred gleed langzaam over het hellende dek. Haplo klapte te­gen de zijkant van het ruim terwijl hij wanhopig de geweldige onzichtba­re krachten bevocht die op hem drukten, die hem tegen het hout geperst hielden. Uiteindelijk richtte het schip zich weer enigszins op en was hij in staat om naar voren te grijpen. Hij kreeg de slaphangende schouder van de man aan zijn voeten te pakken. Haplo schudde hem kwaadaardig.


    'Alfred! Verdomme Sartaan! Wordt wakker!'


    Alfreds oogleden fladderden ongecontroleerd, de ogen eronder rolden heen en weer. Hij kreunde licht, knipperde en leek - bij het zien van Ha­plo's kwade en dreigende gezicht boven hem - lichtelijk gealarmeerd. De Sartaan probeerde overeind te gaan zitten, het schip helde en instinctief greep hij Haplo's arm om zich steun te geven. De Patryn schoof de hand ruw opzij.


    'Wat doe jij hier. Op mijn schip. Geef antwoord of, bij het Labyrint, ik zal je -'


    Haplo stopte en keek. De schotten van het schip kwamen van alle kan­ten op hem af, de houten wanden kwamen dichter en dichter bij, het dek kwam omhoog naar de zoldering. Ze zouden worden samengeperst, platgedrukt, alleen begonnen de schotten van het schip op datzelfde mo­ment uit elkaar te vliegen, verdwenen ze in het luchtledige, viel het dek onder zijn voeten weg, bewoog het hele universum zich razendsnel van hem weg, hem alleen en nietig en hulpeloos achterlatend.


    De hond jankte en krabbelde naar Haplo en verborg zijn koude neus in zijn handen. Dankbaar greep hij het dier vast. Het was warm en solide en tastbaar. Het schip was van hem, opnieuw stabiel.


    'Waar zijn we?' vroeg Alfred bang. Afgaande op de angstige uitdruk­king in de grote, waterige ogen had hij eenzelfde ervaring ondergaan.


    'Bezig de Poort des Doods binnen te gaan,' zei Haplo grimmig.


    Een ogenblik lang zwegen ze allebei, ze keken rond, luisterden met inge­houden adem.


    'Ah,' zuchtte Alfred knikkend. 'Dat zou de verklaring kunnen zijn.'


    'De verklaring van wat Sartaan?'


    'Hoe ik hier... eh... terecht ben gekomen,' zei Alfred, sloeg zijn ogen even op om die van Haplo te ontmoeten en liet ze daarna direct weer zakken. 'Het was niet mijn bedoeling. Dat moet je begrijpen. Ik - ik zocht Bane, weet je. Het jongetje dat jij van Arianus hebt meegenomen. De moeder van het kind maakt zich gek van de zorgen -'


    'Om een knulletje dat ze elf jaar geleden weggaf. Goh, ik ben tot tranen geroerd. Maar ga verder.'


    Alfreds wangen kleurden lichtrood. 'Haar omstandigheden destijds - Ze had geen keus - Het kwam door haar echtgenoot -'


    'Hoe kwam jij op mijn schip?' vroeg Haplo weer.


    'Ik... ik slaagde erin de plaats van de Poort des Doods in Arianus te be­palen. De Geggen zet-ten me in een van hun graafklauwen vast - herinner je je die apparaten? - en lieten me midden in de storm zakken, regelrecht in de Poort des Doods zelf. Ik was er juist binnengegaan toen ik een ge­voel kreeg alsof... alsof ik uit elkaar werd getrokken en toen werd ik ge­welddadig achteruit gerukt... vooruit... ik weet het eigenlijk niet. Ik ver­loor het bewustzijn. Toen ik weer bij kwam, lag ik hier.' Alfred spreidde hulpeloos zijn handen om het ruim aan te wijzen.


    'Dat moet de klap zijn geweest die ik hoorde.' Haplo staarde Alfred speculerend aan. 'Je liegt niet. Van wat ik heb gehoord, kunnen jullie ellendige Sartanen niet liegen. Maar je vertelt me evenmin de hele waar­heid.'


    Alfred werd diep rood en liet zijn oogleden zakken. 'Vlak voor je de Nexus verliet,' zei hij met een klein stemmetje, 'heb je toen een rare... ge­waarwording gehad?'


    Haplo weigerde zich vast te leggen maar Alfred vatte de stilte op als een bevestiging. 'Een soort van rimpelachtig effect? Dat je misselijk maak­te? Ik ben bang dat ik dat was,' zei hij zwakjes.


    'Dat verklaart het wel.' De Patryn leunde achterover op zijn hielen en staarde naar Alfred. 'Welnu, wat in de naam van de Splitsing moet ik met jou doen? Ik -'


    De tijd vertraagde. Het laatste woord dat Haplo had gesproken leek er een jaar over te doen voor het uit zijn mond kwam en nog eens een jaar voor zijn oren het opvingen. Hij stak zijn hand uit om Alfred vast te grijpen bij de geplooide halsdoek die om de pezige nek van de man zat. Zijn hand vorderde met fracties van een centimeter. Haplo probeerde zijn bewegingen te versnellen. Hij bewoog langzamer. De lucht kwam niet snel genoeg in zijn longen. Hij zou aan verstikking sterven voor hij één keer had kunnen inademen.


    Het leek onmogelijk, maar hij bewoog snel, veel te snel. Zijn hand had Alfred vastgegrepen en dat maakte de man bang zoals een hond een rat bang maakt. Hij schreeuwde woorden die er als brabbeltaal uitkwamen en Alfred probeerde wanhopig om zich uit zijn greep los te maken en iets terug te zeggen maar de woorden vlogen zo snel langs zijn oren dat hij ze niet kon begrijpen. De hond lag op zijn zij te rollen, bewoog vertraagd, en hij stond op en sprong over het dek als een bezetene.


    Haplo's geest probeerde als een razende om deze tweeledigheid te bevat­ten. De oplossing was het op te geven en zich ervoor af te sluiten. Hij vocht tegen de verduisterende nevels, richtte zijn aandacht op de hond, weigerde al het andere te zien of te overdenken. Uiteindelijk vertraagde of versnelde alles weer. De normaliteit keerde terug.


    Het drong tot hem door dat hij nog nooit eerder zo ver in de Poort des Doods was gekomen zonder zijn bewustzijn te verliezen. Hij nam aan, dacht hij bitter, dat hij dat aan Alfred te danken had.


    'Het zal nog erger worden,' zei de Sartaan. Zijn gezicht was bleek, hij beefde van top tot teen.


    'Hoe weet je dat?' Haplo wiste het zweet van zijn voorhoofd, probeerde zich te ontspannen; zijn spieren zaten in de knoop en deden pijn van de inspanning.


    'Ik... heb de Poort des Doods bestudeerd voor ik er binnenging. De vo­rige keren dat jij er doorging, raakte je altijd bewusteloos, niet?'


    Haplo gaf geen antwoord. Hij besloot te proberen de brug te bereiken. Alfred zou veilig genoeg zijn in het ruim, althans voorlopig. Het stond als een paal boven water dat de Sartaan nergens naar toe zou gaan!


    Haplo kwam overeind... en bleef overeind komen. Hij stond op en op en op tot hij te pletter zou slaan tegen de onderkant van het bovenliggen­de dek, en hij kromp ineen, werd kleiner en kleiner en kleiner tot een mier op hem had kunnen trappen en het niet zou hebben gemerkt.


    'De Poort des Doods. Een plek die bestaat en niet bestaat. Die substan­tie heeft en vluchtig is. De tijd wordt, vooruitgaand, teruggaand geme­ten. Het licht is zo helder dat ik in diepe duisternis word gedompeld.'


    Haplo vroeg zich verbaasd af hoe hij kon praten hoewel hij geen stem had. Hij sloot zijn ogen en leek ze steeds verder open te sperren. Zijn hoofd en zijn lichaam vielen uiteen, werden van elkaar gescheurd, in tweeën gescheiden in tegenovergestelde richtingen. Zijn lichaam drong zich samen, implodeerde. Hij knelde zijn handen om zijn scheurende schedel, tolde om zijn as en spiraalde omlaag tot hij zijn evenwicht ver­loor en op het dek stortte. Hij hoorde in de verte iemand schreeuwen maar hij kon de schreeuw niet horen omdat hij doof was. Hij kon alles duidelijk onderscheiden omdat hij volledig blind was.


    Haplo's geest worstelde met zichzelf, probeerde het ongerijmde te rij­men. Zijn bewustzijn dook dieper en dieper binnenin hem in een poging de realiteit te herwinnen, in een poging een of ander vast punt in het uni­versum te vinden waaraan hij zich kon vastklampen.


    Zijn bewustzijn vond... Alfred.


    Net zoals Alfreds wegzakkende bewustzijn Haplo vond.


    


    Alfred wervelde door een maalstroom, bezig omlaag te storten toen hij plotseling tot stilstand kwam. De verschrikkelijke gevoelens die hij in de Poort des Doods had ervaren, hielden op. Hij stond op vaste grond en de hemel was boven hem. Niets draaide meer om hem heen en hij wilde een schreeuw van opluchting geven toen hij zich realiseerde dat het li­chaam waarin hij overeind stond, niet het zijne was. Het behoorde aan een kind toe, een jongen van ongeveer acht of negen jaar. Het lichaam was naakt, afgezien van de lendedoek die om de magere ledematen van de jongen was gewikkeld. Het lichaam was met de slingers en krullen van blauwe en rode runen bedekt.


    Twee volwassenen die vlakbij stonden, waren aan het praten. Alfred kende ze, wist dat het zijn ouders waren ofschoon hij ze nooit eerder had gezien. Ook wist hij dat hij had gerend, wanhopig had gerend, gerend voor zijn leven en dat hij moe was, dat zijn lichaam pijn deed en brand­de, en dat hij geen stap meer kon verzetten. Hij was bang, verschrikke­lijk bang en het kwam hem voor dat hij gedurende de meeste tijd van zijn korte leven bang was geweest; dat angst zijn eerste herkenbare emo­tie was geweest.


    'Het heeft geen zin,' zei de man, zijn vader, naar adem happend. 'Ze ha­len ons in.'


    'We zouden beter nu kunnen stoppen en met ze vechten,' drong de vrouw, zijn moeder, aan, 'nu we nog wat kracht over hebben.'


    Alfred, zo jong als hij was, wist dat vechten hopeloos was. Wat er ook op hen jaagde, het was sterker en sneller. Hij hoorde afschuwelijke ge­luiden achter zich - grote lichamen die door het struikgewas stampten. Een jammerklacht vormde zich in zijn keel, maar hij drong die terug, wetend dat als hij zijn angst verried, de zaken er alleen maar erger door zouden worden. Hij frommelde wat aan zijn lendedoek, trok er een scherp gepunte dolk uit met opgedroogd bloed erop. Het lijkt erop, dacht Alfred terwijl hij ernaar keek, dat ik eerder gedood heb.


    'De jongen?' vroeg zijn moeder, de vraag gericht tot de man. Wat er ook aankwam, het haalde hen snel in.


    De man spande zich, zijn vingers sloten zich vaster om de speer in zijn hand. Hij leek na te denken. Tussen de twee werd een blik gewisseld, een blik die Alfred begreep en hij sprong vooruit, het woord Nee! borrelde met kracht naar zijn lippen. Het viel samen met een klap tegen de zij­kant van zijn hoofd die hem bewusteloos sloeg.


    Alfred stapte uit zijn lichaam en zag zijn ouders zijn slappe en weerloze lijf in de dicht ineengegroeide bosjes slepen, hem met takken verstop­pend. Toen renden ze weg, lokten hun vijand zo ver als ze konden van hun kind weg voor ze werden gedwongen zich om te draaien en te vech­ten. Ze handelden niet uit liefde om hem te redden, maar uit instinct, zo­als een moedervogel die doet alsof ze een gebroken vleugel heeft en daar­bij de vos van haar nest wegleidt.


    Toen Alfred weer bij bewustzijn kwam, was hij terug in het kinderli­chaam. Neergehurkt en stijf van angst zag hij vanuit de bosjes, als in een verwarde droom, hoe de snoggen zijn ouders vermoordden.


    Hij wilde hardop schreeuwen maar iets - opnieuw zijn instinct, of was het misschien de angst die zijn tong verstijfde - deed hem zwijgen. Zijn ouders vochten moedig en bedreven, maar ze waren geen partij voor de zware lijven en de scherpe slagtanden en de lange, vlijmscherpe klauwen van de intelligente snoggen. De slachtpartij nam lange, lange tijd in be­slag.


    En toen was het, goddank, voorbij. De lichamen van zijn ouders - of wat er van over was nadat de snoggen met hun schrokpartij klaar wa­ren - lagen onbeweeglijk. De kreten van zijn moeder waren opgehou­den. Daarna kwam het angstige moment waarop Alfred besefte dat hij nu aan de beurt was, dat hij begon te vrezen dat ze hem zouden moeten ontdekken, dat hij net zo duidelijk zichtbaar was als het helderrode bloed dat op de ineengevlochten bladeren klonterde. Maar de snoggen hadden genoeg van hun spelletje. Nu de honger en de lust tot doden wa­ren gestild, trokken ze weg en lieten Alfred alleen in de bosjes achter.


    Hij lag daar lange tijd verborgen, vlak bij de lichamen van zijn ouders. De aaseters kwamen om hun deel van de restanten te krijgen. Hij was bang om te blijven en bang om weg te gaan en hij kon het niet helpen dat hij be­gon te huilen, al was het alleen maar om het geluid van zijn eigen stem te horen en te weten dat hij leefde. En toen stonden er twee mannen naast hem en staarden op hem neer en hij was geschrokken omdat hij ze niet door de bosjes had horen glijden, zachter dan de wind in hun bewegingen. De mannen hadden het over hem alsof hij er niet was. Ze bekeken koel de lichamen van zijn ouders, spraken er zonder medegevoel over. De mannen waren niet wreed, alleen maar ongevoelig, alsof ze veel te vaak moordpartijen hadden zien uitvoeren en het zien ervan ze niet langer kon schokken. Een van hen reikte naar beneden in de bosjes, trok Al­fred omhoog. Ze lieten hem naar de lichamen van zijn afgeslachte ou­ders lopen.


    'Kijk ernaar,' beval de man Alfred terwijl hij de jongen in de nek vast­greep en hem dwong naar het afschuwelijke beeld te kijken. 'Onthou het. En onthou dit. Het waren niet de snoggen die je vader en moeder hebben gedood. Het waren zij die ons in deze kerker achterlieten om te sterven. Wie zijn dat jongen? Weet jij dat?' De vingers van de man drongen pijnlijk in Alfreds vlees.


    'De Sartanen,' hoorde Alfred zich antwoorden en hij wist toen dat hij een Sartaan was en dat hij net diegenen had gedood, die hem het leven hadden geschonken.


    'Herhaal dat!' beval de man hem.


    'De Sartanen!' riep Alfred uit en huilde.


    'Precies. Vergeet dat nooit jongen. Vergeet dat nooit.'


    


    Haplo viel in duisternis, vloekend, vechtend, worstelend om het bewust­zijn terug te winnen. Zijn geest kwam er tegen in opstand, sleepte hem dieper weg voor zijn eigen bestwil. Hij ving een glimp van licht op toen hij verder en verder weg leek te zakken en hij spande zijn hele wezen in om dat licht te bereiken. Hij haalde het.


    Het vallende gevoel hield op, alle vreemde gevoelens hielden op en hij werd vervuld van een enorm gevoel van vrede. Hij lag op zijn rug en het scheen hem toe dat hij net wakker was geworden uit een diepe en ont­spannende slaap vol prachtige dromen. Hij had geen haast om op te staan maar lag stil, genietend van het in en uit slaap glijden en de zoete muziek in zijn hoofd. Na lange tijd besefte hij dat hij volledig wakker was en hij opende zijn ogen.


    Hij lag in een crypte. Hij was eerst geschokt, maar niet bang alsof hij wist waar hij was maar het had vergeten en nu hij het zich weer herinner­de, was het allemaal goed. Iets waarop hij lange tijd had gewacht, stond op het punt te gebeuren. Hij vroeg zich af hoe hij uit de crypte moest ko­men maar hij wist onmiddellijk het antwoord toen hij zich die vraag stel­de. De crypte zou op zijn bevel opengaan.


    Terwijl hij ontspannen achterover lag, keek Haplo neer op zijn lichaam en was verbaasd te zien dat hij vreemde kleren aanhad - lange witte ge­waden. En hij zag, met een schokje van angst, dat de runen die op zijn handen en armen waren getatoeëerd, waren verdwenen! En met de ru­nen, zijn magie. Hij was hulpeloos, hulpeloos als een mensch!


    Maar de wetenschap dat hij niet hulpeloos was, drong meteen tot hem door en hij moest bijna lachen om zijn eigen onnozelheid. Hij bezat de magie maar die zat binnenin hem, niet aan de buitenkant. Als proef tilde hij zijn hand op en bekeek die. De hand was slank en delicaat. Hij volg­de de lijnen van een rune in de lucht en zong, op hetzelfde moment, de rune naar de lucht. De deur van zijn kristallen crypte ging open.


    Haplo zat recht overeind en zwaaide zijn benen over de rand. Hij sprong lichtvoetig op de grond terwijl zijn lichaam tintelde van de ongewone krachtsinspanning. Zich omdraaiend keek hij achter zich naar de kristallen oppervlakte van de lege crypte en onderging een behoorlijke schok. Hij keek naar zijn eigen spiegelbeeld maar het was niet zijn ge­zicht dat terugkeek, het was dat van Alfred!


    Hij was Alfred!


    Haplo wankelde, lijfelijk geschokt door die ontdekking. Natuurlijk, dat verklaarde de afwezigheid van runen op zijn huid. De magie van de Sartaan werkte van binnen naar buiten, terwijl de magie van de Patryn van buiten naar binnen werkte.


    Verward keek Haplo van zijn eigen lege crypte naar een die ernaast stond. Hij zag er een vrouw in liggen, jong, liefelijk, het gezicht in ruste was kalm en vredig. Kijkend naar de vrouw voelde Haplo een warmte in zich opwellen en hij wist dat hij lang, lang geleden van haar had gehou­den. Hij liep naar de crypte en liet zijn handen op het kille kristal rusten. Hij keek vol genegenheid naar haar, volgde iedere lijn van dat geliefde gezicht.


    'Anna,' fluisterde hij en streelde het kristal met zijn handen.


    Kilte bekroop Haplo, bevroor zijn hart. De vrouw ademde niet. Hij kon goed door de glazen tombe heen zien, een tombe die niet een tombe had moeten zijn maar alleen een cocon, een rustplaats tot het hun tijd was om eruit te komen en hun plichten op te pakken.


    Maar ze ademde niet!


    Toegegeven, de magie had de bloedsomloop vertraagd en dus ook de li­chaamsfuncties. Haplo sloeg de vrouw angstig gade, wilde de stof over haar borst dwingen zich te bewegen, de oogleden dwingen te knipperen. Hij wachtte en wachtte, urenlang, met de handen stijf tegen het glas ge­drukt, wachtte tot zijn krachten het begaven en hij op de vloer ineenzakte.


    En op dat moment, terwijl hij op de vloer lag, tilde hij zijn hand op en keek er weer naar. Hij zag nu wat hij tevoren niet had opgemerkt. De hand was slank en delicaat, maar ook verouderd en gerimpeld. De blau­we aderen waren duidelijk zichtbaar. Hij kwam moeizaam omhoog, keek in het kristal van de crypte en zag zijn gezicht.


    'Ik ben oud,' fluisterde hij, zich uitrekkend om het spiegelbeeld aan te raken dat, toen hij was gaan slapen, stralend jeugdig en vol leven was geweest om wat hem allemaal nog te wachten stond. Nu was het be­jaard, de huid was slap en uitgezakt, zijn hoofd was kaal, de krans van haren boven de oren witgrijs.


    'Ik ben oud,' herhaalde hij, terwijl de paniek door hem heen schoot. 'Ik ben oud! Ik ben ouder geworden! En het kost een Sartaan heel veel tijd om te verouderen. Maar zij niet! Zij is niet oud.' Hij keek weer in de crypte. Nee, zij was niet ouder dan hij zich herinnerde. Wat betekende dat zij niet was verouderd. Wat betekende dat zij...


    'Nee!' schreeuwde Haplo het uit terwijl hij de kristallen zijkanten vast­klemde alsof hij ze kapot wilde rukken, maar zijn vingers gleden nutte­loos weg. 'Nee! Niet dood! Niet zij dood en ik levend! Niet ik in leven en... en...'


    Hij deed een stap terug, keek om zich heen, keek in de andere cryptes. Allemaal, behalve de zijne, bevatten ze een lichaam. In ieder ervan lag een vriend, een kameraad, een broer, een zuster. Diegenen die naar de wereld terug zouden komen als de tijd daar was, terugkomen om hun werk voort te zetten. Er was zoveel dat moest gebeuren! Hij rende naar een andere crypte.


    'Ivor!' riep hij, terwijl hij met zijn vingers op de kristallen zijkanten bonsde. Maar de man lag onbeweeglijk, niet reagerend. Wanhopig ren­de Haplo naar een ander, en nog een ander, iedere geliefde naam uitroe­pend, onsamenhangend iedereen smekend wakker te worden, weer te le­ven!


    'Niet ik! Niet ik... alleen!'


    'Of misschien toch niet,' zei hij, in een poging zijn gekmakende paniek af te stoppen en hij voelde de hoop koel en sussend van binnen. 'Mis­schien ben ik niet alleen. Ik ben nog niet buiten dit mausoleum geweest.'


    Hij keek naar de boog aan het andere einde van de ronde kamer. 'Ja, er zijn waarschijnlijk anderen buiten.'


    Maar hij maakte geen beweging in de richting van de deur. De hoop stierf weg, uitgevaagd door logica. Er waren geen anderen. Als ze er wa­ren geweest, zouden zij de betovering wel hebben verbroken. Hij was de enige overlevende. Wat betekende dat ergens, op de een of andere ma­nier, iets verschrikkelijk verkeerd was gegaan.


    'En wordt er van mij verwacht dat ik, in mijn eentje, alles weer in orde zal brengen?'
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    VUURZEE, ABARRACH


    


    Haplo kreeg niet het bewustzijn terug, hij kreeg zijn verstand terug. Hij was in zijn opzet geslaagd, hij was wakker gebleven gedurende de reis door de Poort des Doods. Maar nu besefte hij waarom de geest er veruit de voor­keur aan geeft, de tocht in het niet-wetende duister te maken. Hij begreep, met een echt gevoel van angst, hoe na hij eraan toe was geweest weg te glip­pen in krankzinnigheid. Alfreds wezen was het touw geweest waaraan hij zich had vastgeklampt om zich te redden. En hij vroeg zich, bitter, af of het misschien niet beter zou zijn geweest als hij zijn steunpunt had laten gaan. Hij lag een ogenblik op het dek, probeerde zijn overhoop gehaalde ik weer bij elkaar te krijgen, slaagde erin de gevoelens van verdriet en vre­selijk verlies en angst die hem bestormden, van zich af te schudden - al­lemaal uit naam van Alfred. Een harige kop rustte op de borst van de Patryn, vochtige ogen keken angstig in de zijne. Haplo streelde de zijde­zachte oren van de hond, krieuwelde zijn snuit.


    "t Is in orde knul, ik ben in orde,' zei hij en wist op datzelfde moment dat hij nooit meer helemaal echt in orde zou zijn. Zijn blik richtte zich op het bewusteloze lijf dat naast hem op het dek lag uitgespreid.


    'Loop naar de hel,' mompelde hij en terwijl hij overeind ging zitten, gaf hij het lijf een schop met zijn voet om het wakker te krijgen. Hij werd overweldigend herinnerd aan het jonge en mooie lijk in de kristallen tombe. Hij stak zijn hand uit en schudde Alfreds schouder.


    'Hé,' zei hij grof. 'Schiet op. Schiet op, word wakker. Ik kan je niet hier beneden laten Sartaan. Ik wil je op de brug waar ik een oogje op je kan houden. Kom in beweging!'


    Alfred ging onmiddellijk rechtop zitten, snakte naar adem en schreeuw­de het uit van ontzetting. Hij plukte aan Haplo's hemd, trok de Patryn bijna omver, bovenop zich. 'Help me! Red me! Rennen! Ik heb ge­rend... en ze zijn zo vlakbij! Alsjeblieft! Alsjeblieft, help me!'


    Wat er ook gaande was, Haplo had er geen tijd voor. 'Hé!' riep hij luid­keels, recht in het gezicht van de man, en gaf hem een klap.


    Alfreds kalende hoofd knikte achterover, zijn tanden klapten op elkaar. Hij zoog zijn adem in en staarde naar Haplo en de Patryn zag herken­ning opkomen. Hij zag nog iets anders, volledig onverwacht: begrip, medelijden, leed.


    Haplo vroeg zich ongemakkelijk af waar Alfred zijn reis door de Poort des Doods had doorgebracht. Hij wist diep van binnen het antwoord maar wist niet zeker of hij het wel wilde weten of wat het allemaal te be­tekenen had. Hij gaf er de voorkeur aan het te negeren, tenminste voor­lopig.


    'Was dat?... Ik zag...' begon Alfred.


    'Sta op,' zei Haplo. Hij stond zelf op en trok de onhandige Sartaan mee omhoog. 'We zijn niet buiten gevaar. Ik zou eerder zeggen dat we er net zijn binnengevlogen. Ik-'


    Een daverende klap midscheeps benadrukte zijn woorden. Haplo wan­kelde, hield zich vast aan een bovenspant. Alfred viel achterover met wild zwaaiende armen en kwam hard op het dek terecht.


    'Hond, breng hem mee!' beval Haplo en snelde vooruit.


    Tijdens de Splitsing hadden de Sartanen het universum opgedeeld in we­relden die de vier grondelementen vertegenwoordigden: lucht, vuur, steen en water. Haplo had eerst het rijk van de lucht bezocht, Arianus. Hij was zojuist teruggekeerd van het rijk van vuur, Pryan. De blik in die werelden had hem, zo had hij gedacht, voorbereid op wat hij in Abarrach, de wereld van steen, zou kunnen vinden. Een onderaardse wereld van tunnels en grotten, meende hij, een wereld van koele en naar aarde geurende duisternis.


    Zijn schip botste opnieuw tegen iets aan, helde zijwaarts. Haplo kon achter zich een gehuil en een daverende klap horen. Alfred, opnieuw neergestort. Het schip kon, beveiligd als het was door de runen, dit soort afstraffingen aan, maar niet bij voortduring. Iedere botsing zond lichte trillingen door de tekens die op de romp waren getekend, duwde ze steeds een beetje verder uit elkaar en verstoorde zo heel geleidelijk hun magie. Er hoefden er maar twee volledig uit elkaar te raken, de een los van de ander te raken, een scheur te vertonen die wijder en wijder werd. Op die manier was Haplo's eerste reis door de Tunnel des Doods geëin­digd.


    Hij spoedde zich zo snel mogelijk naar voren waarbij hij door de onbe­rekenbare bewegingen van het slingerende schip van de ene kant naar de andere werd geslingerd. Haplo werd een spookachtige gloed gewaar die de duisternis rondom hem oplichtte. De temperatuur liep op, werd ho­ger en hoger. De runen op zijn huid begonnen zwak blauw op te gloeien, de magie van zijn lichaam reageerde instinctief door zijn temperatuur tot een veilig niveau te verlagen.


    Zou zijn schip in brand kunnen staan?


    Haplo wees die gedachte spottend af. Hij was veilig langs de zonnen van Pryan gekomen; de runen zouden hem zeker beschermen tegen vlam­men! Maar het viel niet te ontkennen dat de rode gloed feller oplichtte, dat de temperatuur hoger werd. Haplo versnelde zijn pas. Hij bereikte door het stampen van het schip met enige moeite de brug, waar de Patryn abrupt halt hield en alleen maar kon staren, verlamd door verbijste­ring en schok.


    Zijn schip zeilde met ongelooflijke snelheid over een rivier van gesmol­ten lava.


    Een brede stroom gloeiend rood, hier en daar getint met het geel van vlammen, golfde en kolkte om het schip. Duisternis overkoepelde hem, nog verdiept door het contrast met het spookachtige licht van de magmastroom eronder. Hij bevond zich in een gigantische grot. Omvangrij­ke kolommen van zwart gesteente, waar omheen de lava draaide en kronkelde, rezen omhoog en droegen een zoldering van steen. Ontelbare stalactieten hingen naar beneden, reikten naar hem als benige, graaiende vingers terwijl hun gepolijste oppervlakten het helse rood van de rivier van vuur eronder weerkaatsten.


    Het schip laveerde van de ene naar de andere kant. Enorme stalagmieten met kwaadaardige, messcherpe kanten, staken omhoog uit de gesmolten zee als zwarte tanden uit een rode muil. Haplo begreep wat de oorzaak was geweest van de botsingen die ze eerder hadden gevoeld. Hij kwam met een ruk in beweging, liep naar voren en legde zijn handen op de stuursteen, eerder een instinctieve dan een bewuste reactie, terwijl zijn blik in gruwelijke fascinatie bleef vastgeklonken aan het dreigende land­schap waarin hij zeilde.


    'Heilige Sartaan!' murmelde een stem achter hem. 'Wat is dit voor een vreselijke plek?'


    Haplo wierp een korte blik op Alfred.


    'Jouw volk heeft die gemaakt,' vertelde hij hem. 'Hond, hou hem in de gaten.'


    De hond had Alfred gehoorzaam naar dit punt geleid door sarrend in de hielen van de man te bijten. Hij liet zich op het dek neervallen, hijgde in de hitte, de intelligente ogen strak gericht op de Sartaan. Alfred zette een stap vooruit. Het dier gromde, de staart sloeg waarschuwend tegen het dek.


    Ik heb niets tegen jou persoonlijk,zou het dier hebben kunnen zeggen, afgaande op de uitdrukking op zijn gezicht, maar opdracht is opdracht.


    Alfred slikte en bevroor, leunde slap tegen het zijschot.


    'Waar... waar zijn we?' herhaalde hij op zwakke toon.


    'Abarrach.'


    'De wereld van steen. Was dit je bestemming?'


    'Natuurlijk. Wat had je dan verwacht. Dat ik net zo onhandig ben als jij?'


    Alfred zweeg, zijn ogen gleden over het ontzagwekkende panorama.


    'Dus je gaat elk van de werelden bezoeken?' zei hij uiteindelijk.


    Haplo zag niet in waarom hij daarop zou antwoorden en dus bleef hij zwijgen en concentreerde hij zich op de besturing. Wat ook beslist nodig was. Enorme rotsblokken doemden zonder waarschuwing plotseling op. Hij kon de hoogte van de zoldering van de grot niet bepalen. De romp kon de afstraffing veel beter doorstaan dan de fragiele mast en het boeg­beeld, de drakenkop.


    De hitte was intens, zelfs binnenin het schip, dat het voordeel had door de runen te worden afgeschermd van de buitenkant. Haplo's huid gloeide helderblauw toen de runen hem verkoelden. Alfred, merkte hij, neuriede binnensmonds, tekende runen in de lucht met de lange vingers van zijn han­den en schuifelde wat met zijn voeten, waarbij zijn lichaam op het ritme van de Sartaanse magie heen en weer wiegde. De flanken van de hond zwoegden terwijl hij zwaar lag te hijgen maar zijn ogen bleven op Alfred gericht.


    'Je bent naar de tweede wereld geweest, neem ik aan,' vervolgde de Sartaan op lage toon, bijna alsof hij het tegen zichzelf had. 'Het zou voor jou logisch zijn er naar toe te reizen in de volgorde waarin ze geschapen zijn, de volgorde waarin ze op de oude kaarten voorkomen. Heb je... heb je enig spoor gevonden van' - Alfred wachtte even, leek moeite te hebben met praten - 'mijn volk?' vroeg hij uiteindelijk, zo zacht dat Haplo hem alleen maar hoorde omdat hij wist wat de vraag zou zijn.


    De Patryn gaf niet onmiddellijk antwoord. Wat moest hij aan met Al­fred? Deze Sartaan? Deze doodsvijand? Haplo neigde ertoe, en hij was er ontzet over hoe zijn handen en vingers jeukten om de daad uit te voe­ren die zijn geest hem aangaf, de man in de magmarivier te smijten. Maar Alfred vermoorden zou toegeven zijn aan zijn eigen haat, een ver­grijp tegen de discipline dat de Heer van de Nexus niet zou tolereren. Al­fred, een levende Sartaan - voor zover Haplo tot nu toe had ontdekt, de enige levende Sartaan - was een uitermate waardevolle prijs.


    Mijn Heer zal opgetogen zijn met dit geschenk, dacht Haplo, een en an­der tegen elkaar afwegend. Veel opgetogener dan met alles wat ik hem verder zou kunnen meebrengen, inclusief mijn verslag over deze helse wereld. Ik zou waarschijnlijk moeten terugkeren, de Sartaan onmiddel­lijk moeten afleveren. Maar... maar...


    Maar dat zou betekenen dat hij de Poort des Doods opnieuw moest bin­nengaan en ofschoon hij het haatte zich zijn zwakheid te moeten toege­ven, kon Haplo dat vooruitzicht niet zonder oprechte angst onder ogen zien. Hij zag opnieuw de rijen en rijen tombes, ervoer opnieuw het ver­sterven van hoop en belofte, beleefde het weten, verschrikkelijk, afschu­welijk, erbarmelijk alleen te zijn...


    Hij wrong zijn geest los van de droom of wat het dan ook was geweest, vervloekte de ogen die het hem hadden doen zien. Ik wil die reis niet nog eens maken, niet nu, niet zo gauw. Laat de tijd het afstompen en de beelden vertroebelen. Hij probeerde het te beredeneren: het zou uiter­mate moeilijk en gevaarlijk zijn om het schip te keren. Beter om door te gaan, mijn missie te voltooien, deze wereld te exploreren om daarna pas terug te keren naar de Nexus. Alfred gaat zonder mij nergens anders naar toe, dat weet ik verdomde zeker.


    Eén blik op het natbezwete gezicht van de Sartaan en de bevende lede­maten en Haplo was gerustgesteld. Alfred leek niet in staat om de boeg zonder zijn hulp te bereiken. De Patryn dacht niet dat het waarschijnlijk was dat zijn vijand de kracht of de kunde bezat om hem het schip afhan­dig te maken en er een geslaagde ontsnapping mee te maken.


    Haplo ontmoette Alfreds ogen en zag - opnieuw - niet haat of vrees maar begrip en smart. Het drong plotseling tot de Patryn door dat Al­fred misschien helemaal niet wilde ontsnappen. Haplo wikte en woog die gedachte en verwierp hem. Alfred moest weten welk een vreselijk lot hem wachtte als hij in de handen van de Heer van de Nexus terecht­kwam. En als hij dat niet deed, was Haplo best bereid het hem te vertel­len.


    'Zei je iets Sartaan?' zei hij over zijn schouder.


    'Ik vroeg of je iets van mijn volk op Pryan had gevonden,' herhaalde Al­fred nederig.


    'Wat ik wel of niet heb gevonden gaat jou niks aan. Het is aan Mijn Heer om je te vertellen wat hij vindt dat je zou moeten weten.'


    'Gaan we daarnaar terug? Naar jouw meester?'


    Haplo hoorde met wrange tevredenheid het nerveuze trillen in de stem van de man. Dus Alfred wist het wel, of had in ieder geval een aardig idee van de ontvangst die hem ten deel zou vallen.


    'Nee.' Haplo sprak het woord knarsend uit. 'Nee. Ik heb een taak uit te voeren en dat is wat ik ga doen. Ik denk niet dat je graag in je eentje in dit oord wilt rondzwerven maar, voor het geval je denkt dat je me zou kunnen ontkomen, de hond zal je dag en nacht in het oog houden.'


    Het dier dat de opmerking hoorde, veegde met zijn pluimstaart over het dek en de bek ging in een grijns open, daarbij vlijmscherpe tanden ten­toonspreidend.


    'Ja,' zei Alfred op zachte toon, 'ik weet van de hond.'


    Wat heeft dat nu te betekenen? vroeg Haplo zich geïrriteerd af; hij kon de toon van de man, die bijna medeleven liet doorschemeren waar de Patryn liever angst had gehoord, niet waarderen.


    'Alleen maar een waarschuwing, Sartaan. Er zijn dingen die ik met je kan doen, dingen die ik graag met je zou doen, die verre van plezierig zijn en die je bruikbaarheid voor Mijn Heer niet zouden ruïneren. Doe wat ik je zeg en blijf me uit de weg en er zal je niets gebeuren. Begre­pen?'


    'Ik ben niet zo zwak als jij schijnt te denken.'


    Alfred trok zichzelf met een zekere waardigheid overeind. De hond gromde en tilde zijn kop op, oren plat, ogen toegeknepen. De staart klopte dreigend. Alfred deinsde achteruit, de afhangende schouders naar voren getrokken.


    Haplo snoof spottend en concentreerde zich verder op het varen.


    Voor hem uit, in de verte, splitste de rivier van magma zich. Eén brede tak stroomde naar rechts, een andere, kleinere, boog naar links. Haplo stuurde zijn schip de rechter tak op om geen andere reden dan dat die de breedste van de twee was en gemakkelijker en veiliger te bevaren leek.


    'Hoe kan iemand in zo'n verschrikkelijke omgeving leven?' vroeg Al­fred retorisch en leek oprecht verbaasd dat Haplo hem antwoord gaf.


    'Mensch zouden zeker niet kunnen overleven, ofschoon ons ras het wel zou kunnen. Ik denk niet dat ons uitstapje in deze wereld lang zal duren. Als hier al ooit leven was, moet dat nu zeker verdwenen zijn.'


    'Misschien was Abarrach nooit bedoeld om te bewonen. Misschien was het alleen bedoeld als een energiebron voor de anderen -' Alfreds tong klikte tegen de bovenkant van zijn mond en hij zweeg abrupt.


    Haplo gromde en keek naar de man. 'Oh ja? Ga door.'


    'Niets.' De ogen van de Sartaan waren op zijn overmaatse voeten ge­richt. 'Ik was gewoon aan het speculeren.'


    'Je krijgt volop de gelegenheid om te 'speculeren' zoveel je wilt wanneer we in de Nexus terug zijn. Je zult dan hopen dat je alle geheimen van het universum kent, en dat je ze, stuk voor stuk, aan Mijn Heer zult kunnen onthullen voordat hij met jou klaar is Sartaan.'


    Alfred bleef zwijgen en keek uit de glazen patrijspoort. Haplo liet zijn blik heen en weer gaan over de zwarte, dorre kustlijn. Kleine zijriviertjes liepen kronkelend weg tussen de rotsklippen en verdwenen in de door het vuur verlichte schaduwen. Die zouden ergens naartoe kunnen voe­ren, een uitweg vormen. Boven hen was alleen maar steen te zien.


    'Als wij in het middelpunt van de wereld zijn, in het hart, is het mogelijk dat hierboven, op de oppervlakte, leven zou kunnen zijn,' merkte Al­fred op en sprak Haplo's gedachten uit. Hij vond dat uitermate irritant. Hij overwoog zijn schip op het strand te zetten en te voet verder te trek­ken maar hij liet die gedachte onmiddellijk varen. Het lopen tussen de gladde, scherpe, zwarte stalagmieten die een griezelig, dreigend licht uit­straalden in de door de magma weerspiegelde gloed, zou moeilijk zijn, verraderlijk. Hij zou op de rivier blijven, tenminste voorlopig...


    Een dof bulderend geluid bereikte zijn oren. Een blik op Alfreds gezicht maakte hem duidelijk dat de Sartaan het ook had gehoord.


    'We gaan sneller,' zei Alfred en likte zijn lippen waarop zich een zout-laagje moest hebben afgezet, afgaande op het zweet dat langs de wangen van de man droop.


    De snelheid van het schip nam toe, het magma vloog voort alsof het ver­langde een onbekend doel te bereiken. Het bulderende geluid nam toe. Haplo hield zijn handen op de stuursteen, tuurde angstig naar voren. Hij zag niets dan een uitgestrekt zwart.


    'Stroomversnellingen! Een val!' schreeuwde Alfred en het schip stortte over de rand van een gigantische lavaval.


    Haplo greep zich vast aan de stuursteen, het schip viel omlaag in een grote zee van gesmolten lava. Rotsblokken staken omhoog uit de kol­kende, helse massa, zwarte spitsen probeerden het nietige schip dat op hen afstormde, vast te nagelen.


    Haplo schudde de verlammende afschuw die hem in de greep had van zich af en hief zijn handen van de stuursteen; toen zijn handen omhoog gingen, gloeiden de runen op de steen hel en schitterend. Het schip hief zich op, de magie stroomde door de vleugels en zette ze in werking. Drakenvleugel, zoals hij haar had genoemd, wrong zich uit de knellende greep van het magma en schoot uit de gesmolten zee omhoog.


    Haplo hoorde achter zich een gekreun en een slippend geluid. De hond stond overeind, blaffend. Alfred lag als een hoopje op het dek, het ge­zicht van de Sartaan was lijkwit.


    'Ik denk dat ik moet overgeven,' zei hij zwakjes.


    'Niet hier!' brulde Haplo en merkte dat zijn handen trilden toen hij zelf een gerommel in zijn maag en de bittere smaak van gal in zijn mond ge­waar werd. Hij concentreerde zich op het vliegen van zijn schip.


    Alfred leek zich weer onder controle te krijgen want de Patryn hoorde hem verder niet meer. Haplo voer het schip omhoog in de hoop te ont­dekken dat ze uit de grot waren gevlogen. Terwijl hij hoger en hoger in de duisternis vloog, zag hij tot zijn teleurstelling stalactiet-formaties. Die waren ongelooflijk groot - sommige van wel anderhalve kilometer in diameter. Diep, diep beneden hem glom de magmazee, wegvloeiend naar een horizon die rood op zwart was.


    Hij bracht het schip weer omlaag, naar de kustlijn. Hij had rechts een glimp opgevangen van een in het water uitstekend voorwerp dat handge­maakt leek te zijn. De lijnen waren te recht en te glad om door de hand van de natuur te zijn gevormd, hoe groot de invloed van de magie ook was geweest. Dichterbij komend zag hij iets dat op een pier leek die de kustlijn in de lava-oceaan stak.


    Haplo liet het schip zakken. Hij keek ingespannen naar het samenstelsel, probeerde een duidelijk zicht te krijgen.


    'Kijk!' schreeuwde Alfred, die rechtop zat en begon te wijzen, daarbij de hond opschrikkend die begon te grommen. 'Daar, naar links!'


    Haplo draaide zijn hoofd met een ruk om in de veronderstelling dat ze op het punt stonden op een stalactiet te botsen. Voor hem uit zag hij niks en het kostte hem een paar tellen om te ontdekken wat Alfred had gezien.


    Er waren in de verte wolkenbanken te zien, gevormd door het bij elkaar komen van de extreme hitte van de magmazee en de koele lucht ver bo­venin de grot. De wolken vergleden en dreven uit elkaar en op dat mo­ment werden talloze nietige lichtjes zichtbaar, die als sterren onder de wolken uit glinsterden.


    Behalve dan dat er in deze ondergrondse wereld geen sterren gezien kon­den worden.


    De nevel werd uiteengerafeld en Haplo kon het nu duidelijk zien. Gele­gen op terrassen van steppen, ver verwijderd van de magmazee, stonden de gebouwen en torens van een enorme stad.
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    'Waar breng je het schip naartoe?' vroeg Alfred.


    'Ik ga aanleggen aan die pier daar, of wat het dan ook mag zijn,' ant­woordde Haplo met een blik en een knik naar het raam.


    'Maar de stad ligt aan de andere oever!'


    'Precies.'


    'Maar waarom dan niet -'


    'Ik snap er geen barst van Sartaan hoe jij kans hebt gezien zo lang in le­ven te blijven. Ik neem aan dat dat door die befaamde flauwvalroutine van je komt. Wat zou jij dan willen doen. Naar de muren van een vreemde stad dansen, terwijl je niet weet wie daar wonen, en ze beleefd vragen je binnen te laten? En wat zeg je als ze je vragen waar je vandaan komt? Wat je hier doet? Waarom je hun stad in wilt?'


    'Ik zou zeggen - dat wil zeggen, ik zou ze vertellen - ik geloof dat je ge­lijk hebt,' gaf Alfred tam toe. 'Maar wat voor voordeel hebben we door hier te landen?' Hij maakte een vaag gebaar. 'Wie er ook in dit ver­schrikkelijke oord woont' - de Sartaan kon een rilling niet tegenhou­den - 'zal dezelfde vragen stellen.'


    'Misschien.' Haplo wierp een scherpe, kritische blik op hun landings­plaats. 'En misschien ook niet. Kijk maar eens goed.'


    Alfred begon naar het raam te lopen. De hond gromde, de oren gespitst, de tanden ontbloot. De Sartaan bevroor.


    'Het is goed. Laat hem maar. Hou hem alleen in de gaten,' zei Haplo te­gen de hond die zich weer op het dek liet zakken terwijl zijn intelligente ogen op de Sartaan gericht bleven.


    Alfred liep, na een blik achteruit naar het dier te hebben geworpen, on­handig over het dek; de lichte schommeling deed de Sartaan wankelen. Haplo schudde zijn hoofd en vroeg zich af wat hij voor den duivel met Alfred aan moest wanneer hij op verkenning ging. Alfred bereikte zon­der al te grote ongelukken het raam, leunde er tegenaan en tuurde er­door.


    Het schip spiraalde omlaag uit de hemel, landde zachtjes op het magma en dreef op de trage, gesmolten golven.


    Er was een pier gemaakt van wat ooit een natuurlijke kam van lavasteen was geweest, uitstekend in de magmazee. Verscheidene andere met de hand vervaardige gebouwen, van dezelfde zwarte steensoort vervaar­digd, stonden tegenover de pier aan de andere kant van een primitieve straat.


    'Zie je enig teken van leven?' vroeg Haplo.


    'Ik zie niemand rondlopen,' zei Alfred, nauwlettend rondkijkend. 'Niet in de stad noch bij de dokken. Ons schip is het enige dat te zien is. De plaats is verlaten.'


    'Jaja, misschien. Je weet het nooit zeker. Dit kan hun versie van de nacht zijn zodat iedereen slaapt. Maar het is tenminste niet bewaakt. Als ik een beetje geluk heb, ben ik degene die de vragen kan stellen.'


    Haplo stuurde het schip de haven in terwijl zijn ogen de kleine stad nauwlettend opnamen. Misschien niet zozeer een stad, besloot hij, als wel een overslagplaats bij de dokken. De gebouwen leken grotendeels op opslagplaatsen ofschoon hij hier en daar iets zag wat een winkel of een herberg zou kunnen zijn.


    Wie zou deze dodelijke oceaan bevaren, dodelijk voor iedereen behalve voor diegenen die door krachtige magie beschermd werden - zoals die van Alfred en van hemzelf. Haplo was razend nieuwsgierig naar deze vreemde en afschrikwekkende wereld, nieuwsgieriger dan hij was ge­weest bij de andere werelden, waarvan de samenstelling zoveel weg had van die van hemzelf. Maar hij wist nog steeds niet wat hij met Alfred aan moest.


    Het had er veel van weg dat de Sartaan langs dezelfde lijnen als Haplo dacht. 'Wat zou ik kunnen doen?' vroeg Alfred onderdanig.


    'Daar denk ik nog over na,' mompelde Haplo en deed het voorkomen alsof hij volledig in beslag werd genomen door de verraderlijke af meer­manoeuvre hoewel dat, in werkelijkheid, door de magie van de runen op de stuursteen werd afgehandeld.


    'Ik wil niet alleen achtergelaten worden. Ik ga met je mee.'


    'Dat is niet jouw beslissing. Jij zult doen wat ik zeg Sartaan, en het ac­cepteren ook. En als ik zeg dat jij hier zult blijven met de hond om je in het oog te houden, dan zul je hier blijven. Of je het leuk vindt of niet.'


    Alfred schudde traag en met rustige waardigheid zijn kalende hoofd. 'Jij kunt me niet bedreigen Haplo. De Sartaanse magie mag dan van de Patrynse magie verschillen maar het heeft dezelfde wortels en is net zo krachtig. Ik heb niet zoveel van mijn krachten verbruikt als jij door de omstandigheden genoodzaakt was van de jouwe te verbruiken. Maar ik ben ouder dan jij. En je moet toegeven dat magie van welke soort ook door de jaren en door wijsheid sterker wordt.'


    'Ik moet, ik moet?' sneerde Haplo ofschoon zijn geest onmiddellijk af­dwaalde naar zijn meester, een man wiens jaren ontelbaar waren, en naar de immense kracht die hij had vergaard.


    De Patryn bekeek de man tegenover hem, keek naar de vertegenwoordi­ger van een ras dat de enige macht in het universum was geweest die aan de vurige ambitie van de Patryn - hun gerechtvaardigde zucht naar vol­ledige en absolute controle over de zwakzinnige Sartanen en de wauwe­lende, chaotische mensch - een halt had kunnen toeroepen.


    Alfred zag er niet erg angstaanjagend uit. Zijn weke gezicht wees vol­gens de Patryn op een weke geaardheid. Zoals hij erbij stond, met die afhangende schouders, leek het een kruiperige en sullige houding. Haplo wist al dat de Sartaan een lafaard was. Erger nog, Alfred was gekleed in kleren die alleen in een koninklijke ontvangstkamer zouden passen - een haveluinig gekleed overgewaad, strakke korte broek, onder de knieën vastgebonden met smalle zwartfluwelen linten, een met kant afgezette halsdoek, een jas met wapperende mouwen en schoenen getooid met gespen. Maar Haplo had deze man, dit zwakke specimen van Sartan, een draak op rooftocht zien sussen met niet meer dan een paar bewegin­gen van dat lompe lijf.


    Haplo twijfelde er niet aan wie een krachtmeting tussen hen beiden zou winnen en hij vermoedde dat Alfred er evenmin aan twijfelde. Maar een krachtmeting zou tijd vergen en de krachten voor zo'n strijd, die door deze twee wezens - de meest op goden gelijkende wezens die de mensch ooit zou kennen - in werking zouden worden gesteld, zouden hun aan­wezigheid aan iedereen binnen gezichts- en gehoorafstand duidelijk ma­ken.


    Bovendien, nu hij er nog eens over nadacht, wilde Haplo de Sartaan niet graag op zijn schip achterlaten. De hond zou Alfred ervan weerhouden om adem te halen, als Haplo hem dat beval. Maar de Patryn had de op­merking van de Sartaan over het dier niet op prijs gesteld. Ik weet van de hond, had hij gezegd. Wat wist hij? Wat viel er te weten? De hond was een hond. Niets meer, behalve dan dat het dier ooit Haplo's leven had gered.


    De Patryn meerde het schip af aan de stille, lege pier. Hij lette nauwkeu­rig op, meer wel dan niet een of andere vorm van welkom verwachtend - een officieel verzoek om de reden van hun bezoek te weten te komen, of een werkeloos rondhangende achterblijver die hun komst uit nieuwsgie­righeid gadesloeg.


    Niemand kwam tevoorschijn. Haplo wist weinig af van kaaien en scheepswerven maar hij vatte dit op als een slecht voorteken. Ofwel was iedereen in slaap of totaal niet geïnteresseerd in wat er bij hun dokken gebeurde, ofwel was de stad, zoals Alfred had gezegd, verlaten. En ste­den die verlaten waren, werden meestal om een bepaalde reden verlaten en meestal was die reden niet goed.


    Toen het schip tenslotte was afgemeerd, stelde Haplo de stuursteen bui­ten werking en zette hem weer op zijn voetstuk; de opgloeiende runen waren nu gedoofd. Hij begon voorbereidin-gen te maken om van boord te gaan. Hij rommelde door zijn voorraden, vond een rol onbedrukt lin­nen en wond dat zorgvuldig om zijn handen en polsen, op die manier de op zijn huid getatoeëerde runen bedekkend en verbergend.


    Dezelfde runen waren op het grootste deel van zijn lichaam getatoeëerd. Hij bedekte ze met veel kleding - een hemd met lange mouwen, een leren vest, een leren broek in hoge leren laarzen gestopt, een sjaal strak om zijn nek gewonden. Er waren geen tekens op het grimmige, vierkante, gladgeschoren gezicht, er waren geen runen op zijn handpalmen, zijn vingers of zijn voetzolen van te zien. De magie van de runen zou de han­delingen van zijn hersens kunnen verstoren, net als die van de zinnen: voelen, zien, ruiken, horen.


    'Ik word nieuwsgierig,' zei Alfred die het geheel met interesse gadesloeg. 'Waarom neem je de moeite je te vermommen? Het is al eeuwen geleden sinds... sinds...' stotterde hij, niet zeker wetend wat erop volgen moest.


    'Sinds jullie ons in die martelkamer die jullie een kerker noemden, gooi­den?' maakte Haplo de zin af terwijl hij Alfred koeltjes aankeek.


    Het hoofd van de Sartaan boog. 'Ik realiseerde me niet... Ik begreep het niet. Nu, nu wel. Het spijt me.'


    'Begrijpen? Hoe zou je het kunnen begrijpen, tenzij je er zelf bent ge­weest?' Haplo pauzeerde, zich opnieuw, ongerust, afvragend waar Al­fred zijn reis door de Poort des Doods had doorgebracht. 'Je zult er be­slist spijt van krijgen Sartaan. We zullen eens zien hoe lang jij het in het Labyrint volhoudt. En om je vraag te beantwoorden, ik vermom mezelf omdat daar buiten anderen zouden kunnen zijn - zoals jijzelf bijvoor­beeld - die zich de Patrynen herinneren. Mijn Heer wil niet dat iemand zich dat herinnert, nog niet tenminste.'


    'Er zijn er als ikzelf die het zich zouden herinneren en proberen je tegen te houden. Dat is wat je bedoelt, niet?' Alfred zuchtte. 'Ik kan je niet te­genhouden. Ik ben in mijn eentje. Voor zover ik het heb begrepen, zijn jullie met velen. Je vond niemand van mijn volk op Pryan in leven, wel?'


    Haplo keek scherp naar de man, vermoedde een of ander foefje, of­schoon hij zich niet kon voorstellen welk. Hij kreeg een abrupt visioen van de rijen tombes, van de jonge, dode lichamen. Hij giste naar de wanhopige zoektocht die Alfred naar ieder deel van Arianus had ge­bracht, van de hoge rijken van de zelf-vervloekte tovenaars tot aan de laaggelegen rijken van de slaafse Geggen. Hij moest nu een vreselijk ver­driet ondergaan, nu hij zich, eindelijk, realiseerde dat hij alleen had overleefd, dat zijn ras en al diens dromen dood waren.


    Wat was er verkeerd gegaan? Hoe konden goddelijke wezens zijn wegge­vaagd, verdwenen? En als zo'n ramp de Sartanen kon overkomen, zou het ons dan ook kunnen overkomen?


    Haplo schudde die gedachte nijdig van zich af. De Patrynen hadden in een land overleefd dat vastbesloten was hen af te slachten - een bewijs dat zij al die tijd gelijk hadden gehad. Zij waren de sterksten, de intelligentsten, en in de beste conditie om te heersen.


    'Ik heb geen spoor van de Sartanen op Pryan gevonden,' zei Haplo, 'be­halve een stad die ze hebben gebouwd.'


    'Een stad?' Alfred keek hoopvol.


    'Verlaten. Lang geleden. Een boodschap die ze hadden achtergelaten zei iets over een of andere kracht die ze aan het uitdrijven was.'


    Alfred zag er verbijsterd uit. 'Maar dat is onmogelijk. Wat voor soort kracht zou dat geweest kunnen zijn? Er is geen kracht, behalve mis­schien die van jullie, die ons vernietigd of zelfs maar geïntimideerd zou kunnen hebben.'


    Haplo wond het windsel om zijn rechterhand en keek de Sartaan vanon­der de omlaag getrokken wenkbrauwen aan. Hij leek oprecht te zijn maar Haplo was met Alfred door Arianus getrokken. De Sartaan was niet zo onnozel als hij eruit zag. Alfred had ontdekt dat Haplo een Patryn was, lang voor Haplo het zelf had ontdekt.


    Als hij al iets over een dergelijke kracht wist, zou hij er niet over praten. De Heer van de Nexus zou het echter wel uit hem krijgen.


    Haplo stopte de uiteinden van de windsels netjes onder de manchetten van zijn hemd en floot de hond die gretig overeind sprong.


    'Ben je klaar Sartaan?'


    Alfred knipperde verrast met zijn ogen. 'Ja, ik ben klaar. En nu we toch de beschaafde taal spreken, zou het misschien beter zijn als je me bij mijn naam zou noemen inplaats van "Sartaan".'


    'Verrek, ik noem niet eens de hond bij zijn naam en dat dier betekent heel wat meer voor me dan jij.'


    'Er kunnen er zijn die zich de Sartanen herinneren, net als de Patrynen.' Haplo knauwde op zijn onderlip, moest toegeven dat de man gelijk leek te hebben. 'Mij best, "Alfred".' Hij zag kans het als een belediging te la­ten klinken. 'Ofschoon dat niet jouw echte naam is, wel?'


    'Nee, het is er een die ik heb aangenomen. Anders dan de jouwe zou mijn echte naam vreemd in de oren van de mensch klinken.'


    'Wat is je echte naam? Je Sartaanse naam? Mocht je het je al afvragen, ik kan jullie taal spreken - ofschoon ik dat niet plezierig vind.'


    Alfred ging rechterop staan. 'Als jij onze taal spreekt, dan weet je dat het uitspreken van onze namen gelijk staat aan het uitspreken van runen en het aantrekken van hun kracht. Daarom zijn onze echte namen alleen bekend aan onszelf en degenen die ons liefhebben. De naam van een Sartaan kan alleen door een andere Sartaan worden uitgesproken.


    Net zoals jouw naam' - Alfred tilde een slanke vinger op en wees plotse­ling naar Haplo's borst - 'op jouw huid is geëtst en alleen mag worden gelezen door hen die jij liefhebt en vertrouwt. Je ziet dat ik ook jouw taal spreek. Ofschoon ik dat niet plezierig vind.'


    'Liefhebben!' snoof Haplo. 'Wij hebben niet langer lief. Liefde is het grootste gevaar dat er in het Labyrinth te vinden is omdat wat je ook liefhebt, zeker zal sterven. En wat vertrouwen betreft, dat moesten we leren. Jullie kerker leerde ons dat wel. We moesten elkaar vertrouwen omdat dat de enige manier was om te overleven. En over overleven ge­sproken, je zou er misschien wel voor willen zorgen dat ik gezond blijf, tenzij je denkt dat jij zelf het schip door de Poort des Doods terug kunt loodsen.'


    'En wat gebeurt er als mijn overleven van jou afhangt?'


    'Oh, ik zal er beslist op toezien dat jij in leven blijft. Niet dat je me daar later dankbaar voor zult zijn.'


    Alfred keek naar de stuursteen, naar de daarop geëtste tekens. Hij zou ieder teken herkennen maar ze waren in heel andere patronen gerang­schikt dan die hij kende. De talen van elfen en mensen gebruiken dezelf­de letters van het alfabet maar toch verschillen ze enorm. En hij mocht dan misschien de taal van Patryn kunnen spreken, Haplo was er zeker van dat de Sartaan niet de Patryn-magie zou kunnen laten werken.


    'Nee, ik ben bang dat ik het niet voor elkaar zou krijgen het schip te be­sturen,' zei Alfred.


    Haplo lachte kort en spottend, begon naar de deur te lopen maar stond dan stil. Zich omdraaiend stak hij waarschuwend zijn hand op.


    'Gebruik dat flauwvalfoefje niet meer bij mij. Ik waarschuw je! Ik ben niet verantwoordelijk voor wat er gebeurt als jij buiten westen raakt.'


    Alfred schudde zijn hoofd. 'Ik ben bang dat ik die vlagen van bezwij­ming niet in de hand heb. Oh, in het begin had ik dat wel. Ik was gewend mijn magie te vermommen, net als die windsels die jij draagt. Wat kon ik anders doen? Ik kon net zo min onthullen dat ik een halfgod was als jij dat kunt! Iedereen zou gebruik van me hebben willen maken. Heb­zuchtige mensen zouden eisen dat ik ze rijkdom gaf. Elfen zouden eisen dat ik de mensen doodde. Mensen zouden willen dat ik ze van de elfen bevrijdde...'


    'En dus viel je flauw.'


    'Ik werd omringd door rovers.' Alfred hief zijn handen op, keek ernaar. 'Ik had ze met één woord kunnen uitvagen. Ik had ze in massief steen kunnen veranderen. Ik had hun voeten kunnen laten vastsmelten aan het wegdek. Ik had ze helemaal in mijn ban kunnen brengen... en mijn merkteken onuitwisbaar op de wereld kunnen achterlaten. Ik was bang - niet voor hen, maar van wat in mijn macht lag met hen te doen. Die geestelijke verwarring en vrees was voor mijn gemoed te veel om te dra­gen. Toen ik weer bijkwam, wist ik hoe ik het dilemma had opgelost. Ik was eenvoudig volledig buiten westen geraakt. Ze namen wat ze wilden en lieten me alleen. En nu kan ik die aanvallen niet meer onder controle houden. Ze... gebeuren gewoon.'


    'Je kunt het wel controleren. Je wilt het alleen niet. Het is een gemakke­lijke uitweg geworden.' De Patryn wees over de romp van het schip naar de gloeiende lava die fel om hen heen brandde. 'Maar als je flauwvalt en je valt in deze wereld in een plas, dan kun je erop vertrouwen dat die aanval je laatste zal zijn geweest!


    Laten we gaan hond. Jij ook, "Alfred".'
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    Haplo liet het schip afgemeerd aan het dok achter; de magische kracht hield het zwevend boven de magmastroom. Hij was niet bang dat er iets met het vaartuig zou gebeuren; de beschermingsrunen bewaakten het be­ter dan hij het persoonlijk had kunnen doen en niemand zou de kans krijgen tijdens zijn afwezigheid aan boord te gaan. Niet dat dat waar­schijnlijk leek. Niemand kwam naar het schip toe, geen havenmeester wenste te weten wat ze kwamen doen, geen venters kwamen aanzwermen om hun waren op te dringen, geen werkeloos rondhangende zeelui om ze te bekijken.


    De hond sprong van het dek op de lager gelegen pier. Haplo volgde en landde bijna net zo geluidloos en lichtvoetig als het dier. Alfred bleef aan dek, treuzelde zenuwachtig en liep op en neer.


    Haplo stond geërgerd op het punt om de man achter te laten toen Alfred zich plotseling, met de moed der wanhoop, met zwaaiende armen en be­nen in het niets liet vallen en in een vormloze hoop op de pier landde. Het kostte hem een paar ogenblikken zich weer bij elkaar te rapen en hij zag er absoluut uit alsof hij probeerde te gissen welke ledematen waar hoorden maar zich al doende regelmatig vergiste. Haplo sloeg het gade, half vermaakt, half geërgerd, besloot dan de onhandige Sartaan te hulp te schieten, al was het alleen maar om de zaken te bespoedigen. Alfred had zichzelf tenslotte weer bij elkaar geraapt, was tot de ontdekking ge­komen dat er geen botten waren gebroken en sloot zich bij Haplo en de hond aan.


    Ze slenterden langzaam langs de pier waarbij Haplo alle tijd nam de za­ken te onderzoeken. Hij hield eenmaal stil om van dichtbij een aantal opgestapelde balen op de dokken te bekijken. De hond snuffelde er om­heen. Alfred staarde ze nieuwsgierig aan.


    'Wat zijn dat denk je?'


    'Ruw materiaal van het een of ander,' antwoordde Haplo, terwijl hij het voorzichtig aanraakte. 'Vezelachtig, zacht. Zou gebruikt kunnen wor­den om doek van te maken. Ik -' Hij stopte, bukte zich dichter naar de baal toe, bijna alsof hij eraan snoof, net als zijn hond. Hij kwam over­eind en wees. 'Wat maak je daar uit op?'


    Alfred leek tamelijk verbaasd om zo aangesproken te worden maar bij bukte zich, kneep zijn vriendelijke ogen samen en staarde er verward naar. 'Wat? Ik kan niets -'


    'Kijk eens goed. Die tekens op de zijkanten van de balen.'


    Alfred duwde zijn neus praktisch in het spul, gaf een kreet, werd een beetje bleek en deinsde terug.


    'Wel?' wilde Haplo weten.


    'Ik... ik ben er niet zeker van.'


    'Maak mij wat wijs.'


    'De markeringen zijn vlekkerig, moeilijk om te lezen.'


    Haplo schudde zijn hoofd, liep verder en floot zijn hond die dacht dat hij een rat had gevonden en driftig aan de onderkant van de baal krabde.


    De stad van lavaglas was stil, een stilte die onheilspellend en benauwend was. Geen hoofden die uit de ramen tuurden, geen kinderen die door de straten renden. Toch was het ooit duidelijk vol leven geweest, hoe on­mogelijk dat ook leek zo dicht bij de magmazee waarvan de hitte en de dampen ieder gewoon sterfelijk wezen wel moesten doden. Gewone sterfelijke wezens. Geen halfgoden.


    Haplo vervolgde zijn kritisch onderzoek van de diverse goederen en bundels die op de pier lagen opgestapeld. Af en toe stopte hij en bekeek er één wat nauwkeuriger en wanneer hij dat deed, wees hij het Alfred vaak zwijgend aan, die er dan naar keek, dan naar Haplo keek en zijn schouders verbijsterd ophaalde.


    Het tweetal trok de eigenlijke stad in. Niemand wenkte hen, groette hen of dreigde hen. Haplo was er nu van overtuigd dat dat ook niet meer zou gebeuren. Het prikkelen van bepaalde runen op zijn huid zou hem op enig leven opmerkzaam hebben gemaakt; zijn magie deed niets anders dan zijn lichaam koel houden en de schadelijke deeltjes in de lucht uitfil­teren. Alfred leek nerveus - maar anderzijds zou Alfred ook nerveus hebben geleken bij het binnengaan van een kinderkamer.


    Twee vragen bedrukten Haplo: Wie waren hier geweest en waarom wa­ren ze hier niet meer?


    De stad zelf bestond uit een verzameling uit zwarte rots gehakte gebou­wen die aan één enkele straat stonden. Een gebouw dat bijna recht te­genover de pier stond, pronkte met talloze ramen van ruw glas. Haplo keek naarbinnen. Verscheidene bollen van zacht, warm licht stonden rondom langs de muren en verlichtten een grote gemeenschappelijke ka­mer vol tafels en stoelen. Misschien een herberg.


    De deur van de herberg was geweven uit een zware, grove, grasachtige substantie die op hennep leek. De vezels waren daarna ingesmeerd met een dikke, glanzende hars die het glad en weerbestendig had gemaakt. De deur stond aan, niet als welkomstgebaar maar alsof de eigenaar zo gehaast was vertrokken dat hij verzuimd had hem te sluiten.


    Haplo stond op het punt naar binnen te lopen en op onderzoek uit te gaan, toen een merkteken op de deur zijn blik ving. Hij keek ernaar en de twijfel in zijn binnenste groeide tot zekerheid. Hij zei niets, zijn vin­ger prikte naar de deur, naar het merkteken op de deur.


    'Ja,' zei Alfred kalm, 'een runestructuur.'


    'Een runestructuur van Sartan,' verbeterde Haplo met knarsende, rasperige stem.


    'Een vervalste Sartan-rune, of misschien zou gewijzigd een beter woord zijn. Ik zou het niet kunnen uitspreken, noch gebruiken.' Met gebogen hoofd en samengetrokken schouders leek Alfred merkwaardig veel op een schildpad die uit zijn schild kwam. 'En ik kan het niet verklaren.'


    'Het is hetzelfde als die merktekens die we op de balen zagen.'


    'Ik begrijp niet hoe je dat kunt weten.' Alfred wilde zich niet vastleggen. 'Die waren er bijna helemaal afgesleten.'


    Haplo's gedachten gingen terug naar Pryan, naar de Sartanenstad die hij had ontdekt. Hij had daar ook runen gezien, maar niet op de herber­gen. De herbergen van Pryan hingen schilden ter verwelkoming uit voor mensen, elfen en dwergen. Hij herinnerde zich ook dat de dwerg - hoe had de man ook alweer geheten? - iets van de runenmagie had afgewe­ten, maar alleen oppervlakkig, als een kind. Iedere driejarige Sartaan zou het in een wedstrijd voorspellen-uit-runen beter hebben kunnen doen dan de dwerg van Pryan.


    Deze runestructuur mocht dan zijn vervalst, maar het was wel mislei­dend: runen ter bescherming van de herberg, runen om hen die er bin­nengingen, te zegenen. Eindelijk had Haplo gevonden wat hij zocht, wat hij bang was geweest te vinden - de vijand. En als hij mocht afgaan op wat hij zag, stond hij middenin een complete beschaving van die vijand. Fantastisch. Gewoonweg fantastisch.


    Haplo ging de herberg binnen waarbij zijn gelaarsde voeten zachtjes over het tapijt op de vloer ploften.


    Alfred kroop achter hem aan en keek verbaasd om zich heen. 'Wie hier was, had wel haast om weg te komen!'


    Haplo was in een kwaaie stemming en had geen zin in praten. Hij ver­volgde zijn naspeurin-gen in stilte. Hij onderzocht de lampen, was ver­baasd te zien dat ze geen lont hadden. Een straal lucht kwam uit een dunne pijp in de muur. De vlam brandde door de lucht. Haplo blies de vlam uit, rook en trok zijn neus op. Als je dat lang genoeg inademde zonder de hulp van magie, zou je kalmpjes ophouden met ademen.


    Haplo hoorde een geluid en keek om. Alfred had automatisch en zonder goed na te denken een omgevallen stoel overeind gezet. De hond rook een stukje vlees dat op de vloer was achtergebleven.


    En rondom de Patryn, waar hij ook keek, waren er die Sartan-runen.


    'Jouw volk is nog niet lang weg,' merkte hij op, hoorde de bitterheid in zijn stem en hoopte dat het de klauwende, tollende knoop van vrees, van kwaadheid, van wanhoop zou verhullen.


    'Noem ze zo niet!' protesteerde Alfred. Probeerde hij uit alle macht niet te veel op hoop te vertrouwen? Of klonk hij net zo bang als Haplo? 'Er is geen ander bewijs -'


    'Wel waar verdomme! Zouden mensen, hoe goed hun magie ook zou zijn, lang in deze giftige atmosfeer kunnen leven? Of elfen? Dwergen? Nee! Het enige volk dat zou kunnen overleven, is jouw volk!'


    'Of het jouwe!' gaf Alfred terug.


    'Nou ja, wel, we weten allemaal dat dat niet mogelijk is!'


    'We weten helemaal niets. Mensch zou hier kunnen leven. Ze zouden zich door de tijd heen hebben kunnen assimileren...'


    Haplo keerde zich af en betreurde het dat hij het onderwerp had aange­roerd. 'Het heeft geen zin te speculeren. We zullen er waarschijnlijk snel genoeg achter komen. Dit volk, welk volk het ook mag zijn, is nog niet lang weg.'


    'Waar maak je dat uit op?'


    Als antwoord hield de Patryn een stuk brood op dat hij net had gebro­ken. 'Oud aan de buitenkant,' zei Haplo, erin peurend. 'Zacht van bin­nen. Als het daar lang had gelegen, was het helemaal oud geweest. En niemand nam de moeite er de conserveringsrunen op te zetten, dus ver­wachtte men het te eten, niet op te slaan.'


    'Ik begrijp het,' zei Alfred bewonderend. 'Het zou mij nooit zijn opge­vallen.'


    'In het Labyrint leer je wel op te letten. Wie dat niet doet, overleeft niet.'


    De Sartaan veranderde ongemakkelijk van onderwerp. 'Waarom denk je dat ze zijn weggegaan?'


    'Als ik raden moet, oorlog,' antwoordde Haplo terwijl hij een vol wijnglas optilde. Hij snoof aan de inhoud. Het spul rook afschuwelijk.


    'Oorlog!' Alfreds geschokte toon kreeg onmiddellijk de volle aandacht van de Patryn.


    'Ja, als je erover nadenkt, is dat raar, niet? Jouw volk gaat prat op vreedzame oplossingen voor problemen, niet? Maar -' hij haalde zijn schouders op - 'dat is zoals ik het zie.'


    'Ik begrijp niet -'


    Haplo wuifde ongeduldig met zijn hand. 'De deur staat aan, stoelen lig­gen omver, eten is niet opgegeten, geen schip in de haven.'


    'Ik ben bang dat ik het nog steeds niet begrijp.'


    'Iemand die zijn bezit verlaat in de verwachting terug te komen, doet doorgemeen zijn deur dicht en sluit die af om dat bezit veilig te stellen totdat hij terugkomt. Iemand die zijn bezit uit angst voor zijn leven ont­vlucht, gaat gewoon weg. En bovendien vluchtte dit volk midden onder een maal, liet onder normale omstandigheden draagbare spullen ach­ter - borden, bestek, kruiken, flessen - volle flessen ook nog. Ik zet er wat op dat als je naar boven zou gaan, je het merendeel van hun kleren nog in hun kamers zou vinden. Ze werden voor gevaar gewaarschuwd en maakten zich als de duivel uit de voeten.'


    Alfreds ogen gingen ontzet wijdopen toen de werkelijkheid hem met misselijkmakende helderheid voor ogen kwam te staan. 'Maar... als wat jij zegt waar is... dan zal, wat er ook op hen afkwam...'


    '...op ons afkomen,' voltooide Haplo de zin. Hij voelde zich opgewek­ter. Alfred had gelijk. Het konden de Sartanen niet zijn.


    Voor zover hij hun geschiedenis kende, hadden de Sartanen nooit met iemand oorlog gevoerd, zelfs niet met hun meest gevreesde vijanden. Ze hadden de Patrynen in de kerker gesloten, in een dodelijke kerker, maar die kerker was - volgens de verhalen - oorspronkelijk bedoeld om de ge­vangenen te leren zich aan te passen, niet om ze te doden.


    'En als ze zo overhaast zijn vertrokken, moet het gevaar nu wel vlakbij zijn.' Alfred tuurde nerveus uit het raam. 'Zouden we niet gaan?'


    'Ja, misschien wel. Hier valt niet veel meer te leren.'


    Hoe onhandig hij ook was, de Sartaan kon snel genoeg in beweging ko­men als hij dat wilde. Alfred bereikte de deur voor de anderen, inclusief de hond. Hij stormde de straat op en was al halverwege de pier, log ren­nend richting boot voor het tot hem begon door te dringen dat hij alleen was. Hij draaide zich om en riep Haplo die in de tegenovergestelde rich­ting liep, naar de rand van de stad.


    Alfreds schreeuw weerkaatste luid tussen de zwijgende gebouwen. Ha­plo negeerde hem en bleef doorlopen. De Sartaan kromp ineen, slikte een nieuwe kreet in. Hij zette het op een drafje, struikelde over zijn voe­ten en viel plat op zijn gezicht. Op bevel van Haplo wachtte de hond op hem en eindelijk haalde Alfred hem in.


    'Als wat jij zegt waar is,' zei hij hijgend, zwaar ademend van uitputting, 'dan moet de vijand daar ergens zijn!'


    'Dat is ook zo,' zei Haplo koeltjes. 'Kijk maar.'


    Alfred keek voor zich uit en zag een poel vers bloed, een gebroken speer, een gevallen schild. Hij wreef nerveus met een trillende hand over zijn kale hoofd. 'Waar... waar ga je dan naartoe?'


    'Ze tegemoet.'
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    DE GROTTEN VAN SALFAG, ABARRACH


    


    De smalle straat die Haplo en zijn weerspannige metgezel afliepen, werd smaller en kwam tenslotte tot een eind temidden van gigantische stalagmieten die oprezen rondom de basis van een spiegelgladde klip van la­vaglas. De magmazee golfde traag aan de voet, de rots glom schitterend in het spookachtige licht. De top van de klip rees omhoog totdat hij in de stomende duisternis uit het zicht verdween. Uit deze richting kwam geen leger op hen af.


    Haplo draaide zich om en keek uit over een grote gladde vlakte achter de kleine stad aan de zee. Hij kon niet veel zien; het grootste deel van het land ging verloren in de schaduwen van dit rijk dat geen zon kende be­halve die binnenin zijn eigen hart. Maar hier en daar takte een stroom lava zich af van de hoofdstroom en vond zijn weg naar de uitgestrekte rotsvlakten. Door het licht dat zij weerkaatsten, zag hij woestijnen van sijpelende, borrelende modder; vulkanische bergen van puntige, samen­gesmolten rotsen; en - vreemd genoeg - ronde, enorm omvangrijke zui­len die zich in de duisternis erboven verloren.


    'Handvervaardigd,' dacht Haplo en besefte, te laat, dat hij die gedachte hardop had uitgesproken.


    'Ja,' antwoordde Alfred omhoogkijkend terwijl hij zijn nek zo ver boog dat hij bijna achterover viel. De man herinnerde zich wat Haplo had ge­zegd over in een poel vallen, keek omlaag en hervond snel zijn even­wicht. 'Ze moeten recht naar de zoldering van deze uitgestrekte grot gaan... maar waarom? Deze grot hoeft duidelijk niet ondersteund te worden.'


    In zijn wildste dromen had Haplo zich nooit kunnen voorstellen in een helse verzengende wereld verzeild te raken, waar hij kalmpjes geologi­sche formaties met een Sartaan stond te bespreken. Hij wilde hele­maal niet met Alfred praten, hij wilde helemaal niet naar de hoge, klage­rige stem luisteren. Maar hij hoopte Alfred door middel van gesprekken een gevoel van veiligheid te geven. Hem tot discussies te verlokken waar­in hij zich misschien zou verspreken, onthullen wat hij ook maar ver­borg over de Sartanen en hun plannen.


    'Heb jij afbeeldingen gezien of verslagen gelezen van deze wereld?' vroeg Haplo. Hij klonk onverschillig; hij keek Alfred niet aan terwijl hij sprak, alsof het antwoord van de Sartaan er eigenlijk niet veel toe deed. Alfred wierp hem echter een scherpe blik toe en likte met zijn tong langs zijn lippen. Hij was werkelijk een hopeloze leugenaar.


    'Nee.'


    'Nou, ik wel. Mijn Heer ontdekte tekeningen van alle werelden die door jouw volk waren achtergelaten toen ze ons aan ons lot overlieten in het Labyrint.'


    Alfred begon iets te zeggen, wist zich in te houden en bleef zwijgen.


    'Deze wereld van steen die jouw volk creëerde, lijkt op een kaas die door muizen bevolkt werd,' vervolgde Haplo. 'Hij zit vol grotten zoals deze waarin we nu staan. Deze grotten zijn enorm. Een enkele grot zou ge­makkelijk de volledige elfennatie van Tribus kunnen herbergen. Tunnels en grotten lopen in alle richtingen door de stenen wereld, elkaar krui­send, omlaaglopend en omhoog kronkelend. Omhoog - naar wat? Wat ligt er bovenop?' Haplo keek naar de ronde torens die oprezen tot in de schaduwen erboven. 'Wat ligt er bovenop, Sartaan?'


    'Ik dacht dat je me bij mijn naam zou noemen,' zei Alfred zachtmoedig.


    'Dat zal ik doen wanneer het belangrijk is,' gromde Haplo. 'Het laat een nare smaak in mijn mond achter.'


    'Om je vraag te beantwoorden, ik heb er geen idee van wat er bovenop ligt. Jij weet veel meer van deze wereld dan ik.' Alfred's ogen glinster­den toen hij de mogelijkheden overwoog. 'Ik zou echter denken dat -'


    'Stil!' Haplo stak waarschuwend een hand op.


    Zich hun gevaar herinnerend draaide Alfred zich spierwit om en bevroor ter plekke, terwijl zijn lichaam beefde. Haplo klauterde slinks en met groot gemak over de gebroken rotsen, lette er zorgvuldig op geen kleine stukken los te wrikken die kletterend zouden kunnen vallen en hun aan­wezigheid zouden kunnen verraden. De hond, net zo zacht lopend als zijn baas, liep voorop met gespitste oren en recht overeindstaande nek­haren.


    Haplo kwam tot de ontdekking dat de straat niet, zoals hij had gedacht, op een massieve muur van rots doodliep. Hij vond een pad dat langs de stalagmieten aan de voet van de klip liep. Er was een haastige en grove poging ondernomen het bestaan van het pad uit te wissen, of misschien om alles wat er overheen wilde komen, af te remmen. Er waren hopen rotsblokken voor opgeworpen om het te verbergen. Poelen van gesmol­ten lava maakten dat uitglijden enorm riskant zou zijn. Haplo werkte zich over de rotshopen, achter de hond aan die een zeldzaam talent leek te bezitten om voor zijn baas de veiligste plekken te vinden om overheen te trekken. Alfred bleef achter, over zijn hele lijf rillend en bevend. Ha­plo zou hebben durven zweren dat hij 's mans tanden hoorde klapperen. De Patryn trok om de laatste hoop rotsblok-ken heen en bereikte de in­gang van een grot. De hoge, gebogen ingang was onzichtbaar vanaf het land maar kon duidelijk vanaf de zeezijde worden gezien. Een aftakking van magma vloeide de grot in. Aan één kant van de lavastroom - Haplo's kant - liep het pad door en leidde naar het binnenste van de door de lava verlichte grot.


    Haplo wachtte even bij de ingang en luisterde. De geluiden die hij eerder had gehoord, werden nu duidelijker - stemmen die door de grot weerklonken. Een grote menigte, als hij op het af en toe luid opklinken­de getier mocht afgaan, hoewel van tijd tot tijd iedereen zweeg en een enkeling doorging met praten. De echo's vervormden de woorden, hij kon niet onderscheiden wat voor taal werd gesproken; het had een ritme waarmee hij niet bekend was. Het was beslist niet een van de dialecten die hij op Arianus en Pryan van elfen, mensen en dwergen had gehoord. De Patryn bekeek de grot nauwkeurig. Het pad dat naar binnen voerde, was breed en lag bezaaid met rotsblokken en brokken steen. De lava­vloed verlichtte de weg maar er waren verscheidene plekken met diepe schaduw langs de kant van de tunnel waar een man - vooral een man die gewend was zich stil als de nacht te bewegen - zich gemakkelijk kon ver­bergen. Haplo zou waarschijnlijk wat en wie er ook binnen in die tunnel waren, kunnen besluipen, ze van dichtbij kunnen gadeslaan en aan de hand van zijn waarnemingen zijn plannen kunnen maken.


    'Maar wat moet ik voor den duivel met Alfred aan?'


    Haplo wierp een blik achterom, zag de grote slungelige Sartaan op zijn rots zitten als een ooievaar op zijn nest. De Patryn dacht aan de onhan­dige voeten die door de stenen zouden kletteren en schudde zijn hoofd. Nee, Alfred meenemen was uitgesloten. Maar hem achterlaten? Die dwaas zou ongetwijfeld iets overkomen. Al zou hij alleen maar in een diep gat vallen. En Haplo's meester zou er niet dankbaar voor zijn een zo waardevolle prijs te verliezen.


    Verdomme, de Sartaan was een meester in de magie! En hij hoefde dat niet te verbergen; tenminste, nog niet.


    Haplo liep stil en behoedzaam naar waar Alfred op zijn uitkijkpost zat te trillen. De Patryn kromde zijn hand om het oor van de Sartaan en fluisterde: 'Zeg niets. Luister alleen maar!'


    Alfred knikte om te laten zien dat hij het begreep. Zijn gezicht zou ge­makkelijk als masker in een toneelstuk genaamd Ontzetting hebben kunnen worden gebruikt.


    'Er is een grot onder de klip. Die stemmen die we horen, komen daaruit. Ze zijn waarschijnlijk een stuk verder weg dan ze klinken omdat de grot het geluid vervormt.'


    Alfred leek enorm opgelucht en leek bovendien op het punt te staan om zich om te keren en naar het schip terug te gaan. Haplo greep een van de versleten en haveluinige mouwen van de blauwfluwelen jas. 'We gaan de grot in.'


    De ogen van de Sartaan sperden zich wijd open, waardoor de rode rand­jes langs de bleekblauwe irissen zichtbaar werden. Hij slikte en zou zijn hoofd hebben geschud als zijn nek niet verstijfd was geweest.


    'Die Sartaanse tekens die we zagen. Wil je de waarheid niet weten? Als we nu weggingen, zouden we er nooit achter kunnen komen.'


    Alfreds hoofd zakte omlaag, zijn schouders verslapten. Haplo wist dat hij zijn vijand had ingepalmd, dat hij hem alleen maar hoefde voort te slepen. Eindelijk begreep de Patryn de drijvende kracht in Alfreds le­ven. Koste wat het kost, de Sartaan moest te weten zien te komen of hij werkelijk alleen in dit universum was of dat er anderen van zijn ras in le­ven waren gelaten en zo ja, wat er met ze was gebeurd.


    Alfred sloot zijn ogen, haalde diep en bevend adem, knikte dan. 'Ja,' vormden zijn lippen de woorden, 'ik zal met je meegaan.'


    'Het zal gevaarlijk worden. Geen geluid. Geen enkel geluid of je kunt ons beiden om zeep brengen. Begrepen?'


    De Sartaan zag er gekweld uit, keek hulpeloos neer op zijn eigen te grote voeten en naar zijn handen die aan de polsen bungelden alsof ze niet door hun eigenaar in bedwang konden worden gehouden.


    'Gebruik je magie!' droeg Haplo hem geïrriteerd op.


    Alfred deinsde angstig terug. Haplo zei niets. Hij wees alleen in de rich­ting van de grot, wees naar het met rotsen bezaaide en verraderlijke pad, wees naar de gloeiende poelen van gesmolten rots aan weerszijden.


    Alfred begon een gezang, waarbij zijn nasale stem van zijn verhemelte stuiterde. Hij zong zachtjes; Haplo, die vlakbij stond, kon het nauwe­lijks horen. Maar de Patryn, gevoelig voor het geringste geluid dat hen zou kunnen verraden, moest op zijn tong bijten om niet te zeggen dat de man zijn mond moest houden. De Sartaanse magische runen werken met zien en horen en bewegen. Als Haplo wilde dat Alfred zijn magie ge­bruikte, zou Haplo dit door merg en been gaande gezang moeten verdra­gen. Hij wachtte en keek toe.


    De Sartaan danste nu, zijn handen weefden de runen die zijn stem be­zwoer, zijn linkse voeten bewogen in de sierlijke patronen die door zijn stem werden uitgetekend. Alfred stond niet langer op de rots. Hij steeg langzaam op en bleef zo'n twintig centimeter boven de grond hangen. Hij spreidde zijn handen in een smekend gebaar en keek glimlachend op Haplo neer.


    'Zo is het het gemakkelijkst,' zei hij.


    Haplo wilde dat wel aannemen maar hij ervoer het als verontrustend en hij moest de hond tot stilte manen die Alfred op de grond wel leek te mogen maar die het niet had begrepen op een Alfred die in de lucht zweefde.


    De Sartaan had beslist gedaan wat van hem werd verwacht. Alfred, tus­sen de rotsen door glijdend, maakte minder geluid dan de hete windstromingen die om hen heen kolkten. Wat was er dan verkeerd, vroeg Haplo zich geërgerd af. Ben ik jaloers? Omdat ik dat zelf niet kan? Niet dat ik het zou willen!


    Patrynen halen hun magische energie uit de mogelijkheden van wat ge­zien en gevoeld kan worden, het tastbare; zij halen het uit de grond, de planten en bomen, de rotsen, en alle voorwerpen om hen heen. De werkelijkheid loslaten was gelijk aan vallen in een chaotisch niets. Sar­taanse magie was lucht, was van het ongeziene, van de mogelijkheden die in vertrouwen en geloof waren geweven. Haplo had het vreemde ge­voel dat hij door een geest werd gevolgd.


    Hij draaide de op en neer deinende Sartaan de rug toe, riep de hond naast zich en richtte zijn gedachten op wat hij aan het doen was: de weg aftasten. Hij hoopte dat Alfred zijn hoofd tegen een rots zou stoten.


    Het pad binnen de grot was alles wat Haplo ervan had verwacht. Het was breed, veel beter begaanbaar dan zelfs hij had durven hopen. Een grote wagen zou er zonder veel moeite overheen hebben kunnen rollen. Haplo bleef aan de kant van de grotmuur en maakte zichzelf één met de schaduwen. De hond, volkomen gefascineerd door een vliegende Al­fred, bleef achter hem hangen en keek met diep ongeloof omhoog naar het merkwaardige beeld. De Sartaan zweefde, met nerveus ineen geklampte handen, vredig achter hen aan.


    Ze konden de stemmen binnenin de grot nu duidelijk horen. Het was alsof het ronden van de volgende hoek in de kronkelende grot het pra­tende volk binnen hun gezichtsveld zou brengen. Maar, zoals Haplo had gezegd, het geluid weerkaatste tussen de rotsen en vanaf de zoldering van de grot. De Patryn en zijn metgezel legden een behoorlijke afstand af voor de verstaanbaarheid waarmee de woorden werden uitgesproken Haplo ervoor waarschuwde dat hij ze eindelijk dicht naderde.


    De magmastroom nam in breedte af, de duisternis om hen heen verdiep­te zich. Alfred was nu niet meer dan een vage vlek in het verzwakkende licht. Wanneer de hond in een diepe schaduwplek terechtkwam, ver­dween hij volledig. De stroom was ooit breed geweest. Haplo kon in de rotsen de scherp uitgeslepen bedding zien. Maar het magma was aan het opdrogen en aan het afkoelen, en de daardoor ontstane daling van de temperatuur in de donkerder wordende grot ontging Haplo niet. De stroom hield tenslotte helemaal op. Het ontbrekende licht liet ze in on­doordringbare duisternis achter.


    Haplo stond stil en werd onmiddellijk van achteren door een zwaar voorwerp getroffen. Hij vloekte binnensmonds en weerde de zwevende Alfred af die, omdat hij niet had gezien dat de Patryn was blijven stil­staan, regelrecht tegen hem aan was gebotst. Haplo overwoog of hij licht zou toveren - een eenvoudige vaardigheid die hij in zijn jeugd had geleerd - maar de blauwe gloed van de runen zou zijn aanwezigheid in deze wereld verraden. Hij kon dan net zo goed gaan schreeuwen. Om dezelfde redenen zou Alfred van weinig nut zijn.


    'Blijf hier,' fluisterde hij tegen Alfred die knikte, maar al te gretig ge­hoorzamend. 'Hond, pas op hem.'


    De hond liet zich zakken, met de kop omhoog en Alfred nieuwsgierig aankijkend alsof hij probeerde uit te vinden hoe de man zo'n schitterend foefje had uitgehaald.


    Haplo tastte zijn weg langs de rotsmuur af. De lavastroom achter hem voorzag hem van zacht stralend licht, genoeg om er zeker van te zijn dat hij niet in een afgrond zou storten. Hij trok omzichtig om een volgende bocht in het pad en zag, aan het eind, helder licht, geel licht, licht van een vuur. Licht gemaakt door levende wezens, niet licht afkomstig van de lava. En om het licht, boven het licht en onder het licht, bewogen de schaduwen van honderden personen.


    Het achterste deel van de grot was wijd en kwam uit op een grote zaal waar met gemak een heel leger in zou kunnen. En was dat wat hij had gevonden, een leger? Was dit het leger dat het kustvolk in paniek op de vlucht had gejaagd? Haplo keek en luisterde. Hij hoorde ze praten, ver­stond wat ze zeiden. De duisternis zakte zwaar over hem heen en hij moest een overweldigend gevoel van wanhoop en nederlaag bevechten. Hij had een leger gevonden - een leger van Sartanen!


    Wat moest hij doen? Ontsnappen! Terugkeren door de Poort des Doods, het rampzalige bericht naar zijn meester brengen. Maar zijn meester zou vragen stellen, vragen die Haplo nu nog niet kon beant­woorden.


    En Alfred? Het was fout geweest hem mee te nemen. Haplo vervloekte zichzelf bitter. Hij zou de Sartaan op het schip hebben moeten achterla­ten, hem in onwetendheid hebben moeten laten. Dan zou hij de Sartaan naar het Labyrint hebben kunnen brengen, hem totaal onkundig hebben kunnen laten van het feit dat zijn volk levend en wel op Abarrach, de wereld van steen, woonde. Nu zou Alfred, met maar een kreet, een einde aan Haplo's opdracht maken, een einde maken aan de dromen van zijn heer en een einde maken aan Haplo zelf.


    'Heilige Sartanen,' fluisterde een zachte stem achter hem, er bijna voor zorgend dat Haplo uit zijn met runen bedekte vel sprong.


    Hij draaide zich snel om en zag Alfred in de lucht boven hem neerstaren op de door het vuur verlichte lichamen die in de grot rondliepen. Haplo verkrampte en wachtte en wierp een woedende blik op de hond die zijn vertrouwen had beschaamd.


    Ik zal tenminste de voldoening hebben dat ik één Sartaan om zeep help voor ik zelf sterf.


    Alfred keek in de grot, zijn gezicht een bleke glimp in het reflecterende licht, de ogen droevig en verward.


    'Vooruit dan Sartaan!' beval Haplo met wreed gefluister. 'Waarom maak je er geen eind aan? Roep ze! Het zijn jouw broeders!'


    'Niet de mijne!' zei Alfred hol. 'Niet de mijne!'


    'Waar heb je het over. Dat is Sartaans wat ze spreken.'


    'Nee Haplo. De taal van Sartan is de taal van het leven. De hunne' - Al­fred tilde zijn hand op, gracieus maar spookachtig, en wees - 'is de taal van de dood.'



    

  


  
    


    


    13


    DE GROTTEN VAN SALFAG, ABARRACH


    


    'Wat bedoel je, de taal van de dood? Kom naar beneden!' Haplo reikte omhoog, kreeg Alfred te pakken en trok hem omlaag. 'Vertel op!' ver­ordonneerde hij op zachte toon.


    'Ik begrijp er niet veel meer van dan jij,' zei de Sartaan, hulpeloos kij­kend. 'En ik weet niet precies wat ik bedoel. Het is alleen dat... nou, luister zelf maar. Kun jij het verschil niet horen?'


    Haplo deed wat hem was aangeraden, duwde de turbulente emoties weg die binnenin hem woedden en luisterde aandachtig. Nu hij zich concen­treerde moest hij toegeven dat Alfred gelijk had. De klanken van de taal van Sartan klonken in de oren van Patrynen als dissonanten. Gewend als ze waren aan de harde, snelle, brute en starre bewoordingen die zo snel, zo eenvoudig en zo kort mogelijk vertelden wat iemand had te zeg­gen, beschouwden de Patrynen de taal van Sartan als breedsprakig, op­pervlakkig en doorspekt met vlagen fantasie; een onnodige omhaal van woorden en een onverklaarbare behoefte om uit te leggen wat geen uit­leg vereiste.


    Maar het horen van deze grotbewoners stond gelijk aan het horen van de Sartan-taal binnenste buiten gekeerd. Hun woorden vlogen niet, ze krab­belden. Hun taal riep geen beelden van regenbogen in zonneschijn te­voorschijn in Haplo's hoofd. Hij zag een bleek en ziek licht, een licht dat werd afgeworpen door iets rottends en verdorvens. Hij hoorde een verdriet, dieper dan de diepste diepten in deze wereld. Haplo ging er prat op nooit "zachte" emoties te hebben maar dit verdriet raakte hem recht in zijn ziel.


    Langzaam liet hij Alfred uit zijn ruwe greep los. 'Begrijp jij wat er aan de hand is?'


    'Nee, dat weet ik niet. Niet duidelijk. Maar ik denk wel dat ik op den duur aan de taal zou kunnen wennen.'


    'Ja ja, ik ook. Net als ik aan hangen zou kunnen wennen. Wat ben je van plan?' Haplo aanschouwde Alfred oplettend.


    'Ik?' Alfred was stomverbaasd. 'Van plan? Wat bedoel je?'


    'Ga jij me aan ze uitleveren? Ze vertellen dat ik de oude vijand ben? Je zou het waarschijnlijk niet eens hoeven te vertellen. Ze zullen het zich zo ook wel herinneren.'


    Alfred gaf niet direct antwoord. Zijn lippen gingen een paar keer van el­kaar alsof hij wat wilde zeggen, maar hij sloot ze weer toen hij van ge­dachten veranderde. Haplo kreeg de indruk dat de man niet probeerde te beslissen wat hij zou gaan doen, maar hoe hij zijn beslissing zou ver­klaren.


    'Dit mag je vreemd in de oren klinken Haplo. Ik heb geen behoefte om jou te verraden. Oh, ik heb je dreigementen tegen mij gehoord en geloof me, die vat ik niet licht op. Ik weet wat er met me in de Nexus zal gebeu­ren. Maar nu zijn we vreemdelingen in een vreemde wereld - een wereld die steeds vreemder lijkt te worden, hoe dieper we erin doordringen.'


    Alfred leek in de war, bijna verlegen. 'Ik kan het mezelf niet duidelijk maken maar ik voel een... verwantschap ten opzichte van jou Haplo. Misschien om wat tussen ons plaatsvond toen we door de Poort des Doods gingen. Ik ben geweest waar jij was. En als ik gelijk heb, denk ik dat jij bent geweest waar ik was. Ik maak mezelf niet erg duidelijk, wel?'


    'Verwantschap! Naar de bliksem daarmee. Hou één ding in gedachten - ik vertegenwoordig jouw uitweg hieruit. Je énige uitweg.'


    'Da's waar,' zei Alfred ernstig. 'Je hebt gelijk. Het lijkt er dus op dat we, om te overleven, op elkaar zijn aangewezen zolang we op deze we­reld zijn. Wil je dat ik erop zweer?'


    Haplo schudde zijn hoofd uit angst dat hem op zijn beurt gevraagd zou worden op iets te zweren. 'Ik vertrouw erop dat je je eigen huid wilt red­den en omdat dat inhoudt dat je ook de mijne moet redden, neem ik aan dat dat genoeg is.'


    Alfred keek zenuwachtig om zich heen. 'Nu dat geregeld is, zouden we dan niet naar het schip teruggaan?'


    'Zijn dit Sartanen?'


    'J-ja...'


    'Wil je niet meer over ze aan de weet komen? Wat ze op deze wereld te zoeken hebben?'


    'Misschien wel...' aarzelde Alfred.


    Haplo negeerde zijn tegenzin. 'We zullen wat dichterbij gaan, kijken of we erachter kunnen komen wat er aan de hand is.'


    De twee mannen en de hond kropen verder en bleven in de schaduwen van de tunnelmuur, omzichtig naar het licht toegaand tot Haplo vond dat ze dichtbij genoeg waren om te zien zonder gezien te worden, te ho­ren zonder gehoord te worden. Hij hief zijn hand als stopteken en Al­fred dobberde vlak naast hem, geluidloos in de lucht hangend. De hond liet zich op de rotsvloer zakken, een oog op zijn baas en het andere op Alfred gericht.


    De grot was vol volk, stuk voor stuk Sartanen. Sartanen lijken zo op het eerste gezicht normaal, uitgezonderd dan dat hun haar zelden in kleur varieert. Zelfs bij de kinderen is het haar bijna altijd wit, naar de punten uitlopend in bruin. De kleur van Patryn-haar is precies tegenoverge­steld. Haplo's haar was bovenop bruin, uitlopend naar witte punten. Al­fred had bijna geen haar (misschien was het kaal worden een andere on­bewuste poging om zich te vermommen) en was derhalve niet gemakke­lijk herkenbaar.


    Sartanen waren gewoonlijk ook langer dan specimen van lagere rassen.


    Hun magische kracht en het kennen van die kracht bezorgde hen een buitengewoon mooi en stralend uiterlijk (Alfred uitgezonderd).


    Dit waren ongetwijfeld Sartanen. Haplo's ogen schoten snel over de me­nigte. Hij zag alleen Sartanen, niemand van de mindere rassen, geen el­fen, geen mensen, geen dwergen.


    Maar er was iets vreemds met deze Sartanen, er was iets mis. De Patryn had één levende Sartaan ontmoet - Alfred. Haplo had op Pryan beelden van de Sartanen gezien. Hij had er met verachting naar gekeken, maar had moeten toegeven dat het inderdaad een mooi, stralend volk was.


    Deze Sartanen leken oud, verwelkt; hun uitstraling was gedimd. Sommi­gen waren in feite afschuwelijk om aan te zien. Haplo vond hun aan­zicht walgelijk en zag zijn eigen afkeer krachtig weerspiegeld in Alfreds ogen.


    'Ze houden de een of andere plechtigheid,' fluisterde Alfred.


    Haplo stond op het punt hem te zeggen zijn mond te houden toen het tot de Patryn doordrong dat hij misschien iets in zijn voordeel te weten kon komen. Hij slikte zijn woorden in en betrachtte geduld, een moeilijke les die hij in het Labyrint had geleerd.


    'Een begrafenis,' zei Alfred op medelijdende toon. 'Ze houden een begrafenisplechtigheid voor de doden.'


    'In dat geval hebben ze lang genoeg gewacht ze ten grave te dragen,' mompelde Haplo.


    Twintig lichamen van verschillende leeftijden, van dat van een klein kind tot aan het lichaam van een oude man, lagen op de stenen vloer van de grot. De menigte stond op eerbiedige afstand en gaf Haplo en Al­fred - de ongeziene toeschouwers - zo een uitstekende blik op het gebeu­ren. De lichamen waren in een bepaalde houding gelegd, handen kruise­lings gevouwen op de borst, ogen gesloten in eeuwige slaap. Maar som­migen waren duidelijk al lange tijd dood. De lucht was bezwangerd met een geur van verrotting, ofschoon de Sartanen er - waarschijnlijk door hun magie - in waren geslaagd het vlees voor wegrotten te behoeden.


    De huid van de doden was wit en wasachtig, de wangen en ogen diep weggezonken, de lippen blauw. Bij sommigen waren de nagels abnor­maal lang uitgegroeid, het haar was verward en ongekamd. Haplo vond dat het aanzicht van de doden hem vagelijk bekend voorkwam, maar hij wist niet waarom. Hij stond op het punt er een opmerking tegen Alfred over te maken toen de Sartaan hem beduidde stil te zijn en te wachten.


    Een man stapte naar voren en stond stil voor de doden. Voordat de man tevoorschijn was gekomen, had de menigte onder elkaar gefluisterd en gemompeld. Nu zweeg iedereen en waren alle ogen op hem gericht. Ha­plo kon bijna voelen hoe hun liefde en respect naar de onbekende man uitgingen.


    Haplo was niet verrast bij Alfreds gefluisterde woorden. 'Een prins van Sartan.' De Patryn herkende een leider wanneer hij er een zag.


    De prins hief zijn handen om hun aandacht te trekken, een onnodig ge­baar omdat iedereen in de grot zijn ogen al op hem gericht had.


    'Mijn volk' - en het had er alle schijn van dat de man evenzeer tot de do­den als tot de levenden sprak - 'we zijn ver verwijderd van ons thuis­land, ons geliefde thuisland...'


    Zijn stem stokte en hij moest een ogenblik wachten om zijn kalmte te herwinnen. Het scheen dat zijn volk hem om deze zwakheid des te meer liefhad. Verscheidenen brachten hun handen naar de ogen en veegden tranen weg.


    Hij haalde diep adem, vervolgde: 'Maar dat ligt nu achter ons. Wat ge­beurd is, is gebeurd. Het is aan ons om voort te gaan, nieuwe levens te bouwen op de brokstukken van de oude.


    Vóór ons' - de prins breidde zijn armen uit, wees, als hij het had gewe­ten, regelrecht naar Haplo en een geschrokken Alfred - 'ligt de stad van onze broeders...'


    De stilte werd verbroken en woedend gemompel onderbrak hem.


    De prins hief zijn handen, vriendelijk maar vastberaden en gebiedend en de stemmen zwegen ofschoon ze de hitte van hun emoties hadden achterge­laten, als de hitte die uit de magmazee opsteeg.


    'Ik zeg "onze broeders" en ik bedoel "onze broeders". Zij zijn van ons ras, misschien de enige anderen van ons ras die op deze wereld, of waar dan ook, zijn overgebleven. Wat zij ons hebben aangedaan - als ze ons iets hebben aangedaan - deden ze dat in onwetendheid. Dat zweer ik!'


    'Ons beroofd van al wat we bezaten!' schreeuwde een oudere vrouw ter­wijl ze een knokige vuist schudde. Het overwicht van haar jaren gaf haar het recht tot spreken. 'We hebben allemaal de geruchten gehoord die jullie hebben geprobeerd stil te houden. Ze beroofden ons van ons wa­ter, van ons vuur. Verdoemden ons daarginds van dorst te sterven voor het geval dat in de eerste plaats de koude en in de tweede plaats de hon­ger daar nog niet in waren geslaagd. En u zegt dat zij het niet wisten! Ik zeg dat ze het wel wisten en dat het hen niet kon schelen!' Terwijl ze haar mond dichtklapte, schudde de oude vrouw wijs haar hoofd.


    De prins glimlachte naar de oude vrouw, een glimlach vol geduld en ge­negenheid. Ze riep kennelijk prettige herinneringen op. 'Desondanks zeg ik dat ze het niet wisten, Marta, en ik ben vol vertrouwen dat ik de waarheid spreek. Hoe konden ze ook?' De prins liet zijn blik recht naar de stenen zoldering boven zijn hoofd glijden maar zijn blik scheen dwars door de stalactieten te dringen en hem boven de schaduwen van de grot uit te heffen. 'Wij die daarboven hebben geleefd, zijn lang van onze broeders, die hier beneden wonen, gescheiden geweest. Als hun levens net zo moeizaam zijn verlopen als de onze, is het geen wonder dat ze ons hele bestaan zijn vergeten. We waren zo fortuinlijk om wijzen onder ons te hebben die zich ons verleden en onze herkomst herinnerden.'


    De prins stak zijn hand uit en legde die op de arm van een man die naast hem was komen staan. Bij het zien van die man zoog Alfred zo diep en ontzet zijn adem in dat het tussen de rotsen weerkaatste.


    De prins en de meesten van de menigte die om hem heen stond waren in allerlei soorten lappen gewikkeld, voornamelijk dierenhuiden, alsof de streek die ze hadden verlaten, uitermate koud was geweest. De man aan wie de prins refereerde, was anders gekleed. Hij droeg een zwarte kalot en lange zwarte gewaden die, ofschoon ze er niet beter op waren gewor­den tijdens het dragen, schoon en goed onderhouden waren. De gewa­den waren afgezet met zilveren runen. Haplo herkende deze tekens als afkomstig van Sartan, maar kon er niets uit opmaken. Alfred kon dat duidelijk wel maar toen Haplo hem een vragende blik toewierp, schudde de Sartaan zijn hoofd en beet op zijn lip.


    Haplo richtte zijn aandacht weer op de prins.


    'We hebben onze doden met ons mee gebracht, al deze lange en moeiza­me kilometers. Velen zijn onderweg gestorven.' De prins liep naar vo­ren, knielde naast een lichaam dat voor de rest lag en dat op zijn pluizig behaarde hoofd een gouden kroon droeg. 'Mijn eigen vader ligt hier tus­sen hen. En ik zweer jullie' - de prins hief zijn handen in een plechtige eed - 'ik zweer jullie in het aangezicht van onze doden dat ik geloof dat het volk van Kairn Necros onkundig was van het leed dat ze ons aande­den. Ik geloof dat wanneer ze ervan horen, ze om ons zullen huilen en ons zullen opnemen en beschermen, zoals wij met hen zouden hebben gedaan! Ik geloof dit zo sterk dat ik, ikzelf, alleen naar hen toe zal gaan en me aan hun genade zal overleveren!'


    De mannen hieven de speren op en sloegen ze tegen de schilden. Het volk schreeuwde van ontzetting. Haplo was zelf geschokt - de vredelie­vende Sartanen droegen werkelijk wapens. Verscheidene wezen naar de doden en Haplo zag dat vier van de lijken van jonge mannen waren, wiens lichamen op hun schilden lagen.


    De prins was genoodzaakt luidkeels te spreken om over het rumoer heen gehoord te kunnen worden. Zijn knappe gezicht was vastbesloten, hij wierp een bliksemende blik om zich heen en zijn volk werd stil en treurig bij het zien van zijn woede. 'Ja, ze vielen ons aan. Wat hadden jullie dan verwacht? Jullie overvielen ze zo plotseling, tot de tanden gewapend en met allemaal eisen! Als jullie geduldig waren gebleven -'


    'Het is niet gemakkelijk je geduld te bewaren als je je kind ziet sterven!' mompelde een van de mannen, zijn ogen gericht op een magere kleine jongen die zich aan zijn vaders been vastklampte. Hij stak zijn hand uit en streelde het hoofdje. 'We vroegen ze alleen om voedsel en water.'


    'Vroegen ze met de punt van de speer op ze gericht,' zei de prins, maar zijn gezicht verzachtte zich in een medeleven dat de scherpte uit zijn woorden haalde. 'Raef, denk je echt niet dat ik het begrijp? Ik hield het lichaam van mijn vader in mijn armen, Ik -' Hij liet zijn hoofd zakken, hield zijn handen voor zijn ogen.


    De man in de zwarte gewaden zei iets tegen hem en de prins keek hoofdknikkend op.


    'Die strijd is over en voorbij. We kunnen het niet onge­daan maken. Ik neem de schuld op me. Ik zou het volk bij elkaar hebben moeten houden maar ik dacht dat het het beste was als ik jullie vooruit stuurde terwijl ik achterbleef om mijn vaders lichaam te prepareren. Ik zal jullie verontschuldigingen aan onze broeders overbrengen. Ik ben er zeker van dat ze het zullen begrijpen.'


    Afgaande op het lage gegrom onder de menigte werd de mening van de prins niet door zijn volk gedeeld. De oude vrouw barstte in tranen uit. Zich naar voren spoedend, grepen haar zwakke handen de arm van de prins en smeekte hem niet te gaan, want hij hield toch van hen?


    'Wat zou jij willen dat ik deed, Marta?' vroeg de prins terwijl hij liefde­rijk haar knokige hand klopte.


    Ze keek naar hem op, plotseling fel. 'Ik zou willen dat je vocht, als een man! Van ze afnam wat ze ons ontstalen!'


    Het lage gegrom werd luider, speer kletste tegen schild. De prins klom op een rotsblok zodat hij de voltallige menigte in de grot kon zien en door iedereen kon worden gezien. Zijn rug was naar Haplo en Alfred ge­keerd maar Haplo kon aan de stramme houding en de hoekige schou­ders zien dat het geduld van de man bijna was uitgeput.


    'Mijn vader, jullie koning, is dood. Accepteren jullie mij als jullie lei­der?' De scherpte in zijn stem sneed door het lawaai als het suizen van de vlijmscherpe kling van een zwaard. 'Of is er iemand die mij wil uitda­gen? Als dat zo is, kom dan naar voren! We zullen het hier en nu uit­vechten!'


    De prins gooide zijn bontkleden aan de kant en onthulde een jong en sterk en gespierd lichaam. Afgaande op zijn bewegingen was hij lenig en duidelijk getraind in het hanteren van het zwaard dat hij op zijn heup droeg. Ondanks al zijn woede was hij koel en hield hij zijn verstand bij elkaar. Haplo zou zich wel tweemaal hebben bedacht voor hij deze man zou uitdagen. Niemand in de menigte nam het aanbod van de prins aan. Iedereen leek beschaamd en ze verhieven allen de stem om hun steun uit te schreeuwen, zodat het in de ver verwijderde stad te horen zou kunnen zijn. Opnieuw kletsten speren tegen schilden maar nu was het eerbetoon, geen ontstemming.


    De man in de zwarte gewaden kwam naar voren en sprak voor de eerste keer hardop. 'Niemand daagt je uit Edmund. Jij bent onze prins' - een nieuwe jubelkreet - 'en we zullen jou volgen zoals we je vader volgden. Het is echter niet meer dan natuurlijk dat we ons bezorgd maken om jouw veiligheid. Als we jou verliezen, tot wie kunnen we ons dan wen­den?'


    De prins greep de hand van de man en keek naar zijn volk en toen hij sprak was zijn ontroering duidelijk in zijn stem te horen. 'Nu ben ik het die me moet schamen. Ik ben boos geworden. Ik ben niet een speciaal iemand, behalve dat ik de eer heb mijn vaders zoon te zijn. Ieder van jullie zou ons volk kunnen leiden. Jullie zijn het allemaal waard!'


    Velen van zijn volk huilden. De tranen stroomden rijkelijk over Alfreds gezicht. Haplo, die nooit had kunnen vermoeden dat hij medelijden of medeleven voor iemand buiten zijn eigen volk zou kunnen voelen, keek naar dit volk, zag hun haveluinige kledij, hun uitgemergelde gezichten en hun meelijwekkende kinderen en hij moest zich dwingen in gedachte te houden dat dit Sartanen waren, dat dit zijn vijanden waren.


    'We zouden met de plechtigheid moeten doorgaan,' zei de man in de zwarte gewaden en de prins was het met hem eens. Hij stapte van zijn rotsblok af en nam zijn plaats temidden van zijn volk in.


    De man in de zwarte gewaden liep tussen de lijken door. Hij hief beide handen en begon vreemde tekens in de lucht te schrijven en tegelijkertijd begon hij eentonig met een luide zangerige stem woorden te zingen. Ter­wijl hij tussen de doden doorliep, op en neer tussen de stille rijen door­liep, tekende hij boven ieder een teken. Het spookachtige zingen werd luider, indringender.


    Haplo voelde de haren op zijn hoofd overeind komen, zijn zenuwen prikkelden onaangenaam, zijn huid vertoonde kippevel, ofschoon hij er geen idee van had wat er werd gezegd. Dit was geen gewone begrafenis.


    'Wat doet hij? Wat is er aan de hand?'


    Alfreds gezicht was doodsbleek geworden, zijn wijd opengesperde ogen keken in afschuw toe. 'Hij draagt de doden niet ten grave! Hij is ze aan het herrijzen!'
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    'Necromantie!' fluisterde Haplo ongelovig, waarbij tegenstrijdige emo­ties en wilde gedachten hem verbijsterd overspoelden. 'Mijn Heer had gelijk! De Sartanen bezitten het geheim, hun doden terug te brengen!'


    'Ja!' stootte Alfred handenwringend uit. 'Dat hadden we, dat hebben we! Maar het zou niet mogen worden gebruikt! Nooit mogen worden ge­bruikt!'


    De man in het zwart was gaan dansen; hij weefde zich sierlijk tussen de lijken door, kronkelde tussen hen door, de handen zweefden erboven en maakten voortdurend dezelfde merkwaardi-ge tekens die Haplo nu her­kende als krachtige runen. En toen wist Haplo ineens wat hem zo be­kend was voorgekomen aan de lijken. Hij keek naar de menigte en zag dat velen onder de levenden, vooral diegenen die tegen de zijwand van de grot waren samengekropen, helemaal niet leefden. Ze hadden hetzelf­de voorkomen als de lijken, dezelfde witte huid, dezelfde ingezonken wangen en overschaduwde ogen. Het overgrote deel van dit volk was dood!


    De necromancer bereikte kennelijk het eind van de plechtigheid. Witte vluchtige vormen rezen omhoog uit de lijken. Zodra ze vorm en substan­tie hadden gekregen, bleven de gedaanten vlakbij de lichamen waaruit ze waren ontsprongen, rondhangen. Op een bevelend gebaar van de necro­mancer trokken de nevelige figuren zich wat terug maar toch bleef ieder bij zijn lichaam, als schaduwen in een zonloze wereld.


    Deze schaduwen namen de vorm aan van het wezen dat elk had verlaten. Sommigen stonden kaarsrecht en groot boven de lichamen van kaars­rechte, grote mannen. Anderen stonden gebogen boven de lichamen van de bejaarden. Een kleine stond bij het lijk van een kind. Ze leken alle­maal onwillig om van hun lichaam gescheiden te worden en sommigen ondernamen een zwakke poging terug te keren, maar de necromancer dreef ze met een vastbesloten, hard uitgesproken bevel weg.


    'Jullie schimmen hebben nu niets meer met deze lichamen van doen. Verlaat ze! Ze zijn niet langer dood! Het leven keert terug! Ga van ze weg of ik zal ieder van jullie samen met het lichaam in de vergetelheid storten!'


    Zijn toon gaf aan dat de tovenaar deze etherische schepsels het liefst he­lemaal verbannen had maar misschien was dat onmogelijk. Gedwee en treurig deden de schimmen wat hen was opgedragen, ieder ging weg van zijn lichaam, ieder bleef zo dichtbij als hij durfde maar nam niet het risi­co zich de gramschap van de necromancer op de hals te halen.


    'Wat heeft mijn volk gedaan? Wat hebben ze gedaan?' kreunde Alfred.


    De hond die plotseling opsprong, blafte scherp en waarschuwend. Alfreds magie werd verbroken en hij tuimelde op de grond. Haplo rukte de windsels van zijn handen en draaide zich om om het gevaar onder ogen te zien. Zijn enige hoop lag in vechten en trachten te ontsnappen. De te­kens op zijn huid gloeiden blauw en rood op, de magie pompte zich door zijn lichaam maar bij het zien van wat hem wachtte, voelde hij zich hul­peloos.


    Hoe kon je iets bevechten dat al dood was?


    Haplo keek toe, verward, niet in staat te bedenken welke magie hij moest oproepen, niet in staat de verschillende mogelijkheden, die door de magie werden geregeld, van elkaar te onderscheiden en zo die ene, of meerdere, te vinden die hem zouden kunnen helpen. Dat uitstel van een fractie van een seconde kwam hem duur te staan. Een hand stak uit, sloot zich om zijn arm en hield hem in een kille greep die bijna zijn hart bevroor. Hij kreeg de indruk dat de runen op zijn huid letterlijk ineen­schrompelden onder die dodelijke aanraking. Hij schreeuwde het uit van bittere pijn en viel op zijn knieën. De hond viel krimpend op zijn buik en jankte.


    'Alfred!' riep Haplo tussen zijn door pijn opeengeklemde tanden door. 'Doe iets!'


    Maar Alfred sloeg één blik op hun overwinnaars en viel flauw.


    


    Dode strijders leidden Haplo en droegen de bewusteloze Alfred de grot in. De hond draafde er rustig achteraan ofschoon hij er wel voor zorgde de doden, die niet leken te weten wat ze met het dier aan moesten, niet aan te raken. De kadavers legden Alfred voor de voeten van de necro­mancer op de grond. Ze brachten een weerspannige en uitdagende Ha­plo voor de prins tot staan.


    Als Edmunds lijf zou worden afgemeten in poorten, zoals dat van Ha­plo, dan moest de prins ongeveer van de leeftijd van de Patryn zijn, rond de achtentwintig. En toen hij in de ernstige, intelligente, overscha­duwde ogen van de prins keek, kreeg Haplo de indruk dat hier een man stond die in die achtentwintig jaar veel had geleden, misschien wel net zo veel als Haplo zelf.


    'We hebben ze betrapt toen ze aan het spionneren waren,' zei een van de dode strijders. De stem van het kadaver was bijna net zo kil als de leven­loze aanraking. Haplo hield zich koste wat kost bewegingloos hoewel de pijn van die dode vingers die in zijn vlees knepen, afgrijselijk was.


    'Is deze gewapend?' vroeg Edmund.


    De kadavers - drie in getal - schudden hun griezelige hoofden.


    'En die?' De prins keek met een halve glimlach naar Alfred. 'Niet dat het wat zou uitmaken als dat wel het geval was.'


    De doden gaven aan dat het niet het geval was. De kadavers hadden ogen maar die ogen keken nooit ergens naar, bewogen of verschoten nooit, werden nooit helderder of duisterder, sloten zich nooit. Hun schaduwen, die onrustig achter de kadavers zweefden, hadden ogen die de wijsdom en de kennis van de levenden bevatten. Maar de schaduwen, zo leek het, hadden geen stem. Zij konden niet spreken.


    'Breng hem bij bewustzijn en behandel hem voorzichtig. Laat de ander vrij,' beval de prins de kadavers, die hun vingers van Haplo's arm weg­trokken. 'Ga terug naar jullie wachtpost.'


    De doden schuifelden weg, de gerafelde resten van hun kleding fladder­den achter hen aan.


    De prins keek nieuwsgierig naar Haplo, vooral naar de runen op zijn handen. De Patryn wachtte stoïcijns tot hij door zijn oude vijand zou worden aangeklaagd, te worden veroordeeld om zelf een kadaver te worden. Edmund strekte zijn hand uit en raakte hem aan.


    'Maak je geen zorgen,' zei de prins, terwijl hij langzaam en luid sprak zoals iemand doet die de taal van de ander niet spreekt. 'Ik zal je geen kwaad doen.'


    Een flits schroeiend blauw licht schoot uit de runen en knetterde rond­om de vingers van de prins. Hij schreeuwde het uit van de schrik, meer dan van de pijn. De schok was maar licht.


    'Reken daar verdomme maar op,' zei Haplo uitdagend in zijn eigen taal. 'Probeer dat nog eens en je bent er geweest.'


    De prins trok zich terug en keek hem aan. De necromancer die Alfreds slapen aan het wrijven was geweest in een vergeefse poging hem weer bij zijn positieven te krijgen, hield daarmee op en keek stomverbaasd op.


    'Wat is dat voor taal?' De prins sprak in zijn eigen, verbasterde Sartaans dat Haplo verstond, steeds beter begon te begrijpen, maar niet kon spre­ken. 'Het is raar. Ik weet wat je zei ofschoon ik durf te zweren dat ik nooit eerder een dergelijke taal heb horen spreken. En jij verstaat mij, ofschoon je mijn woorden niet spreekt. En dat was runenmagie die je ge­bruikte. Ik herken de constructie. Waar kom je vandaan? Necropolis? Hebben zij je gezonden? Was je ons inderdaad aan het bespionneren?'


    Haplo wierp een wantrouwige blik op de necromancer. De tovenaar leek machtig en uitgekookt en zou wel eens het grootste gevaar kunnen blij­ken. Maar er kwam geen blik van herkenning in de starende, zwarte ogen van de necromancer en Haplo begon zich te ontspan-nen. Dit volk had in het jongste verleden zoveel te verduren gekregen dat ze misschien alle kennis uit het verleden waren kwijtgeraakt.


    De Patryn overwoog wat hij zou antwoorden. Hij had uit de eerder af­geluisterde gesprekken genoeg begrepen om te weten dat het zijn zaak geen goed zou doen als hij ze vertelde dat hij uit de stad kwam die ze ver­moedelijk hadden gezien. Deze keer leek de waarheid stukken veiliger dan een leugen. Bovendien wist hij dat Alfred, zodra hem om uitleg werd gevraagd, nooit wat anders zou kunnen doen.


    'Nee, ik kom niet uit de stad. Ik ben een vreemdeling in dit deel van de wereld. Ik ben over de magmazee in een schip hier naartoe gevaren. Je kunt mijn schip zien.' Haplo knikte in de richting van het stadje aan de kust. 'Ik ben - wij zijn' - hij betrok Alfred er wrokkig bij - 'geen spion­nen.'


    'Maar wat waren jullie dan aan het doen toen de doden jullie te pakken kregen? Zij zeiden dat jullie ons al een hele tijd in de gaten hielden. Zij hadden jullie al een hele tijd in de gaten gehouden.'


    Haplo hief zijn kin op en keek de prins vast aan. 'We hebben een enor­me afstand afgelegd. We kwamen de stad binnen, ontdekten aanwijzin­gen van een strijd en dat het volk was gevlucht. We hoorden jullie stem­men door de tunnel weerkaatsen. Zou jij in mijn plaats naar mij toe zijn gesneld om je aanwezigheid kenbaar te maken? Of zou je hebben afge­wacht, gekeken en geluisterd om zoveel je kon aan de weet te komen?'


    De prins glimlachte lichtjes maar zijn ogen bleven ernstig. 'In jouw plaats zou ik misschien naar mijn schip zijn teruggekeerd en weggevaren van iets dat mij niet leek aan te gaan. En hoe ben je aan zo'n metgezel gekomen. Iemand die zo anders is dan jezelf?'


    Alfred was langzaam aan het bijkomen. De hond stond over hem heen gebogen en likte zijn wangen. Haplo verhief zijn stem in de hoop Al­freds aandacht te vangen omdat hij wist dat van hem gevraagd zou wor­den het verhaal van de Patryn te bevestigen.


    'De naam van mijn metgezel is Alfred. En je hebt gelijk. Hij is anders. We komen van verschillende were - eh... plaatsen. Hij voegde zich bij me omdat hij niemand anders had. Hij is de laatste overlevende van zijn ras.'


    Een meelevend gemurmel klonk op uit de menigte. Alfred ging zwakjes rechtop zitten en wierp een snelle, bange blik om zich heen. De dode wachters waren niet meer te zien. Hij ademde wat gemakkelijker en stond, met behulp van de necromancer, moeizaam op. Hij veegde zijn kleren af en boog licht voor de prins.


    'Is dat waar?' zei Edmund terwijl medelijden en medeleven zijn stem verzachtten. 'Ben jij de laatste van jouw volk?'


    'Ik dacht dat dat zo was,' zei Alfred in het Sartaans, 'totdat ik jullie vond.'


    'Maar jij bent niet een van de onzen,' zei Edmund meer en meer verbijs­terd. 'Ik begrijp je woorden, net zoals ik de zijne begrijp' - hij wuifde een hand in de richting van Haplo - 'maar het is ook anders. Vertel me eens wat meer.'


    Alfred leek hogelijk verward. 'Ik - ik weet niet wat ik moet zeggen.'


    'Vertel ons hoe je hier in deze grot terechtkwam,' stelde de necromancer voor.


    Alfred wierp een wilde blik op de Patryn. Zijn handen fladderden vaagjes. 'Ik - we voeren... in een schip. Het ligt daarginds afgemeerd. Er­gens.' Hij gebaarde in het wilde weg omdat hij alle gevoel van richting had verloren. 'We hoorden jullie stemmen en kwamen kijken om te zien wie er hier waren.'


    'Toch dacht je dat we een vijandig leger konden zijn,' zei de prins. 'Waarom liep je niet weg?'


    Alfred glimlachte bleekjes, vriendelijk. 'Omdat we geen vijandig leger vonden. We vonden jou en je volk die jullie doden aan het eren waren.' Een aardige manier om het zo te stellen, dacht Haplo. De prins was on­der de indruk van het antwoord.


    'Jij bent inderdaad een van ons. Jouw woorden zijn mijn woorden, ook al wijken ze af, wijken ze heel erg af. In jouw woorden' - de prins aar­zelde, probeerde zijn gedachten onder woorden te brengen - 'zie ik hel­der licht en een uitgestrekte ruimte van eindeloos blauw. Ik hoor het rui­sen van de wind en ik adem frisse, zuivere lucht in die geen magie be­hoeft om er het gif uit te filteren. In jouw woorden hoor ik... leven. En het maakt dat mijn woorden somber en koud klinken, net als de rotsen waar we op staan.'


    Edmund keerde zich naar Haplo. 'En jij bent ook een van ons, al ben je niet als hij. In jouw woorden hoor ik woede, haat. Ik zie de duisternis die niet koud en levenloos is maar springlevend en in beweging, als een levende geest. Ik voel me gevangen, opgesloten, en snak ernaar te ont­snappen.'


    Haplo was onder de indruk al verkoos hij dat niet te tonen. Hij zou voorzichtig moeten zijn in de buurt van deze opmerkzame jongeman.


    'Ik ben anders dan Alfred,' zei de Patryn terwijl hij zijn woorden zorg­vuldig koos, 'in zoverre dat mijn volk nog steeds in leven is. Maar zij worden gevangen gehouden in een oord dat veel verschrikkelijker is dan jij je ooit kunt voorstellen. Die haat en woede zijn voor hen die ons ge­vangen hebben gezet. Ik ben een van de fortuinlijken die kans zagen te overleven en te ontsnappen. Ik ben nu op zoek naar nieuwe landen waar mijn volk een thuis kan vinden -'


    'Die zul je niet hier vinden,' zei de necromancer plotseling koud.


    'Nee,' stemde Edmund in. 'Nee, je zult hier geen thuis vinden. Deze we­reld is stervende. Onze doden overtreffen in aantal al onze levenden. Als er niets verandert voorzie ik een tijd, en die komt heel snel naderbij, waarin alleen de doden op Abarrach zullen regeren.'
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    DE GROTTEN VAN SALFAG, ABARRACH


    


    'We moeten nu verder gaan met de herrijzingsprocedure. We zouden ons vereerd voelen als jullie daarna onze gasten zouden willen zijn om de maaltijd met ons te nuttigen. Het is niet veel,' voegde Edmund er met een treurig lachje aan toe, 'maar we zullen graag delen wat we hebben.'


    'Alleen als je ons toestaat ons voedsel aan dat van jullie toe te voegen,' zei Alfred terwijl hij weer een onhandige buiging maakte.


    De prins keek naar Alfred, naar zijn lege handen. Hij keek naar Haplo en zijn lege, met runen bedekte handen. Edmund leek wat verward maar was te beleefd om vragen te stellen. Haplo wierp een blik op Alfred om te zien of hij verbaasd was over die merkwaardige verklaring van de prins. Hoe kon het voedsel van een Sartaan beperkt zijn als hij, net als de Patrynen, bijna onuitputtelijke magische krachten bezat om het te vermeerderen? Haplo betrapte Alfred erop dat hij hem met opgetrokken wenkbrauwen aankeek. De Patryn ontweek zijn blik gehaast, weigerde de Sartaan de voldoening te schenken dat hun gedachten dezelfde weg volgden.


    Op een teken van Edmund begeleidden de dode strijders de twee vreem­delingen naar een hoek van de grot waar ze alleen achterbleven, afge­zonderd van de rest van de menigte, die nieuwsgierig naar hen bleef sta­ren, en afgezonderd van de kadavers die nog steeds op de rotsbodem la­gen.


    De necromancer nam zijn plaats in temidden van de doden, wiens schimmen begonnen ineen te kronkelen en te bewegen alsof ze door een hete wind werden geraakt. De kadavers bleven stil en onbeweeglijk lig­gen. De necromancer begon opnieuw met het toonloze gezang, hief zijn handen en sloeg ze met een scherpe klap op elkaar. De lichamen draai­den en schokten, door elk ervan trok een flits van magische energie. Het kleine lichaam van het kind zat vrijwel meteen rechtop en ging staan. De ogen van de kleine schim erachter leken naar iemand in de menigte te zoeken. Een vrouw kwam huilend naar voren. Het kadaver van het kind rende naar haar toe, de witte, koude handjes in liefde en verlangen uit­gestrekt. De vrouw strekte haar armen naar haar kind uit. Een man met een van smart verwrongen gezicht hield haar tegen, nam de snikkende vrouw in zijn armen en trok haar weg. Het lichaam van het meisje stond voor hen en keek hen aan. Langzaam zakten de armpjes van het kada­ver; de pluizige, vluchtige armpjes van de schim bleven uitgestrekt.


    'Mijn volk... wat hebben ze gedaan?' herhaalde Alfred met een door tranen verstikte stem. 'Wat hebben ze gedaan?'


    Een voor een kwamen de kadavers tot leven. Iedere keer zochten de ogen van de schim de geliefden onder de levenden, iedere keer wendden de levenden zich af. Een voor een namen de doden hun plaats achterin de grot in, voegden zich bij de groep andere doden die achter de leven­den stonden. De jonge strijders voegden zich bij hun dode makkers. De bejaarden, die als laatsten terugkwamen, herrezen als vermoeide slapers die zich eindelijk ter ruste hadden gelegd en het vreselijk vonden om weer gewekt te worden. Het kind bleef een tijdje in de buurt van haar ouders hangen maar trok zich uiteindelijk tussen de andere kleine kada­vers terug. Haplo zag dat er veel kinderen onder de doden waren, weinig onder de levenden. Hij riep zich Edmunds woorden voor de geest, Deze wereld is stervende, en hij begreep het.


    Maar Haplo begreep nog iets anders. Dit volk bezat de sleutel tot het eeuwige leven! Welk groter geschenk zou Haplo voor zijn heer, voor zijn volk, kunnen meebrengen? De Patrynen zouden niet langer aan de genade van het Labyrint zijn overgeleverd. Als het Labyrint hen dood­de, zouden ze simpelweg herrijzen en verder vechten, waarbij hun aantal zou groeien totdat het Labyrint uiteindelijk overwonnen zou zijn. En dan zou geen leger in het universum hen nog kunnen tegenhouden, geen levend leger zou kunnen hopen een leger van doden te verslaan!


    Ik hoef alleen maar het geheim van de runenmagie te weten te komen. En hier, dacht Haplo terwijl zijn blik naar Alfred ging, is iemand die het me kan leren. Maar ik moet geduldig zijn, mijn tijd afwachten. De Sartaan weet momenteel nog niet veel meer dan ik. Maar hij zal erachter komen. Daar zal hij niks tegen kunnen doen. En als hij erachter komt, dan heb ik hem!


    Het laatste kadaver dat opstond was dat van de oudere man die de gou­den kroon droeg. En het leek er in eerste instantie op dat de oude man hen allemaal zou trotseren. Zijn schim was sterker dan de andere en bleef uitdagend boven het lichaam staan, de smeekbeden en zelfs - na een verontschuldigende blik op de prins te hebben geworpen - de bedrei­gingen van de necromancer trotserend. Uiteindelijk schudde de necromancer mopperend zijn hoofd en gooide zijn handen in de lucht in een gebaar van overgave. Edmund zelf deed een stap naar voren en sprak te­gen het lichaam dat op de grond aan zijn voeten lag.


    'Ik weet dat u genoeg hebt van het leven, Vader, en dat u naar rust ver­langt en dat ook verdient. Maar denk aan het alternatief. U wilt tot stof vergaan. Uw geest zal echter blijven werken en dan zult u de hopeloze, bittere machteloosheid ervaren van niet in staat te zijn invloed op de wereld om u heen te kunnen uitoefenen. Zo zult u dan door de eeuwen heen leven, gevangen in het niets! Herrijzenis is veel beter Vader! U zult bij ons zijn, bij het volk dat u nodig heeft. U kunt ons raad blijven geven...'


    De schim van de oude man begon te kronkelen, rimpelde in een wind­vlaag die hij alleen kon voelen. De schim leek gefrustreerd door het feit dat hij niet kenbaar kon maken wat hij kennelijk wanhopig graag wilde onthullen.


    'Alstublieft Vader!' pleitte Edmund. 'Kom bij ons terug! We hebben u nodig!'


    De schim wapperde, verschrompelde dan, verdween vrijwel helemaal. Het kadaver begon zich te roeren. Dezelfde magische schok die ook door de anderen was gegaan, trok door hem heen en hij stond zwakjes op.


    'Vader, mijn koning,' zei de prins en boog diep.


    De schim, nauwelijks zichtbaar, draaide rond in de lucht als een nevel die uit een vijver opsteeg. Het kadaver tilde zijn versleten, wassen hand op en nam daarmee het eerbetoon in ontvangst maar daarna keerde het hoofd met de gouden kroon zich om en de starende, uitdrukkingloze ogen draaiden naar alle kanten alsof hij zich afvroeg wat hem nu te doen stond. Het hoofd van de prins zakte naar beneden, zijn schouders hin­gen af. De necromancer kwam naderbij.


    'Het spijt me Hoogheid.'


    'Het is jouw schuld niet Baltazar. Je hebt me verteld wat ik kon ver­wachten.'


    Het lichaam van de koning bleef voor zijn volk staan. De koninklijke houding was een bespotting van wat de man ooit was geweest.


    'Ik had gehoopt dat hij anders zou zijn,' zei Edmund zacht sprekend, alsof de dode man hem zou kunnen horen. 'Tijdens zijn leven was hij zo sterk, zo vastbesloten-'


    'De doden kunnen niet meer dan dat zijn, Mijn Heer. Voor hen eindigt het leven als de geest ophoudt te functioneren. We kunnen het leven te­rugbrengen in het lichaam, maar daar houden onze krachten op. We kunnen ze niet het vermogen tot leren geven, of te reageren op de leven­de wereld om hen heen. Jouw vader zal koning blijven, maar alleen voor diegenen voor wie hij, voor hun dood, koning was.'


    De necromancer gebaarde. De dode koning had de nietsziende ogen naar de achterkant van de grot laten dwalen, naar waar de doden stonden. De lichamen bogen eerbiedig en terwijl de schim treurig fluisterde, verliet hij de levenden die hem niet meer erkenden en voegde zich bij de doden.


    Edmund stond op het punt hem achterna te gaan. Baltazar trok aan zijn mouw.


    'Majesteit...' De necromancer gebaarde met een blik dat ze ongestoord met elkaar moesten praten. De twee trokken zich wat terug van de rest van het volk dat eerbiedig ruimte voor hen maakte.


    Haplo zond de hond met een licht handgebaar achter hen aan. De hond ging vlakbij Edmunds benen staan. Onbewust reikte de hand van de man omlaag om de zachte huid te strelen. Haplo hoorde door de oren van het dier ieder woord dat werd gezegd.


    '….jij zou de kroon moeten dragen!' drong de necromancer op lage toon aan.


    'Nee!' Het antwoord van de prins kwam scherp. Zijn ogen rustten op het lichaam van zijn vader die met die afgrijselijk trotse houding tussen de legioenen doden doorliep. 'Hij zou het niet begrijpen. Hij is de ko­ning.'


    'Maar Mijn Heer, we hebben een levende koning nodig -'


    'Is dat zo?' Edmund glimlachte wrang. 'Waarom? De doden overtreffen ons in aantal. Als de levenden er genoegen mee nemen mij als hun prins te volgen, dan ben ik er tevreden mee hun prins te blijven. Hou op Baltazar! Dwing me niet.'


    De jeugdige stem verhardde zich, de ogen bliksemden. De necromancer boog zwijgend, slipte weg naar andere plichten ten opzichte van de li­chamen. Edmund bleef lange tijd alleen staan, terwijl de gedachten in hem rondtolden. De hond jankte zachtjes, duwde zijn neus in de hand die hem afwezig aaide. De prins keek omlaag en glimlachte dunnetjes.


    'Dank je voor je troost Vriend,' zei hij tegen de hond. 'En je hebt gelijk, ik verwaarloos mijn plichten als gastheer.'


    Met zijn gedachten weer bij de gasten liep Edmund naar ze toe en ging dichtbij Haplo en Alfred op de rotsbodem zitten.


    'Wij hadden ooit ook zulke dieren.' Edmund aaide de hond die met zijn staart kwispelde en zijn hand likte. 'Ik herinner me dat ik als jongen -' Hij hield even op, zuchtte, schudde dan zijn hoofd. 'Maar dat interes­seert jullie niet. Neem alsjeblieft plaats. Neem me dit informele gedrag niet kwalijk,' voegde hij eraan toe. 'Als we in mijn paleis waren, in mijn land, zou ik jullie met koninklijk ceremonieel onthalen. Maar als we in mijn paleis waren, zouden we doodvriezen dus ik neem aan dat jullie hier de voorkeur aan geven. Ik weet wel dat ik dat doe. Tenminste, dat denk ik.'


    'Wat voor verschrikkelijk voorval vernietigde uw koninkrijk?' vroeg Al­fred.


    De prins keek hem met samengeknepen ogen aan. 'Ongetwijfeld hetzelf­de dat het uwe vernietigde. Tenminste, dat vermoed ik, afgaand op wat we op onze lange reis hebben gezien.'


    Edmund keek ze met hernieuwde argwaan aan. Alfred stamelde en leek hogelijk in de war. Haplo leunde voorover en probeerde de situatie te redden door van onderwerp te veranderen. 'Hoorde ik iets over eten zeg­gen?'


    Edmund gebaarde. 'Marta, breng onze gasten het avondeten!'


    De oude vrouw kwam eerbiedig naderbij met in haar handen verscheide­ne gedroogde vissen. Ze zette de vis voor hen neer, boog, ging weer rechtop staan en wilde weggaan.


    Maar Haplo, die haar gadesloeg, zag haar ogen jaloers flitsen, eerst naar de vis, dan naar hemzelf en Alfred.


    'Verdwijn, oude vrouw,' zei de prins scherp. Zijn wangen kleurden. Het leek erop dat hij de blik ook had gezien.


    'Wacht,' riep Haplo. Hij stak zijn hand uit en gaf wat van de vis terug. 'Neem dit zelf. Zoals we al zeiden, Hoogheid,' voegde hij eraan toe toen hij zag dat Edmund wilde protesteren, 'kunnen wij voor ons eigen eten zorgen.'


    'Ja,' mengde Alfred zich er gretig tussen, blij iets te doen te hebben. Hij beurde de vissen in zijn handen op. De oude vrouw snelde, met het eten tegen haar boezem gedrukt, haastig weg.


    'Ik schaam me diep,' begon Edmund maar de woorden bestierven hem op de lippen.


    Alfred was begonnen binnensmonds runen te zingen, zijn stem rees tot een hoog, scherp en nasaal gejank dat zich dwars door Haplo's hoofd leek te boren. De Sartaan hield één vis in zijn hand, dan twee, dan ver­scheen de derde. Alfred hield op met zingen en overhandigde de prins, die er met wijdopen ogen naar staarde, het voedsel. De Sartaan bood Haplo eerbiedig een andere vis aan.


    Zijn runen gloeiden blauw en rood en waar eerst een enkele vis was ge­weest, waren er twaalf, dan vierentwintig. Haplo legde de vissen netjes op een platte rots, dacht eraan om er een aan de hond te geven die zijn eten - met een onbehaaglijke blik op de doden - meesleepte naar een donker hoekje om er in zijn eentje van te genieten.


    'Zulk een magie is wonderbaarlijk, werkelijk wonderbaarlijk,' zei de prins met diep ontzag.


    'Maar... dit kunt u ook,' zei Alfred terwijl hij aan het zoutige vlees van de vis knabbelde. Hij hoorde een geluid en keek op.


    Een kind, een levend kind, keek jaloers naar de hond. Alfred wenkte de jongen en gaf hem een vis. De jongen greep die vast en rende weg. Hij gaf de gedroogde vis aan een volwassen man die er stomverbaasd naar keek. Het kind wees in hun richting. Haplo kreeg het onontkoombare gevoel dat hij op het punt stond een vishandel te beginnen.


    'Er wordt gezegd dat we in vroeger tijden dergelijke dingen konden be­werkstelligen,' merkte Edmund op, met zijn ogen nog steeds vol ontzag op de vis gericht. 'Maar nu is onze magie geconcentreerd op het overle­ven in deze wereld...' Hij wierp een blik op de lichamen die geduldig in de schaduwen stonden. 'En op de hunne.'


    Alfred rilde en leek iets te willen zeggen.


    Haplo gaf hem een snelle por tussen zijn ribben en de Sartaan hield ge­dwee zijn mond en begon meer vis tevoorschijn te toveren.


    'Je zult voedsel en voorraden in die stad vinden,' zei Haplo en wees met zijn hoofd naar achteren. 'Dat moeten jullie toch gezien hebben toen jullie daar waren.'


    'Wij zijn geen dieven!' Edmund hief trots zijn kin omhoog. 'We nemen niet wat niet van ons is. We willen werken, we willen ze terugbetalen.'


    'Sommigen denken dat het onze "broeders" zijn die ons zouden moeten terugbetalen, Mijn Heer.' Het nieuwe geluid kwam van Baltazar. Hij keek streng naar de magie die werd uitgevoerd.


    Rustig en zonder omhaal vermenigvuldigde Haplo met zijn magische krachten de vis en deelde die uit aan iedereen die naderbij kroop. Alfred deed hetzelfde. Een grote menigte omringde hen. De necromancer zei niets tot iedereen van voedsel was voorzien en was weggegaan. Hij kruis­te zijn benen onder de zwarte gewaden, liet zich zakken en pakte een stukje voedsel op.


    Hij bekeek het nauwkeurig alsof hij verwachtte dat het onder zijn han­den zou verdwijnen zodra hij het aanraakte. 'Dus jullie hebben de kunst nog niet verloren!'


    'Misschien,' zei de prins terwijl hij Alfred aankeek, 'verschilt jouw land van het onze. Misschien is er dan toch nog hoop voor de wereld. Ik ben geneigd alles te beoordelen naar wat ik zie. Zeg me dat ik verkeerd geoordeeld heb!'


    Alfred kon niet liegen, en hij kon de waarheid niet vertellen. Hij keek naar hen, opende en sloot zijn mond.


    'Het is een groot universum,' zei Haplo losjes. 'Vertel ons eens wat over jullie deel van de wereld. Wat hij - jullie magiër - zei over jullie broeders die jullie moeten terugbetalen. Wat bedoelt hij daarmee?'


    'Wees voorzichtig Majesteit,' waarschuwde Baltazar. 'Zou u vreemde­lingen willen vertrouwen? We hebben alleen hun woord dat ze geen spionnen van Necropolis zijn!'


    'We hebben hun voedsel gegeten Baltazar.' De prins glimlachte vaag. 'Het minste dat we terug kunnen doen is hun vragen beantwoorden. Bo­vendien, wat maakt het uit of ze spionnen zijn? Laat ze ons verhaal mee terugnemen naar Necropolis. Wij hebben niets te verbergen.


    Het rijk van mijn volk is... of was... daarboven.' Edmund keek om­hoog voorbij de schaduwen van de grotzoldering. 'Ver, ver daarbo­ven...'


    'Op de oppervlakte van de wereld?' vroeg Haplo.


    'Nee nee. Dat zou onmogelijk zijn. De oppervlakte van Abarrach is of­wel koude en naakte rots of uitgestrekte vlakten ijs en gehuld in duister­nis. Baltazar is naar dat rijk gereisd. Hij kan het beter beschrijven dan ik.'


    'Abarrach betekent in zowel onze als jullie taal wereld van steen.' Balta­zar knikte naar Haplo en Alfred. 'En dat is precies wat het is, tenminste voor zover de ouden - die de tijd en het talent hadden om zich aan de studie te wijden - dat konden determineren. Onze wereld bestaat uit rots, doorboord met talloze grotten en tunnels. Onze 'zon' is het ge­smolten hart dat in Abarrachs kern brandt.


    De oppervlakte is zoals Zijne Hoogheid het beschreef. Er is geen leven, en geen kans op leven. Maar onder de oppervlakte, waar wij ons thuis hadden... oh, daar was het leven heel aangenaam. Heel aangenaam.' Baltazar zuchtte bij de herinneringen.


    'De kolossen-,' begon hij.


    'De wat?' onderbrak Alfred.


    'Kolossen. Hebben jullie die in jullie wereld niet?'


    'Hij is er niet zeker van,' zei Haplo. 'Leg eens uit wat je bedoelt.'


    'Enorme ronde zuilen van steen-'


    'Die de grotten ondersteunen? We zagen die buiten.'


    'De kolossen ondersteunen de grot niet. Zulk een ondersteuning is niet nodig. Zij zijn met behulp van de magische mogelijkheden van de ouden gemaakt. Ze dienen om de warmte-energie vanuit dit deel van de wereld naar onze wereld boven door te geven. Het werkte. We hadden over­vloedige voorraden voedsel en water. Waardoor dat wat er gebeurde, al­leen maar onbegrijpelijker wordt.'


    'En dat was -'


    'Een terugval in het aantal geboorten. Ieder jaar liep het aantal nieuwge­boren kinderen terug. In bepaalde opzichten bleek dat een geluk te zijn. Onze meest begaafde magiërs richtten hun aandacht op de geheimen van het scheppen van leven. In plaats daarvan ontdekten we -'


    '- hoe het leven na de dood verlengd kon worden!' riep Alfred uit, waar­bij zijn stem beefde van ontzetting en afkeuring.


    Gelukkig zag Baltazar, misschien door het taalverschil, zijn ontzetting voor ontzag aan. Hij glimlachte en knikte voldaan. 'De aanvulling van de bevolking met doden bleek uiterst nuttig. Hen in leven houden zuigt inderdaad veel van onze magische krachten weg maar we hadden - in de voorbije tijd - weinig behoefte aan magie. De doden zorgden voor alle mankracht. Toen we bemerkten dat de magmarivier bij onze stad begon af te koelen, schonken we er weinig aandacht aan. We bleven energie van beneden ontvangen, hitte die via de kolossen liep. Het Kleine Volk ont­gon de rotsen. Zij bouwden onze huizen en onderhielden de kolossen -'


    'Wacht eens!' Haplo viel Baltazar in de rede. 'Kleine Volk? Welk Kleine Volk?'


    De necromancer fronste zijn voorhoofd, ging terug in zijn herinnerin­gen. 'Ik weet niet zo veel van ze af. Ze zijn er nu niet meer.  '


    'Ik herinner me verhalen over het Kleine Volk van mijn vader,' zei Ed­mund. 'En ik heb ze één keer ontmoet. Ze vonden het heerlijk om in de rotsen te graven. Ze waren op de mineralen uit die ze daar vonden, noemden ze 'goud' en 'zilver' en zo en brachten wonderbaarlijk mooie juwelen naar boven -'


    'Dwergen?' gokte Alfred in het wilde weg.


    'Dat woord klinkt me vreemd in de oren. Dwergen.' Baltazar keek naar de prins die bedachtzaam en instemmend knikte. 'Wij hadden een ande­re naam voor ze, maar dat komt er dichtbij. Dwergen.'


    'Er wordt vanuit gegaan dat nog twee andere rassen deze wereld bevol­ken,' ging Alfred door en hij negeerde Haplo's pogingen de Sartaan de mond te snoeren of hij merkte ze gewoon niet op. 'Elfen vormen het ene, de mensen het andere ras.'


    Baltazar noch Edmund leken die benamingen te herkennen.


    'Mensch,' suggereerde Haplo, de term gebruikend waarmee zowel de Sartanen als de Patrynen de mindere rassen aanduidden.


    'Ah, mensch!' Baltazars gezicht verhelderde bij het herkennen van die naam. 'Daar bestaan verslagen over in de geschriften van onze voorou­ders. Niet dat zij ze ooit hebben gezien, maar ze hadden ervan gehoord van hun vaders en diens vaders voor hen. Deze mensch moet ontzettend zwak zijn geweest. Hun ras stierf uit, vrijwel onmiddellijk nadat ze naar Abarrach waren gekomen.'


    'Bedoel je... bestaan ze niet meer in deze wereld! Maar ze werden aan jullie zorg toevertrouwd,' begon Alfred op ernstige toon. 'Jullie zullen toch -'


    Dit was ver genoeg gegaan. Haplo floot. De hond liet zijn eten in de steek. Gehoor gevend aan het teken van zijn baas, kwam hij aandraven en begon, terwijl hij naast Alfred neerplofte, vrolijk 's mans gezicht te likken.


    'Jullie zullen toch - hou op! Braaf hondje. Ga weg, ga weg braaf hond­je.' Alfred probeerde de hond weg te schuiven. De hond die dacht dat er nu een spelletje werd gespeeld, ging er gretig op in. 'Af! Zit! Braaf hondje. Nee, alsjeblieft. Ga nou toch weg. Ik -'


    'Je hebt gelijk magiër,' kwam Haplo er koeltjes tussen. 'Deze mensch zijn zwak. Ik weet iets van ze af en ze zouden niet in een wereld als deze hebben kunnen overleven, een feit dat sommigen zouden hebben moeten onderkennen voor ze hen hier naartoe brachten. Het klinkt alsof jullie het goede leven hadden gevonden. Wat gebeurde er?'


    Baltazar fronste zijn voorhoofd, zijn stem werd somber. 'Rampspoed. Het kwam geleidelijk over ons en dat maakte het, denk ik, erger. Er be­gonnen kleine dingen verkeerd te gaan. Onze watervoorraad begon op mysterieuze wijze te slinken. De lucht werd kouder, smeriger; giftige gassen begonnen in onze atmosfeer door te dringen. We gebruikten meer en meer van onze magie bij het pogen ons tegen de vergiftiging te beschermen, om water te produceren, om voedsel te laten groeien. Het Kleine Volk - die dwergen zoals jij ze noemt - gingen er onderdoor. We konden niets doen om ze te helpen zonder onszelf in gevaar te brengen.'


    'Maar jullie magie -,' protesteerde Alfred die er eindelijk in was ge­slaagd de hond rustig naast hem te laten zitten.


    'Luister je niet? We hadden onze magie voor onszelf nodig! We waren de sterksten, de fitsten, het meest geschikt om te overleven. We deden wat we konden voor de... die dwergen, maar uiteindelijk stierven ze uit, net als de andere mensch voor hen uitgestorven was. En toen werd het belangrijker dan ooit om onze doden te laten herrijzen en in leven te houden.'


    Haplo schudde zijn hoofd in oprechte bewondering. 'Een werkleger dat nooit hoeft te rusten, geen voedsel nodig heeft of water drinkt, niet om kou geeft, noch om ontberingen. De perfecte slaaf, de perfecte soldaat.'


    'Ja,' stemde Baltazar in, 'zonder onze doden zouden wij levenden het niet hebben uitgehouden.'


    'Maar begrijp je dan niet wat je hebt gedaan?' riep Alfred op belerende, geteisterde toon uit. 'Begrijp je dan niet -'


    'Hond!' commandeerde Haplo.


    Het dier sprong op, tong uit de bek, met kwispelende staart.


    Alfred hief zijn handen voor zijn gezicht, keek bang naar Haplo en ver­viel tot stilzwijgen.


    'Dat begrepen we heel goed,' zei de necromancer kortaf. 'We hebben een oude kunst heroverd die, volgens de oude annalen, voor ons volk verloren was gegaan.'


    'Niet verloren. Niet verloren,' zei Alfred treurig, maar hij zei het bin­nensmonds. Haplo hoorde het door de oren van de hond.


    'Jullie moeten natuurlijk niet denken dat we geen pogingen ondernamen om te ontdekken wat er mis ging,' voegde Edmund eraan toe. 'We heb­ben alles onderzocht en moesten tenslotte, en zeer tegen onze zin, tot de slotsom komen dat de kolossen, die ons eerder van leven hadden voor­zien, ons het nu ontzegden. Ooit stroomde warmte en licht via de zuilen. Nu werd onze warmte afgetapt en onttrokken -'


    'Door het volk in die stad?' Haplo wuifde zijn hand in de richting van de gebouwen waar hij overheen was gevlogen. 'Dat is wat jullie vermoeden, niet?'


    Hij luisterde nauwelijks naar het antwoord. Het onderwerp interesseer­de hem niet erg. Hij zou liever zijn doorgegaan over het herrijzen maar wilde zijn interesse niet al te duidelijk laten blijken, niet aan deze man­nen noch aan Alfred. Geduld, raadde hij zich aan.


    'Het ging per ongeluk. Het volk van Necropolis kon niet weten dat ze ons ermee zouden schaden,' voerde Edmund heftig aan waarbij zijn blik naar de necromancer ging. Baltazar mopperde, en Haplo herkende het als een oud twistpunt tussen die twee.


    De necromancer zag er - misschien omdat er vreemdelingen aanwezig waren - van af een andere mening dan die van zijn heerser te opperen. Haplo stond op het punt het gesprek terug te leiden naar de doden toen gekletter en opwinding in de grot ieders aandacht vroeg. Verscheidene kadavers - soldaten, afgaande op de flarden uniform die waren overge­bleven - renden in de richting van de uitgang van de grot.


    De prins kwam onmiddellijk overeind, gevolgd door de necromancer. Baltazar kreeg de arm van de prins te pakken en wees. Het lichaam van de dode koning kwam naar voren schuifelen, ook van plan de wachten te ondervragen.


    'Ik heb Uwe Hoogheid gezegd dat dit een probleem zou worden,' zei Baltazar zacht.


    Woede kleurde de bleke huid van de prins. Edmund begon iets te zeg­gen, slikte echter haastig de woorden die voor in zijn mond lagen, in.


    'Jij had gelijk en ik had ongelijk,' zei hij in plaats daarvan, nadat hij even fronsend had gewacht. 'Ben je nu blij dat je me dat hoort beken­nen?'


    'Uwe Hoogheid begrijpt me verkeerd,' zei de necromancer vriendelijk. 'Ik bedoelde niet -'


    'Dat weet ik wel, Mijn Vriend.' Edmund zuchtte vermoeid. Uitputting trok de kleur van zijn magere wangen weg. 'Vergeef me. Neemt u me alstublieft niet kwalijk,' had hij nog net de tegenwoordigheid van geest om tegen zijn gasten te zeggen, waarna hij gehaast naar de plek liep waar het lichaam van de koning met de lichamen van zijn onderdanen aan het overleggen was.


    Haplo maakte een gebaar met zijn hand en de hond sjokte onopgemerkt achter de prins aan. De levenden in de grot waren stil geworden. Ze wis­selden grimmige blikken en begonnen haastig bijeen te pakken wat ze bij hun magere maal nodig hadden gehad. Maar toen ze hun ogen niet lan­ger op hun werk hoefden te houden, fixeerden ze hun blik op de prins.


    'Het is niet eerbaar om ze op die manier te bespieden Haplo,' zei Alfred zachtjes. Hij keek ongelukkig naar de hond die naast de prins stond.


    Haplo vond het niet de moeite waard om die opmerking te beantwoor­den.


    Alfred friemelde nerveus en speelde met zijn stuk ongegeten vis. 'Wat zeggen ze?' vroeg hij tenslotte.


    'Wat kan jou dat schelen? Het is niet eerbaar om ze te bespieden,' gaf Haplo terug. 'Maar misschien zou het je toch interesseren te weten dat deze doden, die klaarblijkelijk verkenners zijn, melden dat een leger in de stad is geland.'


    'Een leger! Hoe moet dat met het schip?'


    'De runen zullen iedereen uit de buurt houden die te dicht bij komt, laat staan dat ze de kans krijgen het te beschadigen. Wat jou meer zorgen zou moeten baren, is dat ze deze kant op marcheren.'


    'Een leger van levenden?' vroeg Alfred zacht en leek bang voor het ant­woord.


    'Nee,' zei Haplo terwijl hij Alfred strak aankeek. 'Een leger van doden.'


    Alfred kreunde en bedekte zijn gezicht met zijn handen.


    Haplo boog zich voorover. 'Luister Sartaan,' zei hij dringend maar zacht. 'Ik moet wat antwoorden over die necromancer hebben en ik moet ze snel hebben.'


    'Wat doet jou denken dat ik er iets vanaf weet?' vroeg Alfred ongemak­kelijk maar met afgewende blik.


    'Om dat handenwringen en kreunen en jammeren van jou vanaf het mo­ment dat je zag wat er aan de gang was. Wat weet je over de doden?'


    'Ik weet niet zeker of ik je dat zou moeten vertellen,' zei Alfred; hij liet zijn hoofd tussen zijn gebogen schouders zakken als een schildpad die in zijn schaal wegdook.


    Haplo stak zijn hand uit, greep de pols van de Sartaan vast en draaide die venijnig om. 'Omdat we op het punt staan midden in een oorlog te­recht te komen Sartaan! Jij bent duidelijk niet in staat jezelf te verdedi­gen, wat betekent dat jouw en mijn veiligheid in mijn handen ligt. En, zeg je nog wat?'


    Alfred trok een grimas van pijn. 'Ik zal... je vertellen wat ik weet.'


    Haplo gromde tevreden en liet de man los.


    Alfred wreef zijn pijnlijke huid. 'De kadavers leven maar alleen in die zin dat ze zich kunnen bewegen en orders kunnen opvolgen. Ze herinne­ren zich wat ze tijdens hun leven deden, verder niets.'


    'Dus de koning...' Haplo wachtte even, begreep het niet helemaal.


    'Denkt nog steeds dat hij koning is,' zei Alfred waarbij zijn blik naar het kadaver ging, naar het witte hoofd en de met goud gekroonde vergrijsde haren. 'Hij probeert nog steeds te regeren, hij heeft geen idee van de hui­dige situatie. Hij weet niet waar hij is, denkt waarschijnlijk dat hij in zijn eigen thuisland is.'


    'Maar de dode soldaten -'


    'Zij weten hoe ze moeten vechten, omdat ze zich herinneren waar ze tij­dens hun leven voor getraind werden. En alles wat een levende bevelheb­ber hoeft te doen, is de vijand aanwijzen.'


    'Wat zijn dat voor doorzichtige dingen die de kadavers als een schaduw volgen? Wat hebben zij met de doden te maken?'


    'Ergens zijn het hun schaduwen, de kern van wat ze waren toen ze nog in leven waren. Niemand weet veel van de fantomen, zoals ze genoemd worden. In tegenstelling tot het lichaam schijnt het fantoom zich bewust te zijn van wat er in de wereld gaande is, maar het is onmachtig er iets aan te doen.'


    Alfred zuchtte, zijn blik ging van de dode koning naar Edmund. 'Arme jonge man. Hij verwachtte klaarblijkelijk dat zijn vader op de een of an­dere manier anders zou zijn. Zag je hoe het fantoom van de oude man tegen deze verkeerde levensvorm vocht? Het leek alsof het wist - Oh, wat hebben ze gedaan? Wat hebben ze gedaan?'


    'Nou, wat hebben ze gedaan Sartaan?' wilde Haplo ongeduldig weten. 'Het komt mij voor dat herrijzenis zo zijn voordelen kan hebben.'


    Alfred keerde zich om, bekeek de Patryn plechtig en ernstig. 'Ja, dat dachten wij ook, lang geleden. Maar we deden een verschrikkelijke ont­dekking. De balans moet in evenwicht blijven. Voor iedere persoon die ontijdig in dit leven wordt gebracht, moet een andere persoon - ergens - ontijdig sterven.' Hij wierp een blik van wanhoop over de menigte die samengekro-pen zat in de grot. 'Het is mogelijk, heel wel mogelijk, dat deze mensen zonder het te weten de doem van ons hele ras zijn geweest.'
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    DE GROTTEN VAN SALFAG, ABARRACH


    


    'Theoretische onzin!' snoof Haplo met afkeer. 'Je kunt zoiets niet be­wijzen.'


    'Misschien is het al bewezen,' antwoordde Alfred.


    Haplo kwam overeind, niet van plan om te blijven hangen en verder te luisteren naar nog meer klaagzangen van de Sartaan. Dus de doden had­den een paar geheugenproblemen, konden niet lang de aandacht bij de zaken houden. Haplo overwoog dat als hij zich in hun situatie bevond, hij misschien ook niet te lang bij het heden wilde blijven. Als hij zich in hun plaats bevond... zou hij dan willen herrijzen?


    De gedachte deed hem stilstaan. Hij stelde zich voor dat hij op de rots­bodem lag, dat de magiër over hem heen gebogen stond, dat zijn li­chaam weer opstond...


    Haplo schoof de vraag uit zijn hoofd en liep door. Hij had belangrijker dingen om over na te denken.


    Misschien niet, fluisterde een stemmetje in zijn hoofd. Als jij in deze we­reld sterft - en je stierf bijna in twee andere werelden - dan zullen ze dat met jou doen!


    De starende ogen die strak vooruit in hun verleden keken. De wasachti­ge, witte huid, de blauwe nagels en lippen, de slappe, ongekamde haren. Walging deed zijn maag draaien. Wat is er verdomme met me aan de hand? Je wilt eruit stappen! Je wilt weglopen! Waaruit, waarvan? Een stelletje kadavers!


    'De schuld van de Sartaan,' mompelde hij kwaad. 'Die snuffende laf­aard die op mijn verbeelding werkt. Als ik dood zou zijn, neem ik niet aan dat het me hoe dan ook zou kunnen schelen!' Maar zijn blik vloog van de kadavers naar de fantomen, die schaduwvormen die altijd bij de lichamen bleven hangen, binnen bereik en toch niet in staat ze aan te ra­ken.


    'Vader, laat dit aan mij over,' zei Edmund met bewonderenswaardig ge­duld tegen het kadaver. 'Blijft u bij het volk. Ik zal er met de soldaten naartoe gaan en kijken wat er allemaal aan de hand is.'


    'Worden we aangevallen door het volk uit de stad? Welke stad? Ik her­inner me geen stad.' De dode koning klonk ruzieachtig, de holle stem ge­frustreerd, verward.


    'Er is nu geen tijd om het uit te leggen Vader!' Het geduld van de prins verdween langzamerhand. 'Alstublieft, maakt u zich er niet druk om. Ik zal ervoor zorgen. Het volk. Blijft u bij het volk.'


    'Ja, het volk.' Dat snapte het kadaver en het leek zich eraan vast te klampen. 'Mijn volk. Ze kijken naar mij voor leiderschap. Maar wat kan ik doen? Ons land is stervende! We moeten vertrekken, ergens een ander onderkomen gaan zoeken. Mijn Zoon, hoor je me? We moeten ons land verlaten!'


    Maar Edmund schonk er niet langer aandacht aan. Hij vertrok met de dode soldaten en spoedde zich door de grot naar de ingang. De necromancer bleef achter om naar het gezwets van het kadaver te luisteren. De hond, die geen andere instructies had gekregen, draafde achter de prins aan.


    Haplo liep snel achter de prins aan maar toen hij hem had ingehaald, zag hij tranen glinsteren op Edmunds wangen, zag het verdriet in 's mans ge­zicht. De Patryn liet zich terugzakken, stond even stil om met de hond te spelen, gaf de prins de tijd om zich weer in de hand te krijgen. Edmund stond stil, veegde haastig met de achterkant van zijn hand over zijn ogen en keek om.


    'Wat wil jij?' wilde hij met scherpe stem weten.


    'Mijn hond halen,' zei Haplo. 'Hij liep achter je aan voor ik hem te pak­ken kon krijgen. Wat is er aan de hand?'


    'Er is nu geen tijd...' Edmund rende weer verder.


    De dode soldaten bewogen zich snel maar onhandig. Ze hadden moeite met lopen. Ze hadden er moeite mee hun stappen te richten of van rich­ting te veranderen als ze een obstakel op hun weg vonden. Daarom lie­pen ze met hun hoofd tegen de muren van de grot, stuiterden van rots­blokken af en struikelden over stukken steen. Maar ofschoon ze niet be­grepen wat obstakels waren, was er niemand die ze kon tegenhouden. Ze sjokten zonder aarzelen dwars door roodgloeiende poelen magma. De gloeiende lava verbrandde wat er nog van hun kleren of wapens over was, veranderde het dode vlees in verkoolde brokken. Desondanks ble­ven de brokken doorlopen.


    Haplo voelde opnieuw walging in zich opkomen. Hij had dingen in het Labyrint gezien die de meeste mannen krankzinnig zouden hebben ge­maakt maar hij werd nu gedwongen om wat hij als zijn ijzeren wil had beschouwd, te stalen om het op te kunnen brengen achter dit gruwelijke leger aan te blijven lopen.


    Edmund wierp hem een snelle blik toe alsof de prins de indringer heel graag zou willen vertellen te maken dat hij wegkwam. Haplo zorgde er­voor vriendelijk en bezorgd te blijven kijken.


    'Wat zei je dat er aan de hand was?'


    'Een leger van Necropolis is op de kust van de stad geland,' antwoordde Edmund kortaf. Er scheen iets tot hem door te dringen want hij ging op een wat verzoenender toon door. 'Het spijt me. Ik geloof dat je hebt ver­teld dat je daar een schip hebt afgemeerd.'


    Haplo wilde zeggen dat de runen het schip zouden beschermen, bedacht zich dan. 'Ja precies, daar maak ik me zorgen om. Ik zou er zelf graag naar willen kijken.'


    'Ik heb de doden gevraagd om het voor jou te controleren, maar ze zijn onbetrouwbaar in het uitbrengen van verslag. Ze zouden net zo goed een vijand kunnen beschrijven die ze tien jaar geleden hebben bevochten.'


    'Waarom gebruik je ze dan als verkenners?'


    'Omdat we de levenden niet kunnen missen.'


    Dus wat Alfred had gezegd, was waar, dacht Haplo. Wat dat betreft tenminste. En dat bracht een ander probleem met zich mee. De Sartaan... Alleen...


    'Ga terug,' beval Haplo de hond. 'Blijf bij Alfred.'


    Het dier deed gehoorzaam wat hem werd gezegd.


    


    Alfred voelde zich steeds beroerder worden en was bijna blij het dier te­rug te zien komen hoewel hij heel goed wist dat het door Haplo was te­ruggestuurd om hem te bespionneren. De hond plofte naast hem neer, gaf de hand van de man een snelle lik met zijn tong en duwde zijn kop in de palm van zijn hand om Alfred aan te moedigen hem achter zijn oren te kriewelen.


    De terugkeer van de necromancer stelde hij veel minder op prijs. Baltazar was een gezonde, flinke man. Zijn kaarsrechte houding, zijn beve­lende gedrag, de lange zwarte zwierende gewaden benadrukten zijn leng­te en lieten hem langer lijken dan hij was. Hij had de ivoorkleurige huid van mensen die nooit de zon hadden gezien. Zijn haar was, anders dan van de meeste Sartanen, zo zwart dat het bijna blauw leek. Zijn baard, ongeveer tien centimeter onder zijn kaken rechthoekig afgeknipt, glin­sterde als de lavarotsen van zijn thuisland. De zwarte ogen waren uiter­mate intelligent, schrander en indringend en leken door alles wat hij aankeek heen te prikken en het tegen het licht te houden om het aan een verder onderzoek te onderwerpen.


    Baltazar richtte die meedogenloze ogen nu op Alfred die de scherpte voelde binnendringen en al het vocht aan hem leek te onttrekken.


    'Ik ben blij dat ik de gelegenheid krijg om alleen met je te praten,' zei Baltazar.


    Alfred was dat niet, helemaal niet, maar hij had een groot deel van zijn leven aan het hof doorgebracht en automatisch vormden zijn lippen een beleefd antwoord. 'Komen... komen er moeilijkheden?' maakte hij zijn zin af, ongemakkelijk door de blik van de zwarte ogen.


    De magiër glimlachte en deelde Alfred - beleefd - mee dat, als er moei­lijkheden zouden zijn, die hem niet aangingen.


    Dit punt zou Alfred hebben kunnen betwisten omdat hij zich onder dit volk bevond, maar de Sartaan was niet erg goed in argumenteren dus hield hij gedwee zijn mond. De hond gaapte en lag hen knipperogend en slaperig aan te kijken.


    Baltazar zweeg. De levenden in de grot zwegen, keken en wachtten. De doden zwegen, stonden ergens achter in de grot, wachtten niet, omdat ze niets hadden om op te wachten. Ze stonden daar alleen maar en zouden daar naar het scheen mee doorgaan tot de levenden hen wat anders zou­den opdragen. Het kadaver van de koning scheen niet te weten wat het met zichzelf moest aanvangen. Niemand van de levenden sprak ertegen en het zwierf uiteindelijk verloren naar het achtereind van de grot om sa­men met de dode voorwerpen niets te doen.


    'Jij keurt herrijzing niet goed, wel?' vroeg Baltazar plotseling.


    Alfred had het gevoel alsof de magmastroom van koers was veranderd en via zijn benen en lichaam rechtstreeks naar zijn gezicht ging. 'N-nee, nee.'


    'Waarom kwam je dan niet terug om ons te halen? Waarom liet je ons achter?'


    'Ik - ik weet niet wat je bedoelt.'


    'Oh jawel.' De woede in de stem van de necromancer was des te af­schrikwekkender omdat de boosheid in bedwang werd gehouden, de woorden zacht werden uitgesproken, alleen voor Alfreds oren bestemd. Hoewel, niet helemaal. De hond luisterde ook.


    'Oh jawel. Jij bent een Sartaan. Jij bent een van ons. En jij komt niet uit deze wereld.'


    Alfred wist absoluut niet waar hij het over had, hij had geen idee wat hij moest zeggen. Hij kon niet liegen. Toch, hoe kon hij de waarheid vertel­len wanneer hij die, voorzover hij wist, niet kende?


    Baltazar glimlachte maar het was een angstaanjagende glimlach, met opeengeklemde lippen en vol van een vreemde en plotselinge verruk­king. 'Ik zie de wereld waar jij vandaan komt. Ik zie het in je woorden. Een verzadigde wereld, een wereld vol licht en zuivere lucht. En dus zijn de oude legenden waar! Onze lange zoektocht moet zijn einde naderen!'


    'Zoektocht naar wat?' vroeg Alfred wanhopig, in een poging van onder­werp te veranderen. Wat hem gelukte.


    'De manier om naar die andere werelden terug te gaan! De manier om uit deze wereld weg te komen!' Baltazar leunde naar voren, zijn stem werd diep, gespannen en gretig. 'De Poort des Doods!'


    Alfred kon niet ademhalen, hij had het gevoel alsof hij werd gewurgd.


    'Neem - neem me niet kwalijk,' stamelde hij terwijl hij probeerde op te staan, probeerde te ontsnappen. 'Ik... ik voel me niet goed -'


    Baltazars hand op Alfreds arm hield hem tegen. ' Ik kan ervoor zorgen dat je je nog veel beroerder gaat voelen.' Hij wierp een blik op een van de kadavers.


    Alfred slikte, stikte bijna en leek te krimpen. De hond hief zijn kop op, gromde, wilde weten of de Sartaan hulp nodig had.


    Baltazar leek verrast door Alfreds reactie; de necromancer leek wat be­schaamd.


    'Ik bied mijn verontschuldiging aan. Ik zou je niet hebben moeten be­dreigen. Ik ben geen slecht man. Maar,' voegde hij er met lage, bewogen stem aan toe, 'ik ben wel een wanhopig man.'


    Alfred zonk bevend terug op de grotbodem. Hij stak een bevende hand uit en gaf de hond een aarzelend, geruststellend klopje. Het dier liet zijn kop zakken en hervatte zijn kalme wacht.


    'Die andere man, degene die bij jou is, degene met de runen op zijn huid getatoeëerd. Wat is hij? Hij is geen Sartaan, niet als jij, niet als ik. Maar hij lijkt meer op ons dan op de anderen - het Kleine Volk.' Baltazar pak­te een smalle, scherpe steen op, hield die op in het zacht stralende licht dat de grot vulde. 'Deze steen heeft twee kanten, allebei anders, maar al­lebei deel van dezelfde steen. Jij en ik zijn één kant, lijkt me. Hij is de andere. Toch allemaal dezelfde.'


    Baltazars zwarte ogen priemden de spartelende Alfred tegen de muur.


    'Vertel het me! Vertel me over hem! Vertel me de waarheid over jezelf! Ben je door de Poort des Doods gekomen? Waar is die?'


    'Ik kan je niets over Haplo vertellen,' antwoordde Alfred zwakjes. 'Het levensverhaal van een ander is aan hem om te vertellen, of het verborgen te houden als hij dat verkiest.' De Sartaan begon in paniek te raken, be­sloot dat hij zijn toevlucht kon zoeken in de waarheid, ook als dat maar een halve waarheid was. 'Wat betreft hoe ik hier kwam, dat... was per ongeluk! Ik was het niet van plan.'


    De zwarte ogen van de necromancer boorden zich in hem, draaiden het scherpe lemmet links en rechts, tastend, doordringend. Uiteindelijk wendde hij grommend zijn blik af. Baltazar staarde broedend naar de plek op de rotsbodem waar de doden kortgeleden hadden gelegen.


    'Je liegt niet,' zei hij tenslotte. 'Jij kunt niet liegen, je bent niet tot be­drog in staat. Maar je vertelt evenmin de waarheid. Hoe kun je zo'n tweeslachtigheid bevatten?'


    'Omdat ik de waarheid niet ken. Ik begrijp het niet volledig en daarom zou ik onherstelbare schade kunnen stichten als ik het kleine deel dat ik duidelijk zie, wel vertel. Het is beter om dat wat ik weet, voor mezelf te houden.'


    Baltazars zwarte ogen brandden van woede en weerkaatsten de gele vlammen van het vuur. Alfred keek hem recht aan, onwankelbaar en kalm, alleen maar een beetje verblekend. Het was de necromancer die de aanval staakte waarbij zijn gefrustreerde woede afnam tot een hevig leed.


    'Er wordt gezegd dat wij ooit een dergelijke deugdzaamheid bezaten. Er wordt gezegd dat alleen het idee al dat een van onze soort het bloed van een ander zou laten vloeien, zo onvoorstelbaar was dat er geen woorden in onze taal bestonden om dat te beschrijven. Welnu, we hebben die woorden nu: moord, oorlog, bedrog, verraad, valsheid, dood. Ja, dood.'


    Baltazar ging staan. Zijn stem kraakte, de withete woede afgekoeld en verhard, als gesmolten steen die in een poel van koel water was gevloeid. 'Je zult me vertellen wat je over de Poort des Doods weet. En als jij het me niet wilt vertellen met je levende stem, dan zul je het me met je dode stem vertellen!' Zich half omdraaiend wees hij naar de kadavers. 'Zij vergeten nooit waar ze zijn geweest, wat ze hebben gedaan. Zij vergeten alleen de redenen waarom ze het hebben gedaan! En dus zijn ze best be­reid om het nog eens te doen... en nog eens... en nog eens.'


    De necromancer glipte weg en schreed door de tunnel naar de prins toe.


    Alfred, met stomheid geslagen, keek hem na, te ontzet om een woord te kunnen zeggen.
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    DE GROTTEN VAN SALFAG, ABARRACH


    


    'Ik wist wel dat ik die zwakkeling nooit alleen had moeten laten!' schold Haplo tegen zichzelf toen Alfreds gestamelde en verwarde ontkenningen hem via de oren van de hond bereikten. De Patryn was bijna omgekeerd en teruggegaan om de situatie te redden. Hij realiseerde zich echter dat tegen de tijd dat hij in de grot terug was, de grootste schade al zou zijn toegebracht en dus bleef hij doorgaan, volgde de prins en zijn leger van kadavers naar het uiteinde van de grot.


    Aan het slot van de tweespraak tussen Baltazar en Alfred was Haplo blij geweest dat hij zich erbuiten had gehouden. Nu wist hij precies wat de necromancer van plan was. En als Baltazar graag een ritje door de Poort des Doods wilde maken, zou Haplo maar al te bereid zijn om hem daar­bij te helpen. Natuurlijk. Alfred zou het nooit goedkeuren maar Alfred kon - op dat punt aanbeland - gemist worden. Een Sartaanse necroman­cer was veel waardevoller dan een snuffende Sartaanse moralist.


    Er waren wel problemen. Baltazar was een Sartaan en als zodanig van nature goed. Hij kon dreigen met moord maar dat was omdat hij wan­hopig was, immens trouw aan zijn volk en aan zijn prins. Het was on­denkbaar dat hij zijn volk zou verlaten, of zijn prins, en op zijn eentje zou vertrekken. Haplo's meester zou beslist geen prijs stellen op een le­ger van Sartanen dat door de Poort des Doods de Nexus kwam binnengemarcheerd! Maar, dacht de Patryn, deze knoop zou hij wel kunnen ontwarren.


    'De vijand.' De prins, voor Haplo uitlopend, stopte.


    Ze hadden het eind van de grot bereikt. Ze stonden in de schaduwen ver­borgen en konden het naderende leger zien - een haveluinig, haveloos le­ger van lijken, schuifelend en stommelend in wat zij zich van een militai­re formatie wisten te herinneren. Verscheidene van de vijanden in de voorste gelederen hadden de troepen van de prins al bereikt en in het veld vonden schermutselingen plaats.


    Het was de vreemdste slag die Haplo ooit had aanschouwd. De doden vochten met gebruikmaking van vaardigheden die ze zich uit hun leven herinnerden, zwaardslagen uitdelend en ontvangend, parerend en toestotend, elk er duidelijk op uit de tegenstander te doden. Maar of zij nu precies deze vijand bevochten of een tegen wie ze in de voorbije jaren hadden gevochten, bleef een open vraag.


    Eén dode soldaat weerde een slag af die zijn tegenstander niet eens toe­bracht. Een ander boorde een zwaard door de borstkas zonder zich om zijn verdediging te bekommeren. Slagen werden doelbewust maar doel­loos uitgedeeld, en werden soms geblokkeerd, en soms niet. Zwaarden, gehanteerd door dode handen, zonken diep weg in dood vlees dat het nooit voelde. De kadavers wrongen de kling vrij en bleven doorgaan, sloegen elkaar keer op keer, richtten behoorlijk wat schade aan maar kwamen nauwelijks vooruit.


    De veldslag tussen de doden zou misschien eindeloos zijn doorgegaan als de krachten gelijkelijk over beide zijden waren verdeeld. Het leger van Necropolis was echter in een veel ergere staat van rotting en verval dan het leger van de prins. Er was, zo leek het, voor deze doden minder goed gezorgd dan voor de doden van de prins, als je zoiets tenminste zou kun­nen zeggen.


    Het vlees van de kadavers was in vele gevallen van de botten gevallen. Ze hadden allemaal ontelbare verwondingen opgelopen, meestal - leek het - na hun dood. Veel van de dode soldaten misten verschillende delen van hun lichaam - een bot was hier en daar verdwenen, misschien een deel van een arm of een stukje been. Hun uitrusting was zwaar verroest, de leren riemen die het bij elkaar hielden, waren bijna volledig weggerot, waardoor borstplaten aan een draadje bungelden en beenbeschermers omlaag zakten tot op de enkels van het lijk waardoor ze vaak letterlijk een struikelblok vormden.


    De lijken ondernamen zinloze pogingen om over of door de obstakels te marcheren en werden voortdurend gehinderd door hun eigen afzakken­de wapenrusting. Daardoor leek het leger van doden meer tijd kwijt te raken aan het vallen over eigen voeten dan dat het vooruit kwam. Zij die in gevecht waren, werden tot vormeloze hopen botten en wapens in el­kaar geslagen, waarboven de fantomen met smekende, gestrekte armen als pluisjes zwaaiden en draaiden. Het had grappig kunnen zijn als het niet zo afzichtelijk was geweest.


    Haplo wilde gaan lachen doch voelde - door het samentrekken van zijn maag - dat, als hij dat deed, hij wel eens zou kunnen gaan braken.


    'Oude doden,' zei de prins die hen gadesloeg.


    'Wat?' vroeg Haplo. 'Wat bedoel je?'


    'Necropolis gebruikt zijn oude doden, de doden van voorbije genera­ties.' Edmund wees naar de dode kapitein van zijn leger. 'Stuur een van je mannen om Baltazar te halen. Je kunt altijd oude doden herkennen.'


    De prins sprak afwezig en draaide zich naar Haplo toe. 'De necromancers waren nog niet zo bedreven in hun kunst. Het ontbrak hen aan de kennis hoe ze konden voorkomen dat het vlees ging rotten, of hoe ze de lijken moesten onderhouden.'


    'Vechten jouw doden altijd jouw oorlogen uit?'


    'Grotendeels wel, nu we behoorlijke legers hebben opgebouwd. Ooit vochten de levenden de oorlogen uit.' Edmund schudde zijn hoofd. 'Een tragische verspilling. Maar dat was vele jaren geleden, lang voor ik was geboren. Necropolis stuurde zijn oude doden. Ik vraag me af,' vervolg­de hij fronsend, 'wat dat heeft te betekenen.'


    'Wat zou het kunnen betekenen?'


    'Het zou een misleiding kunnen zijn, een poging om ons naar buiten te lok­ken, om ons te dwingen onze werkelijke kracht te onthullen. Dat is wat Baltazar zou zeggen,' voegde de prins glimlachend toe. 'Maar het zou ook een teken van het volk van Necropolis kunnen zijn dat ze ons niet echt kwaad willen doen. Zoals je ziet zouden onze nieuwe doden dit stelletje met gemak kunnen verslaan. Ik geloof dat Necropolis wil onderhandelen.' Edmund keek naar voren, de ogen samengeknepen tegen de helderrode straling van de magmazee. 'Er moeten levenden tussen zitten. Ja, ik zie ze. Ze lopen aan het eind.'


    Twee in zwarte gewaden gehulde en met kappen getooide necromancers liepen op een afstandje achter hun armoedige leger aan, ruim buiten het bereik van de speerwerpers. Haplo was verrast door de aanwezigheid van twee levende tovenaars maar toen hij nauwkeuriger keek, merkte hij dat de necromancers niet alleen de opdracht hadden het leger te leiden en de magie in stand te houden die de afbrokkelende lichamen bij elkaar hield, maar ook om als macabere herders te dienen.


    Meer dan eens kwam een lijk tot stilstand, hield op met vechten of viel omver en kwam niet meer overeind. De necromancers spoedden zich dan tussen hun kudde door, duwend en bevelend en hen dwingend voort te gaan. Als een lijk omviel kon het voorkomen dat hij bij het opstaan met het gezicht in de verkeerde richting stond en door zijn gebrekkige geheugen een verkeerde koers insloeg. De necromancer rende er dan als een plichtsgetrouwe herdershond achteraan, draaide de dode soldaat om en dwong hem zich in het gekrakeel te mengen.


    Edmunds doden, die naar Haplo veronderstelde de "nieuwe" doden konden worden genoemd, leken niet onderhavig aan dergelijke gebre­ken. Het kleine schermutselende leger vocht goed, reduceerde het aantal vijanden door de oude doden letterlijk in de grond te slaan. Het grootste deel van het leger bleef achter de prins in de grotingang gegroepeerd, een goed geolied leger dat op instructies wachtte. Het enige dat Edmund hoefde te doen, was de dode kapitein voortdurend aan zijn orders te her­inneren. Bij iedere waarschuwing knikte de kapitein alert zijn hoofd, alsof hij de opdracht voor de eerste keer ontving. Haplo vroeg zich af of de boodschapper van de prins zich zijn boodschap zou herinneren tegen de tijd dat hij Baltazar had bereikt.


    Edmund stond rusteloos heen en weer te draaien. Plotseling toegevend aan een impuls sprong hij op een rotsblok, waarbij hij zich blootstelde aan het optrekkende leger. 'Stop!' schreeuwde hij en hief een hand op, de handpalm naar buiten gekeerd ten teken dat hij overleg wilde.


    'Halt!' schreeuwden de necromancers van de vijand en beide legers kwa­men, na een moment van verwarring, struikelend tot stilstand. De ne­cromancers bleven achter hun troepen hangen, waar ze alles konden ho­ren en zien maar wel beschermd werden door hun doden.


    'Waarom trekt u tegen mijn volk op?' vroeg Edmund.


    'Waarom viel uw volk de burgers van Veilige Haven aan?' Het was een vrouwelijke stem die dat zei, haar stem klonk helder en sterk door de zwaveldampen heen.


    'Ons volk viel niet aan,' wierp de prins tegen. 'Wij kwamen naar de stad om voorraden te kopen en waren van plan om -'


    'Jullie kwamen gewapend!' viel de vrouw hem koel in de rede.


    'Natuurlijk kwamen we gewapend! Wij zijn door gevaarlijke landen ge­trokken. We zijn door een vuurdraak aangevallen sinds we ons thuis­land verlieten. Jullie volk viel ons aan zonder uitgedaagd te zijn! Na­tuurlijk verdedigden we ons maar we hebben geen kwaad in de zin en, als bewijs, zou u kunnen zien dat we de stad met al zijn rijkdom veilig en onberoerd hebben verlaten, hoewel mijn volk uitgehongerd is.'


    De twee necromancers overlegden op zachte toon met elkaar. De prins - een trots en voor-naam man - bleef op het zwarte rotsblok staan.


    'Wat u zegt is waar. Zoveel hebben we zelf kunnen zien,' zei de andere necromancer, een man. Hij liep naar voren, om de rechterflank van het leger heen, liet de vrouw erachter. De tovenaar liet zijn kap zakken en zijn gezicht zien. Hij was jong, jonger dan de prins, met een glad gescho­ren gezicht, grote groene ogen en het lange kastanjebruine haar van de Sartanen, waarvan de witte uiteinden op zijn schouders omkrulden. Zijn gelaatsuitdrukking was ernstig en oprecht en zonder angst toen hij de vijand naderde. 'Wilt u verder met ons praten?'


    'Dat wil ik, en wees welkom,' zei Edmund en wilde van het rotsblok af­springen.


    De jonge necromancer hief waarschuwend een hand op. 'Nee, alstu­blieft. Wij zouden niet willen dat wij een oneerlijke voorsprong op u hadden. Hebt u een dienaar voor de doden die u kan vergezellen?'


    'Terwijl ik dit zeg, is mijn necromancer onderweg hier naartoe,' zei Ed­mund met een buiging om dit blijk van beleefdheid. Haplo die een blik achterom in de grot wierp, zag de zwart geklede figuur van Baltazar snel op hen toe komen lopen. Ofwel had het lijk zich zijn boodschap herin­nerd, of de necromancer had zelf besloten dat hij beter bij de hand kon zijn en was zelf al op weg gegaan. En daar, achter hem aan struikelend, net zo onhandig als de kadavers, kwam Alfred, vergezeld door de trou­we hond.


    Terwijl ze wachtten, begon Edmund zijn troepen te rangschikken en liet daarbij genoeg van zijn legermacht zien om indruk op de vijand te ma­ken maar niet genoeg om de hele omvang te verraden. De vijandelijke necromancer wachtte geduldig aan het hoofd van zijn eigen leger. Als hij al onder de indruk was van Edmunds vertoon van macht, verried het jonge gezicht dat in ieder geval niet.


    De vrouwelijke necromancer hield haar gezicht verborgen, de kap ver over haar hoofd getrokken. Geboeid door het geluid van de warme, soepele stem was Haplo uitermate nieuwsgierig naar haar gelaatstrekken. Maar ze stond even onbewogen als de rotsen om haar heen. Af en toe hoorde hij haar stem runen zingen om de doden in werking te houden.


    Baltazar, zwaar ademend van inspanning, voegde zich bij de prins en de twee liepen de tunnel uit naar het neutrale terrein tussen de beide legers in. De jonge necromancer kwam op zijn beurt naar voren en ontmoette hen halverwege. Haplo stuurde de hond in draf achter de prins aan. De Patryn leunde achterover tegen de muur en maakte het zich gemakke­lijk.


    Alfred kwam hijgend en puffend naast hem tot stilstand. 'Hoorde jij wat Baltazar tegen me zei? Hij weet van de Poort des Doods!'


    'Sht!' beval Haplo geïrriteerd. 'Praat zachtjes of iedereen in dit verzen­gende oord zal van de Poort des Doods weten! Ja, ik heb hem gehoord. En als hij wil gaan, zal ik hem meenemen!'


    Alfred keek ontzet. 'Dat kun je niet menen!'


    Haplo hield zijn ogen strak gericht op de onderhandelaars en vond het beneden zijn waardigheid om antwoord te geven.


    'Ik begrijp het!' zei Alfred met bevende stem. 'Jij wilt... die kennis!' De Sartaan richtte zijn vinger op de rijen lijken die voor hen stonden opge­steld.


    'Je hebt verdomd gelijk.'


    'Jij wilt verdoemenis over ons allemaal brengen. Jij wilt alles dat wij hebben geschapen, vernietigen!'


    'Nee!' zei Haplo, draaide zich plotseling om en priemde met zijn vinger zijn woorden in Alfreds borst. 'Jullie, de Sartanen, hebben alles ver­nield! Wij Patrynen willen terug naar hoe het was! En hou nou je kop en laat me luisteren.'


    'Ik zal je tegenhouden!' deelde Alfred mee, dapper tegen hem in op­stand komend. 'Ik zal niet toelaten dat je dit doet. Ik-' Wat losse steen­slag rolde onder zijn voeten weg. Hij gleed uit en slipte. Zijn handen graaiden fanatiek in de lucht maar er was niets waaraan hij zich vast kon houden en hij landde met een klap op de harde rotsbodem.


    Haplo keek op de kalende, oudere man neer die in een pathetisch hoopje aan zijn voeten lag.


    'Ja ja, doe dat vooral,' zei de Patryn grinnikend. 'Hou me maar tegen.' Achteroverleunend tegen de muur richtte hij zijn aandacht weer op het overleg.


    'Wat verwacht u van ons?' vroeg de jonge necromancer toen de formali­teiten van het voorstellen achter de rug waren.


    De prins deed zijn verhaal, legde het duidelijk uit, waardig en trots. Hij uitte geen beschuldigingen tegen het volk van Kairn Necros maar zorgde ervoor het onrecht dat zijn eigen volk was aangedaan, toe te schrijven aan een ongelukkig toeval of onwetendheid omtrent de werkelijke om­standigheden.


    De Sartaanse taal, zelfs in die vervalste vorm, leent zich er uitstekend voor dingen beeldend uit te leggen. De uitdrukking op zijn gezicht liet duidelijk zien dat de jonge necromancer veel meer zag dan Edmunds woorden aangaven. De jongeman probeerde nietszeggend te blijven kij­ken maar een vleug twijfel en verlegen schuldgevoel veroorzaakten een rimpel op het gladde voorhoofd en een licht trillen van de lippen. Hij keek snel naar de vrouw die bewegingloos achter het leger stond, vroeg haar woordeloos om hem bij te staan.


    De vrouw begreep het, gleed naar voren en kwam net op tijd om het ein­de van het verhaal van de prins te horen.


    Met een gracieus gebaar van twee blanke handen werd de kap van haar hoofd geduwd en de vrouw richtte haar zachte blik op Edmund. 'Wer­kelijk, u hebt veel geleden. Het spijt me voor u en voor uw volk.'


    De prins boog. 'Uw medeleven is ons een eer, mevrouw -'


    'Madam,' corrigeerde ze hem, glimlachend naar de necromancer kij­kend die naast haar stond. 'Mijn openbare naam6 is Jera. Deze man is mijn echtgenoot, Jonathan van het hertogelijk Huis van Rift Ridge.'


    'Lord Jonathan, u bent gezegend met uw echtgenote,' zei Edmund eer­biedig. 'En u, Uwe Genade, met uw echtgenoot.'


    'Dank u Hoogheid. Uw verhaal is inderdaad diep treurig,' ging Jera ver­der. 'En ik ben bang dat mijn volk in vele opzichten voor uw ongeluk verantwoordelijk is -'


    'Ik heb geen woord van verwijt uitgesproken,' zei Edmund.


    'Nee Hoogheid.' De vrouw glimlachte. 'Maar het is wel heel gemakke­lijk om de beschuldigin-gen te zien in de beelden die u hebt opgeroepen. Ik geloof echter niet,' - een frons rimpelde het marmergladde voor­hoofd - 'dat de heerser het op prijs zal stellen als deze ondergeschikten als bedelaars naar hem toekomen -'


    Edmund richtte zich kaarsrecht en hoog op. Baltazar, die eerder geen woord had gezegd, keek dreigend, de wenkbrauwen samengetrokken, in de zwarte ogen de reflectie van het griezelige rood van de magmazee. 'Heerser!' herhaalde Baltazar ongelovig. 'Welke heerser? En aan wie re­fereer je als je het over ondergeschikten hebt? Wij zijn een onafhankelij­ke monarchie -'


    'Vrede Baltazar.' Edmund legde zijn hand op de arm van de necroman­cer. 'Uwe Genade, we komen niet bij onze broeders bedelen.' Hij bena­drukte het woord. 'Onder onze doden bevinden zich boeren, geschoolde handwerkslieden, strijders. We vragen alleen een kans om werk te krij­gen, om ons brood te verdienen en onderdak in uw stad.'


    De vrouw keek hem aan. 'Maar werkelijk, wist u niet dat u zich onder de jurisdictie van Onze Heiligste Heersende Majesteit bevindt?'


    'Hoogheid,' - Edmund voelde zich niet prettig dat hij haar moest tegen­spreken - 'Ik ben de heerser van mijn volk, hun enige heerser -'


    'Maar natuurlijk!' Jera klemde haar handen samen, haar opgewonden gezicht klaarde op. 'Dat verklaart alles. Het is allemaal een akelig mis­verstand! U moet direct mee naar onze hoofdstad komen Hoogheid en hulde brengen aan Zijne Majesteit. Mijn echtgenoot en ik zullen het een eer vinden u te escorteren en te introduceren.'


    'Hulde!' Baltazars zwarte baard stak scherp aftegen zijn doodsbleke ge­zicht. 'Het is nogal wat om voor deze zelfbenoemde heerser -'


    'Ik dank u voor uw vriendelijke uitnodiging, hertogin Jera.'


    Edmunds hand klampte zich om de arm van zijn dienaar met iets meer druk dan aangenaam kan zijn geweest. 'Aan mij is de eer om u te verge­zellen. Ik kan mijn volk echter niet met een vijandig leger tegenover zich achterlaten.'


    'Wij zullen ons leger terugtrekken,' bood de hertog aan, 'als u op uw woord plechtig belooft dat uw leger niet het meer zal overvaren.'


    'Aangezien mijn leger geen schepen heeft, lijkt me zoiets onmogelijk, Uwe Genade.'


    'Ik vraag Uwe Hoogheid om vergeving maar er ligt een schip gemeerd in Veilige Haven. We hebben nooit iets dergelijks gezien en we namen aan dat het -'


    'Ah, nu begrijp ik het!' Edmund knikte, keek achterom naar Haplo en Alfred. 'U zag het schip en dacht dat wij van plan waren ons leger over de zee te varen. Zoals u al zei, Uwe Genade, ligt er een misverstand tus­sen ons. Het schip behoort aan twee vreemdelingen die in deze omwente­ling in Veilige Haven zijn geland. We hadden het genoegen hen met alle gastvrijheid te ontvangen die we hadden, ofschoon zij,' voegde de prins er blozend aan toe, terwijl trots vocht met schaamte, 'ons meer gaven dan wij hen konden aanbieden.'


    Alfred klom overeind. Haplo stond rechtop. De hertogin keerde zich naar hen toe. Haar gezicht, hoewel niet mooi door zuiverheid of gelijk­matige trekken, was aantrekkelijk door de bijzonder intelligente uit­drukking en de duidelijk te herkennen sterke en vastbesloten wilskracht. De bruine ogen met de groene vlekjes waren opmerkelijk fraai en weer­spiegelden een sneldenkend brein. Haar blik flitste over de twee vreem­delingen en Jera pikte onmiddellijk Haplo eruit als de scheepseigenaar.


    'We zijn uw schip gepasseerd sir, en vonden het heel interessant -'


    'Wat zijn dat voor soort runen?' wierp haar echtgenoot er met jongens­achtige opwinding tussen.


    'Mijn beste,' remde zijn vrouw hem zacht af, 'dit is nauwelijks het mo­ment of de plaats voor een gesprek tussen liefhebbers van runentradi­ties. Prins Edmund zal zijn volk willen inlichten over de eer die hem te beurt gaat vallen om voorgesteld te worden aan Zijn Heersende Majes­teit. We zullen u in Veilige Haven opwachten, Hoogheid, wanneer het u schikt.' Jera's groene ogen richtten zich op Haplo en, achter hem, Al­fred. 'Het zou ons ook een eer zijn deze vreemdelingen in onze fraaie stad rond te leiden.'


    Haplo bekeek de vrouw bedachtzaam. Deze prins had in hem niet de oude vijand herkend, maar de Patryn was door het gesprek gaan begrij­pen dat Edmunds volk niet meer was dan een kleine satelliet die om een grotere en helderder zon cirkelde. Een zon die wel eens veel beter geïn­formeerd kon zijn.


    Ik zou nu kunnen vertrekken en niemand zou het me kwalijk nemen, niet eens Mijn Heer. Maar hij en ik zouden beiden voor altijd weten dat ik met de staart tussen de benen ben weggelopen.


    De Patryn boog. 'Het zou ons een eer zijn, Uwe Genade.'


    Jera glimlachte naar hem, keek dan naar de prins. 'We zullen een bood­schap over uw komst vooruit sturen Hoogheid, opdat alles in gereedheid zal worden gebracht om u te ontvangen.'


    'U bent heel vriendelijk, Uwe Genade,' antwoordde Edmund.


    Iedereen maakte wat laatste beleefde buigingen, waarna de groep uit elkaar ging. De hertog en hertogin keerden terug naar hun dode leger, voegden het weer samen (verscheidene waren gedurende het gesprek afgedwaald), duw­den het in een soort formatie en leidden het terug naar Veilige Haven.


    Baltazar en de prins liepen de grot weer in. 'Een heerser,' zei de necromancer op grimmige toon. 'Het volk van de soevereine natie van Kairn Telest is alleen maar ondergeschikt aan hem! Zeg me nu nog eens Ed­mund, dat de inwoners van Necropolis uit onwetendheid rampspoed over ons hebben gebracht!'


    De prins was duidelijk verontrust. Zijn ogen keerden zich naar de ver verwijderde stad, nauwelijks zichtbaar onder de massa laag hangende wolken erboven. 'Wat kan ik doen Baltazar? Wat kan ik voor ons volk doen als ik niet ga?'


    'Dat zal ik u vertellen, Hoogheid! Deze twee' - de necromancer gebaar­de naar Haplo en Alfred - 'kennen de plaats van de Poort des Doods. Zij beiden zijn erdoor gekomen!'


    De prins keek ze met verwonderde, verbaasde ogen aan. 'De Poort des Doods? Echt waar? Is het mogelijk dat -'


    Haplo schudde zijn hoofd. 'Het zou niet gaan Hoogheid. Het is een lan­ge, lange weg er naartoe. U zou schepen nodig hebben, een heleboel schepen, om uw mensen te vervoeren.'


    'Schepen!' Edmund lachte treurig. 'We hebben niet eens voedsel en u praat over schepen. Vertel me,' voegde hij er na een korte pauze aan toe, 'weten de stadsmensen wat af van... de Poort des Doods?'


    'Hoe zou ik dat weten Hoogheid?' antwoordde Haplo schouderopha­lend.


    'Het is maar de vraag of hij de waarheid spreekt,' siste Baltazar. 'En we kunnen wel aan schepen komen. Zij hebben schepen!' Hij knikte in de richting van Necropolis.


    'En hoe zullen we daarvoor betalen Baltazar?'


    'Betalen Hoogheid! Hebben we al niet genoeg betaald? Hebben we niet met onze levens betaald?' wilde de necromancer met gebalde vuisten we­ten. 'Ik zeg je dat het tijd wordt dat we nemen wat we nodig hebben! Kruip niet voor ze Edmund! Leid ons naar ze toe! Leid ons ten oorlog!'


    'Nee! Zij...' de prins gebaarde naar de in aftocht zijnde hertog en herto­gin - 'waren vriendelijk tegen ons. We hebben geen enkele reden om te geloven dat de heerser minder gretig naar ons zal luisteren en ons zal wil­len begrijpen. Ik wil het eerst met vreedzame middelen proberen.'


    '"Wij", Hoogheid. Ik ga natuurlijk met je mee-'


    'Nee.' Edmund pakte de hand van de necromancer. 'Jij blijft bij het volk. Als er iets met mij gebeurt, zul jij hun leider zijn.'


    'Eindelijk spreekt uw hart Hoogheid.' Baltazar klonk bitter, verdrietig. 'Ik geloof oprecht dat alles goed zal komen. Maar ik zou een slecht re­geerder zijn als ik niet met onvoorziene omstandigheden rekening hield.'


    Edmund bleef 's mans hand drukken. 'Mag ik op je rekenen Mijn Vriend? Meer dan een vriend, een mentor... mijn andere vader?'


    'U mag op me rekenen, Hoogheid.' De laatste woorden van de necro­mancer waren niet meer dan een verstikt gefluister.


    Edmund liep terug om met zijn volk te overleggen. Baltazar bleef een ogenblik in de schaduwen achter om zichzelf weer in de hand te krijgen. Toen de prins was vertrokken, hief de necromancer zijn hoofd op. De verwoesting, aangebracht door een hartbrekend, verschrikkelijk ver­driet, had het bleke gezicht verouderd. De stekende blik uit de zwarte ogen trof Alfred, ging door het bevende lichaam van de Sartaan en boorde zich in Haplo.


    Ik ben geen slecht man. Maar ik ben een wanhopig man.Haplo hoorde de woorden van de necromancer,weerklinken in de door het vuur ver­lichte duisternis.


    'Ja Mijn Prins,' beloofde Baltazar vurig maar zacht. 'Je mag je volledig op mij verlaten. Ons volk zal veilig zijn.'


    


    6Sartanen hebben twee namen, een privé en een voor het publiek. Zoals Alfred Haplo eerder in het verhaal al duidelijk maakte, kan het kennen van de privénaam van de Sartaan de ander macht over hem geven. De privénaam van de Sarteen zou derhalve alleen maar onthuld worden aan diegenen die hij liefhad en vertrouwde.
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    NECROPOLIS, ABARRACH


    


    'Een boodschap Majesteit, van Jonathan, de hertog van Rift Ridge.'


    'Hertog van Rift Ridge? Is die niet dood?'


    'De jongere, Majesteit. U weet wel Sire, dat u hem en zijn vrouw erop uit stuurde om af te rekenen met de indringers op de verre oever -'


    'Oh ja. Precies.' De heerser fronste. 'Heeft dit betrekking op de indrin­gers?'


    'Ja Majesteit.'


    'Ontruim het hof,' beval de heerser.


    De Hooggeboren Opper Kanselier die begreep dat deze zaak met om­zichtigheid zou worden behandeld, had met opzet zacht gesproken, zo­dat alleen Zijne Majesteits oren het zouden horen. De order om het hof te ontruimen kwam niet als verrassing noch veroorzaakte het moeilijk­heden. De Hooggeboren Opper Kanselier hoefde alleen maar de ogen van de altijd alerte kamerheer te ontmoeten om die zaak geregeld te krij­gen.


    Er werd met een staf op de vloer geklopt. 'De audiëntie van Zijne Majes­teit is beëindigd,' verkondigde de kamerheer.


    Degenen die petities wilden aanbieden, rolden hun rolgeschriften kra­kend op, stopten die terug in de rolhouders, maakten een buiging en lie­pen achterwaarts de troonzaal uit. Degenen die alleen maar tot de rondhangers aan het hof behoorden - en die zoveel tijd als mogelijk was in de nabijheid van Zijne Heersende Majesteit doorbrachten in de hoop het koninklijke oog te vangen - gaapten, rekten zich uit en stelden elkaar voor een spelletje met de runestenen te spelen om een nieuwe saaie dag door te komen. De koninklijke kadavers, uitermate goed geconserveerd en onderhouden, begeleidden de verzameling uit de troonzaal naar de brede gangen van het koninklijk paleis, sloten de deuren en namen daar­voor plaats, daarmee aangevend dat Zijne Majesteit een persoonlijk on­derhoud had.


    Toen de troonzaal niet langer zoemde van gesprekken en geaffecteerd gelach, gaf de heerser met een gebaar van zijn hand de Hooggeboren Opper Kanselier te kennen dat hij kon beginnen. De Hooggeboren Op­per Kanselier deed aldus. Hij opende een rolgeschrift en begon te lezen.


    'Zijne Genades meest eerbiedige onderda-'


    'Sla dat over.'


    'Ja Majesteit.'


    Het duurde even voor de Hooggeboren Opper Kanselier door de reeks complimenten aan het adres van de heerser, aan het adres van de roem­rijke voorouders, aan het adres van de rechtvaardige regering van de heerser, en zo voorts en zo voorts, heen was. De kanselier vond eindelijk de kern van het bericht en las dat voor.


    '"De indringers komen van de buitenrand Majesteit, uit een land be­kend als Kairn Telest, de Groene Grotten, genoemd naar de... eh... vroegere hoeveelheid vegetatie die in dat gebied groeide. De laatste tijd schijnt dat gebied noodlottige ervaringen te hebben ondergaan. De magmarivier is afgekoeld, de waterbron van dat volk is opgedroogd." De Groene Grotten, Majesteit,' voegde de Hooggeboren Opper Kanselier eraan toe terwijl hij opkeek van het voorlezen van het bericht, 'zouden nu de Grotten van de Kale Stenen genoemd kunnen worden.'7


    Zijne Majesteit zei niets, gromde alleen ten teken dat hij het grapje van de Hooggeboren Opper Kanselier had begrepen. De Hooggeboren Op­per Kanselier ging verder met voorlezen. '"Door deze rampen werd het volk van Kairn Telest gedwongen hun land te ontvluchten. Ze hebben onnoemelijk veel tegenslagen ontmoet op hun reis, waaronder-"'


    'Ja ja,' zei de heerser ongeduldig. Hij staarde zijn Hooggeboren Opper Kanselier met schrandere ogen aan. 'Vermeldt de hertog waarom dit volk van de Groene Grotten het nodig vond hier naartoe te komen?'


    De Hooggeboren Opper Kanselier vloog snel door het bericht, las het nog eens over om er zeker van te zijn dat hij zich niet vergiste - de heer­ser had weinig begrip voor vergissingen - en schudde dan zijn hoofd. 'Nee, Majesteit. Uit de toon van het bericht zou haast kunnen worden opgemaakt dat dit volk per ongeluk in Necropolis terecht is gekomen.'


    'Hah!' De lippen van de heerser scheidden zich in een dunne, sluwe glimlach. Hij schudde zijn hoofd. 'Ze weten het Pons. Ze weten het! Nou, ga door. Geef ons maar de hoofdpunten. Wat zijn hun eisen?'


    'Ze eisen niets Majesteit. Hun leider, een Prins' - de Hooggeboren Op­per Kanselier raadpleegde opnieuw het papier om zijn geheugen op te frissen - 'Edmund van een of ander onbekend huis vraagt belet om zijn respect aan Uwe Heersende Majesteit aan te bieden. De hertog voegt er als conclusie aan toe dat het volk van Kairn Telest in een absoluut ver­schrikkelijke staat lijkt te verkeren. Het komt de hertog voor dat het mogelijk is dat wij in een of ander opzicht voor de voornoemde ramp­spoeden verantwoordelijk zouden kunnen zijn en hij hoopt dat Majes­teit de prins wil ontmoeten zodra het u schikt.'


    Is deze jonge hertog van Rift Ridge gevaarlijk, Pons? Of is de man al­leen maar stom?'


    De Hooggeboren Opper Kanselier nam de tijd om de vraag te overwe­gen. 'Ik beschouw hem niet als gevaarlijk, Majesteit. Maar hij is ook niet stom. Hij is jong, idealistisch, vindingrijk. Een tikje naïef waar het de politiek betreft. Hij is tenslotte de jongere zoon en zijn opvoeding was er niet op gericht, de verantwoordelijkheden voor het hertogdom die hem zo plotseling zijn opgedrongen, op zich te nemen. Zijn woorden komen uit het hart, niet uit zijn hoofd. Ik ben er zeker van dat hij er geen idee van heeft wat hij zegt.'


    'Met zijn vrouw ligt dat wel wat anders.'


    De Hooggeboren Opper Kanselier keek ernstig. 'Ik ben bang van wel, Majesteit. Hertogin Jera is uitermate intelligent.'


    'En haar vader, de duivel hale hem, blijft een verrekte lastpost.'


    'Maar dat is alles wat hij de laatste tijd nog kan zijn Majesteit. Het was een geniale inval hem te verbannen naar de Oude Provincies. De graaf moet al zijn krachten aanspreken om alleen maar te overleven. Hij is te zwak om onrust te veroorzaken.'


    'Een geniale inval waar wij jou voor moet danken Pons. Oh ja, we we­ten het nog goed. Jij hoeft ons er niet aan te helpen herinneren. En die oude man kan dan wel moeite hebben om in leven te blijven, hij heeft nog genoeg adem over om door te gaan met zich tegen ons uit te spre­ken.'


    'Maar wie luistert er? Uw ondergeschikten zijn loyaal. Ze houden van Uwe Majesteit...'


    'Hou op Pons. We krijgen genoeg van die rotzooi toegeschoven door al de anderen om ons heen. Wij verwachten wat verstand van jou.'


    De Hooggeboren Opper Kanselier maakte een buiging, dankbaar voor de goede opinie van de heerser, hoewel hij wist dat de koninklijke bloem zou ophouden met bloeien tenzij hij door voornoemde rotzooi werd ge­voed.


    De heerser had zijn aandacht van zijn minister afgewend. Hij stond op van de troon van goud en diamanten en andere waardevolle mineralen die zo overvloedig aanwezig waren in deze wereld. Zijne Majesteit liep een paar rondjes over het grote met goud en zilver ingelegde podium. Op en neer lopen was een gewoonte van de heerser; hij beweerde dat bewe­ging zijn denkproces stimuleerde. Vaak genoeg bracht hij diegenen die een klacht bij hem kwamen indienen, helemaal van streek door op te springen van de troon en er een paar rondjes omheen te lopen voordat hij weer ging zitten en een uitspraak deed.


    In ieder geval zorgde het ervoor dat de hovelingen alert bleven, dacht Pons lichtelijk geamu-seerd. Iedere keer dat Zijne Majesteit opstond, werd van iedereen aan het hof verwacht dat hij het gesprek zou staken en de voorgeschreven diepe buiging maakte. Hovelingen moesten voort­durend hun gesprekken staken, hun handen in hun mouwen vouwen en hun hoofd praktisch totaan de grond neigen wanneer het maar in Zijne Majesteit opkwam een probleem uit te lopen.


    Op en neer lopen was maar één van 's heersers vele kleine excentriciteiten, waarvan de opvallendste zijn liefde voor het steekspel en zijn versla­ving aan het spel met de runestenen waren. Iedere nieuwe dode die gedu­rende zijn leven in een van beide spelen uitgeblonken had, werd naar het paleis gebracht waar ze niets anders deed dan gedurende de waakhelft als sparringpartner van Zijne Majesteit dienen of tot ver in de slaaphelft met Zijne Majesteit met de runestenen spelen. Dit soort eigenaar­digheden verleidde velen ertoe de heerser verkeerd te beoordelen, hem te beschouwen als niet meer dan een oppervlakkige speler. Pons, die de neergang van velen had gadegeslagen, was niet zo iemand. Zijn eerbied en ontzag voor Zijne Heersende Majesteit waren allebei oprecht en be­rustten op goede gronden.


    Pons wachtte derhalve in eerbiedige stilte tot Zijne Majesteit het zich zou verwaardigen hem weer op te merken. Het was duidelijk een ernsti­ge zaak. De heerser offerde er vijf volledige rondjes over het podium aan, met gebogen hoofd en de handen achter zijn rug in elkaar ge­klampt.


    Kleitus XIV een goedgebouwde, gespierde man van midden vijftig met een markant uiterlijk, waarvan de schoonheid gedurende zijn jeugd in gedichten en liederen hogelijk geprezen was. De jaren hadden hem ont­zien en hij zou, zoals wel werd gezegd, een mooi lijk zijn. Zelf een krachtig magiër, had hij vele vele jaren voor zich om dat lot voor zich uit te schuiven.


    Eindelijk stopte Zijne Majesteit het zware stappen. Zijn zwarte bontkleden, met paarse verf behandeld om ze te doordrenken met de koninklij­ke gloed, ruisten zacht toen hij zich opnieuw neerliet op de troon.


    'De Poort des Doods,' mompelde hij en tikte met een ring op de armleu­ning van de troon. Goud tegen goud, het leverde een muzikale, metaal­achtige klank op. 'Dat is de reden.'


    'Misschien maakt Majesteit zich nodeloos ongerust. Zoals de hertog schrijft, kunnen ze hier bij toeval zijn terechtgekomen-'


    'Bij toeval! En vervolgens zul je het over "geluk" hebben Pons. Je klinkt als een zotte dobbelaar. Strategie, tactiek - dat bezorgt je de winst in het spel. Nee, let op onze woorden. Ze zijn hier naartoe gekomen op zoek naar de Poort des Doods, als zovelen voor hen.'


    'Laat ze dan gaan Majesteit. We hebben eerder met zulke dwazen te ma­ken gehad. Dan zijn we daar meteen van af -'


    Kleitus fronste zijn voorhoofd, schudde zijn hoofd. 'Ditmaal niet. Niet dit volk. Dat kunnen we er niet op wagen.'


    De Hooggeboren Opper Kanselier aarzelde de volgende vraag te stellen, er niet zeker van of hij het antwoord wilde horen. Maar hij wist wat er van hem als echoput voor de gedachten van zijn heerser werd verwacht. 'Waarom niet Sire?'


    'Omdat dit volk niet gek is. Omdat... de Poort des Doods zich heeft ge­opend Pons. Hij staat open en wij hebben erdoor kunnen kijken!'


    De Hooggeboren Opper Kanselier had zijn heerser nooit tevoren op die manier horen spreken, had nooit eerder die lage, met ontzag gevulde, zelfs... angstige klank in de anders zo krachtige, zelfverzekerde stem ge­hoord. Pons huiverde alsof hij de eerste aanval van een kwaadaardige koorts voelde.


    Kleitus' blik was ver weg, keek dwars door de dikke granieten muren van het paleis, keek naar een plek die de Hooggeboren Opper Kanselier niet kon zien of zich zelfs maar kon voorstellen.


    'Het gebeurde vroeg in het ontwakende uur Pons. Je weet dat wij licht slapen. We werden plotseling wakker, opgeschrikt door een geluid dat we, eenmaal goed wakker, niet konden thuisbrengen. Het was als een deur die openging... of sloot. We zaten rechtop en trokken de bedgordijnen open omdat we dachten dat er iets onvoorziens was gebeurd. Maar wij waren alleen. Niemand was de kamer binnengekomen.


    De indruk die we hadden gekregen, van een deur die we hadden ge­hoord, was zo sterk, dat we de lamp naast het bed aanstaken en op het punt stonden de wacht te roepen. We herinneren het ons heel goed. We hadden één hand aan het beddegordijn en we trokken de ander net terug van het aansteken van de lamp toen alles om ons heen... rimpelde.'


    'Rimpelde Majesteit?' Pons fronste zijn voorhoofd.


    'We weten het, we weten het. Het klinkt ongelooflijk.' Kleitus blikte naar zijn kanselier, glimlachte treurig. 'We weten niet hoe we het anders zouden moeten omschrijven. Alles om ons heen verloor vorm en sub­stantie en dimensie. Het was alsof wijzelf en het bed en de gordijnen en de lamp en de tafel plotseling niets anders waren dan op water gespreide olie. Het rimpelen boog ons dubbel, boog de vloer, het bed, de tafel. En binnen de kortste keren was het verdwenen.'


    'Een droom Majesteit. U was nog niet helemaal wakker...'


    'Dat zouden we hebben kunnen denken. Maar op dat moment, Pons, zagen we dit.'


    Onder de Sartanen was de heerser een machtig magiër. Terwijl hij sprak, tekenden zijn woorden plotselinge beelden in het hoofd van zijn minis­ter. De beelden flitsten zo snel voorbij dat Pons in de war raakte en to­taal verbijsterd was. Hij zag niets scherp maar kreeg een duizeligmakende indruk van voorwerpen die om hem heen draaiden, net zoals hij als kind had ervaren toen zijn moeder de gewoonte had hem bij de handen te pakken en hem rond en rond te zwaaien in een speelse dans.


    Pons zag een enorme machine waarvan de metalen delen waren gemo­delleerd volgens de onderdelen van een menselijk lichaam en die in een razend tempo werkte, en niets tot stand bracht. Hij zag een menselijke vrouw met een zwarte huid en een elfenprins oorlog voeren tegen het ei­gen ras van de prins. Hij zag een ras van dwergen, aangevoerd door een dwerg met een bril, die in opstand kwamen tegen tirannie. Hij zag een zondoordrenkte groene wereld en een prachtige, glanzende stad, leeg, verstoken van leven. Hij zag enorme schepsels, afschuwelijk, zonder ogen, rovend rondtrekkend door een landschap, alles vermoordend wat op hun weg kwam en hij hoorde ze schreeuwen: "Waar zijn de citadel­len?" Hij zag een ras, een volk, grimmig, angstwekkend in hun haat en woede, een ras met runen op hun huid getekend. Hij zag draken...


    


    'Welaan Pons. Begrijp je het nu?' Kleitus zuchtte opnieuw, half be­vreesd, half gefrustreerd.


    'Nee Majesteit!' stootte de kanselier stamelend uit. 'Ik begrijp het niet! Wat - waar - hoe lang -'


    'Wij begrijpen niet meer van deze visioenen dan jij. Ze kwamen te snel op ons af en toen we probeerden er eentje vast te houden, glipte het weg, als lazel gleed het tussen onze vingers door. Maar wat wij zien Pons, zijn andere werelden! Werelden achter de Poort des Doods, zoals in de oude geschriften staat geschreven. We weten het zeker! Het volk moet dit niet te weten komen, Pons. Niet tot wij er klaar voor zijn.'


    'Nee, natuurlijk niet Sire.'


    Het gezicht van de heerser stond ernstig, de uitdrukking ervan was hard en vastbesloten. 'Dit rijk is stervende. We hebben andere rijken uitge­molken om het in stand te houden-'


    We hebben andere rijken gedecimeerd om het in stand te houden, corri­geerde Pons, maar alleen in zijn eigen gedachten. 'We hebben de waarheid verre van het volk gehouden, voor haar eigen bestwil natuurlijk. Anders zou er paniek, chaos, anarchie zijn ontstaan. En nu komen die prins en zijn volk -'


    '- en de waarheid,' zei Pons.


    'Ja,' stemde de heerser in. 'En de waarheid.'


    'Majesteit, als ik vrijuit mag spreken -'


    'Sinds wanneer doe jij iets anders Pons?'


    'Ja Sire.' De Hooggeboren Opper Kanselier glimlachte zwakjes. 'Wat als we die arme stum-pers eens toelieten, hen lieten vestigen in - laten we zeggen - de Oude Provincies. Het land is vrijwel totaal waardeloos voor ons geworden nu de Vuurzee zich heeft teruggetrokken.'


    'En dat volk hun verhalen over een stervende wereld laten verspreiden? Degenen die de hertog nu beschouwen als een bevende oude dwaas, zou­den hem ineens serieus gaan nemen.'


    'We zouden wel wat aan de graaf kunnen doen -' De Hooggeboren Op­per Kanselier uitte een beschaafd kuchje.


    'Ja, maar er zijn er meer zoals hij. Voeg daarbij dan nog de prins van Kairn Telest die aan het praten slaat over zijn koude en woeste rijk en zijn speurtocht naar een uitweg en je zult ons allemaal vernietigen. Anarchie, rellen! Is dat wat jij wilt Pons?'


    'Oh nee, alstublieft niet!' De Hooggeboren Opper Kanselier huiverde.


    'Hou dan op met zulke onzin uit te braken. We zullen deze indringers afschilderen als een bedreiging en hen de oorlog verklaren. Oorlogen brengt het volk tot elkaar. We hebben tijd nodig Pons! Tijd! Tijd om de Poort des Doods zelf te vinden, zoals de profeten voorspelden.'


    'Majesteit!' Pons snakte naar adem. 'U! De profetie. U? --'


    Natuurlijk kanselier,' snauwde Kleitus, lichtelijk van zijn stuk ge­bracht. 'Heb je daar ooit aan getwijfeld?'


    'Nee, absoluut niet Majesteit.' Pons boog, dankbaar voor de kans zijn gezicht te verbergen tot hij het weer in bedwang had, er de verbazing vanaf had geveegd en het door oprechte trouw had vervangen. 'Ik ben alleen verpletterd door het plotselinge van... van alles, omdat er teveel tegelijkertijd gebeurt.' Dat was tenminste waar genoeg.


    'Als de tijd rijp is, zullen we ons volk vanuit deze wereld van duisternis leiden naar een wereld van licht. We hebben het eerste deel van de profe­tie vervuld -'


    Ja, net als iedere andere magiër in Abarrach, dacht Pons.


    'Wat ons nu overblijft is de rest te vervullen,' vervolgde Kleitus.


    'En kunt u dat Majesteit?' vroeg zijn kanselier, gehoorzaam het wacht­woord oppakkend dat de heerser door een iets opgetrokken wenkbrauw aangaf.


    'Ja,' antwoordde Kleitus.


    Dat verbaasde zelfs Pons. 'Sire! U kent de plaats van de Poort des Doods?'


    'Ja Pons. Eindelijk hebben mijn studies me het antwoord op die vraag gegeven. Begrijp je nu waarom deze prins en zijn in lompen gehulde vol­gelingen, door net op dit moment te komen, zulke lastposten zijn?'


    Zulk een bedreiging, vertaalde Pons. Want als jij het geheim van de Poort des Doods uit de oude geschriften kon halen, konden anderen dat ook. De "rimpeling" die jij hebt ervaren, heeft je niet zozeer klaarheid gebracht als angst. Iemand zou je voor kunnen zijn geweest. Dat is de ware reden dat deze prins en zijn volk vernietigd moeten worden.


    'Ik voel me nietig bij uw grootheid Majesteit.' De kanselier maakte een diepe buiging.


    Pons was grotendeels oprecht. Als hij al twijfelde, was dat alleen omdat hij de profetie nooit helemaal serieus had genomen. Hij had er niet wer­kelijk in geloofd. Kleitus deed dat klaarblijkelijk wel. Hij geloofde er niet alleen in, hij was nu ook bezig die in vervulling te laten gaan. Had hij werkelijk de Poort des Doods ontdekt? Pons had zijn twijfels kun­nen hebben als hij die fantastische beelden niet had gezien. De visioenen hadden de kanselier naar geest en lichaam ontroerd als nooit iets tevoren in de afgelopen veertig jaren. Hij haalde zich weer voor de geest wat hij had gezien en voelde één ogenblik een wilde opwinding, waarna hij zich ernstig moest vermanen, zich los moest wringen van de stralende en hoopgevende werelden en zich weer met de sombere en treurige zaken van nu bezighouden.


    'Majesteit, hoe beginnen we die oorlog? Het lijkt erop dat de Kairn Telest niet wil vechten -'


    'Ze zullen wel vechten Pons,' zei de heerser, 'als ze tot de ontdekking komen dat we hun prins geëxecuteerd hebben.'


    


    7 Een verwijzing naar een zet in het spel met de runestenen, waarbij de tegen­stander al zijn runen ontnomen worden. Het spel met de runestenen heeft wel iets weg van een oud spel (van voor de Splitsing) dat onder de naam mah-jongg bekend stond.
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    VUURZEE, ABARRACH


    


    Prins Edmund vertelde zijn onderdanen waar hij naartoe ging en waar­om. Ze luisterden in een onplezierige stilte, bang hun prins te verliezen, desondanks begrijpend dat er geen andere manier was.


    'Baltazar zal tijdens mijn afwezigheid jullie leider zijn,' kondigde Ed­mund aan het eind simpelweg aan. 'Volg hem, gehoorzaam hem zoals jullie mij zouden volgen.'


    Hij vertrok onder doodse stilte. Niemand vond de woorden voor een ze­genwens. Ofschoon ze in hun hart bang om hem waren, hadden ze meer angst voor een verschrikkelijke, bittere dood en dus lieten ze hem zwij­gend gaan, smorend in hun eigen schuldgevoel.


    Baltazar begeleidde de prins totaan het einde van de grot, de hele weg pleitend dat Edmund tenminste bewakers - de dappersten van de nieuwe doden - mee naar Necropolis zou nemen. De prins weigerde.


    'We gaan in vrede naar onze broeders. Bewakers betekenen wantrou­wen.'


    'Noem het dan een erewacht,' drong Baltazar aan. 'Het is niet goed dat Hoogheid onbewaakt gaat. U zult eruit zien als... als...'


    'Als wat ik ben,' zei Edmund grimmig. 'Een pauper. Een prins van de stervenden, de behoeftigen. Als de prijs voor hulp voor ons volk bete­kent dat wij onze trots tegenover die heerser moeten inslikken en moeten knielen, dan zal ik opgewekt aan zijn voeten knielen.'


    'Een prins van Kairn Telest die knielt!' De gitzwarte wenkbrauwen van de zwarte magiër trokken zich samen boven de overschaduwde ogen.


    Edmund stond stil, keerde zich om naar de man. 'We hadden in Kairn Telest rechtop kunnen blijven staan Baltazar. We zouden in die houding natuurlijk stijf bevroren zijn -'


    'Hoogheid heeft gelijk. Neem me niet kwalijk.' Baltazar zuchtte diep. 'Toch, ik vertrouw ze niet. Geef het tenminste voor jezelf toe Edmund als je het mij of iemand anders niet wilt toegeven. Dit volk heeft onze wereld opzettelijk vernietigd. Onze komst is een aanklacht.'


    'Des te beter Baltazar. Schuldgevoel verzacht het hart -'


    'Of verhardt het. Wees op je hoede Edmund. Wees voorzichtig.'


    'Dat zal ik mijn beste vriend. Dat zal ik. En ik reis uiteindelijk niet hele­maal alleen.' De blik van de prins gleed naar Haplo die niets doend tegen de muur van de grot leunde, en naar Alfred die poogde zijn voet uit een scheur in de bodem te trekken. De hond zat aan de voeten van de prins en kwispelde met zijn staart.


    Nee,' gaf Baltazar droog toe. 'En dat vind ik nog het minst plezierig van alles. Ik vertrouw die twee net zo min als die zogenaamde heerser. Genoeg, genoeg. Ik zal niets meer zeggen dan vaarwel Hoogheid. Vaar­wel!'


    De zwarte magiër trok de prins stijf tegen zich aan. Edmund beant­woordde de omarming met genegenheid waarna beide mannen uit elkaar gingen, de een op weg uit de grot, de ander achterblijvend en toeziend hoe het rood van de Vuurzee de prins in een spookachtig licht baadde. Haplo floot en de hond kwam snel naar zijn meester toe en bleef naast hem voortdraven.


    


    Ze bereikten Veilige Haven zonder incidenten, niet meegerekend de ke­ren dat ze moesten stoppen om de nerveuze Alfred uit onverschillig wat voor toestanden te redden waarin hij onderweg voortdurend wist te be­landen. Haplo kwam er bijna toe om de Sartaan ongeduldig te bevelen zijn magie te gebruiken, te zweven zoals hij had gedaan toen ze de grot waren binnengegaan, zijn magie te gebruiken om die onhandige voeten over de rotsen en spleten te tillen.


    Maar Haplo hield zijn mond. Hij vermoedde dat zowel hij als Alfred veel grotere magische krachten tot hun beschikking hadden dan wie van dit volk ook. Hij wilde niet dat ze wisten hoeveel groter die krachten wa­ren. Het oproepen van die vis had ze met ontzag gevuld en dat was een formule die een kind zou kunnen uitvoeren. Laat nooit je zwakheid aan de vijand zien, en nooit je sterkte. Nu had hij alleen maar Alfred om zich zorgen over te maken. Na wat wikken en wegen kwam Haplo tot de conclusie dat Alfred niet in de verleiding zou komen zijn werkelijke krachten te verraden. De man had vele jaren lang zijn magie verborgen weten te houden. Hij zou nu niet op het punt staan die wel te gebruiken. Ze kwamen in Veilige Haven aan en ontmoetten de jonge hertog en her­togin die op de pier van lavaglas stonden. Beide zwarte magiërs bewon­derden - of inspecteerden? - Haplo's schip.


    'Zal ik u eens wat vertellen sir?' De jonge edelman kreeg hen in de gaten, stopte zijn beschouwing van het schip en haastte zich naar Haplo toe. 'Ik weet nu waar ik dit soort runen eerder heb gezien! Het spel - het runestenenspel!' Hij wachtte op Haplo's antwoord, verwachtte duidelijk dat Haplo wist waar hij het over had.


    Haplo wist dat niet.


    'Mijn beste,' zei de attente Jera, 'de man heeft geen idee wat je bedoelt. Waarom gaan we niet-'


    'Werkelijk?' Jonathan leek behoorlijk verbaasd. 'Ik dacht dat ieder­een - Het wordt met stenen gespeeld weet u. Aan alle zijden zijn dezelf­de soort runen als die op het schip op de stenen gegraveerd. Kijk nou, nu ik er over nadenk, zie ik dat dezelfde runen ook op uw handen en armen staan! U zou waarachtig een wandelende muur in het spel kunnen zijn!' De hertog lachte.


    'Wat vreselijk om zoiets te zeggen Jonathan! Je brengt de arme man in verlegenheid,' wierp zijn vrouw tegen hoewel de intense blik die ze op Haplo wierp, hem verre van op zijn gemak deed voelen.


    Haplo krabde de rug van zijn handen, zag dat de groene ogen van de vrouw op de op de huid getatoeëerde runen waren gericht. Hij stopte koeltjes zijn handen in de zakken van zijn leren broek en dwong zichzelf vriendelijk te glimlachen.


    'Het brengt me niet in verlegenheid. Het wekt mijn belangstelling. Ik heb nooit van een spel zoals u beschrijft, gehoord. Ik zou het graag wil­len zien, leren het te spelen.'


    'Gemakkelijk genoeg! We hebben een stel runestenen thuis. Misschien kunnen we, als we geland zijn, naar ons huis gaan --'


    'Mijn beste,' zei Jera geamuseerd, 'wanneer we landen, gaan we naar het paleis! Met Zijne Hoogheid.' Ze gaf haar echtgenoot een por en her­innerde hem aan het feit dat hij in zijn enthousiasme onbeleefd de prins had genegeerd.


    'Ik vraag Hoogheid om vergeving.' Jonathan kleurde dieprood. 'Het komt alleen omdat ik eerlijk nog nooit zoiets als dit schip heb gezien...'


    'Nee, alsjeblieft, geen verontschuldigingen.' Edmund keek eveneens met hernieuwde belangstelling naar het schip en naar Haplo. 'Het is uitzon­derlijk. Heel uitzonderlijk.'


    'De heerser zal geboeid zijn!' stelde Jonathan vast. 'Hij is dol op het spel, speelt het iedere avond. Wacht maar tot hij u ziet en over uw schip hoort. Hij zal u niet laten gaan,' verzekerde hij Haplo ernstig.


    Haplo vond dat bepaald niet een bemoedigend idee. Alfred wierp hem een gealarmeerde blik toe. Maar de Patryn had een onverwachte bond­genoot in de hertogin gevonden.


    'Jonathan, ik geloof niet dat we iets over dit schip tegen de heerser moe­ten zeggen. Uiteindelijk zijn de zaken van Prins Edmund veel ernstiger. En' - de groene ogen richtten zich op Haplo - 'ik zou graag mijn vader erover willen raadplegen voor we dit met iemand anders bespreken.'


    De jonge hertog en hertogin wisselden een blik. Jonathans gezicht ver­strakte onmiddellijk. 'Een verstandig voorstel, mijn beste. Mijn vrouw is in de familie degene met hersens.'


    'Nee nee, Jonathan,' protesteerde Jera licht blozend. 'Jij bent tenslotte degene geweest die de connectie tussen de runen op het schip en die in het spel ontdekte.'


    'Nuchter verstand dan,' stelde Jonathan voor, glimlachte haar toe en klopte haar op de hand. 'We vormen een goed team. Ik wil me nogal eens toegeven aan een inval, een impuls. Ik neig ertoe te handelen voor ik nadenk. Jera houdt me op koers. Maar anderzijds zou zij nooit iets opwindends of ongewoons doen als ik er niet was om haar leven boeiend te maken.' Hij boog zich voorover en kuste haar ferm op de wang.


    'Jonathan! Alsjeblieft!' Haar gezicht was nu helemaal rood. 'Wat moet Zijne Hoogheid wel van ons denken!'


    'Zijne Hoogheid denkt dat hij maar zelden twee mensen heeft gezien die zoveel van elkaar houden,' zei Edmund glimlachend.


    'We zijn nog niet zo lang getrouwd Hoogheid,' voegde Jera er nog steeds blozend maar met een liefdevolle blik naar haar echtgenoot aan toe. Hun vingers schoven in elkaar.


    Haplo was dankbaar dat het gesprek van hem af was gewend. Hij kniel­de naast de hond neer, deed alsof hij het dier onderzocht.


    'Sar - Alfred,' riep hij. 'Kom eens hier wil je? Ik geloof dat de hond een steentje tussen zijn tenen heeft. Hou hem even vast wil je, terwijl ik goed kijk?'


    Alfred keek paniekerig. 'Ik, de hond... de hond -'


    'Hou je kop en doe wat ik zeg!' Haplo wierp hem een giftige blik toe. 'Hij zal je niks doen. Niet totdat ik het zeg.'


    De Patryn knielde naast de hond neer, beurde de linker voorpoot van het dier op en deed alsof hij die onderzocht. Alfred deed wat hem gezegd was waarbij zijn handen behoedzaam en zonder veel effect de romp van het dier vastgrepen.


    'Wat zegt jou dit alles?' vroeg Haplo op zachte toon.


    'Ik ben er niet zeker van. Ik kan het niet goed zien,' antwoordde Alfred terwijl hij naar de poot staarde. 'Als je het licht aan zou kunnen doen -'


    'Ik heb het niet over de hond!' Haplo schreeuwde het bijna uit van wan­hoop, bedwong dan zijn frustratie en liet zijn stem weer dalen. 'Ik bedoel de runen. Heb je ooit iets gehoord over dat spel waar ze het over hadden?'


    'Nee, nooit.' Alfred schudde zijn hoofd. 'Jouw volk werd niet bepaald zachtzinnig door ons behandeld. Maar om te bedenken dat ze een spel hebben gemaakt -' Hij keek naar de runen op Haplo's hand die helder­blauw en rood oplichtten terwijl ze hun magie in werking stelden tegen de hitte van de magmazee. Alfred huiverde. 'Nee, dat zou onmogelijk zijn!'


    'Net zoals wanneer ik zou proberen jouw runen te gebruiken?' vroeg Haplo. De hond, tevreden met de aandacht, zat geduldig en vond het best dat in zijn poot werd geprikt en geduwd.


    'Ja, net zo iets. Het zou moeilijk voor je zijn ze aan te raken, net zo goed als dat je ze niet kunt uitspreken. Misschien is het toeval,' probeerde Al­fred hoopvol. 'Onbeduidende krabbels die op runen lijken.'


    Haplo gromde. 'Ik geloof niet in toeval Sartaan. Daar, je bent oké jong! Wat had dat janken om niks nou te betekenen?'


    Hij rolde de hond speels om en krabbelde hem op zijn buik. De hond kronkelde op zijn rug en ging helemaal op in een lange, heerlijke krauwel langs zijn wervelkolom. Hij draaide zich snel om, sprong op, schud­de zich en voelde zich kiplekker. Haplo kwam overeind en negeerde Al­fred die bij een poging op te staan zijn evenwicht verloor en op zijn ach­terste terechtkwam. De hertog haastte zich om hem te hulp te schieten.


    'Wilt u met uw schip over de Vuurzee varen of met ons meelopen?' vroeg de hertogin aan Haplo.


    De Patryn had zich dat zelf al afgevraagd. Als ze werkelijk Patrynrunen in die stad gebruik-ten, bestond de mogelijkheid, hoe gering ook, dat ie­mand door de zorgvuldig uitgezette verdediging zou kunnen breken. Het schip zou, afgemeerd in deze haven aan de tegenoverge-stelde oever, moeilijker bereikbaar zijn maar er zouden minder vreemde ogen op rus­ten, ernaar staren, misschien proberen ermee te knoeien.


    'Ik vaar met u mee Uwe Genade,' antwoordde Haplo, 'en ik laat mijn schip hier.'


    'Dat is verstandig,' zei de dame hoofdknikkend en het had er alles van dat haar gedachten dezelfde weg als die van Haplo hadden gevolgd. Hij zag haar naar de stad onder de wolken kijken, bovenop een klip aan het einde van een enorme grot, en hij zag haar fronsen. Het was daar klaar­blijkelijk allemaal niet zo best, maar anderzijds had Haplo weinig door levende wezens bewoonde oorden gezien die niet onderhevig waren aan ruzies en onrust. Die waren echter in handen van mensen, elfen en dwer­gen geweest. Deze stad was in handen van de Sartanen, die erom bekend stonden dat ze de kunst verstonden in vrede en harmonie samen te leven. Interessant. Heel interessant.


    Het kleine groepje liep langs de hele lengte van de lege, verlaten kade naar het schip van de hertog. Het was een ijzeren monster, gebouwd - net als de meeste schepen waarmee Haplo in deze rijken had gereisd - in de vorm van een draak. Het was veel groter dan Haplo's elfenschip en de enorme, afzichtelijke, zwarte kop rees hoog op uit de magmazee. In de ogen gloeiden rode lichten, in de gapende bek brandde rood vuur, uit de ijzeren neusgaten kwamen wolkjes rook.


    Het leger doden strompelde voor hen uit; ze lieten stukjes bot, stukjes uitrusting, een pluk haar vallen terwijl ze voortmarcheerden. Eén van de kadavers, bijna volledig tot skelet gereduceerd, viel plotseling omver omdat de benen in elkaar zakten. De dode soldaat lag op de kade in een verwarde hoop botten en uitrustingsstukken met de helm onder een krankzinnige hoek op het doodshoofd geplant.


    De hertog en hertogin wachtten, fluisterden even tegen elkaar in haastig overleg, overwogen het nut van het opnieuw overeind zetten van het ding. Ze besloten het achter te laten. De tijd drong. Het leger marcheer­de ratelend en kletterend verder over de pier van lavaglas in de richting van het schip. Haplo wierp een blik achterom naar het skelet en dacht dat hij zijn fantoom erboven kon zien hangen, jammerend als een moe­der boven een dood kind.


    Wat jammerde de niet gehoorde stem? Om teruggebracht te worden naar die aanfluiting van leven? Haplo voelde opnieuw afkeer in zich opko­men. Hij keerde zich af, veegde de gedachte uit zijn hoofd. Hij hoorde een snuffend geluid, keek minachtend naar Alfred en zag tranen langs 's mans wangen glijden.


    Haplo grijnsde spottend naar hem maar liet zijn blikken over het armzalige leger dwalen. Een Sartaans leger. Hij voelde zich onverklaarbaar en onbehaaglijk onrustig, alsof de keurig gearrangeerde wereld die hij lan­ge tijd had gekend, plotseling ondersteboven en binnenste buiten was ge­keerd.


    


    'Wat voor soort magische krachten heeft dit schip?' vroeg Haplo na­dat hij over de lengte en breedte van het bovendek was gelopen en geen teken had gezien dat op magie duidde; geen Sartaanse magiërs die runen zongen, geen Sartaanse runen op schip of roer. Toch gleed de ijzeren draak snel over de magmazee, wolken rook uit zijn neusga­ten blazend.


    'Geen magie. Water,' antwoordde Jonathan. 'Stoom, om precies te zijn.' Hij leek er wat mee verlegen, verdedigde zich tegen Haplo's blik van verrassing. 'De schepen werden vroeger aangedreven door magie, heel vroeger.'


    'Voordat de magie nodig was om de doden te herrijzen en in goede staat te houden,' zei Alfred, waarbij hij een blik vol medelijdende afschuw op de kadavers wierp die in rommelige rijen op het dek lagen gerangschikt.


    'Ja, dat is absoluut waar,' antwoordde Jonathan, met meer berusting dan Haplo van hem had gezien sinds hij hem had ontmoet. 'En om hele­maal eerlijk te blijven, om onszelf in stand te houden. Jullie zullen nog wel ervaren hoeveel magische kracht er nodig is om hier alleen maar te overleven. De enorme hitte, de schadelijke dampen, ze vergen hun tol. Wanneer we in de stad zelf aankomen zul je voortdurend aan een af­schuwelijk soort regen worden blootgesteld, een regen die niets voedt maar alles wegvreet - steen, vlees -'


    'Desondanks is dit land bewoonbaar, in tegenstelling tot de rest van de wereld, Uwe Genade,' zei Edmund met een blik op de stormzwangere wolken die de stad versluierden. 'Denkt u soms dat wij vluchtten op het moment dat ons leven moeilijk begon te worden? Wij vluchtten toen het onmogelijk begon te worden. In een rijk waar geen warmte is, waar het water tot harde steen is geworden en waar eeuwige duisternis over het land is gevallen, komt een moment waarop zelfs de sterkste runemagie het leven niet meer in stand kan houden.'


    'En bij iedere omwenteling die voorbijgaat,' zei Jera zachtjes, 'krimpt de magmazee waar we nu overheen varen een beetje meer, daalt de tem­peratuur in de stad een fractie van een graad. En wij zitten bij de kern! Dat heeft mijn vader berekend.'


    'Is dat waar?' vroeg de prins ongerust.


    'Mijn beste, je zou zulke dingen niet moeten zeggen,' fluisterde Jona­than nerveus.


    'Mijn echtgenoot heeft gelijk. Volgens de bevelschriften wordt het zelfs al als verraad beschouwd zoiets alleen maar te denken. Maar ja, inder­daad Hoogheid, ik spreek de waarheid. Ikzelf en anderen als mijn vader en ik zullen doorgaan de waarheid te spreken, ofschoon sommigen die niet willen horen!' Jera tilde trots haar kin op. 'Mijn vader bestudeert natuurwetenschappelijke onderwerpen, natuurwetten en natuureigen­schappen, zaken waarop wordt neergekeken als zijnde beneden de waar­digheid van ons volk. Hij had een magiër kunnen worden maar hij wei­gerde, zei dat het tijd werd dat het volk van deze wereld zijn aandacht op de levenden zou richten, niet op de doden.'


    Edmund leek die verklaring ietwat radicaal te vinden. 'Ik ben het tot op zekere hoogte met die zienswijze eens maar hoe zouden we kunnen over­leven zonder onze doden? We zouden dan onze magie moeten gebruiken om slavenwerk te verrichten inplaats van het te bewaren voor onze in­standhouding.'


    'Als we onze doden toestonden te sterven en we bouwden en gebruikten machines zoals die, die dit schip aandrijven, en als we werkten en stu­deerden en meer over de voorraden van de wereld leerden, dan, zo ge­looft mijn vader, zouden we niet alleen overleven maar zelfs gedijen. Misschien zouden we zelfs leren het leven in regionen als de Uwe, Hoog­heid, terug te brengen.'


    'Mijn beste, is het verstandig dat in aanwezigheid van vreemdelingen te zeggen?' mompelde Jonathan met bleke wangen.


    'Veel beter om dat in aanwezigheid van vreemdelingen te zeggen dan in die van hen die zich onze vrienden noemen!' zei Jera wrang. 'Het wordt hoog tijd, zegt mijn vader, dat we ophouden met wachten op afgezanten van andere werelden die ons komen "redden". Het wordt tijd dat we onszelf redden.'


    Haar blik flitste als bij toeval naar de beide vreemdelingen. Haplo hield zijn ogen strak op de vrouw gericht, zijn gezicht uitdrukkingloos. Hij durfde het niet te wagen naar de Sartaan te kijken, maar hij wist ook zonder kijken dat Alfred er net zo schuldig uit zou zien als wanneer de woorden Ja, ik kom van een andere wereld op zijn voorhoofd stonden geschreven.


    'En toch werd uzelf een magiër, Uwe Genade' merkte Edmund op en doorbrak daarmee de ongemakkelijke stilte.


    'Ja, inderdaad,' zei Jera triest. 'Het was nodig. We zitten in een cirkel gevangen die als een slang is, zo een die alleen in leven kan blijven door zijn eigen staart op te eten. Een magiër is nodig om welk huishouden dan ook te bestieren. Vooral het onze, sinds we naar de Oude Provincies zijn verbannen.'


    Wat zijn dat?  ' vroeg Edmund, blij van onderwerp te kunnen verande­ren, het weg te leiden van uitspraken die hij kennelijk als gevaarlijk, misschien zelfs als heiligschennis, beschouwde.


    'Dat zult u wel zien. We komen er door op onze weg naar de stad.'


    'Misschien bent u, Hoogheid, en u, heren erin geïnteresseerd om te zien hoe het schip werkt?' bood Jonathan aan, erop gebrand een eind aan het gesprek te maken. 'U zult het werkelijk heel amusant en onderhoudend vinden.'


    Haplo gaf gemakkelijk genoeg toe omdat iedere vorm van kennis van deze wereld essentieel voor hem was. Edmund stemde toe, misschien omdat hij in het geheim dacht dat schepen als deze zijn mensen door de Poort des Doods zouden kunnen voeren. Alfred ging gewoon mee, dacht Haplo onvriendelijk, opdat de onhandige Sartaan de kans kreeg van een ijzeren trap te vallen en op z'n hoofd midden in de hete, donkere buik van het schip te belanden.


    Het schip werd bediend door een bemanning van kadavers - in betere staat verkerend dan die van het leger - die deze taken tijdens hun leven hadden verricht en er dus in de dood mee doorgingen. Haplo onderzocht de geheimen van iets dat een "stoomketel" werd genoemd en bewonder­de beleefd een ander belangrijk onderdeel van de uitrusting dat als "schoeprad" werd aangeduid; het ijzer werd gloeiendheet terwijl het rad door het magma maalde en zo het schip van achteren af verder duwde.


    Het mechaniek herinnerde de Patryn sterk aan de grote Stootstamper, die wonderbaarlijke machine die door de Sartanen was gebouwd en nu werd bediend door de Geggen van Arianus; die wonderbaarlijke machi­ne van wie niemand ooit het nut had begrepen tot het kind Bane het uit­gedokterd had.


    Het wordt hoog tijd dat we ophouden met wachten op afgezanten van andere werelden die ons komen "redden ".


    Haplo, die weer naar het dek klom, blij de verschrikkelijke hitte en de deprimerende duisternis beneden te kunnen verlaten, haalde Jera's woorden weer naar boven. Welk een zoete ironie. Degene die was geko­men om deze Sartanen te "redden", was iemand die van oudsher hun vijand was. Wat zou zijn meester lachen!


    Het ijzeren schip voer een haven binnen, veel groter en veel drukker dan degene die ze net hadden verlaten. Schepen bevoeren aan weerszijden van waar zij aanlegden, de magmazee. De bloeiende Nieuwe Provincies, legde Jonathan uit, lagen aan de oevers van de Vuurzee, dichtbij genoeg om van de hitte te profiteren, en veraf genoeg om er niet onder te lijden. Eenmaal van het schip droegen de hertog en hertogin de leiding van het leger over aan een andere zwarte magiër die zijn hoofd schudde bij het zien van de lijken en ze daarna wegvoerde om ze zoveel mogelijk op te lappen.


    Dankbaar dat ze van hun opdracht bevrijd waren, leidden Jera en haar echtgenoot hun gasten kort rond over de werf. Ondanks de sombere woorden van Jera kreeg Haplo de indruk dat Necropolis - afgaande op de goederen die op de kaden lagen opgestapeld of door ploegen kada­vers aan boord van schepen werden geladen - een bloeiende en welva­rende gemeente was.


    Ze verlieten de pier en liepen naar de hoofdweg die naar de stad voerde.


    Maar voordat ze die hadden bereikt, bracht Jera het groepje tot stilstand en wees naar een plek verderop aan de woedende oceaan.


    'Kijk daar,' zei ze met uitgestrekte hand. 'Zien jullie die drie rotsen die boven op elkaar staan? Ik heb ze zo neergezet voor we weggingen. En toen ik ze neerzette, kwam de magmazee tot aan de voet.'


    De oceaan kwam niet langer totaan de basis. Haplo had de breedte van zijn hand op de lege kustlijn tussen de rots en de zee kunnen leggen.


    'Zelfs in deze korte spanne tijds,' zei Jera, 'is het magma al zover terug­gelopen. Wat zal er met deze wereld gebeuren, met ons, wanneer het he­lemaal is afgekoeld?'
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    HOOFDWEG DOOR NIEUWE PROVINCIES, ABARRACH


    


    Een open rijtuig stond op de hertog, de hertogin en hun gasten te wach­ten. Het voertuig was vervaardigd uit dezelfde grasachtige substantie, dichtgeweven en afgelakt met een hoogglanzende heldergekleurde verf die Haplo ook al in het dorp had gezien.


    'Een heel ander materiaal dan voor het schip gebruikt is,' zei Jera terwijl ze in het rijtuig klom en naast Haplo ging zitten.


    De Patryn bleef zwijgen maar Alfred trapte met zijn gebruikelijke gratie inde val. 'Hout bedoelt u? Ja, hout is tamelijk gewoon in... eh... wel...' Hij besefte zijn fout, stamelde, maar het was te laat.


    Haplo kreeg door de enthousiaste woorden van de Sartaan visioenen van de bomen van Arianus die hun groene en bebladerde takken naar de zondoordrenkte blauwe hemel van die ververwijderde wereld hieven.


    In een eerste opwelling wilde de Patryn Alfred bij zijn gerafelde kraag grijpen en hem door elkaar schudden. Aan de gezichten van Jera en Jo­nathan was te zien dat ze kennelijk dezelfde visioenen hadden gekregen en ze keken Alfred met onverholen verbazing aan. Jammer genoeg leken deze Sartanen te weten of te vermoeden dat ze van een andere wereld dan de hunne kwamen. Had Alfred ze nou moeten laten zien hoe groot dat verschil was?


    Alfred klom, nog steeds bevend, in het rijtuig, probeerde zijn vergissing te verbergen achter gewauwel en slaagde er in nog meer schade aan te brengen. Haplo schoof zijn belaarsde voet tussen Alfreds enkels en liet hem voorover duikelen in Jera's schoot.


    De hond, opgewonden door de verwarring, besloot zijn eigen deel bij te dragen en begon wild te blaffen naar het beest dat het rijtuig trok - een groot harig creatuur, even lang als breed en met twee kleine knoopjeso­gen en drie hoorns op de zware kop. Ondanks alle tuigage bewoog het dier zich snel; hij sloeg een geklauwde poot uit naar de hinderlijke hond. De hond sprong kwiek opzij, huppelde een paar passen buiten het bereik van de poten, schoot dan naar voren om naar de achterpoten te happen.


    'Ho pauka! Stop! Terug daar!'


    De voerman - een goed geconserveerd kadaver - sloeg met de zweep naar de hond en probeerde tezelfder tijd de teugels te pakken te krijgen. De pauka probeerde zijn kop om te draaien om een goed zicht op (en een bek vol) van zijn uitdager te krijgen. In het rijtuig werd iedereen heen en weer geslingerd en even leek het erop dat het hele rijtuig zou kantelen, waardoor alle gedachten aan een andere wereld wegzonken door de angst om uit deze te worden weggevaagd.


    Haplo sprong eruit. Hij greep het dier in zijn nekvel en trok hem weg uit het gekrakeel.


    Jonathan en Edmund renden naar de kop van wat een pauka heette zoals Haplo leerde uit een aantal kleurrijke vloeken die de dode voerman naar zijn kop slingerde.


    'Let op de neushoorn!' riep Jonathan bezorgd naar de prins.


    'Ik heb al eerder met ze te maken gehad,' zei Edmund koeltjes, greep een handvol huid en trok zich handig omhoog op de brede rug van de pauka. De prins zat schrijlings op het bokkende, razende beest en kreeg het kromme deel van de hoorn net achter de neus te pakken. Met een snelle, harde ruk trok hij de kop van de pauka achterover.


    De ogen van de pauka gingen wijd open. Hij schudde met zijn kop waar­door de prins er bijna afgegooid werd. Edmund hield de hoorn stevig vast en gaf een tweede ruk naar achteren. Hij boog voorover, zei een paar sussende woorden en klopte het beest op de hals. De pauka hield even op om de gang van zaken te bekijken en wierp een onheilspellende blik achterom naar de grijnzende hond. De prins zei opnieuw wat. De pauka leek het ermee eens te zijn en schikte zich op een waardige manier weer in het gareel.


    Jonathan zuchtte van opluchting en haastte zich naar het rijtuig om te kijken of een van de passagiers letsel had opgelopen. De prins gleed van de rug van de pauka, klopte het op de hals. Het kadaver greep de geval­len teugels weer op. Alfred werd van Jera's schoot getrokken, waaruit hij met een vuurrood gezicht en kwistig verontschuldigingen strooiend te voorschijn kwam. Een kleine groep havennecromancers, die eromheen was komen staan, keerde terug naar hun werk dat eruit bestond de werkkadavers aan het hunne te houden. Iedereen klom opnieuw in het rij­tuig. Het rolde weg, op ijzeren wielen, terwijl de hond er achteraan draafde met de tong uit de bek en met glanzende ogen door de herinne­ring aan de lol die hij had gehad.


    Er werd geen woord meer over hout gesproken maar Haplo merkte op dat Jera hem gedurende de rit af en toe aankeek, haar mond in een glim­lach gebogen.


    'Wat een weelderig en vruchtbaar land hebben jullie!' zei Edmund ter­wijl hij met onverholen afgunst om zich heen keek.


    'Dit zijn de Nieuwe Provincies, Hoogheid,' zei Jonathan.


    'Land dat door het zakken van de Vuurzee bloot kwam,' voegde de her­togin eraan toe. 'Oh, het is nu bloeiend. Maar precies die bloei zal de oorzaak van onze neergang zijn.'


    We kweken hier overwegend kairngras,' vervolgde de hertog met bijna wanhopige opgewektheid. Hij was zich bewust van het ongemak van de Prins en wierp een pleitende blik op zijn vrouw, haar smekend geen ver­dere onplezierige onderwerpen ter sprake te brengen.


    Jera, na opnieuw een blik op Haplo vanonder geloken oogleden te heb­ben geworpen, greep de hand van haar echtgenoot in een zwijgende ver­ontschuldiging. Vanaf dat moment deed ze alles om zo charmant mogelijk te zijn. Haplo, achterover geleund in het rijtuig, sloeg de verande­ring van uitdrukking gade, de vleug wijsheid in de ogen, en bedacht dat hij maar één keer eerder in zijn leven een vrouw had ontmoet die zich met deze zou kunnen meten. Intelligent en subtiel als ze was, snel in den­ken en doen maar niet iemand die overhaast zou spreken of handelen, zou ze in het Labyrint een prima partner voor een man zijn geweest. Het was buitengewoon jammer dat ze al aan een ander was gebonden.


    Waar zat hij in vredesnaam aan te denken? Een Sartaanse vrouw! Op­nieuw zag hij in gedachten de bewegingloze figuren rustig in de kristal­len tombes van het mausoleum liggen. Dit heeft Alfred me aangedaan. Het is allemaal de schuld van de Sartaan. Op de een of andere manier haalt hij trucjes uit met mijn gedachten. De Patryn wierp de Sartaan een scherpe blik toe. Als ik hem daarop betrap, gaat-ie eraan. Ik heb hem niet langer nodig.


    Maar Alfred zat zielig in elkaar gezakt in een hoekje van het rijtuig, niet in staat om zelfs maar naar de hertogin te kijken zonder dat een diepe blos over zijn kale hoofd vloog. De man leek niet eens in staat om zich­zelf aan te kleden, maar evengoed vertrouwde Haplo hem niet. Opkij­kend omdat hij ogen op zich gericht voelde, betrapte hij Jera die hem aankeek alsof ze iedere gedachte in zijn hoofd las. Haplo deed alsof hij enorm geïnteresseerd was in de gesprekken om hem heen.


    'Kweekt u voornamelijk kairngras hier?' vroeg Edmund.


    Haplo keek naar de hoge gouden velden van gras die golfden in de ziek­teverwekkende hete wind die vanaf de magmazee blies. Kadavers, nieu­we doden zo te zien, werkten op de velden, druk bezig het gras met sik­kels te maaien en het te bundelen, waarna andere kadavers het op de er­naast rijdende karren gooiden.


    'De plant past zich enorm gemakkelijk aan,' zei Jera. 'Het is vuurbestendig, gedijt in de hitte en haalt zijn voeding uit de bodem. We gebrui­ken de vezels voor bijna alles, vanaf dit rijtuig tot en met de kleren die we dragen of de thee die we zetten.'


    Ze sprak, realiseerde Haplo zich, zoals ze tegen mensen uit een andere wereld zou praten, mensen die kairngras niet van pauka's zouden kun­nen onderscheiden. Toch sprak ze al die tijd rechtstreeks tegen de prins, die - waarschijnlijk omdat voor hem sinds zijn geboorte kairngras eten en drinken was geweest - lichtelijk verbaasd leek om aldus te worden on­derwezen maar te beleefd was om er iets van te zeggen.


    'Die bomen die je daar ziet groeien, zijn lanti's. Ze groeien ook in het wild. Wij cultiveren ze. Hun blauwe bloemen staan bekend als lanti-kant en worden hooglijk gewaardeerd om hun decoratieve functie. Mooi, vindt u niet Hoogheid?'


    'Het is al een tijdje geleden dat ik de lanti's heb gezien,' zei Edmund met een grimmig gezicht. 'Als ze nog steeds in het wild groeien, zijn wij ze in ieder geval nooit tegengekomen.'


    Drie dikke, stevige stammen schoten omhoog uit de omringende velden kairngras. De stammen hadden zich samengewikkeld en vormden een enorme, ineengevlochten, hoog opgeschoten stam waarvan de toppen in de mist verloren gingen. De takken van de bomen, dun en tenger, glommen zilverwit en waren zo in elkaar verweven dat het onmogelijk leek de een van de ander te onderscheiden. Sommige droegen bloemen van een zacht bleekblauwe kleur.


    Toen het rijtuig het bosje bomen naderde, merkte Haplo dat de lucht zoeter rook en gemakkelijker in te ademen was. Hij zag aan het ver­zwakken van de runen op zijn huid dat zijn lichaam minder magie nodig had om zich te beschermen.


    'Ja,' antwoordde Jera, alsof ze opnieuw zijn onuitgesproken gedachten kende. 'De bloemen van de lanti's hebben de unieke gave het gif uit de atmosfeer te trekken en zuivere lucht terug te geven. Dat is de reden waarom deze bomen nooit worden gekapt. Het omhakken van een lanti is een misdaad waarop de doodstraf staat. Men mag echter de bloemen plukken. Ze zijn heel veel waard, vooral voor geliefden.' Ze glimlachte lief tegen haar echtgenoot die haar hand kneep.


    'Als je die weg zou inslaan,' zei Jonathan, wijzend naar een smallere weg die zich van de hoofdweg waarop zij reden, aftakte, 'en je zou bijna totaan Rift Ridge gaan, zou je op het landgoed van mijn familie komen. Ik zou er werkelijk naar terug moeten keren,' zei hij met een verlangen­de blik naar de weg die ze achter zich lieten. 'Het kairngras is klaar om geoogst te worden en ofschoon ik Vaders kadaver de leiding heb gege­ven, wil hij dat nogal vergeten en dan wordt er niets uitgevoerd.'


    'Is uw vader ook overleden?' vroeg Edmund.


    'Net als mijn oudere broer. Dat is de reden dat ik nu het hoofd van het huis ben, ofschoon de vergetelheid me mag halen als ik ooit heb gewenst of ge­dacht dat te worden. Ik heb niet veel verantwoordelijkheidsgevoel, vrees ik,' gaf Jonathan toe, opgewekt en daardoor innemend verwijzend naar zijn eigen tekortkomingen. 'Gelukkig heb ik iemand naast me die dat wel heeft.'


    'Je onderschat jezelf,' zei Jera scherp. 'Dat komt omdat je de jongste was. Hij werd als kind verwend, Hoogheid. Hoefde nooit wat te doen. Nu is dat allemaal anders.'


    'Nee, jij verwent me helemaal niet,' plaagde Jonathan.


    'Wat gebeurde er met uw vader en uw broer? Hoe zijn ze gestorven?' vroeg Edmund, met zijn gedachten ongetwijfeld bij zijn eigen recente verdriet.


    Aan dezelfde mysterieuze ziekte die zo'n groot deel van ons volk treft,' antwoordde Jonathan bijna hulpeloos. 'Het ene moment waren ze sterk en vol leven. Het volgende -' Hij haalde zijn schouders op.


    Haplo keek scherp naar Alfred. Omdat voor iedere persoon die ontijdig in dit leven wordt gebracht, een andere persoon - ergens - ontijdig moet sterven.


    'Wat hebben ze gedaan? Wat hebben ze gedaan?' Alfreds lippen bewo­gen in een stille litanie.


    Haplo, denkend aan alles wat hij had gezien en gehoord, begon zich het­zelfde af te vragen.


    


    Het rijtuig verliet de Nieuwe Provincies en liet de grote velden kairngras achter zich, net als de lieflijke, kanten lantibomen. Beetje bij beetje ver­anderde het landschap.


    De lucht werd koeler, de eerste regendruppels begonnen te vallen, een regen die, toen die Haplo's huid raakte, de beschermende runen deed opgloeien. Het was in feite geen regen. Het was lazel. Een alles bedekkende mist sloot zich om hen heen. Op Jonathans bevel kwam het rijtuig tot stilstand; het kadaver van de voerman sprong van zijn zitplaats en haastte zich een rol beschermend materiaal over hun hoofden heen te ontrollen die de regen enigszins tegenhield. Bliksem flitste tussen de voortsnellende wolken, de donder rommelde.


    'Dit gebied,' zei Jera, 'staat bekend als de Oude Provincies. Dit is waar mijn familie woont.'


    Het land was verdoemd, verstoken van leven, uitgezonderd wat armzali­ge rijen ziekelijk kairngras dat zich boven de vulkanische as uit worstelde, en wat bloemachtige planten die een spookachtig vaal licht uitstraal­den. Maar hoewel het land woest leek, bewogen er maaiers tussen de modderige kuilen en de slakkenhopen.


    'Waarom? Wat doen ze?' Alfred leunde uit het rijtuig.


    'De oude doden,' antwoordde Jera. 'Zij bewerken de velden.'


    'Maar...' fluisterde Alfred met een afschuw die te sterk was om te ver­woorden, 'er zijn geen velden!'


    Kadavers die in een absoluut deplorabele toestand verkeerden, veel erger dan het leger van oude doden, dwaalden rond in de druilerige lazel. Ske­let-armen hieven roestige sikkels of, in sommige gevallen, helemaal geen sikkels maar maakten alleen de bijbehorende beweging. Andere kada­vers, het vlees wegrottend van hun lichamen, liepen achter de maaiers aan, verzamelden niets, legden het zorgvuldig nergens neer. Nauwelijks van de omhullende mist te onderscheiden zweefden de fantomen achter de lijken aan. Of misschien bestond de omhullende mist uitsluitend uit fantomen die behoorden bij de in de aarde gezonken botten en die nooit meer overeind zouden komen.


    Haplo keek naar de mist en zag er handen in en armen en ogen. Het hield hem in de greep, het wilde iets van hem en leek iets tegen hem te willen zeggen. De kilte drong door tot in lichaam en geest.


    'Hier groeit niets meer, ofschoon het land ooit even weelderig was als de Nieuwe Provincies. De paar velden kairngras die je ziet, groeien langs de ondergrondse kolossen die het magma naar de stad voeren en voor de warmtevoorziening zorgen. De oude doden die tijdens hun leven ooit dit land zelf bewerkten, zijn alles wat is overgebleven. We probeerden ze naar de nieuwe landen te verplaatsen maar ze bleven terugdwalen naar oorden die ze hadden gekend, en uiteindelijk lieten we ze met rust.'


    'Met rust!' echode Alfred bitter.


    Jera leek lichtelijk verrast door zijn houding. 'Ja, natuurlijk. Doen jul­lie dat niet met jullie eigen doden wanneer ze te oud zijn geworden om nog van enig nut te zijn?'


    Nu komt het, dacht Haplo die wist dat hij zou moeten tegenhouden wat Alfred ging zeggen. Maar hij deed het niet. Hij bleef zwijgen, bleef stil.


    'We hebben bij ons geen necromancers,' zei Alfred op zachte maar heel overtuigende toon. 'Onze doden wordt na een leven van werken na hun sterven rust gegund.'


    De drie in het rijtuig zeiden niets; ze waren met stomheid geslagen. Ze bekeken Alfred met vrijwel dezelfde uitdrukking van afschuw als hij hen bekeek.


    'Bedoel je,' zei Jera, zich herstellend van de schok, 'dat jullie doden, al jullie doden, aan de vergetelheid worden overgeleverd?'


    'Aan vergetelheid! Ik begrijp dat niet. Wat wil dat zeggen?' Alfred keek hulpeloos van de een naar de ander.


    'Het lichaam rot weg, wordt tot stof. De geest zit erin opgesloten, niet in staat zichzelf te bevrijden.'


    'Geest! Wat voor geest? Deze hier hebben geen geesten!' Alfred wuifde met zijn hand naar de oude doden die tussen de as en de modder dwaalden.


    'Natuurlijk hebben ze geesten! Ze werken, verrichten nuttige werkzaam­heden.'


    'Dat doet dat drakenschip waarop wij zijn komen varen ook, maar dat heeft evenmin een geest. En jullie gebruiken jullie doden op dezelfde manier. Maar jullie hebben iets nog veel ergers gedaan. Veel ergers!' riep Alfred.


    Het gezicht van de prins versomberde van tolerante nieuwsgierigheid naar woede. Alleen zijn aangeboren beleefdheid hield hem stil omdat wat hij wilde zeggen, duidelijk een onaangename sfeer zou hebben ge­schapen. Jera's wenkbrauwen trokken met een ruk naar elkaar toe, haar kin stak naar voren, haar rug strekte zich. Zij zou hebben gesproken, maar haar echtgenoot greep snel haar hand en drukte die stevig. Alfred merkte het niet, stormde halsoverkop in de ijzige, afkeurende stilte.


    'Het gebruik van dergelijke zwarte kunst is ons volk bekend maar het is ten strengste verboden. De oude geschriften moeten dergelijke zaken toch vermeld hebben. Zijn die verloren geraakt?'


    Misschien vernietigd,' suggereerde Haplo koeltjes, voor het eerst zijn mond opendoend.


    En wat denkt u ervan sir?' wilde Jera, die de druk van haar echtgenoots hand negeerde, van de Patryn weten. 'Hoe behandelt uw volk haar do­den?'


    'Mijn volk, Uwe Genade, heeft haar handen eraan vol om de levenden in leven te houden zon-der zich om de doden te moeten bekommeren. En het komt me voor dat dat, op dit moment, onze enige zorg zou moeten zijn. Is het u opgevallen dat er een troepenmacht soldaten deze kant op­marcheert?'


    De prins schoot overeind, probeerde door het scherm om het rijtuig heen te zien. Hij zag niets dan mist en regen en trok zijn hoofd haastig weer naar binnen.


    'Hoe weet u dat?' wilde hij weten, met meer wantrouwen tegenover hen dan toen hij ze voor de eerste keer in de grot had ontmoet.


    'Ik heb een uitstekend gehoor,' antwoordde Haplo droogjes. 'Luister maar, je kunt het gekletter van hun harnassen horen.'


    Het gekletter van harnassen en het gestamp van wat hoeven op rotsen zouden kunnen zijn bereikte hen zwakjes boven het lawaai van hun ei­gen voertuig uit.


    Jonathan en zijn vrouw wisselden verraste blikken, Jera leek bezorgd.


    'Ik neem dus aan dat troepenbeweging langs deze weg niet precies ge­bruikelijk is?' vroeg Haplo terwijl hij achterover in het rijtuig leunde en de armen over de borst kruiste.


    'Waarschijnlijk een koninklijk escorte voor Zijne Hoogheid,' zei Jona­than opgelucht.


    'Ja, dat zal het zijn. Vast,' stemde Jera in met veel te veel opluchting in haar stem om helemaal overtuigend te zijn.


    Edmund glimlachte, als altijd beleefd ondanks de twijfels die hij zelf mocht hebben.


    De wind stak op, de mist verdunde. De troepen waren vlakbij en duide­lijk zichtbaar. De soldaten waren doden, nieuwe doden, in uitstekende staat verkerend. Bij het zien van het rijtuig kwamen ze tot een halt, vormden een linie dwars over de weg heen en blokkeerden de doorgang. Het rijtuig stopte op een snel door Jonathan aan zijn dode voerman ge­geven bevel. De pauka snoof en schudde rusteloos zijn kop, niet dol op de beesten die de soldaten bereden.


    De rijdieren van de soldaten waren hagedisachtige creaturen, lelijk en misvormd. Twee ogen aan weerszijden van de kop draaiden rond, onaf­hankelijk van elkaar, waardoor ze de indruk wekten dat ze terzelfder tijd alle kanten konden opkijken. Ze waren kort en vierkant, laag op de poten en hadden krachtige achterpoten en een dikke staart met weerha­ken. De doden zaten op de rug.


    'De troepen van de heerser,' zei Jera op lage toon. 'Alleen zijn soldaten mogen de modderdraken berijden. En de man in de grijze gewaden die hen aanvoert, is de Hooggeboren Opper Kanselier, de rechterhand van de heerser.'


    'En de in het zwart geklede persoon die naast hem rijdt?'


    'De necromancer van het leger.'


    De kanselier die zich helemaal niet op zijn gemak leek te voelen, steeg van de modderdraak en zei een paar woorden tegen de kapitein die zijn beest naar voren leidde.


    De pauka snuffelde en snoof, schudde de kop om de lucht van de mod­derdraken, een stank die rook alsof hij omhooggekomen was uit een put vol giftig slijk.


    'Wilt u allemaal uit het rijtuig komen,' vroeg de kapitein.


    Jera keek naar haar gasten. 'Ik denk dat we dat misschien beter kunnen doen,' zei ze verontschuldigend.


    Ze dromden uit het rijtuig, waarbij de prins de hertogin gracieus assis­teerde. Alfred viel van de twee traptreden en bijna halsoverkop in een put. Haplo stond rustig achter het groepje. Een zijdelings handgebaar bracht de hond naast hem.


    De uitdrukkingloze ogen van het kadaver staarden naar de groep terwijl zijn mond de woorden vormde die de Hooggeboren Opper Kanselier hem had opgedragen.


    'Ik rijd in de naam van de Heerser van Abarrach, regeerder van Kairn Necros, regent van de Oude en Nieuwe Provincies, koning van Rift Ridge, koning van Salfag, koning van Thebis en leenheer van Kairn Telest.'


    Edmund werd donkerrood toen hij hoorde hoe zijn koninkrijk genoemd werd, maar hij hield zijn mond. Het kadaver ging door.


    'Ik ben op zoek naar iemand die zich koning van Kairn Telest noemt.'


    'Ik ben de prins van dat land,' zei Edmund met trots in zijn stem. 'De koning, mijn vader, is dood en pas kortgeleden herrezen. Dat is de reden waarom ik hier ben en niet hij,' voegde hij er ten behoeve van de aanwe­zige necromancer aan toe, die met het zwartgekapte hoofd knikte ten te­ken dat hij het had begrepen.


    De kadaverkapitein echter was even de kluts kwijt. Deze nieuwe infor­matie lag buiten het bereik van zijn orders. De kanselier gaf met een paar woorden aan dat de prins de plaats van zijn vader zou innemen en de kapitein ging gerustgesteld door.


    'Mij is door Zijne Majesteit verzocht de koning -'


    'Prins,' wierp de kanselier er geduldig tussen.


    '- van Kairn Telest onder arrest te stellen.'


    'Op welke beschuldiging?' wilde Edmund weten. Hij kwam naar voren, negeerde het kadaver en staarde de kanselier aan.


    'Het binnendringen van de rijken van Thebis en Salfag, rijken die hem vreemd zijn, zonder eerst de toestemming van de heerser te vragen hun grenzen te overschrijden -'


    'Die zogenaamde rijken zijn onbewoond! En mijn vader noch ikzelf hebben ooit geweten dat deze 'heerser' zelfs maar bestond!'


    Het kadaver was blijven doorspreken; misschien had hij de onderbre­king niet gehoord. 'En van het aanvallen zonder provocatie van de stad Veilige Haven, van het verdrijven van de vredelievende inwoners, en van roven -'


    'Dat is een leugen!' schreeuwde Edmund waarbij zijn woede het won van zijn verstand.


    'Dat is het zeker!' riep Jonathan onstuimig. 'Mijn vrouw en ik zijn juist uit deze stad teruggekeerd. We kunnen in dit geval getuigen dat dat de waarheid is.'


    'Zijne Meest Rechtvaardige Majesteit zal maar al te verheugd zijn om uw kant van het geschilpunt te horen. Hij zal u beiden laten weten wan­neer u naar het paleis kunt komen.' Ditmaal was het de kanselier die sprak.


    'Wij komen met Zijne Hoogheid naar het paleis,' verklaarde Jonathan.


    'Absoluut onnodig. Zijne Majesteit ontving uw verslag, Uwe Genade. We zullen uw rijtuig totaan de stadsmuren nodig hebben maar wanneer we in Necropolis aankomen, hebben u en de hertogin de toestemming van Zijne Majesteit om naar huis terug te keren.'


    'Maar -' sputterde Jonathan tegen. Nu was het de beurt van zijn vrouw om hem tegen te houden zich uit te spreken.


    'Mijn beste, de oogst,' hielp ze hem herinneren.


    Hij zei niets, verviel in een ontevreden stilzwijgen.


    'En nu, voor we verder gaan,' vervolgde de kanselier, 'zal Zijne Hoog­heid de Prins mij begrijpen en vergeven als ik hem vraag mij zijn wapen te overhandigen. En die van zijn metgezellen ook. Ik -'


    De grijze kap van de kanselier die zijn gezicht verborg, keerde zich voor het eerst naar Haplo. De stem hield op met spreken, de kap bleef in zijn draai steken, het materiaal beefde alsof het hoofd dat erdoor werd be­dekt aan de een of andere sterke emotie onderhevig was.


    De runen op Haplo's huid jeukten en prikkelden. Wat nu? vroeg hij zich af, gespannen, gevaar voelend. De hond die zich ermee tevreden had ge­steld op de weg neer te vallen tijdens de slaapverwekkende uiteenzettin­gen, sprong overeind en liet een diepe grom uit zijn borstkas komen. Een van de ogen van de modderdraak zwenkte in de richting van het kleine dier. Een rode tong flitste uit de bek van de hagedis.


    'Ik heb geen wapens,' zei Haplo terwijl hij zijn handen opstak.


    'En ik ook niet,' zei Alfred met een ijle en treurige stem, ofschoon nie­mand hem iets had gevraagd.


    De kanselier schudde zich als een man die uit een ongewenst hazeslaapje wakker wordt. Met moeite maakte hij zich los van Haplo's ogen en zijn blik ging terug naar de prins die doodstil was blijven staan.


    'Uw zwaard, Hoogheid. Niemand komt gewapend in de buurt van de heerser.'


    Edmund bleef uitdagend en onzeker staan. De hertog en hertogin hiel­den hun blikken omlaag, niet van plan hem op een of andere manier te beïnvloeden maar duidelijk hopend dat hij geen moeilijkheden zou veroorzaken. Haplo wist niet zeker wat hij wilde dat de prins zou doen. De patryn was door zijn meester gewaarschuwd zich niet in enig plaatselijk dispuut te mengen maar zijn meester had er beslist geen rekening mee gehouden dat zijn gunsteling in handen van een Sartaanse dynastie kon vallen!


    Edmund bukte zich plotseling en snel, ontkoppelde zijn gordel en reikte die het kadaver aan. De kapitein nam hem ernstig aan, met een groet van zijn witte waardeloze hand. IJskoud door aangeslagen trots en ge­rechtvaardigde woede klom de prins terug in het rijtuig, ging stijf recht­op zitten en keek met bestudeerde kalmte naar het verdoemde land.


    Jera en haar echtgenoot, vol schaamte, konden Edmund niet aankijken die nu wel moest denken dat zij hem in een val hadden gelokt. Met afge­wende gezichten klommen ze in het rijtuig en namen zwijgend plaats. Alfred keek onzeker naar Haplo, alsof hij werkelijk op bevelen wachtte! Hoe die man in zijn eentje zo lang had kunnen overleven, ging het ver­stand van de Patryn te boven. Haplo bewoog zijn hoofd met een ruk in de richting van het rijtuig en Alfred stommelde naar binnen, struikelend over ieders voeten en hij viel meer dan dat hij op zijn plaats ging zitten. Ze wachtten allemaal op Haplo. Hij stak zijn hand omlaag, klopte de hond en keerde de kop van het dier in de richting van Alfred.


    'Hou hem in de gaten,' beval hij op zachte toon zodat niemand anders dan het dier hem hoorde. 'Wat er ook met mij gebeurt, hou hem in de gaten.'


    Haplo klom in het rijtuig. Het kapiteinkadaver reed naar voren, greep de teugels van de pauka en bracht het grommende dier op gang, liet het rijtuig voorwaarts rollen in de richting van de stad Necropolis, de Stad van de Doden.



    

  


  
    


    


    21


    NECROPOLIS, ABARRACH


    


    De stad Necropolis was gebouwd tegen de hoge wanden van de kairn8 waaraan het rijk zijn naam ontleende. De kairn, een van de grootste en oudste op Abarrach, was altijd bewoond geweest maar was tot voor kort nooit een centrum met een grote populatie geweest. Degenen die in de eerste jaren na het ontstaan naar deze wereld waren gekomen, waren verder getrokken naar de wat getemperder regionen dichtbij de opper­vlakte van de planeet, naar die plaatsen die in de volksmond "tussen vuur en ijs" lagen.


    De wereld van Abarrach was door de Sartanen zeer zorgvuldig ontwor­pen, nadat hun magie eerst had gepoogd hun wereld te redden door die op te splitsen.


    'Des te verbazingwekkender dat wat zo goed leek te gaan, zo tragisch verkeerd is uitgepakt,' zei Alfred binnensmonds gedurende de naargeestige, sombere reis naar de stad.


    Natuurlijk was het nooit de bedoeling geweest dat deze wereld, net zo min als de andere drie, in eigen onderhoud zou blijven voorzien, dacht Alfred. Ze hadden in verbinding moeten blijven, moeten samenwerken. Om de een of andere onbekende reden was die samenwerking mislukt, waardoor de werelden van elkaar werden afgesneden en geïsoleerd raakten.


    Maar de diverse volken van mensch op Arianus waren erin geslaagd zich aan de harde omstandigheden aan te passen en te overleven, zelfs tot bloei te komen - of dat zouden ze hebben gedaan als hun eigen ruzies en schermutselingen ze niet om zeep hadden geholpen. Het waren de Sarta­nen, Alfreds ras, die van Arianus waren verdwenen. Het zou beter zijn geweest - veel beter, bedacht hij droevig - als zijn ras ook van deze we­reld was verdwenen.


    'De stad Necropolis,' kondigde de Hooggeboren Opper Kanselier aan terwijl hij onhandig van zijn modderdraak steeg. 'Ik vrees dat we vanaf hier moeten lopen. Dieren mogen niet binnen de stadsmuren komen. Dat geldt ook voor honden.' Hij keek naar Haplo's troeteldier.


    'Ik laat de hond niet achter,' zei Haplo kortaf.


    'Het dier zou bij het rijtuig kunnen blijven,' bood Jera timide aan. 'Zou hij hier in zijn eentje achterblijven als je hem dat opdroeg? We zouden hem mee naar ons huis kunnen nemen.'


    'Hij zou het doen, maar het zal niet gebeuren.' Haplo klom uit het rij­tuig en floot de hond naar zich toe. 'Waar ik ga, gaat de hond. Of we gaan geen van beiden.'


    'Het dier is uitstekend getraind.' Jera klom samen met haar echtgenoot uit het rijtuig en keerde zich naar de kanselier toe. 'Ik kan voor zijn goe­de gedrag in de stad instaan.'


    'De wet is duidelijk op dat punt: Geen dieren binnen de stadsmuren,' stelde de Hooggeboren Opper Kanselier met een hard en scherp gezicht vast, 'behalve die die naar de markt gaan en die moeten na binnenkomst binnen de vastgestelde tijd worden geslacht. En als u, sir, zich niet vre­delievend aan onze wetten wilt onderwerpen, dan zult u dat gedwongen doen.'


    'Kijk aan,' zei Haplo terwijl hij over de met runen bedekte huid op de rug van zijn handen wreef, 'dat kan interessant worden.'


    Een ongelukkige Alfred voorzag nog meer moeilijkheden. Hoewel hij zijn verdenkingen had over de hond in relatie tot Haplo, had de Sartaan er geen idee van hoe dit zou worden opgelost. Haplo zou eerder afstand doen van zijn leven dan van zijn hond en op zijn gezicht afgaande leek het erop dat hij zich verheugde op een kans om te vechten.


    Geen wonder. Eindelijk stond hij tegenover de vijand die zijn volk dui­zend jaar in een helse wereld had opgesloten. Een vijand van wie de ma­gische krachten achteruit waren gegaan... en die niet alleen! Maar zou de Patryn de doden aankunnen? Hij was in de grot gemakkelijk genoeg gepakt. Alfred had de pijn over 's mans gezicht zien trekken en de Sar­taan kende Haplo goed genoeg om te vermoeden dat er niet veel waren die hem zo onmachtig hadden gezien. Maar misschien was hij nu voor­bereid, misschien was de magie in zijn lijf nu geacclimatiseerd.


    'Ik heb geen tijd voor die onzin,' zei de Hooggeboren Opper Kanselier koud. 'We zijn toch al laat voor de audiëntie met Zijne Majesteit. Kapi­tein, maak er een eind aan.'


    De hond die zich tijdens het gesprek was gaan vervelen, had de verlei­ding niet kunnen weerstaan om nog eens aan de pauka te snuffelen en ernaar te happen. Haplo's blik was strak op de kanselier gericht. De ka­pitein van de wacht bukte zich, greep de hond met sterke armen op en voor Haplo het had kunnen voorkomen wierp het kadaver het dier in een put vol borrelende hete modder.


    De hond jankte wild en vol pijn. Zijn voorpoten krabbelden woest, de vochtige ogen met een wanhopige smeekbede op zijn baas gericht.


    Haplo sprong vooruit maar de modder was dik en kwaadaardig en gloeiend heet. Voor de Patryn het dier had kunnen redden, werd hij on­der de oppervlakte gezogen en verdween zonder een spoor na te laten.


    Jera snakte naar adem en verborg haar gezicht tegen de borst van haar echtgenoot. Jonathan staarde, geschokt en ontzet, naar de kanselier. De prins schreeuwde het uit, een bitter, woedend protest.


    Haplo werd gek.


    De runen op zijn lichaam brandden helder op, gloeiden helderblauw en vuurrood. Het heldere licht kon dwars door zijn kleren worden gezien, gloeide op onder het materiaal van zijn hemd en liet duidelijk de op de armen geschreven runen zien. Het leren vest dat hij droeg, verborg de runen op zijn rug en borst, de leren broek die op zijn benen, maar de ru­nen waren zo krachtig dat ze een stralenkrans om hem heen begonnen te vormen. Zwijgend en grimmig sprong Haplo recht naar het kadaver dat - bij het zien van de dreiging - zijn zwaard begon te trekken.


    Haplo's sprong liet hem recht voor zijn prooi landen voordat de kapi­tein het zwaard half uit de schede had getrokken. Maar op het moment dat de wurgende handen van de Patryn het kille vlees van het lijk aan­raakten, flitsten en dansten witte bliksemschichten als een idioot om hen heen. Haplo schreeuwde het uit van pijn, liep waggelend achteruit met schokkende ledematen en kromp stuiptrekkend ineen toen de lading door hem heen schoot. Hij sloeg tegen de zijkant van het rijtuig. Kreu­nend gleed hij naar beneden en bleef op het oog bewusteloos liggen in de zachte as die de weg bedekte.


    De lucht was met een scherpe zwavelstank doordrongen. Het kadaver ging onverstoorbaar verder met de beweging zijn zwaard te trekken, keek dan op naar de kanselier in afwachten van verdere bevelen.


    'Dood hem,' kwam het bevel.


    'Wat?' Alfred trilde en keek ongelovig. 'Dood hem? Waarom?'


    'Omdat,' zei Jera zacht terwijl ze een kalmerende hand op Alfreds arm legde, 'het veel gemakkelijker is inlichtingen van een lijk te verkrijgen dan van een eigenwijze, levende man. Ssht, er is niets wat je ertegen kunt doen!'


    'Er is wel iets dat ik kan doen,' zei Edmund koud. 'Je kunt niet zomaar een hulpeloze man doden. Ik zal het niet toestaan!' Hij zette een stap vooruit met de duidelijke bedoeling het kadaver te beletten zijn gruwelij­ke taak uit te voeren.


    De kapitein stopte niet eens maar hief een bevelende hand op. Twee van zijn manschappen kwamen gehoorzaam naar voren. De dode soldaten grepen de prins van achteren beet, pinden zijn armen handig tegen zijn zijden vast. Edmund worstelde woedend om vrij te komen.


    'Een ogenblik kapitein,' zei de kanselier. 'Hoogheid, is deze man met de vreemde tekens op zijn huid een inwoner van Kairn Telest?'


    'U weet heel goed dat hij dat niet is,' antwoordde Edmund. 'Hij is een vreemdeling. Ik heb hem pas vandaag ontmoet, aan de andere oever. Maar hij heeft niemand kwaad gedaan en heeft een trouwe metgezel aan een gruwelijk einde zien komen. U hebt hem bestraft voor zijn onbe­schaamdheid. Laat het daarbij!'


    'Hoogheid,' zei de Hooggeboren Opper Kanselier, 'u bent een dwaas. Kapitein, voer uw orders uit.'


    'Hoe kan mijn volk... mijn volk dit soort vreselijke misdaden bedrij­ven?' kwebbelde Alfred wild, in zichzelf pratend, handenwringend alsof hij de antwoorden uit zijn eigen vlees kon wringen. 'Als ik temidden van Patrynen stond, ja, dan zou ik het kunnen begrijpen. Hun ras was harte­loos, ambitieus, wreed... Wij... wij zorgden voor het evenwicht. De golf die de zaken gladveegde. Witte magie tegenover hun zwarte magie. Goed tegen slecht. Maar in Haplo zie ik... ik heb goede dingen gezien in Haplo... en nu zie ik slechte dingen in mijn mede-Sartanen... Wat moet ik doen? Wat moet ik doen?'


    Het onmiddellijke antwoord was: flauwvallen.


    'Nee!' Alfred snakte naar adem, vocht tegen zijn eigen zwakheid. De zwartheid omsloot hem. 'Actie! Moet... wat doen. Grijp het zwaard. Dat is het. Grijp het zwaard.'


    De Sartaan wierp zich tegen de kapitein van de wacht.


    Dat was tenminste zijn bedoeling. Ongelukkigerwijs slaagde de Sartaan er alleen maar in een déél van zichzelf tegen de kapitein van de wacht te werpen. Alfreds bovenlijf was uit op het zwaard. Zijn onderlijf weigerde zich te bewegen. Hij viel plat neer en landde waggelend bovenop Haplo. Alfred keek hem aan en zag de oogleden van de Patryn trillen.


    'Nu heb je het voormekaar!' spuwde Haplo kwaad de woorden uit zijn mondhoek. 'Ik had alles onder controle! Ga van me af!'


    Ofwel had het kadaver niet opgemerkt dat hij nu twee slachtoffers had in plaats van een, of misschien nam het aan dat het tijd zou sparen om ze allebei tegelijkertijd kwijt te raken.


    'Dat - dat kan ik niet!' Alfred was verlamd van angst, niet in staat zich te bewegen. Hij keek krankzinnig van angst omhoog, zag het vlijm­scherpe hoewel wat roestige lemmet neerkomen.


    De Sartaan stootte de eerste de beste runen uit die hem in de mond kwamen. De kapitein van de doden was een dapper en eerbaar soldaat geweest, geliefd en gerespecteerd door zijn manschappen. Hij was in de Slag van de Pilaar van Zembar9 gesneuveld door een zwaard in zijn ingewanden. De verschrikkelijke wond was nog steeds zichtbaar, een gapend, hoewel nu bloedeloos gat in de maag van het kadaver.


    Het leek alsof Alfreds runegezang dezelfde moordende slag steeds op­nieuw toebracht.


    Een kort ogenblik leken de dode ogen tot leven te komen. Het goed onderhouden gelaat van het kadaver vertrok van pijn, het zwaard viel uit de hand die instinctief naar de verscheurde ingewanden greep. Een stille kreet ontsnapte aan de blauwe lippen.


    Het kadaver boog dubbel met zijn handen over zijn maag. Degenen die diep geschokt toeke-ken, zagen hoe zijn handen zich om een onzichtbaar lemmet van een onzichtbare aanvaller kromden. Dan leek het zwaard vrij te komen. Het kadaver gaf een laatste, geluidloze kreun en gleed naar de grond. Het kwam niet meer overeind om de aanval te hervatten. De kapitein lag op de met as bedekte grond, dood.


    Niemand bewoog of zei een woord; allen die vlakbij stonden, hadden door hetzelfde onzichtbare zwaard getroffen kunnen zijn. De Hoogge­boren Opper Kanselier was de eerste die weer in actie kwam.


    'Breng de kapitein terug!' beval hij de hofmagiër.


    De necromancer spoedde zich naar voren, haar zwarte gewaden fladder­den achter haar aan, haar kap was omlaaggezakt en ze bereikte het li­chaam van de kapitein.


    Ze zong de runen.


    Er gebeurde niets. De kapitein bleef bewegingloos liggen.


    De necromancer zoog haar adem in, de ogen wijdopen van verbazing en daarna samen gekne-pen van woede. Ze begon opnieuw de runen te zin­gen maar de magie stierf op haar lippen.


    Het fantoom van het kadaver steeg op voor de necromancer en stond tussen de tovenares en het lichaam.


    'Verdwijn,' beval de necromancer en probeerde het opzij te wuiven zo­als ze rook van het vuur zou hebben weggewuifd.


    Het fantoom bleef waar het was, begon van uiterlijk te veranderen. Het was niet langer een armzalig vleugje mist maar werd de gelijkenis van een man - sterk en trots - die de tovenares waardig aankeek. En allen die in verbaasde ontzetting toeschouwden, beseften dat ze keken naar het li­chaam zoals het was toen het nog in leven was.


    De kapitein keek naar de necromancer en de toeschouwers zagen, of dachten dat ze zagen, hoe het fantoom zijn hoofd schudde in een besliste weigering. Het draaide zijn rug naar het kadaver toe en liep weg en het was net alsof een treurige jammerkreet uit de mist om hen heen weerklonk, een jammerkreet die beladen was met woede.


    Of was het de wind die tussen de rotsen huilde?


    De necromancer stond met open mond, met stomheid geslagen, naar het fantoom te kijken. Toen het verdween, werd ze zich plotseling bewust van haar publiek en sloot met een klap haar mond.


    'Die zijn we mooi kwijt.' Ze boog zich over het lijk, sprak opnieuw en voor alle zekerheid de runen. 'Sta verdomme op!'


    Het lijk bewoog zich niet.


    Het gezicht van de necromancer werd vuurrood van woede. Ze schopte naar het kadaver. 'Sta op! Voer je bevelen uit!'


    'Hou op!' riep Alfred woedend terwijl hij moeizaam opstond. 'Hou op! Gun de man zijn rust.'


    'Wat heb je gedaan?' De necromancer keerde zich tegen Alfred. 'Wat heb je ermee gedaan? Wat heb je gedaan?'


    Alfred, van zijn stuk gebracht, struikelde over Haplo's enkels. De Patryn kreunde en bewoog zich.


    'Ik - ik weet het niet!' protesteerde Alfred en belandde met een klap te­gen de zijkant van het rijtuig.


    De necromancer kwam op hem af. 'Wat heb je gedaan?' wilde ze weten terwijl haar stem tot een schrille kreet oprees.


    'De profetie!' riep Jera uit en greep haar echtgenoot vast. 'De profetie!'


    De necromancer hoorde het ook en hield middenin haar zin op. Ze staarde met toegeknepen ogen naar Alfred, keek dan snel naar de kanse­lier voor verdere orders. Hij leek verbijsterd.


    'Waarom staat het niet op?' vroeg hij met bevende stem terwijl hij naar het kadaver keek.


    De necromancer beet op haar lip en schudde haar hoofd. Ze liep naar hem toe om de zaken op lage, dringende toon met hem te bespreken.


    Jera maakte van de afleiding van de kanselier gebruik om zich naar Haplo te spoeden. Ze maakte zich zorgen om de Patryn en was beleefd te­gen hem maar haar groene ogen vestigden zich met een stomme vraag op de stamelende Alfred.


    'Ik - ik weet het niet!' antwoorde hij, net zo in de war als de andere aan­wezigen. 'Eerlijk, ik weet het niet. Het ging allemaal zo vlug. En... ik was doodsbang! Dat zwaard -' Hij rilde, beefde van de kou en door de reactie. 'Ik ben niet erg heldhaftig ziet u. Merendeels val ik... val ik flauw. Vraag het hem maar.' Hij wees met een trillende vinger naar Edmund. 'Toen zijn mannen ons gevangen namen, raakte ik compleet be­wusteloos! Ik wilde dit keer ook flauwvallen, maar ik kon het mezelf niet toestaan. Toen ik dat zwaard zag... Ik sprak de eerste woorden uit die me in de mond kwamen! Ik kan me niet herinneren wat ik heb ge­zegd al kost het me mijn kop!'


    'Al kost het je je kop!' De necromancer draaide zich om en staarde Al­fred vanuit de diepte van haar kap aan. 'Het zal wel, maar je zult ze gauw genoeg herinneren nadat je dood bent. De dood zie je, liegt nooit, houdt nooit iets verborgen!'


    'Ik zeg de waarheid,' zei Alfred tam, 'en ik betwijfel het of zelfs mijn lijk er veel aan toe te voegen zou hebben.'


    Haplo kreunde opnieuw, bijna, zo leek het, alsof hij Alfreds verklaring bevestigde.


    'Hoe gaat het met hem?' vroeg Jonathan aan zijn vrouw.


    Jera's hand strekte zich uit om de runen op Haplo's huid aan te raken. 'Ik denk dat het wel goed komt. De tekens lijken het grootste deel van de schok te hebben opgevangen. Zijn polsslag is sterk en -'


    Haplo's hand sloot zich plotseling en stevig om de hare. 'Raak me nooit meer aan!' fluisterde hij met schorre stem.


    Jera bloosde en beet op haar lip. 'Het spijt me. Ik wilde niet -' Ze kromp ineen, probeerde haar arm weg te trekken. 'U doet me pijn...'


    Haplo duwde haar van zich af, kwam op eigen kracht overeind of­schoon hij steun tegen het rijtuig moest zoeken. Jonathan spoedde zich naar zijn vrouw.


    'Hoe durft u haar zo te behandelen?' vroeg de hertog woest terwijl hij op Haplo af kwam. 'Ze wilde u alleen maar helpen -'


    'Niet doen mijn beste,' kwam Jera tussenbeide. 'Ik heb zijn verwijt ver­diend. Ik had er geen recht toe. Neemt u mij niet kwalijk, sir.'


    Haplo gromde, mompelde iets wat op een weinig elegant aanvaarden van het excuus leek. Hij voelde zich duidelijk nog niet goed, maar hij be­greep dat het gevaar niet afgenomen was.


    Als er al iets was veranderd, dacht Alfred, dan was het dat het gevaar was toegenomen.


    De kanselier gaf zijn troepen nieuwe instructies. Soldaten omsloten de prins en zijn metgezellen en dreven hen naar elkaar toe.


    'Wat in de naam van het Labyrint deed je eigenlijk?' siste Haplo, dich­ter bij de zielige Alfred komend.


    'Hij vervulde de profetie!' zei Jera zacht.


    'Profetie?' Haplo keek van de een naar de ander. 'Wat voor profetie?' Maar Jera schudde haar hoofd. Ze wreef over haar gekneusde huid en keerde zich af. Haar echtgenoot sloeg beschermend zijn arm om haar heen.


    'Wat voor profetie?' wilde Haplo weten en richtte zijn beschuldigende blik op Alfred. 'Wat voor de donder heb je met dat lijk gedaan?'


    'Ik heb hem gedood,' zei Alfred en voegde er als uitleg aan toe, 'hij was van plan jou te doden.'


    'Dus jij hebt mijn leven gered door een dode man te doden. Dat is dus jouw verklaring. Alleen zei jij -' Haplo hield op, keek naar het lijk, keek dan weer naar de Sartaan, 'dat je hem "gedood" hebt.'


    'Ja. Hij is dood. Dood op de goede manier.'


    De blik van de Patryn zwenkte van Alfred via de woedende necromancer en de opmerkzame hertogin naar de waakzame, achterdochtige prins.


    'Het was echt mijn bedoeling niet,' pleitte Alfred ongelukkig, 'ik... ik was bang!'


    'Wachten! Houd ze uit elkaar!' De kanselier maakte een bevelend ge­baar en twee van de kadavers haastten zich om Alfred en Haplo van el­kaar te scheiden. 'Geen woord meer tussen jullie! Geen van jullie! Uwe Genades.' Hij draaide zich naar de hertog en hertogin. 'Ik ben bang dat dit... incident de zaken heeft veranderd. Zijne Majesteit zal u allen wil­len ondervragen. Wachten, voer ze af!'


    Alfred zag dat de Patryn één blik op de modderput wierp waarin zijn trouwe hond was verdwenen. Haplo's mond trok samen, de harde ogen knipperden snel. Toen voerden de wachten hem af en brachten hem bui­ten Alfreds gezichtsveld.


    Er volgde een moment van verwarring. Edmund sloeg de kille handen van de kadavers van zich af en verklaarde dat hij de stad als een prins zou binnengaan, niet als een gevangene. Hij liep trots alleen vooruit met zijn bewakers achter hem aan.


    Jera maakte van die situatie gebruik door snel en dringend iets tegen de voerman van het rijtuig te fluisteren. Het lijk knikte, keerde de kop van de pauka huiswaarts en leidde het dier naar een weg die een stukje langs de stadswal liep. De hertog en hertogin wisselden een blik; ze waren het kennelijk samen over iets eens maar wat dat was, daarvan had de onge­lukkige Alfred geen idee.


    Noch kon hem dat, op dat moment, iets schelen. Hij had niet gelogen. Hij had er geen idee van wat hij had gedaan en hij wilde met heel zijn hart dat hij het niet had gedaan. Verloren in zijn eigen duistere gedach­ten merkte hij niet op dat de hertog en hertogin naast hem in de pas kwa­men lopen, ieder aan een kant, terwijl de dode bewakers erachter liepen.


    


    8Kairn is een Sartaans woord dat cavern (grot) betekent en een variatie is op het dwergenwoord cairn dat "stenenhoop" betekent. Het is interessant om te zien dat de Sartanen geen eigen woord voor cavern hadden voor ze naar Abarrach verhuisden en derhalve kennelijk gedwongen werden een woord van de dwergen te gebruiken.


    9 Uitgevochten tijdens de opstand van het volk van Thebis dat weigerde een der­de van de oogst als belasting aan de heerser te betalen. De opstand mislukte en leidde ongetwijfeld tot de neergang van die ooit zo grote stadsstaat. Oprechte historici wijzen erop dat, ofschoon de zwaarte van die belasting extreem lijkt, het volk van Thebis er niet de minste moeite mee had om van de heerser en het volk van Necropolis vijftig balen kairngras te eisen voor een eenmalig gebruik van de Pilaar van Thebis, die de stad Necropolis van het onontbeerlijke water voorzag.
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    NECROPOLIS, ABARRACH


    


    Bij het bouwen van hun stadsmuren hadden de inwoners van Necropolis hun voordeel gedaan met een merkwaardige natuurlijke rotsformatie. Een lange rij stalagmieten die omhoogrezen uit de bodem van de grot, liep vanaf de ene achterzijde van de grot in een halve cirkel naar het an­dere eind. Stalactieten gingen over in stalagmieten en vormden een muur die de bezoeker de onplezierige indruk gaf dat hij een enorme, tandeloze mond binnenging.


    De stalactietformaties waren oud; hun oorsprong ging terug tot het ont­staan van de wereld en ze waren ongetwijfeld een van de redenen waar­om dit oord een van Abarrachs eerste buiten-posten van de beschaving was geworden. Hier en daar konden op de massieve muur nog de oude Sartaanse runen worden gezien, die ooit op eenvoudige wijze de gaten die in het natuur-lijke bouwwerk waren achtergelaten, hadden opgevuld. Maar de magie van de Sartanen was afgenomen; de voortdurende drui­lerige lazelval had het meeste van de tekens weggesleten en nu herinner­de niemand zich meer de kunst van herstellen. De doden onderhielden de muur, vulden de gaten tussen de "tanden" op met gesmolten lava en pompten magma in de gaten in de tanden. De doden bewaakten ook de muren van Necropolis.


    De stadspoorten stonden open gedurende de waaktijd van de heerser. De enorme deuren, van sterk kairngras geweven en versterkt met de ruwe ru­nen die deze Sartanen nog kenden, werden alleen gesloten wanneer de ko­ninklijke ogen zich sloten om te slapen. De tijd in deze zonloze stad werd bepaald door de regeerder van Necropolis, wat betekende dat die nogal eens wisselde, afhankelijk van de grillen van Zijne of Hare Majesteit.


    De tijd werd derhalve aangegeven met het soort benamingen als "het ontbijtuur van de heerser" of "het ontvangstuur van de heerser" of "het dutjesuur van de heerser". Een regeerder die vroeg opstond, dwong zijn onderdanen eveneens vroeg op te staan om hun zaken onder zijn wakend oog af te handelen. Een laat opstaande heerser, zoals de huidige heerser, veranderde de gang van zaken in de hele stad. Zulke veranderingen waren niet al te moeilijk voor de levende inwoners die ge­woonlijk gemakkelijk hun levens aanpasten aan de heerser. De doden, die al het werk verrichtten, sliepen nooit.


    De Hooggeboren Opper Kanselier en zijn gevangenen gingen de stad binnen aan het einde van het ontvangstuur van de heerser, voor de in­woners een van de drukste tijden van de dag. Het ontvangstuur veroor­zaakte een laatste hectische activiteit voordat de stad tot rust kwam voor het lunchuur van de heerser en het dutjesuur van de heerser.


    Derhalve waren de smalle straten van Necropolis overbevolkt met zowel levenden als doden. De straten waren in werkelijkheid tunnels, hetzij na­tuurlijke, hetzij kunstmatige, en ontworpen om de inwoners enige be­scherming tegen de voortdurend neervallende lazel te bieden. Die tun­nels waren smal en bochtig en waren doorgaans donkere oorden, spora­disch verlicht door sissende gaslampen.


    Horden personen - zowel levend als dood - verdrongen zich in de tun­nels. Het leek vrijwel onmogelijk dat Alfred, de hertog en hertogin en de bewakers hun lijven er nog bij in konden proppen. Alfred begreep dat de wet die dieren in de straten van de stad verbood, niet willekeurig maar uit noodzaak was uitgevaardigd. Een modderdraak zou het ver­keer ernstig hebben gehinderd, de enorme harige massa van een pauka zou de doorgang in de straten volledig tot staan hebben gebracht. Bij het bestuderen van de menigte die om hem heen deinde en schoof en duwde, zag Alfred dat de doden de levenden in aantal overtroffen. Zijn hart leek binnenin hem samen te krimpen.


    De bewakers sloten de gelederen om hun gevangenen; de groepjes wer­den vrijwel direct van de menigte afgescheiden. Haplo en de prins ver­dwenen uit het zicht. De hertog en hertogin liepen stijf tegen Alfred aan, ieder aan een kant, hun handen aan zijn armen vastgeklampt.


    Hij voelde een ongewone gespannenheid, een stijfheid in hun lichamen en keek hen beiden weifelend en met een onverwacht, misselijkmakend begrip aan.


    'Ja,' zei Jera met heel lage stem, nauwelijks hoorbaar boven de herrie die door de massa's die de straten verstopten, werd veroorzaakt, 'wij gaan u helpen te ontsnappen. Doe precies wat we u zeggen, wanneer we het zeggen.'


    'Maar... de prins... mijn vri -' Alfred stopte. Hij had op het punt ge­staan Haplo als zijn vriend aan te duiden en vroeg zich ongemakke­lijk af of dat woord wel gepast of zelfs maar toepasse-lijk was. Jonathan leek bezorgd, keek naar zijn vrouw die heftig haar hoofd schudde.


    De hertog zuchtte. 'Het spijt me. Maar u ziet zelf dat het onmogelijk is, hen te helpen. We zullen ervoor zorgen dat u veilig wegkomt, dan kun­nen we samen misschien iets doen om uw vrienden behulpzaam te zijn.'


    Wat hij zei klonk zinnig. Hoe kon de hertog weten dat Alfred, zonder Haplo, sowieso een gevangene was, waar hij ook naartoe ging in deze wereld. Hij slaakte een lichte zucht die niemand gehoord kon hebben. 'Ik neem aan dat het niet uitmaakt wanneer ik u vertel dat ik niet wil ontsnappen?'


    'U bent bang,' zei Jera en klopte op zijn arm. 'Dat is begrijpelijk. Ver­trouw ons maar. Wij zullen voor u zorgen. Het zal niet zo moeilijk zijn,' voegde ze er aan toe terwijl ze een minachtende blik op hun dode bewa­kers wierp die zich schouder aan schouder door de menigte wrongen.


    'Nee, dat dacht ik ook niet,' zei Alfred maar hij zei het binnens­monds.


    'Wij zijn bezorgd om uw veiligheid,' voegde Jonathan eraan toe.


    'Werkelijk?' vroeg Alfred droefgeestig.


    'Maar natuurlijk!' riep de hertog uit en Alfred had het gevoel dat de jongeman werkelijk geloofde wat hij zei.


    De Sartaan kon het niet helpen dat hij zich, lichtelijk melancholiek, af­vroeg in hoeverre deze twee bereid zouden zijn hun leven te riskeren om een onhandige, blunderende oude dwaas te redden in plaats van een man die "de profetie" had vervuld, wat dat dan ook mocht zijn. Hij over­woog het te vragen, besloot dan dat hij het niet echt wilde weten.


    'Wat zal er met de prins gebeuren, en met... met Haplo?'


    'U hebt Pons gehoord,' zei de hertogin kortaf.


    'Wie?'


    'De kanselier.'


    'Maar hij heeft het over moord!' zei Alfred ontzet. Hij kon dat van de mensch geloven, of van de Patrynen... maar zijn volk!


    'Het is al vaker gebeurd,' zei de hertog grimmig. 'En het zal nog vaker gebeuren.'


    'U moet aan uzelf denken!' voegde Jera er zacht aan toe. 'Wanneer u in veiligheid bent, zal er tijd zijn om te bedenken hoe u uw vrienden kunt helpen ontsnappen.'


    'Of we zouden tenminste hun kadavers kunnen redden,' bood Jonathan aan en Alfred zag, terwijl hij de jongeman in de ogen keek, dat de her­tog dodelijk serieus was.


    Alles binnenin Alfred verdoofde. Hij liep als in een droom, maar als het een droom was, moest het die van iemand anders zijn, want hij kon niet wakker worden. De warme handen van de hertog en hertogin leidden hem temidden van de zee van doden, probeerden de kilte, die afstraalde van het blauwwitte vlees van de kadavers om hen heen, af te weren. De geur van verval die hij in zijn neusgaten kreeg, ontsprong niet alleen uit de doden maar uit alles in deze wereld.


    De gebouwen zelf, gemaakt van lavaglas en graniet en afgekoelde lava, waren onderhevig aan de voortdurende druilerige zure lazelval. Huizen en winkels brokkelden af, net als de kada-vers, en stonden op instorten. Alfred zag hier en daar oude runen of wat daarvan overgebleven was; te­kens waarvan de magie warmte en licht in deze sombere, onaanlokkelij­ke stad had kunnen brengen. Maar de meeste waren uitgewist, hetzij weggespoeld, hetzij bedekt door de noodreparaties.


    De hertog en hertogin vertraagden hun pas. Alfred keek hen zenuwach­tig aan.


    'Voor ons uit ligt een dwarstunnel,' zei Jera terwijl ze dichterbij kwam. Haar gezicht was hard en vastbesloten, haar stem klonk indringend, aandringend. 'We zullen de gebruikelijke verkeersopstopping tegenkomen en de daarbij horende verwarring. Wanneer we dat punt bereiken, moet je klaar staan om te doen wat wij zeggen.'


    'Ik denk dat ik u moet waarschuwen - ik ben niet zo goed in hardlopen of weglopen voor een achtervolging, of dat soort dingen,' zei Alfred.


    Jera glimlachte, een tamelijk klein glimlachje waarbij maar één mond­hoek vertrok, maar haar groene ogen stonden warm.


    'Dat weten we,' zei ze terwijl ze weer op zijn arm klopte. 'Maakt u zich geen zorgen. Het moet een stuk eenvoudiger zijn.'


    'Dat moet het zijn,' stootte haar echtgenoot uit, zich verslikkend van opwinding.


    'Rustig Jonathan,' commandeerde zijn vrouw. 'Klaar?'


    'Klaar mijn beste,' zei de jongeman.


    Ze kwamen bij het kruispunt waar vier tunnels bij elkaar kwamen. Uit vier verschillende richtingen kwam volk aangedreven. Alfred zag in een flits vier necromancers, gekleed in effen zwarte gewaden die middenop de kruising stonden en de stromen verkeer dirigeerden.


    Jera draaide zich plotseling om en begon geërgerd tegen de kadaverbe­waker die vlak achter haar liep, te duwen en te stompen.


    'Luister naar me,' schreeuwde ze luidkeels, 'jullie hebben je vergist!'


    'Ja, maak dat je wegkomt!' Jonathan verhief zijn stem, bleef staan om tegen de bewaker te protesteren. 'Jullie hebben de verkeerden voor je! Kun je dat begrijpen? De verkeerden! Jullie gevangenen' - hij hief zijn hand en wees - 'zijn in die richting verdwenen!'


    De kadaverbewakers bleven staan, vlak om Alfred en de hertog en her­togin heen, precies zoals hen was opgedragen. De menigte om hen heen kwam struikelend tot stilstand; de levenden wachtten om te zien wat er aan de hand was, de doden met hun eenrichtingsgeest probeerden door te gaan met de opdrachten die ze hadden gekregen.


    Er ontstond een opstopping. Degenen achterin de menigte die niets kon­den zien, begonnen tegen alles wat voor hen was aan te duwen en te stompen en wilden op hoge toon weten wat de opstopping veroorzaakte. De situatie verergerde en de necromancers schoten snel toe om te zien wat er aan de hand was en te proberen de knoop te ontwarren.


    Een opzichter van de dwarstunnel, gekleed in effen zwarte kleden, baan­de zich een weg door de massa. Hij zag de rode afzetting op de zwarte kleden van de hertog en hertogin, herkende de lagere rangen van de ko­ninklijke familie en boog diep. Hij wierp echter wel een schuine blik op de kadavers die de koninklijke emblemen droegen.


    'Hoe kan ik Uwe Genades helpen,' vroeg de opzichter. 'Wat is het pro­bleem?'


    'Daar ben ik niet helemaal zeker van,' zei Jonathan, een schoolvoor­beeld van argeloze verwarring. 'Ziet u, mijn vrouw en onze vriend en ik liepen hier en bemoeiden ons met onze eigen zaken en toen begonnen deze... deze' - hij wuifde met zijn hand naar de bewakers alsof er geen woord bestond waarmee hij ze kon beschrijven - 'ons plotseling te om­singelen en ons af te voeren naar het paleis!'


    'Ze hadden de opdracht een gevangene te bewaken maar ze zijn die klaarblijkelijk kwijtgeraakt en klampten zich toen aan ons vast,' zei Jera en keek hulpeloos om zich heen.


    Het verkeer liep steeds meer vast. Twee van de opzichters probeerden de stroom om het groepje heen te leiden. Een vierde, zo te zien een getergd man, probeerde hen naar de zijkant van de weg te krijgen maar de mu­ren van de tunnels gaven hen geen ruimte om ver opzij te gaan. Alfred, die met kop en schouders boven vrijwel de hele menigte uitstak, kon zien dat het achteropkomende verkeer zich in de vier straten ophoopte. Als dit zo doorging, zou de hele stad tot stilstand komen.


    Iemand trapte hard op zijn voet, iemand anders prikte een elleboog in zijn ribben. Jera stond stijf tegen hem aan en haar haren kietelden tegen zijn kin. De opzichter zelf werd door het getij gegrepen en moest zich te­rugvechten om te voorkomen dat hij door de opdringende kudde meege­dragen zou worden.


    'We kwamen tegelijk met de Hooggeboren Opper Kanselier en drie poli­tieke gevangenen bij de poort aan!' Jonathan moest schreeuwen om in de echoënde tunnels te worden verstaan. 'Hebt u ze gezien? Een prins van een barbaarse stam en een man die eruit zag als een wandelend spel van runestenen?'


    'Ja, die hebben we gezien. En we hebben de Hooggeboren Opper Kanse­lier gezien.'


    'Welnu, er was nog een derde man en dit stel was hem aan het bewaken en toen waren ze ineens ons aan het bewaken en hij is ergens ontkomen.'


    'Misschien,' zei de steeds getergder opzichter, 'zouden Uwe Genades ge­woon met de bewakers mee naar het paleis kunnen gaan-'


    'Ik, de Hertogin van Rift Ridge, voorgeleid aan de heerser als een ordi­naire crimineel! Ik zou mijn gezicht nooit meer aan het hof kunnen ver­tonen!' Jera's bleke huid was roodovertrokken, haar ogen spuwden vuur. 'Hoe kunt u dat zelfs maar suggereren!'


    'Het - het spijt me, Uwe Genade,' stamelde de opzichter. 'Ik dacht even niet na. Het is die menigte, weet u, en de hitte -'


    'Dan stel ik voor dat u daar iets aan doet,' stelde Jonathan luchtig vast.


    Alfred keek naar de kadavers die onbewogen middenin de verwarring om hen heen stonden, met een doelbewuste zij het doelloze uitdrukking op de gezichten.


    'Sergeant,' zei de necromancer terwijl hij zich naar het kadaver keerde dat de leiding van het troepje had, 'wat is je opdracht?'


    'Gevangenen bewaken. Naar het paleis brengen,' antwoordde het kada­ver; zijn holle stem mengde zich met de andere holle stemmen die door de tunnel weerklonken.


    'Welke gevangenen?' vroeg de opzichter.


    Het kadaver wachte even, zocht zijn verleden na, greep een herinnering vast.


    'Krijgsgevangenen sir.'


    'Welke veldslag?' vroeg de opzichter met een vleugje wanhoop in zijn stem.


    'Veldslag.' Een schim van een glimlach leek de blauwe lippen van het kadaver te raken. 'Veldslag van de Gevallen Kolossen, sir.'


    'Ah,' zei Jera venijnig.


    De necromancer slaakte een zucht. 'Het spijt me verschrikkelijk Uwe Genades. Wilt u dat ik ze voor mijn rekening neem?'


    'Als u dat zou willen. Ik zou het zelf wel hebben gedaan maar het levert zoveel minder problemen op als u de zaak in handen neemt, omdat u een overheidsbeambte bent. U zult het beste weten hoe u de juiste rapporten moet overleggen.'


    'En wij wilden geen scène maken,' voegde Jonathan eraan toe. 'De do­den kunnen soms zo eigenwijs zijn. Als ze zich eenmaal in hun hoofd hebben gezet dat wij gevangenen zijn...' Hij haalde zijn schouders op. 'Nou, ze hadden het ons moeilijk kunnen maken. Denk aan het schan­daal als Hare Genade en ik erop werden betrapt dat we aan het redetwis­ten waren met kadavers!'


    De opzichter dacht er kennelijk over na want hij boog voor hij met zijn handen in de lucht de runen begon te tekenen en te zingen. De gelaatsuit­drukkingen van de kadavers verkrampten, vervaagden tot lichtelijke verwarring, verlorenheid, hulpeloosheid.


    'Keer terug naar het paleis,' zei de opzichter kortaf. 'Breng verslag aan je meerdere uit dat jullie de gevangene zijn kwijtgeraakt. Ik zal iemand met ze meesturen, ervoor zorgen dat ze onderweg niemand anders lastig vallen. En nu, Uwe Genades,' zei de opzichter en raakte met zijn hand de kap van zijn kleed aan,' als u me wilt excuseren -'


    'Vanzelfsprekend. Dank u. U bent heel behulpzaam geweest.' Jera tilde haar hand op, schreef een teken dat een beleefde heilwens omvatte.


    De opzichter gaf het compliment gejaagd terug en spoedde zich dan weg om zich met de verkeersopstopping te bemoeien die de tunnel verstopte. Jera schoof haar arm door die van haar echtgenoot die op zijn beurt Al­fred bij de elleboog greep. Ze leidden de Sartaan verder door de tunnel die haaks stond op die waar ze eerst door waren gelopen.


    Versuft door het lawaai, de menigte en de claustrofobische atmosfeer van de tunnels, kostte het Alfred een ogenblik om zich te realiseren dat hij en zijn metgezellen vrij waren.


    'Wat is er gebeurd?' vroeg hij terwijl hij achteromkeek, misstapte en over zijn eigen voeten struikelde.


    Jonathan hield hem in evenwicht. 'Een kwestie van uitkienen, om eerlijk te zijn. Denk je dat je je pas iets kunt versnellen en een oogje kunt hou­den op waar je loopt? We zijn er nog niet helemaal uit en hoe eerder we Rift Gate bereiken hoe beter.'


    'Het spijt me.' Alfred voelde zijn gezicht gloeien. Hij lette goed op waar hij zijn voeten neer zette en zag ze op de vreemdste plaatsen neerkomen - in gaten, op de voeten van de anderen en hoeken omslaan waar dat nooit de bedoeling was geweest.


    'Pons had zo'n haast u naar de heerser te brengen - kom, laat me u over­eind helpen - dat hij verzuimde de dode nieuwe instructies mee te geven. Dat moet je af en toe doen of ze gaan doen wat dit stel deed. Ze vallen terug op handelen volgens hun herinneringen, hun eigen herinneringen.'


    'Maar ze brachten ons naar het paleis -'


    'Ja. Die taak zouden ze heel adequaat volvoerd hebben. Zich eraan vast­geklampt hebben, in feite. Een van de redenen waarom we niet zelf durf­den proberen ze kwijt te raken. Zoals het er nu voorstaat, heeft die an­dere necromancer hen genoeg in de war gebracht om het dunne draadje dat hen nog met hun opdracht verbond, te breken. De kleinste afleiding kan hen naar het verre verleden doen terugkeren. Dat is een van de rede­nen dat er opzichters door de stad lopen. Zij zorgen voor al die doden die doelloos ronddwalen. Kijk uit voor die kar! Is alles goed met u? Nog een klein eindje, dan moeten we door de ergste drukte heen zijn.'


    Jera en Jonathan sleepten Alfred in snel tempo verder terwijl ze onder­tussen nerveuze blikken om zich heen wierpen. Ze bleven zoveel moge­lijk in de schaduwen, meden de poelen van licht die door de gaslampen werden verspreid.


    'Zullen ze ons achternakomen?'


    'Daar kunt u op rekenen!' zei de hertog nadrukkelijk. 'Als de bewakers eenmaal in het paleis zijn teruggekeerd, zal Pons nieuwe bewakers erop uitsturen met onze signalementen. We moeten de poort bereiken voor zij dat doen.'


    Alfred zei niets meer - hij kon niets meer zeggen, hij had geen adem meer over om iets te zeggen. De reis door de Poort des Doods, gevolgd door de emotionele beroeringen vanwege de schokkende gebeurtenissen in deze omwenteling en het voortdurende beroep op zijn magie om hem te helpen overleven, hadden de Sartaan op het punt van instorten ge­bracht. Blind en uitgeput strompelde hij daarheen waar hij naartoe werd geleid.


    Hij kreeg alleen maar een vage indruk van het bereiken van een andere poort, van het opgelucht uit de tunnels komen, van Jera en Jonathan die vragen beantwoordden die hen werden gesteld door een dode wacht, van het horen dat iemand ziek was geworden en zich vaag afvragen wie, van het enorme, harige lijf van een pauka die uit de mist tevoorschijn kwam, van in een rijtuig vallen, op zijn gezicht, en van het horen, als in een droom, van Jera die zei '...het huis van mijn vader...' en van de eeuwi­ge, vreselijke duisternis van deze afschuwelijke wereld die zich over hem heen sloot.
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    NECROPOLIS, ABARRACH


    


    'Dus Pons, je bent hem kwijtgeraakt,' zei de heerser, afwezig nippend aan een felrood gekleurde vloeistof die bekend stond als stalagma, het favoriete afterdinner drankje van Zijne Majesteit.


    'Het spijt me Sire maar ik had er geen idee van dat ik verantwoordelijk zou zijn voor het vervoer van vijf gevangenen. Ik dacht dat het er maar één zou zijn, de prins, en dat ik hem onder mijn persoonlijke hoede zou nemen. Ik moest me op de doden verlaten. Er was niemand anders.'


    De Hooggeboren Opper Kanselier maakte zich er niet druk om. De heer­ser was eerlijk en zou zijn minister niet verantwoordelijk stellen voor de gebreken van de kadavers. De Sartanen van Abarrach hadden lang gele­den geleerd de beperkingen van hun doden te onderkennen. De levenden tolereerden de kadavers en behandelden die met geduld en vastberaden­heid, ongeveer zoals liefhebbende ouders de onbekwaamheid van hun kinderen zouden tolereren.


    'Ook een glas Pons?' vroeg de heerser; hij wuifde de kadaver-bediende weg en bood een smalle gouden bokaal aan die hij eigenhandig had ge­vuld. 'Een uitstekend bouquet.'


    'Dank u Majesteit,' zei Pons die stalagma verafschuwde maar er niet over zou hebben geprakkizeerd om de heerser tegen zich in het harnas te jagen door te weigeren met hem te drinken. 'Wilt u de gevangenen nu zien?'


    'Waarom zo'n haast Pons? Het is bijna tijd voor ons spel met de rune­stenen. Dat weet je.'


    De kanselier sloeg de bitter smakende vloeistof zo snel mogelijk achter­over, had even moeite om zijn adem terug te krijgen en depte zijn bezwe­te voorhoofd met een zakdoek.


    'De Hooggeboren Jera zei iets over de profetie, Sire.'


    Kleitus was bezig zijn glas naar zijn mond te brengen en stopte midden in die beweging. 'Is dat zo? Wanneer.'


    'Nadat de vreemdeling ge... eh... gedaan had wat hij dan ook met de ka­pitein van de wacht had gedaan.'


    'Maar jij zei dat hij hem "doodde" Pons. De profetie spreekt van het tot leven brengen van de doden.' De heerser dronk zijn drankje op, sloeg het achterover en slikte het direct door, op de wijze van de ervaren stalagmadrinker. 'Niet het beëindigen van het leven.'


    'De hertogin heeft er een handje van haar woorden te verdraaien zoals het haar het beste uitkomt. Denkt u zich eens in welke geruchten zij over deze vreemdeling zou kunnen verspreiden. Denk eens aan wat de vreem­deling zelf zou kunnen doen om het volk in hem te doen geloven.'


    'Da's waar, da's waar.' Kleitus fronste zijn voorhoofd, voor het eerst bezorgd. Dan haalde hij zijn schouders op. 'We weten waar hij is en bij wie.' De stalagma had hem wat ontspannen gemaakt.


    'We zouden er troepen op af kunnen sturen...' stelde de kanselier voor.


    'En de partij van de graaf naar de wapens laten grijpen? De mogelijk­heid bestaat dat ze zich aan de zijde van de rebellen uit Kairn Telest scharen. Nee Pons, we zullen deze zaak verder met beleid moeten afhan­delen. Het zou ons de kans kunnen opleveren om die bemoeizieke graaf en zijn hertogelijke dochter voorgoed buitenspel te zetten. We nemen aan dat je de gebruikelijke voorzorgen hebt genomen Pons?'


    'Ja Sire. Daar wordt al aan gewerkt.'


    'Waarom zou je je dan nog zorgen om niets maken? Tussen haakjes, wie krijgt het beheer over de hertogelijke gronden van Rift Ridge als de jon­ge Jonathan ontijdig zou sterven?'


    'Hij heeft geen kinderen. De echtgenote zou het erven -'


    De heerser maakte een vermoeid gebaar. Pons liet zijn oogleden zakken ten teken dat hij het had begrepen.


    'In dat geval vervalt het aan de kroon Majesteit.'


    Kleitus knikte en gebaarde naar een bediende om hem nog een glas in te schenken. Toen het kadaver dat had gedaan en zich had teruggetrokken, tilde de heerser zijn bokaal op en genoot bij voorbaat van de drank. Zijn blik ving die van de kanselier en met een zucht zette hij zijn glas weer neer.


    'Wat is er Pons? Dat zure gezicht van jou bederft ons het genot van dit uitstekende jaar.  '


    'Ik vraag u om vergeving Sire maar ik vraag me af of u de zaken wel se­rieus genoeg neemt.' De kanselier kwam dichterbij en sprak zacht, of­schoon ze helemaal alleen waren, afgezien van het kadaver. 'De andere man die ik samen met de prins heb binnengebracht, is op zich uitermate ongewoon. Misschien nog ongewoner dan degene die is ontsnapt. Ik ge­loof dat u deze gevangene direct zou moeten zien.'


    'Je hebt voortdurend vage aanduidingen over deze man laten vallen. Kom er maar mee tevoorschijn Pons. Wat is er zo... ongewoon... aan hem?'


    De kanselier wachtte even om te overwegen hoe hij de meeste indruk kon maken. 'Majesteit, ik heb hem eerder gezien.'


    'Ik ben op de hoogte van jouw omvangrijke sociale connecties Pons.'


    Kleitus werd vaak sarcastisch door de stalagma.


    'Niet in Necropolis Sire. Noch ergens anders hier in de buurt. Ik zag hem vanmorgen in... het visioen.'


    De heerser zette het glas onaangetast terug op het blad bij zijn elleboog.


    'We zullen hem... en de prins nu zien.'


    Pons boog. 'Heel goed Sire. Moeten ze hier naartoe worden gebracht of naar de antichambre?'


    De heerser keek de kamer rond. Die stond bekend als de speelkamer en was veel kleiner en intiemer dan de grote ontvangsthal en werd goed ver­licht door een aantal sierlijke gaslampen. Talloze kairngrastafels ston­den her en der door de kamer verspreid. Bovenop elk ervan lagen vier stapels rechthoekige witte stenen, getooid met rode en blauwe runen. De muren van de kamer waren bekleed met tapijten waarop verschillende beroemde op Abarrach gevoerde veldslagen waren afgebeeld. De kamer was droog, gezellig, en warm, verwarmd door stoom die uit smeedijzeren en met goud afgezette pijpen kringelde.


    Het hele paleis werd door stoom verwarmd, een nieuwerwetse aanwinst. In de oude tijden was het paleis - oorspronkelijk een fort en een van de oudste gebouwen die de eerste Sartanen hadden neergezet - niet afhan­kelijk geweest van mechanische middelen om voor een comfortabele leefomgeving te zorgen. Sporen van de oude runen konden tot op de dag van vandaag in de oudste delen van het paleis worden gevonden, tekens die voor warmte, licht en frisse lucht voor de bewoners hadden gezorgd. De meeste van die runen, waarvan het gebruik door onachtzaamheid verloren was gegaan, waren opzettelijk uitgewist. De koninklijke gema­lin vond ze niet om aan te zien.


    'We zullen onze gasten hier ontvangen.' Kleitus, met een nieuw glas sta­lagma in de hand, nam aan een van de speeltafels plaats en begon doel­loos de runestenen op te zetten alsof hij een spel aan het voorbereiden was.


    Pons gebaarde naar een bediende, die op zijn beurt gebaarde naar een wacht, die daarna door een deur verdween en enige ogenblikken later binnenkwam met een stoet wachten die de twee gevangenen lieten op­marcheren tot vlakbij de koning. De prins kwam met een trotse, uitda­gende houding binnen, waarbij de woede onder de koele buitenkant van vorstelijke etiquette smeulde als kokende lava. Eén kant van zijn gezicht was gekneusd, hij had een gezwollen lip, zijn kleding was gescheurd en zijn haren zaten in de war.


    'Sta me toe u voor te stellen, Sire, aan Prins Edmund van Kairn Telest,' zei Pons.


    De prins neeg zijn hoofd lichtjes. Hij boog niet. De heerser stopte met het opzetten van zijn spelbord en keek de jongeman met opgetrokken wenkbrauwen aan.


    'Op uw knieën voor Zijne Meest Koninklijke Majesteit!' siste de geër­gerde kanselier uit zijn mondhoek.


    'Hij is niet mijn koning,' zei Prins Edmund en bleef kaarsrecht staan met opgeheven hoofd. 'Als de heerser van Kairn Necros offreer ik hem mijn groet en mijn eerbied.' De prins neeg opnieuw zijn hoofd, een gra­cieus en trots gebaar.


    Een glimlach speelde om de lippen van de heerser. Hij schoof een steen in de juiste positie.


    'Zoals ik erop vertrouw dat Zijne Majesteit mij eerbied bewijst,' ver­volgde Edmund met opgewonden gezicht en samengetrokken wenkbrau­wen, 'als prins van een land dat nu, zo moet ik toegeven, in kwade tijden is beland maar dat ooit mooi, rijk en sterk was.'


    'Ja ja,' zei de heerser terwijl hij een met runen beschreven steen in zijn hand hield en het in gedachten langs zijn lippen wreef. 'Alle eerbied aan de Prins van Kairn Telest. En nu, kanselier' - de ogen die verborgen wa­ren in de schaduw van de zwarte met goud en purper afgezette kap, keer­den zich naar Haplo - 'hoe heet deze vreemdeling die in ons koninklijk gezelschap verkeert?'


    De prins zoog boos zijn adem in maar wist zich te beheersen, misschien met de gedachte aan zijn volk dat, volgens de rapporten, in een grot ver­hongerde. De andere man, de man met de met runen beschreven huid, stond er rustig bij, schaamteloos, niet onder de indruk, men zou haast kunnen zeggen ongeïnteresseerd in wat er om hem heen gebeurde, afge­zien van de ogen die alles zagen zonder te verraden dat ze iets hadden ge­zien.


    'Hij noemt zichzelf Haplo Sire,' zei Pons met een diepe buiging. Een ge­vaarlijk man, had de kanselier er hardop aan toe kunnen voegen. Een man die maar één keer zijn beheersing verloor maar die er niet toe ver­leid zal worden die nog een keer te verliezen. Een man die in de schaduw bleef, niet steels maar instinctief, alsof hij lang geleden al had geleerd dat de aandacht naar je toetrekken gelijk stond aan je als doelwit opstel­len.


    De heerser leunde achterover in zijn stoel. Hij staarde door tot spleetjes samengeknepen ogen naar Haplo. Kleitus leek verveeld, lethargisch.


    Pons huiverde. Zijne Majesteit was op zijn gevaarlijkst wanneer hij in die stemming was.


    'U buigt niet voor ons. Wij veronderstellen dat u ons gaat vertellen dat wij ook uw koning niet zijn,' merkte hij op.


    Haplo haalde zijn schouders op, glimlachte. 'Het is niet als belediging bedoeld.'


    Zijne Majesteit bedekte de samengetrokken lippen met een fijngevormde hand en schraapte zijn keel. 'Dat accepteer ik... van u beiden. Te zij­ner tijd zullen we het misschien met elkaar eens kunnen worden.'


    Hij zat er zwijgend, broedend bij. Prins Edmund begon ongeduldig te draaien. Zijne Majesteit wierp hem een snelle blik toe, hief een slap handje op en wees naar de tafel.


    'Speelt u, Hoogheid?'


    Edmund werd ermee overvallen. 'Ja... Sire. Maar het is lang geleden sinds ik het speelde. Ik heb weinig tijd voor frivole bezigheden gehad,' voegde hij er bitter aan toe.


    De heerser wuifde dergelijke overwegingen terzijde. 'We hadden ge­dacht dat we deze avond van een spelletje zouden moeten afzien maar wij zien nu geen redenen om dat te doen. Misschien kunnen we aan het speelbord tot overeenstemming komen. Wilt u met ons meedoen, sir? Neemt u me niet kwalijk, maar bent u een prins... of... of op enigerlei wijze gelieerd aan een koninklijke familie die we eerbied zouden moeten bewijzen?'


    'Nee,' zei Haplo en lichtte het niet verder toe.


    'Nee, u wilt niet meespelen of nee, u bent geen prins, of nee in het alge­meen?' vroeg de heerser.


    'Ik zou zeggen dat dat de situatie aardig weergeeft Sire.' Haplo's blik was op de stukken van het spel gevestigd, een feit dat niet aan Zijne Ma­jesteit voorbijging.


    De heerser permitteerde zich een toegevend lachje. 'Kom, kom erbij zit­ten. Het spel is ingewikkeld door allerlei listigheidjes maar het is niet moeilijk om te leren. Wij zullen het u leren. Pons, jij zult natuurlijk de vierde man zijn.'


    'Met alle plezier Sire,' zei de kanselier.


    Pons, op z'n best een zwakke runespeler, werd zelden gevraagd om een spel te spelen met zijn heerser die weinig geduld had met de onbedrevenen. Maar vanavond zou het echte spel op een heel ander niveau worden gespeeld, een waarop de Hooggeboren Opper Kanselier zeer bekend was.


    Prins Edmund aarzelde. Pons wist wat de jongeman nu dacht. Zou een dergelijke bezigheid zijn waardigheid verlagen en de ernst van zijn zaak verminderen? Of zou het politiek gezien nuttig zijn om toe te geven aan deze koninklijke gril? De kanselier had de jongeman kunnen verzekeren dat het er niet toe deed, dat zijn lot al bezegeld was onverschillig wat hij zou doen.


    De Hooggeboren Opper Kanselier voelde even medelijden met deze prins. Edmund was een jongeman met zware lasten, die zijn verant­woordelijkheden serieus nam en die duidelijk oprecht was in zijn verlan­gen om zijn volk te helpen. Jammer dat hij niet kon inzien dat hij alleen maar een ander stuk in het spel was, daar geschoven waar het Zijne Ma­jesteit paste, of verwijderd... als het Zijne Majesteit paste.


    De aangeboren beleefdheid van de prins won het. Hij liep naar de speel­tafel, ging tegenover de heerser zitten en begon de stukken in de begin­opstelling te arrangeren, wat betekende dat ze zo opgesteld moesten worden dat ze op de muren van een fort leken.


    Haplo aarzelde ook, maar zijn tegenzin om van zijn plaats te komen lag misschien alleen maar in de tegenzin om de schaduw te verlaten en in het felle licht te treden. Hij deed dat uiteinde-lijk toch en liep langzaam naar de tafel om zijn plaats in te nemen. Hij hield zijn handen onder de tafel, leunde achterover in zijn stoel. Pons ging tegenover hem zitten.


    'U begint, sir,' zei de kanselier, reagerend op de opgetrokken wenkbrau­wen van de heerser, 'met het op deze wijze opstellen van de stukken. Die met de blauwe runen vormen de basis. Die met de rode runen worden bovenop de blauwe gestapeld en die met zowel blauwe als rode tekens vormen de kantelen.'


    De heerser had zijn muur opgebouwd. De prins, in de war en kwaad, was halfhartig bezig de zijne op te bouwen. Pons deed alsof hij zijn aan­dacht bij het opbouwen van zijn muur had maar zijn blik bleef naar de man aan de andere kant gaan. Haplo trok zijn rechterhand onder de ta­fel weg, pakte een runesteen op en zette die op zijn plaats.


    'Merkwaardig,' zei de heerser.


    Alle beweging aan de speeltafel stopte, alle ogen waren gericht op Haplo's hand.


    Er kon geen twijfel bestaan. De runen op de stenen waren veel grover van vorm dan de runen die op de huid van de man waren getatoeëerd - een kinderkrabbel naast het vloeiende schrift van een volwassen man - maar ze waren identiek.


    Na een ogenblik onwillekeurig geboeid te zijn, wrong de prins zijn blik los en ging door met het opbouwen van de muur. Kleitus stak zijn hand uit naar die van Haplo met de bedoeling hem vast te grijpen en van dich­terbij te bekijken.


    'Dat zou ik niet doen Sire,' zei Haplo rustig zonder zijn hand te bewe­gen. Het was geen openlijke bedreiging maar iets in de stem maakte dat de heerser zijn handeling niet afmaakte. 'Misschien heeft uw man hier het u verteld.' De ogen flitsten naar Pons. 'Ik hou er niet van aangeraakt te worden.'


    'Hij zei dat toen u de wacht aanviel, de tekens op uw huid opgloeiden. Tus­sen haakjes, mogen we ons verontschuldigen voor dat tragische voorval? Wij betreuren dat ten zeerste. We had-den niet de bedoeling uw troeteldier kwaad te doen. De doden willen nogal eens... overdreven reageren.'


    Pons, scherp toekijkend, zag de spieren in Haplo's kaken samentrek­ken, de lippen op elkaar klemmen. Verder bleef het gezicht onbewogen.


    Zijne Majesteit ging door: 'U viel een soldaat aan, zei hij, zonder wapen in uw hand, en toch leek u erop te vertrouwen dat het in uw macht lag, iemand met een zwaard te bestrijden. Maar u was niet van plan met blo­te handen te vechten, nietwaar sir? Deze tekens' - de heerser raakte ze niet aan, wees alleen - 'deze tekens zijn magisch. Magie had uw wapen moeten zijn. Ik ben er zeker van dat u kunt begrijpen dat ons dat fasci­neert. Hoe bent u aan deze runen gekomen? Hoe werken ze?'


    Haplo pakte een andere runesteen op, legde die naast de steen die al op zijn plaats lag. Hij pakte nog een andere en legde die naast de eerste.


    'Wij stelden een vraag,' zei de heerser.


    'Dat hoorden wij,' antwoordde Haplo, terwijl zijn lippen tot een glim­lach vertrokken.


    De heerser werd rood van kwaadheid om de bespotting. Pons verstijfde. De prins keek op van zijn bouwwerk.


    'Een onbeschaamdheid!' zei Kleitus dreigend. 'U weigert te antwoor­den?'


    'Het is niet een kwestie van weigeren Sire. Ik heb een gelofte afgelegd, een eed, Ik zou net zo min kunnen vertellen hoe mijn magie werkt als' - Haplo's blik flitste naar de heerser, keerde dan koeltjes naar het spel te­rug - 'als u zou kunnen vertellen hoe uw magie de doden herrijst.'


    De heerser leunde achterover in zijn stoel en draaide een spelsteen om en om in zijn hand. Pons ontspande zich en liet een lange zucht ontsnappen, zich er tot op dat moment niet van bewust dat hij zijn adem had ingehouden.


    'Kijk aan,' zei Kleitus uiteindelijk. 'Kanselier, u houdt het spel op. Zijne Hoogheid is al bijna klaar met zijn muur en zelfs de nieuweling hier ligt op u voor.'


    'Neemt u mij niet kwalijk Sire,' zei Pons nederig, wetend en begrijpend wat zijn rol in deze charade was.


    'Dit paleis is oud, niet?' zei Haplo terwijl hij de kamer bekeek.


    Pons, die deed alsof hij helemaal opging in het bouwen van zijn muur, sloeg de man van onder geloken oogleden gade. De vraag leek in het wil­de weg gesteld, op een toon van ik-ben-alleen-maar-beleefd, maar dit was niet het type man dat zich met nutteloze praat op zou houden. Waar was hij opuit? De kanselier, die hem scherp in het oog hield, zag Haplo's blikken naar verscheidene gedeeltelijk uitgewiste runemarkeringen op de muren glijden.


    Kleitus nam het op zich om te antwoorden. 'Het oude deel van het paleis werd vanuit een natuurlijke formatie gebouwd, een grot binnenin een grot zou men kunnen zeggen. Het staat op een van de hoogste punten in Kairn Necros. De kamers op de bovenste verdiepingen boden ooit een werkelijk magnifiek uitzicht op de Vuurzee, tenminste als we de oude verslagen mogen geloven. Dat was natuurlijk vóór de zee zich terug­trok.' Hij hield even op om een slokje van zijn drankje te nemen en keek naar zijn kanselier.


    'Het paleis was oorspronkelijk een fort,' pikte Pons gehoorzaam de draad van het verhaal op, 'en er zijn aanwijzingen dat ooit een groot aantal personen hierdoor getrokken is, ongetwijfeld op weg naar de be­ter bewoonbare bovenste oorden.'


    De prins fronste zijn wenkbrauwen. Zijn hand beefde en hij gooide ver­scheidene stukken van zijn gedeeltelijk voltooide muur om.


    'Zoals u misschien al had vermoed,' ging Pons voort, 'ligt deze kamer in een van de oudere delen van het paleis. We hebben natuurlijk wel een groot aantal moderne voorzieningen aangebracht. De woonvertrekken van de koninklijke familie liggen hierachter; de lucht is hier zuiverder, vindt u ook niet? De officiële zalen en hallen en balzalen liggen aan de voorkant, vlakbij waar u binnengekomen bent.'


    'Lijkt me een verwarrend oord,' ging Haplo verder. 'Eerder een bijen­korf dan een paleis.'


    'Bijenkorf?' vroeg de heerser, trok een wenkbrauw op en onderdrukte een geeuw. 'Die uitdrukking ken ik niet.'


    Haplo haalde zijn schouders op. 'Wat ik bedoel is dat iemand hier zon­der al te veel problemen zou kunnen verdwalen.'


    'Men leert de weg wel kennen,' zei de heerser geamuseerd. 'Wanneer u er echter werkelijk in geïnteresseerd zou zijn een gedeelte te bekijken waarin het gemakkelijk is om te verdwalen, zouden we u de catacomben kunnen laten zien.'


    'Of, zoals we ze ook noemen, de kerkers,' voegde de kanselier er grinni­kend tussen.


    'Besteed jij nou maar aandacht aan je muur Pons, anders zitten we hier de hele nacht.'


    'Ja Sire.'


    Er werd niets meer gezegd. De muren waren voltooid. Pons merkte op dat Haplo, die beweerde dat hij het nooit had gespeeld, zijn muur uiter­mate accuraat had opgebouwd, ofschoon veel beginnende spelers de te­kens op de stenen verwarrend vonden. Het was bijna, dacht de kanse­lier, alsof de runen hem iets duidelijk maakten dat ze niemand anders duidelijk maakten.


    'Neemt u mij niet kwalijk sir,' zei Pons bedillerig, terwijl hij zich fluiste­rend naar Haplo boog, 'ik geloof dat u een fout hebt gemaakt. Die spe­cifieke rune hoort niet op de kantelen, waar u hem hebt neergelegd, maar hier beneden.'


    'Hij ligt goed en hij blijft daar,' zei Haplo met zijn kalme stem.


    'Hij heeft gelijk Pons,' zei Kleitus.


    'Werkelijk Sire?' De kanselier liep rood aan en lachte om zichzelf. 'Ik - ik moet het dan bij het verkeerde eind hebben. Ik ben nooit zo goed in dit spel geweest. Ik moet toegeven dat voor mij alle stenen op elkaar lij­ken. Deze tekens zeggen mij niets.'


    'Ze zeggen ons geen van allen wat kanselier,' zei de heerser oprecht. 'Tenminste, dat deden ze tot nu toe niet.' Een blik naar Haplo. 'Je moet ze van buiten leren Pons. Ik heb je dat al eerder verteld.'


    'Ja Majesteit. Het is vriendelijk van Majesteit om zoveel geduld met mij te hebben.'


    'Uw beurt, Hoogheid,' zei Kleitus tegen de prins.


    Edmund bewoog zich rusteloos in zijn stoel. 'Een rode zeshoek.'


    De heerser schudde zijn hoofd. 'Ik ben bang Hoogheid dat een rode zes­hoek niet het juiste openingsbod is.'


    De prins sprong op. 'Majesteit, ik ben gearresteerd, geslagen en bele­digd. Als ik alleen was geweest, zonder verantwoording voor anderen, zou ik in opstand zijn gekomen tegen een dergelijke behandeling die on­waardig is tussen Sartanen onderling, laat staan tussen twee koningen! Maar ik ben een prins. Ik heb de verantwoording voor de levens van an­deren. En ik kan me niet op een... een spel concentreren' - hij zwaaide zijn hand minachtend naar het bord - 'wanneer mijn volk onder koude en uithongering lijdt!'


    'Uw volk viel een onschuldig dorp aan -'


    'We vielen niet aan Sire!' Edmund verloor snel zijn zelfbeheersing. 'We wilden voedsel kopen, wijn. We wilden ervoor betalen maar de mensen vielen ons aan voor we de kans hadden een woord te zeggen! Vreemd, nu ik erover nadenk. Het was alsof hun was wijsgemaakt dat we ze zou­den aanvallen!'


    De heerser wierp een blik op Haplo om te zien of hij er iets aan toe te voegen had. Haplo speelde met een runesteen en keek verveeld.


    'Een volkomen normale voorzorgsmaatregel,' zei de heerser terwijl hij zijn aandacht weer op de prins richtte. 'Onze verkenners hadden een groot leger bewapende barbaren gesignaleerd die in de richting van onze stad trokken en die uit de buitenlanden kwamen. Wat zou u hebben ge­dacht?'


    'Barbaren!' Edmund werd wit totaan zijn lippen. 'Barbaren! Wij zijn net zo min barbaren als... als deze kwast van een kanselier een barbaar is! Onze beschaving is ouder dan de uwe, een van de eerste nederzettin­gen na de Splitsing! Onze mooie stad, opengesteld aan de lucht, laat deze stad hier eruit zien als het stinkende rattenhol dat het is!'


    'En toch geloof ik dat u bent gekomen om te smeken in dit "stinkende rattenhol" te mogen wonen,' zei Kleitus, leunde achterover en keek sloom door toegeknepen ogen naar de prins.


    Over het doodsbleke gezicht van de prins trok een rode, koortsige gloed. 'Ik ben niet komen bedelen! Alles wat we vragen is een schuilplaats te­gen de moordende regen en voedsel om onze kinderen mee te voeden. Onze doden en ook onze levenden, als u dat zou willen, zijn bereid om uw velden te bewerken, in uw leger te dienen. Wij willen' - Edmund slik­te, alsof hij de bittere stalagma wegwerkte - 'wij willen u als onze leen­heer erkennen...'


    'Wat goed van u,' mompelde de heerser.


    Edmund hoorde het sarcasme. Zijn handen sloten zich om de rugleuning van de stoel, de vingers dreven putten in het sterke kairngras in een wan­hopige poging zijn razende woede te beheersen. 'Ik was niet van plan dit te zeggen. U hebt me ertoe gedreven.'


    Haplo verzette zich op dit kritieke moment even. Het leek er even op als­of hij tussenbeide wilde komen maar hij bedacht zich kennelijk en viel terug in zijn vorige houding van onverstoorbare toehoorder.


    'U bent ons dat schuldig! Het thuisland van mijn volk hebt u vernietigd! U hebt ons water weggezogen, u hebt onze hitte gestolen en het voor ei­gen doeleinden gebruikt. U hebt van ons mooie, weelderige land een woeste en bevroren woestijn gemaakt! U hebt onze kinderen, onze oude­ren, onze zieken en zwakken gedood! Ik heb tegenover mijn volk volge­houden dat u deze rampen uit onwetendheid over ons hebt gebracht, dat u niet van ons bestaan in Kairn Telest wist. Wij zijn niet gekomen om vergelding te halen. Wij zijn niet gekomen om wraak te nemen, hoewel we dat hadden kunnen doen. Wij kwamen om onze broeders te vragen het kwaad dat ze ongewild hadden aangericht, recht te zetten. Ik zal ze dat blijven vertellen, ofschoon ik nu weet dat het een leugen is.'


    Edmund verliet zijn plaats achter de stoel. Zijn vingers bloedden, de scherpe splinters van het verbrokkelde gras waren door het vlees gedron­gen. Hij liep om de tafel, liet zich vol gratie op een knie zakken en spreidde zijn handen.


    'Neem mijn volk op Majesteit, en ik geef u mijn woord van eer dat ik mijn kennis van de waarheid voor me zal houden. Neem mijn volk op en ik zal samen met ze werken, zij aan zij. Neem mijn volk op Sire en ik zal, zoals u dat wilt, mijn knieën voor u buigen.'


    Ofschoon ik u diep in mijn hart veracht.


    Die laatste woorden werden niet hardop uitgesproken. Dat was ook niet nodig. Ze sisten door de lucht als het gas dat de lampen verlichtte.


    'Zie je wel Pons, we hadden gelijk,' zei Kleitus. 'Een bedelaar.'


    De kanselier kon een zucht niet tegenhouden. De prins, met zijn jeugd en schoonheid, opgeluisterd door deernis voor zijn volk, bezat een waar­digheid die hem qua gestalte en rang verhieven boven de meeste konin­gen, laat staan bedelaars.


    De heerser leunde voorover met de vingertoppen tegen elkaar. 'U zult in Necropolis geen hulp vinden, Edmund, prins van de bedelaars.'


    De prins stond op, onderdrukte woede liet kille witte plekken achter in het koortsige, vurige rood van zijn huid.


    'Dan valt er niets meer te zeggen. Ik zal naar mijn volk terugkeren.'


    Haplo stond op. 'Jammer om het spel te onderbreken, maar ik sta aan zijn kant,' zei hij met zijn duim in de richting van de prins.


    'Ja, dat sta je,' zei de heerser zo zacht en dreigend dat alleen Pons het hoorde. 'Ik neem aan dat dit oorlog betekent, Hoogheid?'


    De prins hield zijn pas niet in. Hij was halverwege de kamer, met Haplo naast zich. 'Ik zei u al Sire, dat mijn volk niet wenst te vechten. Wij zul­len verder trekken, misschien verder langs de kustlijn. Als we schepen hadden -'


    'Schepen!' Kleitus zoog zijn adem in. 'Nu komen we er! De waarheid. Dat is waar je aldoor al op uit was! Schepen, om de Poort des Doods te vinden! Dwaas! Jij zult alleen maar de dood vinden!'


    De heerser gebaarde naar een van de gewapende wachten die bevesti­gend knikte. Het kadaver hief zijn speer, mikte en wierp.


    Edmund voelde de bedreiging, zwenkte rond, stak zijn hand op in een poging de aanval af te weren. Een nutteloos gebaar. Hij zag zijn dood komen. De speer trof hem vol in de borst met zulk een kracht dat de punt de borstplaat doorboorde, uit de rug van de man tevoorschijn kwam en hem aan de vloer vastpinde. De prins stierf op het moment dat de speer doel trof, stierf zonder een kreet. Het scherpe ijzer had het hart uit elkaar gerukt.


    Afgaande op de droefenis op zijn gezicht, waren zijn laatste gedachten misschien niet vol spijt om zijn eigen jonge leven geweest, tragisch vroeg afgesneden, maar vol zelfverwijt omdat hij was tekortgeschoten tegen­over zijn volk.


    Kleitus gebaarde opnieuw, wees naar Haplo. Een ander kadaver tilde zijn speer op.


    'Hou hem tegen,' zei de Patryn snel op gespannen toon, 'of u zult nooit iets te weten komen over de Poort des Doods!'


    'De Poort des Doods!' herhaalde Kleitus zacht en staarde Haplo aan. 'Halt!'


    Het kadaver hield middenin de werpbeweging op en liet de speer uit zijn dode hand glippen. Die viel kletterend op de vloer, het enige geluid dat de stilte doorbrak.


    'Wat,' wilde de heerser tenslotte weten, 'weet jij over de Poort des Doods?'


    'Dat jij er nooit door zult komen als je mij doodt,' zei Haplo.
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    NECROPOLIS, ABARRACH


    


    Het was een gok geweest om over de Poort des Doods te beginnen. De heerser had net zo goed een keer met zijn ogen kunnen knipperen, zijn schouders hebben opgehaald en het kadaver het bevel hebben gegeven de gevallen speer op te rapen en het opnieuw te proberen.


    Haplo riskeerde zijn leven er niet mee. Zijn magie zou hem tegen de do­delijke speerpunt hebben beschermd, in tegenstelling tot die arme donder van een prins die nu aan de voeten van de Patryn dood op de vloer lag. Wat Haplo had willen vermijden, was dat zijn grote magische kracht ont­huld zou worden, een van de redenen waarom hij bewusteloosheid had gesimuleerd toen dat kadaver hem op de weg had aangevallen.


    Jammer genoeg had hij er niet op gerekend dat Alfred hem te hulp zou schieten. Die verrekte vent! Precies die ene keer dat flauwvallen goed zou zijn uitgekomen, had die verdomde Sartaan een of ander on­verklaarbaar ingewikkeld en krachtig magisch web geweven dat bij ie­dereen de haren ten berge had doen rijzen. Het was altijd beter, had Ha­plo geleerd, om je vijand zo ver te krijgen dat hij je onderschatte in plaats van overschatte. Het was een stuk gemakkelijker hem te pakken te nemen als hij in slaap was gesust.


    Maar deze gok had kennelijk gewerkt. Kleitus had niet geknipperd of zijn schouders opge-haald. Hij wist van de Poort des Doods, zou het ook bijna wel hebben moeten weten. Hij was duidelijk intelligent, een mach­tig magiër en zo'n man zou zeker naar oude verslagen die de eerste Sartanen hadden achtergelaten, hebben gezocht, en ze hebben gevonden.


    Zijn strategie betreffende het "openingsbod" flitste door Haplo's hoofd terwijl het weggespatte bloed van de prins nog warm op de met runen bedekte huid van de Patryn zat.


    De heerser had zijn kalmte weer terug en deed zich nu onverschillig voor. 'Jouw lijk zal me alle informatie geven die ik wens, inclusief infor­matie over die zogenaamde Poort des Doods.'


    'Misschien,' weerlegde Haplo. 'Of misschien ook niet. Mijn magie is verwant aan de uwe, dat is waar, maar anders. Heel anders. Herrijzenis is nooit door ons volk uitgevoerd en daar zou een goede reden voor kun­nen zijn. Wanneer het brein dat deze tekens' - hij hief zijn arm op - 'be­heerst, eenmaal dood is, sterft de magie. Anders dan bij u is mijn licha­melijk welzijn onverbrekelijk verbonden met de magie. Scheidt het ene van het andere en u zou een lijk kunnen hebben dat zich zijn naam niet eens herinnert, laat staan iets anders.'


    'Wat doet je denken dat het ons wat kan schelen wat jij je kunt herinne­ren?'


    'Schepen om de Poort des Doods te vinden.Dat waren de woorden die u gebruikte, vrijwel de laatste woorden die deze arme dwaas hoorde.' Ha­plo gebaarde naar Edmunds uit elkaar gereten lichaam. 'Uw wereld is stervende. Maar u weet dat dat niet het einde is. U weet van de andere werelden. En u hebt gelijk. Ze bestaan. Ik ben er geweest. En ik kan u met me meenemen.'


    Het kadaver had de speer opgepakt en hield die gereed, gericht op Ha­plo's hart. De heerser maakte een abrupt gebaar en het kadaver liet het wapen met het stompe uiteinde op de vloer van de grot zakken en ging opnieuw in de houding staan.


    'Doe hem geen kwaad. Breng hem naar de kerker,' beval Kleitus. 'Pons, neem ze allebei mee naar de kerkers. We moeten deze zaak goed uitwer­ken.'


    'Het lichaam van de prins Sire. Zullen we dat naar de vergetelheid stu­ren?'


    'Waar zitten je hersens Pons?' vroeg de heerser geïrriteerd. 'Natuurlijk niet! Zijn volk zal de oorlog aan ons verklaren. Het lichaam zal ons alles vertellen wat we moeten weten om onze defensie te organiseren. De Kairn Telest moet natuurlijk volledig worden verwoest. Daarna mag je de bedelaar de vergetelheid insturen, samen met de rest van zijn stam. Hou zijn dood stil gedurende het vereiste aantal wachtdagen tot we hem veilig tot leven kunnen wekken. Wij willen niet dat dat gepeupel toeslaat voor wij er klaar voor zijn.'


    'En hoe lang denkt u dat dat is Sire?'


    Kleitus liet een kennersoog over het lichaam gaan. 'Voor een jeugdig man, krachtig, een die sterk aan het leven hangt, zal een tijdsverloop van drie dagen nodig zijn om er zeker van te zijn dat het fantoom han­delbaar is. Wij zullen natuurlijk zelf de herrijzingsceremonie uitvoeren. Er is alle kans dat het moeilijkheden zal opleveren. Een van de kerker-magiërs kan de conserveringsriten uitvoeren.'


    De heerser verliet snel lopend de kamer en door die haast fladderden de rokken van zijn gewaden om zijn enkels.


    Waarschijnlijk, dacht Haplo inwendig grinnikend, gaat hij regelrecht naar de bibliotheek of waar de oude geschriften dan ook zijn opgesla­gen.


    Op een bevel van Pons kwamen snel wat kadavers opdraven. Twee wachten trokken de speer uit het lichaam van de prins, tilden het geza­menlijk op en droegen het weg. Dode bedienden brachten water en zeep om het bloed van de vloer en de muren te wassen.


    Haplo stond geduldig aan de kant en bekeek de gang van zaken. De kanselier, merkte hij, bleef vermijden hem aan te kijken. Pons zeurde over de kamer, klaagde luid­keels over een bloedspat op een van de wandtapijten en stuurde met veel vertoon bedienden weg om op zoek te gaan naar kairngraspoeder om dat erop te kunnen sprenkelen.


    'Nou, ik neem aan dat dit alles is wat eraan gedaan kan worden.' Pons zuchtte. 'Ik weet niet wat ik tegen Hare Majesteit moet zeggen als ze dit ziet!'


    'Je zou haar echtgenoot kunnen vertellen dat er minder gewelddadige manieren zijn om een man te doden!' stelde Haplo voor.


    De kanselier schrok onwillekeurig en keek bang naar de Patryn. 'Oh, ben jij het!' Hij riep het bijna opgelucht uit. 'Ik realiseerde me niet - neem me niet kwalijk. We hebben maar zo weinig levende gevangenen. Ik was helemaal vergeten dat jij geen kadaver was. Kom, ik zal je zelf naar beneden brengen. Wachten!'


    Pons gebaarde. Twee kadavers snelden naar hen toe en samen, de kanse­lier en Haplo voorop, de wachten erachter, verlieten ze de kamer.


    'Jij lijkt mij een man van actie,' zei de kanselier, een blik op Haplo wer­pend. 'Je aarzelde niet om die gewapende soldaat aan te vallen die jouw hond doodde. Heeft de dood van de prins je gekwetst?'


    Gekwetst? De ene Sartaan die de andere in koelen bloede vermoordde? Geamuseerd mis-schien, niet gekwetst. Haplo hield zich voor dat hij zich zo hoorde te voelen. Maar hij keek met weerzin naar de bloedspetters op zijn kleding, veegde ze met de rug van zijn hand weg.


    'De prins deed alleen maar wat hem juist scheen. Hij verdiende het niet vermoord te worden.'


    'Het was geen moord,' weersprak Pons bruut. 'Prins Edmunds leven be­hoorde aan de heerser, net als de levens van al Zijner Majesteits onder­danen. De heerser besliste dat de jongeman dood meer waard was dan levend.'


    'Hij had de jongeman de kans kunnen geven zijn mening over dat on­derwerp uit te spreken,' zei Haplo droog.


    De Patryn probeerde nauwlettend toe te zien waar hij liep maar hij zou onmiddelijk verdwalen in het net van identieke, onderling verbonden tunnels. Alleen doordat de gladde vloer wat afliep, begreep hij dat ze omlaag gingen. Al gauw waren er geen gaslampen meer. Grove toortsen brandden in de houders aan de vochtige muren. Haplo kon, bij het flik­kerende licht, sporen van runen zien die op vloerhoogte langs de muren liepen. Voor hem uit hoorde hij voetstappen weerklinken, zwaar en schuifelend, alsof ze een last droegen. Het lijk van de prins, op weg naar zijn niet-echt-laatste rustplaats.


    De kanselier fronste zijn wenkbrauwen. 'Het kost me heel veel moeite u te begrijpen sir. Uw woorden komen in een wolk van duisternis op me af, hier en daar doorschoten met licht. Ik herken geweld in u, geweld dat me doet huiveren en mijn bloed doet verkillen. Ik herken snoeverige eer­zucht, het verlangen naar macht, op welke manier dan ook verkregen. De dood is u niet vreemd. Toch voel ik dat u ernstig in de war bent ge­bracht door wat in feite alleen maar de executie van een oproerkraaier en verrader was.'


    'Wij doden de onzen niet,' zei Haplo zacht.


    'Pardon?' Pons boog zich wat naar hem toe. 'Wat zei u?'


    'Ik zei "Wij doden de onzen niet",' herhaalde Haplo kort en krachtig. Hij klapte zijn mond dicht, bezorgd, en boos omdat hij bezorgd was. En hij kon de manier waarop iedereen om hem heen in staat leek te zijn om in het hart en de ziel van ieder ander te kijken, niet erg waarderen.


    Ik zal de gevangenis met open armen begroeten, dacht hij. De koele duisternis begroeten, de stilte begroeten. Hij had de duisternis nodig, hij had de rust nodig. Hij had tijd nodig om alles te bekijken, na te denken, te beslissen op welke wijze hij in actie zou komen. Hij had tijd nodig om die verwarrende en verontrustende gedachten op een rijtje te zetten en ze om zeep te helpen. Wat hem ergens aan deed denken. Hij moest een vraag beantwoord hebben.


    'Wat hoorde ik over een profetie?'


    'Profetie?' De blik van Pons gleed opzij naar Haplo, gleed snel weer weg. 'Wanneer hebt u iets over een profetie gehoord?'


    'Vlak nadat jouw wacht probeerde mij te doden.'


    'Ah, maar u was nog maar net bij bewustzijn gekomen. U had zich ern­stig bezeerd.'


    'Mijn gehoor was niet aangetast. De hertogin zei iets over een profetie. Ik vroeg me af wat ze daarmee bedoelde.'


    'Profetie.' De kanselier tikte nadenkend met een vinger op zijn kin. 'Laat me eens kijken of ik het me kan herinneren. Ik moet toegeven, nu ik erover nadenk, dat ik behoorlijk verbijsterd was doordat zij dat on­derwerp aanroerde. Ik kan me niet voorstellen wat ze daarbij in gedach­ten had! Ziet u, er zijn de afgelopen eeuwen zo veel profetieën aan ons volk gedaan. We gebruiken ze om er onze kinderen mee te vermaken.'


    Haplo had de blik op het gezicht van de kanselier gezien toen Jera het over de profetie had. Pons had zich op dat moment niet vermaakt.


    Voordat de Patryn over het onderwerp kon doorgaan, begon de kanse­lier, naar het scheen in alle onschuld, te praten over de runen op de spelstenen en probeerde hij kennelijk inlichtingen los te weken. Nu was het Haplo's beurt om de vragen van Pons te ontwijken. Tenslotte liet de kanselier het onderwerp vallen en de twee liepen in stilte voort door de smalle gangen.


    De lucht in de catacomben was klam en zwaar en kil. De geur van ver­rotting hing zo zwaar in de lucht dat Haplo had kunnen zweren het te proeven, als olie achter in zijn keel. De enige geluiden die hij hoorde, waren de voetstappen van de doden die hen voortdreven.


    'Wat is dit?' sprak plotseling een vreemde stem.


    De kanselier snakte naar adem, stak onwillekeurig zijn hand uit en raak­te Haplo's arm, de levende die zich aan de levende vastklampte. Haplo zelf was ontsteld dat hij zijn hart in zijn borstkas voelde opspringen en tikte de kanselier niet op de vingers omdat hij hem had aangeraakt, hoewel hij de grijpende hand vrijwel direkt geïrriteerd van zich afschudde. Een spookachtige verschijning kwam uit de schaduwen in het toortslicht naar voren.


    'Vlammen en as, je liet me schrikken, conservator!' mopperde Pons ter­wijl hij zijn voorhoofd afveegde met de mouw van zijn zwarte met groen afgezette kleed - een bewijs van zijn rang aan het hof. 'Doe dat nooit weer!'


    'Neemt u mij niet kwalijk Hooggeborene, maar we zijn er niet aan ge­wend hier beneden levenden te zien.'


    De gestalte maakte een buiging. Haplo zag - tot zijn opluchting, of­schoon hij dat niet graag wilde toegeven - dat het een levende man was. 'Je kunt er maar beter aan wennen,' zei Pons bijtend, duidelijk pogend zijn eerdere zwakheid te compenseren. 'Hier heb ik een levende gevan­gene voor je en hij moet, in opdracht van Zijne Majesteit, goed behan­deld worden.'


    'Levende gevangenen,' zei de conservator met een koude blik naar Ha­plo, 'zijn een last.'


    'Dat weet ik, dat weet ik, maar er is niets aan te doen. Deze hier' - Pons trok de conservator terzijde, fluisterde dringend iets in 's mans oor.


    De blik van beide mannen gleed naar de getatoeëerde runen op de huid van Haplo's handen en armen. Hun blikken bezorgde hem kippevel maar hij dwong zichzelf doodstil te blijven staan onder die vorsende ogen. Hij mocht verrekken als hij ze de voldoening zou schenken te la­ten zien dat ze hem van zijn stuk brachten.


    De conservator leek niet bepaald zachter gestemd. 'Zonderling of niet, wat u ook zegt, hij moet gevoed en gelaafd en bewaakt worden, niet? En ik ben de enige man hier beneden gedurende de slaaphelftdienst, met niemand om me te helpen, ofschoon ik er vaak genoeg om gevraagd heb.'


    'Zijne Majesteit is zich bewust... spijt hem enorm... kan er dit keer niets aan doen...' mompelde Pons.


    De conservator snoof, wuifde een hand naar Haplo, gaf een van de do­den een bevel. 'Zet de levende in een cel naast de dode die hier vannacht binnenkwam. Ik kan aan de ene werken terwijl ik een oogje op de ander houd.'


    'Ik weet zeker dat Zijne Majesteit u morgenochtend zal willen spreken,' zei de kanselier bij wijze van afscheid tegen Haplo.


    Dat weet ik ook wel zeker, antwoordde Haplo, maar niet hardop. Hij trok zich los uit de greep van het kadaver. 'Zorg dat dat ding zijn han­den van me af houdt!'


    'Nou, wat zei ik je?' zei de conservator tegen Pons. 'Kom mee dan.'


    Haplo en zijn begeleider marcheerden langs met lijken bezette cellen, waarvan sommige op koude, stenen bedden lagen, andere zielloos heen en weer liepen. In de schaduwen kon men de fantomen vlak bij hun lichamen zien zweven terwijl de zwakbleke gloed die ze uitstraalden het duister van de cellen verlichtte. IJzeren tralies en gesloten deuren voor­kwamen ontsnap-ping uit de enge, grotachtige cellen.


    'Sluit je de deuren tegen de doden af?' vroeg Haplo, bijna lachend.


    De conservator stopte en frommelde een sleutel in de deur van een lege cel. Haplo wierp een blik naar de cel aan de overzijde en zag dat het li­chaam van de prins met de gapende wonde in zijn borstkas door twee kadavers op een stenen lijkbaar werd gelegd.


    'Vanzelfsprekend houden we ze opgesloten. Je dacht toch niet dat ik ze voor mijn voeten wilde hebben lopen? Ik heb hier beneden zonder dat al genoeg te doen. Schiet op. Ik heb niet de hele nacht. Die nieuwste aanle­vering wordt er niet verser op. Ik neem aan dat je iets te eten en te drin­ken wilt hebben?' De conservator sloeg de deur dicht en staarde door de tralies naar zijn gevangene.


    'Alleen water.' Haplo had niet veel trek.


    De conservator bracht een mok, schoof die door de tralies en schepte er water in vanuit een emmer. Haplo nam een slok en spuwde het uit. Het water smaakte bedorven, smaakte zoals alles rook. Hij gebruikte de rest om het bloed van de prins van zijn handen, armen en benen te wassen.


    De conservator keek hem woest aan alsof hij het als een verspilling van goed water be-schouwde, maar zei niets. Hij had kennelijk haast om met zijn werk aan de prins te beginnen. Haplo ging op de harde stenen lig­gen, alleen wat verzacht door een paar plukken verspreid liggend kairngras.


    Het zingen van de Sartaan rees tot een hoge, snerpende toon die ijl door de cellen weerklonk. Dwars door dat gezang leek een ander gezang op te stijgen, bijna niet te horen, een afgrijselijk jammerende kreun van on­uitsprekelijk verdriet. De fantomen, zei Haplo tegen zichzelf. Maar de geluiden herinnerden hem aan de hond, aan die laatste jank vol pijn. Hij zag de ogen die hem aankeken, erop vertrouwend dat zijn baas hem zou komen helpen, zoals Haplo altijd had gedaan. Trouw, op hem vertrou­wend, totaan het eind.


    Haplo knarste met zijn tanden en duwde het beeld uit zijn hoofd. Hij stopte zijn hand in de zak, trok er een van de runestenen uit die hij gedu­rende het spel in zijn hand had verstopt. Hij kon het niet zien, in deze duisternis, maar hij draaide het om in zijn hand, terwijl zijn vingers over de tekens gleden die op de oppervlakte waren gegraveerd.



    

  


  
    


    


    25


    OUDE PROVINCIES, ABARRACH


    


    'En toen Vader,' zei Jera, 'begon het fantoom model te verkrijgen, een vorm aan te nemen -'


    'Kreeg dus substantie, Dochter?'


    'Nee.' Jera aarzelde, dacht na, fronste, trachtte haar herinneringen on­der woorden te brengen. 'Het bleef etherisch, doorzichtig. Als ik zou hebben geprobeerd het aan te raken, zou mijn hand niets hebben ge­voeld. Maar toch kon ik... gelaatstrekken zien, en details. De onder­scheidingen die hij op zijn borstplaat droeg, de vorm van zijn neus, litte­kens van gevechten op zijn armen. Vader, ik kon de ogen van de man zien! Ja, zijn ogen! Hij kéék naar me, hij keek naar ons allemaal. En het was alsof hij net een grote overwinning had geboekt. Daarna... ver­dween hij.'


    Jera spreidde haar handen uit. Haar woorden waren zo stimulerend en haar gebaren zo welsprekend, dat Alfred bijna het doorzichtige beeld kon zien vervagen en vervliegen als de morgenmist onder een eeuwig schijnende zon.


    'U had het moeten zien,' voegde Jonathan eraan toe met zijn warme, jongensachtige lach, 'die uitdrukking op het gezicht van de ouwe Pons!'


    'Mmmm, ja,' mompelde de graaf.


    Jera bloosde lichtjes. 'Manlief, dit is echt een ernstige zaak.'


    'Ik weet het lieveling, ik weet het.' Jonathan had moeite zich weer in be­dwang te krijgen. 'Maar het was grappig, dat moet je toegeven...'


    Een glimlach plooide zich om Jera's lippen. 'Meer wijn, Papa,' zei ze en haastte zich om het glas van haar vader te vullen.


    Toen ze dacht dat de graaf niet keek, schudde Jera met toegeeflijke maar spottende afkeuring haar hoofd naar haar echtgenoot, die terug grijnsde en naar haar knipoogde.


    De graaf zag het maar vond het niet grappig. Alfred had het onplezierige gevoel dat er niet veel gebeurde dat de graaf niet zag. De graaf was niet veel meer dan een uitgedroogd, verschrompeld omhulsel maar hij liet zijn glimmende zwarte oogjes voortdurend door de kamer dwalen en schoot zijn blik dan ineens als een pijl op Alfred af.


    'Ik zou je graag dat kunstje zelf zien uitvoeren.' De graaf sprak alsof Al­fred een tamelijk ingewikkelde kaarttruc had uitgevoerd. De graaf boog zich voorover in zijn stoel en hield zich met zijn spitse ellebogen in even­wicht. 'Doe het nog eens. Ik zal een van de kadavers roepen. Welke kun­nen we missen, Dochter -'


    'Ik - dat zou ik niet kunnen!' stamelde Alfred en raakte meer en meer geagiteerd terwijl hij een uitweg probeerde te vinden uit het moeras waarin hij dreigde weg te zinken. 'Het was een impuls. Spontaan g...ge­baar, weet u. Ik keek op en... en daar k...kwam dat zwaard neer. De ru­nen... schoten me gewoon te binnen... eh... zo gezegd.'


    'En schoten u gewoon te buiten, wat?' De graaf prikte een spitse vinger tussen Alfreds ribben. Alles aan de man leek op een slijpsteen te zijn ge­wet.


    'Zo gezegd,' gaf Alfred zwakjes terug.


    De graaf grinnikte en prikte Alfred opnieuw. Alfred kon zich bijna voorstellen dat de waar-heid als bloed uit hem werd gezogen iedere keer als die messcherpe vinger of die messcherpe ogen hem raakten. Maar wat was de waarheid? Wist hij werkelijk niet wat hij had gedaan? Of verborg zijn ene helft het voor de andere, zoals hij had geleerd geduren­de de vele jaren waarin hij gedwongen was zijn echte identiteit te verber­gen?


    Alfred liet een bevende hand door zijn uitdunnende haar gaan.


    'Vader, laat hem nu.' Jera kwam naast Alfred staan en legde haar han­den op zijn schouders. 'Meer wijn, Sir?'


    'Nee dank u, Uwe Genade.' Alfreds glas stond er nog onaangeroerd en ongedronken bij. 'Als u me nu wilt verontschuldigen, zou ik graag even willen gaan liggen...'


    'Natuurlijk Sir,' zei Jonathan. 'Het is onnadenkend van ons geweest u zover in de slaaptijd van de heerser op te houden na wat voor u een ver­schrikkelijke omwenteling moet zijn geweest -'


    Meer dan jij weet, zei Alfred met een plotselinge rilling droevig tegen zichzelf.


    'Ik zal u uw kamer wijzen,' bood Jera aan.


    De zwakke klank van een bel tinkelde zachtjes door de gasverlichte duis­ternis. Alle vier in de kamer vielen stil, drie van hen wisselden veelbete­kenende blikken.


    'Dat zal nieuws van het paleis zijn,' zei de graaf en begon met krakende ledematen overeind te komen.


    'Ik ga wel,' zei Jera. 'We kunnen niet op de doden vertrouwen.' Ze ver­liet hen en verdween in de schaduwen.


    'U zult dit vast wel willen horen Sir,' zei de graaf, de zwarte ogen glin­sterend. Hij wuifde een hand, nodigde Alfred uit - of beval hem - om plaats te nemen.


    Alfred bleef niets anders over dan achterover in zijn stoel te zakken of­schoon hij zich akelig bewust was van het feit dat hij helemaal geen nieuws wilde horen dat zo snel en geheimzinnig kwam in dit voor deze wereld late uur.


    De mannen wachtten stilzwijgend; Jonathans gezicht stond bleek en be­zorgd, de oude graaf zag er sluw en opgetogen uit. Alfred staarde som­ber en wanhopig naar een kale muur.


    De graaf woonde in de Oude Provincie op wat ooit een groot en bloeiend landgoed was geweest. Eeuwen geleden was het vruchtbaar land geweest waarop enorme aantallen kadavers hadden gewerkt. Het huis had over wuivende kairngrasvelden uitgekeken en over hoge, blauw bloeiende lantibomen. Nu was het huis zelf een kadaver gewor­den. De landerijen rondom vormden woeste, onvruchtbare zeeën van asmodder, een gevolg van de eeuwige regen.


    Het woonhuis van de graaf had geen grotstructuur zoals zovele andere in Necropolis, maar was opgetrokken uit blokken steen en herinnerde Alfred sterk aan de kastelen die de Sartanen hadden gebouwd gedurende het hoogtepunt van hun macht in de Hoge Rijken van Arianus.


    Het kasteel was groot maar de meeste van de achterkamers waren afge­sloten en verlaten omdat ze moeilijk te onderhouden waren nu de graaf de enige persoon was die hier woonde, samen met de kadavers van oude bedienden. Maar het voorste deel van het huis was opval-lend goed on­derhouden, vergeleken met andere droefgeestige en vervallen woningen die ze tijdens de tocht met het rijtuig door de Oude Provincies waren ge­passeerd.


    'Het zijn de oude runen weet u,' zei de graaf met een scherpe blik naar Alfred. 'De meesten hebben ze verwijderd. Konden ze niet lezen en dachten dat ze het huis er ouderwets deden uitzien. Maar ik liet ze zitten, zorgde voor ze. En zij hebben voor mij gezorgd. Hielden mijn huis over­eind toen vele andere tot stof vergingen.'


    Alfred kon de runen lezen, kon bijna de kracht van de magie voelen die de muren door de eeuwen heen overeind had gehouden. Maar hij zei niets, bang te veel te zeggen.


    Het bewoonde deel van het kasteel bestond gelijkvloers uit werkruimte: een keuken, de kamers van de bedienden, de voorraadkamer, voor- en achteringang en een laboratorium waar de graaf experimenten uitvoerde met het doel leven terug te brengen in de aarde van de Oude Provincies. De twee verdiepingen daarboven waren opgedeeld in een comfortabel woonge-deelte voor de familie: slaapkamers, gastenkamers, salon, eetzaal. Een heersersklok10 was op weg naar zijn slaapkamer en gaf daarmee de huidige tijd aan. Alfred dacht verlangend aan bed, slaap en gezegende vergetelheid, al was het maar voor een paar uur alvorens hij naar zijn wakende nachtmerrie terug moest keren.


    Hij moest werkelijk even weggedoezeld zijn want toen er een deur werd geopend, had hij de onaangename gewaarwording, gewekt te worden uit een slaapje dat hij nooit had willen maken. Knipperend stelde hij zijn ogen in op Jera en een man in een zwarte mantel die uit een deuropening aan de andere kant van de kamer kwamen.


    'Ik dacht dat u dit nieuws van Tomas zelf zou moeten horen, voor het geval u vragen heeft,' zei Jera.


    Alfred wist toen dat het nieuws slecht was en hij liet zijn hoofd in zijn handen zakken. Hoeveel meer kon hij nog verdragen?


    'De prins en de vreemdeling met de met runen bedekte huid zijn beiden dood,' zei Tomas zacht. Hij zette een stap naar voren tot in de lichtkring en trok de kap van zijn hoofd. Hij was een jonge man, ongeveer van Jo­nathans leeftijd. Zijn kleden waren smerig, besmeurd met modder alsof hij hard en snel had gereden. 'De heerser heeft hen beiden vanavond in de speelkamer van het paleis geëxecuteerd.'


    'Was jij erbij? Heb je het zien gebeuren?' wilde de graaf weten; zijn scherp gesneden gezicht stak naar voren, alsof hij in zijn opgewonden­heid dwars door de lucht sneed.


    'Nee, maar ik sprak een dode wacht wiens plicht het was de lichamen naar de catacomben te brengen. Hij vertelde me dat de conservator aan het werk was gezet om de beide mannen te conserveren.'


    'De dode vertelde jou dat!' De oude man lachte spottend. 'Je kunt de doden niet vertrouwen.'


    'Dat weet ik heel goed, Milord. Ik deed alsof ik niet wist dat de heerser zijn spel met de runestenen had afgezegd en sukkelde de speelkamer in. De kadavers waren bezig een grote plas bloed op te ruimen - vers bloed. Een met bloed bedekte speer, waarvan de punt was omgebogen, lag er vlakbij. Er kan bijna niet aan getwijfeld worden. De mannen zijn dood.'


    Jera schudde haar hoofd en zuchtte. 'Arme prins. Arme jonge man, zo knap, zo eerbaar. Maar het ongeluk van de een kan het geluk van de an­der zijn, zeggen ze.'


    'Ja,' zei de oude man heftig, gretig. 'Ons geluk!'


    'Wat we moeten doen is in ieder geval de kadavers veiligstellen. Van de prins en van uw vriend.' Jera keerde zich abrupt naar Alfred toe. 'Het zal natuurlijk gevaarlijk zijn, maar mijn beste - sir,' zei ze plotseling be­zorgd, 'voelt u zich wel goed? Jonathan, breng hem een glas stalagma.'


    Alfred zat naar haar te kijken, niet in staat zich te bewegen, niet in staat ook maar enigszins redelijk te denken. Woorden rezen in hem omhoog. Hij stond op, onhandig en wankelend.


    'Haplo, de prins - dood. Ver­moord. Mijn eigen volk. Naar willekeur aan het doden. En jullie - jullie ongevoelige... De dood behandelen alsof het niet meer dan een licht on­gemak, iets lastigs is, net als een kou in je hoofd!'


    'Hier, drinkt u dit op.' Jonathan reikte een glas met een smerig ruikend drankje aan. 'U zou bij het diner meer hebben moeten eten -'


    'Diner!' brulde Alfred schor. Hij sloeg het glas weg, liep achteruit tot hij tegen een muur botste en niet verder kon. 'Twee mannen zijn uit het le­ven weggerukt en jullie kunnen alleen praten over het nuttigen van je di­ner! Over... over het terugkrijgen van hun... hun lichamen!'


    'Sir, geloof me. De lichamen zullen goed behandeld worden.' Dit kwam van Tomas, de vreemdeling. 'Ik ken de conservator van de ploeg voor de nachtdienst van de omwenteling persoonlijk. Hij beheerst zijn vak uit­stekend. U zult weinig verandering in uw vriend opmerken -'


    'Weinig verandering!' Alfred wreef zijn trillende hand over zijn kale hoofd. 'Het is de dood die het leven zin geeft. Dood, de grote egalisator. Man, vrouw, boer, koning, rijk, arm: allemaal worden we aan het eind van onze reis reisgenoten. Het leven is heilig, kostbaar, iets om te waar­deren, te koesteren, niet iets om onverschillig of luchtig over te praten. Jullie hebben alle respect voor de dood verloren en daarmee alle respect voor het leven. Het stelen van iemands leven is voor jullie geen zwaarde­re misdaad dan... dan het stelen van zijn geld!'


    'Misdaad!' weersprak Jera. 'U heeft het over misdaad? U was degene die een misdaad beging. U vernietigde het lichaam, stuurde het fantoom in de vergetelheid waar het zich voor eeuwig zal kwellen omdat hij van iedere vorm of gestalte is beroofd.'


    'Het had vorm, het had gestalte!' riep Alfred. 'Jullie zagen het zelf! De man was eindelijk vrij!' Hij wachtte even, in de war door wat hij had ge­zegd.


    'Vrij?' Jera keek hem verbijsterd aan. 'Vrij om wat te doen? Vrij om waar te gaan?'


    Alfred werd bloedrood en kreeg koude rillingen. De Sartanen, halfgo­den. In staat om werelden te creëren uit een wereld die verdoemd was.


    Maar de schepping was uit vernieling ontstaan. Onze magie brak de weg naar magische beheersing open. Deze volgende stap was onvermijdelijk.


    Van het controleren van het leven naar het controleren van de dood.


    Wat is daar dan zo verschrikkelijk aan? Waarom komen alle vezels in mijn lichaam tegen dergelijke praktijken in opstand?


    Hij zag opnieuw het mausoleum op Arianus en de lichamen van zijn vrienden in hun tombes liggen. Hij had droefenis gevoeld, de laatste keer dat hij ze had bezocht voor hij Arianus verliet. Zijn droefenis gold niet zozeer hen, realiseerde hij zich, als wel hemzelf. Alleen achtergela­ten.


    Hij riep zich ook weer de dood van zijn ouders in het Labyrint voor de geest...


    Nee, herinnerde Alfred zich verward. Dat waren Haplo's ouders ge­weest. Maar hij had het verscheurende verdriet, de brandende woede, de vreselijke angst gevoeld.... Opnieuw voor zichzelf. Voor Haplo, wel te verstaan. Alleen achtergelaten. De verminkte lijken die hadden gevoch­ten en gestreden, hadden tenslotte rust gevonden. De dood had Haplo geleerd te haten, de vijand te haten die zijn ouders hadden opgesloten in de gevangenis die hun dood was geworden. Maar, ofschoon Haplo het misschien zelf niet wist, de dood had hem ook andere lessen geleerd.


    En nu was Haplo dood. En ik was bijna begonnen te denken dat er een kans bestond dat hij...


    Gejank doorbrak Alfreds gedachten. De lik van een koude en natte tong op zijn huid deed hem overeind springen.


    Een zwarte onopvallende hond, de kop scheef, keek bezorgd naar hem op. Hij tilde een poot op en legde die op Alfreds knie. Vochtige bruine ogen boden troost voor de onrust die hij voelde al begreep hij die niet.


    Alfred keek naar de hond; daarna, nadat hij zich van de eerste schok had hersteld, sloeg hij zijn armen om de nek van het dier. Hij zou bijna hebben kunnen huilen.


    De hond was bereid geweest medeleven te bieden maar dergelijke ruwe familiariteit werd klaarblijkelijk niet op prijs gesteld. Hij wrong zich uit Alfreds greep los en keek de man vragend aan.


    Waar maak je je druk om? leek hij te zeggen. Ik volvoer alleen maar mijn opdracht.


    Let op hem.Haplo's laatste bevel.


    'B-beste knul,' zei Alfred en strekte zijn arm uit om zachtjes op de be­haarde zwarte kop te kloppen.


    De hond onderging die liefkozing en gaf daarmee kalm aan dat kloppen op de kop aanvaard-baar was en dat de verhouding zich misschien zou kunnen uitbreiden tot het krabben van een oor, maar ergens moest een lijn worden getrokken en hij hoopte dat Alfred dat begreep.


    Alfred begreep het inderdaad.


    'Haplo is niet dood! Hij leeft!' riep hij uit.


    Hij keek op en zag dat iedereen in de kamer hem aanstaarde.


    'Hoe hebt u dat voor elkaar gekregen?' Jera's gezicht zag grauw, haar lippen waren wit. 'Het lichaam van het beest was vernietigd! We hebben het zelf gezien!'


    'Vertel eens Dochter! Waar heb je het over?' vroeg haar vader geprik­keld.


    'Die... die hond Vader! Die was het die de wacht in een modderput gooi­de!'


    'Weet je dat zeker? Misschien lijkt hij...'


    'Natuurlijk weet ik het zeker Vader! Kijk maar naar Alfred. Hij kent de hond! En de hond kent hem!'


    'Nog een truc. Hoe hebt u deze voor elkaar gekregen?' vroeg de graaf. 'Wat voor wonderbaarlijke magie is dat? Als u kadavers die vernietigd zijn, terug kunt brengen -'


    'Ik zei het u al Vader!' hijgde Jera, van ontzag nauwelijks tot spreken in staat. 'De profetie!'


    Stilte. Jonathan staarde met de onverbloemde en geboeide verwondering van een kind naar Alfred. De graaf, zijn dochter en de vreemdeling bekeken de Sartaan met scherpe, bedacht-zame ogen, misschien bera­mend hoe ze het best gebruik van hem zouden kunnen maken.


    'Geen truc! Niet ik! Ik heb niets gedaan,' protesteerde Alfred. 'Dat was niet mijn magie die de hond heeft teruggebracht. Het is die van Haplo -'


    'Uw vriend? Maar ik verzeker u sir, dat hij dood is,' zei Jonathan met een blik naar zijn vrouw die duidelijk zei, De arme man is gek geworden.


    'Nee nee, hij is niet dood. Uw vriend hier moet het mis hebben. U hebt het lichaam niet werkelijk gezien, wel?' vroeg Alfred.


    'Nee. Maar het bloed, de speer -'


    'Ik zeg u,' drong Alfred aan, 'dat de hond niet hier zou zijn als Haplo dood was. Ik kan niet uitleggen hoe ik dat weet, omdat ik niet eens zeker weet of mijn theorie over de hond juist is. Maar dit weet ik wel. Er zou meer dan een speer voor nodig zijn om mijn... eh... vriend te doden. Zijn magie is sterk, heel sterk.'


    'Wel wel. Het heeft geen zin daarover te redetwisten. Of hij leeft of hij is dood. Voor ons reden te meer om hem, of wat er van hem is overgeble­ven, uit de klauwen van de heerser te krijgen,' zei de graaf. Hij keerde zich naar Tomas toe. 'En nu sir, wanneer zal de herrijzenis van de prins worden uitgevoerd?'


    'Drie omwentelingen van nu, volgens mijn bron, Milord.'


    'Dat geeft ons wat tijd,' zei Jera bedachtzaam en met ineengevlochten vingers. 'Tijd om plannen te maken. En tijd om een boodschap naar zijn volk te sturen. Wanneer Prins Edmund niet terugkeert, zullen zij ver­moeden wat er is gebeurd. Ze moeten worden gewaarschuwd niets te doen voor wij er klaar voor zijn.'


    'Klaar? Klaar voor wat?' vroeg Alfred verbluft.


    'Oorlog,' zei Jera.


    Oorlog. Sartanen die tegen Sartanen vochten. In al de eeuwen van Sartaanse geschiedenis was er nooit een dergelijke tragedie voorgevallen. Wij splitsten een wereld om die ervoor te besparen dat ze door de vijand veroverd zou worden en we slaagden daarin. We hebben een grote over­winning geboekt.


    En verloren.


    


    10 Een miniatuur kleimodel van de heerser zelf, neergezet in zijn eigen minia­tuur duplicaat van het paleis. In het oorspronkelijke ontwerp was de heerser-pop met behulp van magie afgestemd op de heerser en gaf de juiste tijd aan door mid­del van zijn opstelling in zijn poppepaleis. Ergo: wanneer de pop naar bed ging, was het het slaapuur van de heerser. Wanneer de pop zich aan tafel zette om te dineren, was het het avondmaaluur van de heerser. Toen de magische krachten op Abarrach afnamen, begonnen de poppen verre van nauwkeurig de tijd aan te geven.
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    NECROPOLIS, ABARRACH


    


    Eén omwenteling na de dood van de prins zegde de heerser zijn audiën­tie-uur af, iets wat hij nog nooit eerder had gedaan. De Hooggeboren Opper Kanselier maakte bekend dat Zijne Majesteit vermoeid was ge­raakt door de druk van staatszaken. Pons zelf liet een paar bevoorrech­ten, "in alle vertrouwelijkheid" weten dat Zijne Majesteit verontrusten­de berichten had ontvangen over een vijandelijk leger dat zijn tenten aan de andere zijde van de Vuurzee had opgeslagen.


    Zoals Kleitus al had voorzien, druppelde het verontrustende nieuws langzaam, als de voortdurende lazel, door tot de inwoners van Necropo­lis en veroorzaakte, helemaal volgens zijn plannen, een gespannen en paniekerige sfeer. Hij verbracht de omwenteling in de paleisbibliotheek, helemaal alleen afgezien van de doden die hem bewaakten en zij deden er sowieso niet toe.


    


    Elihn, de Enige God, keek met ongenoegen neer op Chaos. Hij stak zijn hand naar voren en dat gebaar veroorzaakte de Hoofd Golf. Daarmee werd orde geschapen in de vorm van een wereld, gezegend met intelligent leven. Elihn was tevreden met zijn schep­ping en verleende alle goede dingen die nodig waren om er het le­ven te schragen. Toen hij eenmaal de Golf in beweging had gezet, verliet Elihn de wereld, wetende dat de Golf de wereld in stand zou houden en dat een Opzichter niet langer nodig was. De drie rassen die door de Golf werden geschapen, elfen, mensen en dwergen, leefden in harmonie.


    


    'Mensch,' zei Kleitus minachtend en vloog snel door de volgende paar paragrafen tekst die handelden over de schepping van de eerste rassen, nu bekend als de mindere rassen. Het speciale stukje informatie waar­naar hij op zoek was, zou hij niet in dat deel vinden ofschoon hij zich herinnerde dat het ergens in het begin van de dissertatie was. Het was lang geleden dat hij dit bepaalde manuscript had gelezen en destijd had hij er maar weinig aandacht aan geschonken. Hij was op zoek geweest naar een uitweg uit deze wereld, niet naar de geschiedenis van een andere wereld die allang dood en vergaan was.


    Maar tijdens de kleine uurtjes van het slaaploze slaapdeel was een zin opgekomen in Zijner Majesteits hoofd, een zin die hem weer te binnen schoot toen hij de pagina's van een bepaalde tekst las. De zin had hem met een schok rechtovereind in zijn bed laten schieten. De ontdekking was zo belangrijk dat het hem ertoe had gebracht zijn omwentelingsau­diëntie af te gelasten. Hij doorzocht zijn geheugen en herinnerde zich een boek. Hij hoefde het alleen nog maar op te sporen en de woorden aan elkaar te koppelen.


    


    Bij zijn inspanningen om het evenwicht te bewaren en te voorko­men dat alles teruggaat naar Chaos, corrigeert de Hoofd Golf zichzelf voortdurend. Alzo stijgt de Golf en alzo zakt hij af. Alzo is er leven en alzo is er duisternis. Alzo goed en alzo kwaad. Alzo vrede, alzo oorlog.


    Bij het ontstaan van de wereld, gedurende de tijd die valselijk werd aangeduid als de Duistere Eeuwen, geloofde men in magi­sche wetten en in spirituele wetten, in evenwicht gehouden door fysische wetten. Maar met het voortgaan van de tijd spoelde een nieuwe religie over het land. Die kreeg de naam 'wetenschap' en propageerde de natuurwetenschappelijke wetten en maakte de spi­rituele en magische wetten belachelijk met de bewering dat het 'il­lusies' waren.


    Vooral het menselijke ras werd, vanwege zijn korte levensduur, door deze nieuwe religie gefascineerd, een religie die de valse be­lofte van eeuwig leven als lokaas had. Zij refereerden aan deze pe­riode als de Renaissance. Het ras van de elfen bleef haar geloof in de magie behouden en werd dientengevolge vervolgd en van de we­reld verdreven. Het ras van de dwergen, heel bedreven waar het de mechanische zaken betrof, bood aan met de mensen samen te wer­ken. Maar de mensen wilden slaven, geen deelgenoten en dus ver­lieten de dwergen vrijwillig de wereld en zochten hun toevlucht ondergronds. Geleidelijk aan vergaten de mensen deze andere ras­sen en hielden helemaal op in magie te geloven. De Golf verloor zijn vorm en werd onregelmatig; het ene einde kromde zich in sterkte en kracht, het andere einde was vlak en zwak.


    Maar de Golf zou zich eeuwig blijven corrigeren en dat deed hij dan ook, wat de mens vreselijk duur kwam te staan. Aan het eind van de twintigste eeuw stortten de mensen zich in een afschuwelij­ke onderlinge oorlog. Hun wapens waren wonderen van weten­schappelijk ontwerp en technologie en brachten dood en vernieti­ging over ontelbare miljoenen. Op die dag vernietigde de weten­schap zichzelf.


    


    De heerser fronste ontevreden zijn voorhoofd. Bepaalde delen van dit werk leken hem niet meer dan wilde gissingen en speculaties. Hij had nooit een mensch gekend - al diegenen in Kairn Necros waren gestorven voor hij geboren was - maar hij vond het uiterst moeilijk te geloven dat een ras zichzelf opzettelijk zou vernietigen.


    'Toch vond ik gelijksoortige teksten die dit ondersteunen.' Hij sprak vaak hardop als hij in de bibliotheek was om zo de voortdurende zenuw­slopende stilte te doorbreken. 'Maar de schrijvers kwamen uit dezelfde vroege periode van onze geschiedenis en hadden met elkaar gemeen dat ze vermoedelijk dezelfde foutieve inlichtingenbron gebruikten. Daarom zouden ze allemaal als verdacht kunnen worden beschouwd. Dat zal ik in gedachten houden.'


    


    De overlevenden werden gestort in wat bekend stond als de Eeuw van Stof, gedurende welke tijd ze moesten worstelen om simpel­weg in leven te blijven. Tijdens die worste-ling onstond een reeks mutanten van de mensen die, nu het voortdurende gehamer op we­tenschap ineen was gestort, het geluid van de Golf om zich heen konden horen en die van binnen konden voelen. Ze herkenden en gebruikten de magische kracht die de Golf bezat. Zij ontwikkel­den de runen om de magie te sturen en te kanaliseren. Tovenaars, mannelijke en vrouwelijke, verenigden zich met de bedoeling hoop te brengen in de levens die afgedwaald waren naar de duis­ternis. Zij noemden zich Sartanen, wat in de runetaal betekende 'Zij Die Het Licht Terugbrengen'.


    


    'Ja ja.' De heerser zuchtte. Hij had vroeger weinig affiniteit met geschie­denis gehad, met een verleden dat allang voorbij en dood was als een lijk dat zover vergaan was dat herrijzenis niet meer mogelijk was. Of, misschien toch niet.


    


    De taak bleek veelomvattend. Wij Sartanen waren gering in aan­tal. Met als doel de wedergeboorte van de wereld te vergemakkelij­ken, gingen wij verder en onderrichtten de eerste beginselen van het gebruik van magie aan de lagere volken, waarbij wij de ware aard en kracht van de Golf voor onszelf behielden opdat we de controle zouden behouden en zouden voorkomen dat de catastro­fe die had plaatsgevonden, zich zou herhalen.


    Wij waren zo dwaas te geloven dat wij de Golf waren. Te laat be­seften we dat wij zelf maar een deel van de Golf waren, dat we een kromming in de Golf waren geworden en dat de Golf zich zou cor­rigeren. Te laat ook ontdekten we dat sommigen van ons de al­truïstische doelstellingen van ons werk hadden verzaakt. Deze to­venaars zochten macht via de magie, zij zochten de heerschappij van de wereld. Patrynen noemden zij zich, 'Zij Die Naar De Duis­ternis Terugkeren'.


    


    'Aha!' Kleitus haalde diep adem en ging op zijn gemak zitten om zorg­vuldiger en nauwkeuriger verder te lezen.


    


    De Patrynen noemden zich zo om ons, hun broeders, te bespotten en omdat ze aanvankelijk genoodzaakt waren in duistere en gehei­me plaatsen te werken om voor ons verborgen te blijven. Ze zijn een nauwverbonden volk, fel trouw aan elkaar en aan dat ene duurzame doel, dat bestaat uit de absolute en totale overheersing van de wereld.


    


    'Absolute en totale overheersing,' herhaalde de heerser terwijl hij met zijn hand over zijn voorhoofd wreef.


    


    Het bleek onmogelijk om in een dergelijke nauwverbonden ge­meenschap door te dringen en hun geheimen te leren kennen. Wij Sartanen probeerden het maar allen die we naar dePatrynen stuurden, verdwenen; er kan alleen maar wordenaangenomen dat ze ontdekt en vernietigd werden. We weten derhalve weinig over de Patrynen en hun magie.


    


    Kleitus mopperde teleurgesteld maar ging door met lezen.


    


    Er is een theorie die ervan uitgaat dat het gebruik van runemagie van de Patrynen in het fysieke deel van de Golf is geworteld, ter­wijl onze magie meestal op het spiritueleis gebaseerd. Wij zingen de runen en dansen ze en tekenen ze in de lucht, en nemen alleen onze toevlucht tot het schrijven wanneer het niet anders kan.


    De Patrynen echter verlaten zich vrijwel totaal op de fysieke aan­wezigheid van de runen zelf en gaan zelfs zo ver ze op hun licha­men te tekenen om zo hun magie te versterken. Ik teken-'


    


    De heerser stopte, keek terug en las de woorden opnieuw. "Tekenen ze op hun lichaam om zo hun magie te versterken." Hij ging door, hardop lezend. ' "Ik teken - uit nieuwsgierigheid - sommige van de runestructu­ren na waarvan we weten dat zij die gebruikt hebben. Merk de overeen­komst met onze runen op, maar merk ook op dat het de barbaarse ma­nier is waarop de tekens zijn samengesteld, die de magie totaal veran­dert, er - als het ware - een totaal andere, nieuwe taal van grove maar sterke magische kracht van maakt."'


    Kleitus pakte een paar van de runestenen van zijn spel op en legde ze op de pagina, naast de tekeningen van die oude Sartaanse auteur. De over­eenkomsten waren bijna perfect. 'Het is zo verrekte duidelijk. Waarom is het me nooit eerder opgevallen?'


    Hij schudde zijn hoofd, kwaad op zichzelf en hervatte het lezen.


    


    De Golf lijkt een tijdje stabiel te blijven. Maar er zijn er onder ons die vrezen dat de Patrynen sterker worden en dat de Golf opnieuw begint te krommen. Er zijn er die redeneren dat we ten oorlog moeten trekken, de Patrynen nu tot een halt brengen. Er zijn an­deren, waaronder ikzelf, die waarschuwen dat we niets moeten doen om het evenwicht te verstoren omdat de Golf anders in een andere richting zal krommen.


    


    De verhandeling ging door maar de heerser sloot het geschrift. Het be­vatte niets meer over de Patrynen, dwaalde af naar speculaties over wat misschien zou gebeuren als de Golf zich kromde. De heerser kende het antwoord al. Het was gebeurd en toen was de Splitsing gekomen en daarna het leven in deze tombe van een wereld. Zoveel wist hij wel van de geschiedenis van de Sartanen.


    Maar hij was de Patrynen vergeten, de oude vijand, de brengers van duisternis, de bezitters van een 'grove maar machtige' magische kracht. 'Absolute en totale overheersing...,' herhaalde hij zachtjes in zichzelf. 'Wat een dwazen zijn we geweest. Welk een absolute en stomme dwa­zen. Maar het is nog niet te laat. Zij denken dat ze slim zijn. Zij denken dat ze ons bij verrassing kunnen vangen. Maar zo zal het niet gaan.'


    Na een tijdje alles overpeinsd te hebben, wenkte hij een van de kadavers. 'Laat de Hooggeboren Opper Kanselier komen.'


    De dode bediende ging weg en keerde vrijwel onmiddellijk terug met Pons, wiens waarde lag in het feit dat hij altijd daar was waar hij gemak­kelijk gevonden kon worden wanneer hij nodig was, en heel erg afwezig, wanneer hij dat niet was.


    'Majesteit,' zei Pons met een diepe buiging.


    'Is Tomas al terug?'


    'Net, geloof ik.'


    'Breng hem hier.'


    'Hier Majesteit?'


    Kleitus wachtte even, keek om zich heen en knikte. 'Ja, hier.'


    Omdat het om iets belangrijks ging, ging Pons er zelf op uit. Een van de kadavers had erop uit gestuurd kunnen worden om de jongeman te ha­len, maar met die dode bedienden bestond altijd de kans dat het kadaver een mandvol rezbloemen mee terugbracht omdat hij zijn oorspronkelij­ke opdracht totaal was vergeten.


    Pons keerde terug naar een van de openbare vertrekken waar hij beslist een groot aantal hovelingen en nalopers zou aantreffen. Het verschijnen van de heerser in dat vertrek zou hen als een bliksemschicht van de kolos hebben getroffen en ze geagiteerd aan het vleien en buigen en pluimstrijken hebben gezet. In dit geval zond de verschijning van de Hooggeboren Opper Kanselier alleen maar een lichte schok door de menigte. Een paar leden van lagere adel bogen nederig, de bovenlaag hield op met het spel met de runestenen en met hun gesprekken en draaiden hun hoofden om. Degenen die Pons goed kenden, begroetten hem, wat bij degenen die hem niet goed kenden, jaloerse afgunst opwekte.


    'Wat is er aan de hand Pons?' vroeg iemand traag. De Hooggeboren Opper Kanselier glimlachte. 'Zijne Majesteit zoekt een -'


    Een groot aantal hovelingen kwam meteen overeind.


    '- levende boodschapper,' eindigde Pons. Hij keek met duidelijk ver­veelde onverschilligheid de kamer rond.


    'Loopjongen, wat?' Een baron gaapte.


    De bovenlaag die wist dat dat slavenwerk was waarbij ze de heerser waarschijnlijk niet eens te zien kregen, keerde naar het spel en de rod­dels terug.


    'Jij daar.' Pons gebaarde naar een jongeman die aan het eind van de ka­mer stond. 'Hoe heet jij?'


    'Tomas, Hooggeborene.'


    'Tomas. Jij bent wel goed. Kom mee hierheen.'


    Tomas boog zwijgend en instemmend en volgde de Hooggeboren Opper Kanselier vanuit de antichambre naar het bewaakte privégedeelte van het paleis. Geen van beiden zei een woord, behalve het wisselen van één korte blik van verstandhouding bij het verlaten van de anticham-bre. De Hooggeboren Opper Kanselier ging de jongeman voor die verscheidene passen achter Pons liep, zoals het hoorde, zijn handen gevouwen in zijn mouwen, zijn zwarte, niet afgebiesde kap laag over zijn hoofd getrok­ken.


    De Hooggeboren Opper Kanselier wachtte buiten de bibliotheek en gaf de jongeman een teken om te wachten. Tomas deed wat hem werd opge­dragen en bleef zwijgend in de schaduwen staan. Een van de dode wach­ten duwde de stenen deur open. Pons keek naar binnen. Kleitus was te­ruggekeerd naar zijn lectuur. Bij het horen van het openen van de deur keek hij op en knikte bij het zien van zijn minister.


    Pons wenkte de jongeman die uit de schaduwen en door de deuropening glipte. De Hooggeboren Opper Kanselier liep samen met hem naar bin­nen en sloot de deur zachtjes achter zich. De kadavers die Zijne Majes­teit bewaakten, namen hun plaatsen in.


    De heerser begon het geschrift dat voor hem op de tafel lag, weer nauw­keurig door te lezen.


    De jongeman en Pons stonden geduldig te wachten.


    'Je bent naar het woonhuis van de graaf geweest, Tomas?' vroeg Kleitus zonder op te zien.


    'Ik ben juist terug Sire,' zei de jongeman buigend.


    'En heb je ze daar aangetroffen - de hertog en hertogin en de vreemde­ling?'


    'Ja, Majesteit.'


    'En heb je gedaan wat je was gezegd?'


    'Ja natuurlijk Sire.'


    'Met welk resultaat?'


    'Een - een tamelijk merkwaardig resultaat Sire. Als ik zou mogen uitleg­gen -' Tomas deed een stap naar voren.


    Kleitus, met de ogen op zijn geschrift, wuifde nonchalant met zijn hand. Tomas fronste zijn voorhoofd en keek naar Pons; de jongeman wilde weten of de heerser wel oplette.


    Het antwoord van de Hooggeboren Opper Kanselier was een resoluut optrekken van zijn wenkbrauwen, wat zoveel wilde zeggen als 'Zijne Majesteit let veel beter op dan jij wel zou willen.'


    Tomas, die er nu wat ongemakkelijk uitzag, stortte zich in zijn verslag. 'Zoals Majesteit wel weet, geloven de hertog en hertogin dat ik één van hen ben, betrokken bij die misleidende rebellie.' De jongeman wachtte even om te buigen, om zo zijn werkelijke gevoelens te demonstreren.


    De heerser sloeg een pagina om.


    Tomas, die geen dankbetuiging kreeg, ging verder terwijl zijn verwar­ring groeide. 'Ik vertelde hen van de moord op de prins -'


    'Moord?' Kleitus bewoog zich, de hand die een bladzijde omsloeg, stop­te.


    Tomas wierp Pons een smekende blik toe.


    'Neemt u het hem niet kwalijk Majesteit,' zei de Hooggeboren Opper Kanselier zachtjes, 'maar dat is hoe de rebellen de wettige executie van de prins zullen zien. Het moet er uitzien alsof Tomas het met hun stand­punten eens is om hen ervan te overtuigen dat hij een van hen is om op die manier zijn nut voor Majesteit te blijven behouden.'


    De heerser keerde terug naar het omslaan van de pagina en wreef die glad met zijn hand.


    Tomas ging, met een lichte zucht van opluchting, verder. 'Ik vertelde ze dat de man met de met runen beschilderde huid ook dood was.' De jon­geman aarzelde, niet zeker wetend hoe verder te gaan.


    'Met welk resultaat?' drong Kleitus aan terwijl hij een vinger omlaag langs de pagina liet glijden.


    'De vriend van de man, de man die de dode doodde, sprak dat tegen.'


    De heerser keek op van het lezen. 'Sprak het tegen?'


    'Ja, Majesteit. Hij zei dat hij wist dat zijn vriend, die ze "Haplo" noem­den, in leven was.'


    'Hij wist het, zei je?' De heerser wisselde blikken met zijn Hooggeboren Opper Kanselier.


    'Ja Sire. Hij leek er behoorlijk van overtuigd. Het had iets met een hond te maken -'


    Zijne Majesteit wilde iets zeggen, maar de Hooggeboren Opper Kanse­lier hief waarschuwend, hoewel met zeer veel eerbied, een vinger.


    'Hond?' vroeg Pons. 'Wat was er met een hond?'


    'Er kwam een hond de kamer binnen toen ik er was. Hij liep naar de vreemdeling, wiens naam Alfred is. Deze Alfred leek nogal verheugd om de hond te zien en hij zei dat hij nu wist dat Haplo niet dood was.'


    'Hoe zag die hond eruit?'


    Tomas dacht terug. 'Een redelijk groot dier. Zwarte vacht, met witte wenkbrauwen. Hij is heel intelligent. Tenminste, zo leek het. Hij... luis­tert. Naar gesprekken. Bijna alsof hij begreep -'


    'Hetzelfde dier Sire,' keerde Pons zich naar Kleitus. 'Dezelfde die in de kokende modderput werd geworpen. Ik zag het sterven! Het lichaam werd onder de blubber gezogen.'


    'Ja, dat klopt precies!' Tomas leek verbaasd. 'Dat is wat de hertogin zei, Majesteit! Zij en de hertog konden hun ogen niet geloven. De hertogin Jera zei iets over een profetie. Maar de vreemdeling, Alfred, ontkende ten stelligste dat hij er iets mee te maken had gehad.'


    'Wat zei hij over de hond, over hoe het kwam dat die nog leefde?'


    'Hij zei dat hij er geen verklaring voor had maar dat als de hond leeft, Haplo dan ook in leven moest zijn.'


    'Uitermate vreemd!' mompelde Kleitus. 'En Tomas, heb je ontdekt hoe die beide vreemdelin-gen erin zijn geslaagd om naar Kairn Necros te ko­men?'


    'Een schip Sire. Volgens de hertog, die me dat vertelde toen ik vertrok, zijn ze in een schip gekomen dat ze in Veilige Haven hebben afgemeerd en daar hebben achtergelaten. Het schip is uit een vreemd materiaal ver­vaardigd en volgens de hertog bedekt met runen, ongeveer zoals het li­chaam van de vreemdeling Haplo.'


    'En wat zijn de hertog en hertogin en de oude graaf nu van plan?'


    'Ze sturen nog deze omwenteling een boodschap naar het volk van de prins en vertellen ze over de ontijdige dood van hun regent. Na drie om­wentelingen, wanneer de herrijzenis zal zijn volbracht, willen de hertog en hertogin het kadaver van de prins redden en hem naar zijn volk terug­brengen en er bij hen op aandringen de oorlog aan Majesteit te verkla­ren. De groep van de graaf zal zich bij het volk van Kairn Telest voe­gen.'


    'Dus na drie omwentelingen zijn ze van plan om in de kerkers van het paleis in te breken en de prins te redden.'


    'Dat is waar Sire.'


    'En heb jij hen jouw gewillige hulp aangeboden Tomas?'


    'Zoals u me heeft opgedragen Sire. Ik zal hen deze nacht weer ontmoe­ten om de laatste details door te nemen.'


    'Hou ons op de hoogte. Je loopt een risico, weet je dat? Als zij ontdek­ken dat je een spion bent, zullen ze je doden en in de vergetelheid stu­ren.'


    'Ik verwelkom dat risico Sire.' Tomas legde zijn hand op zijn hart en boog diep. 'Ik ben Majesteit volledig toegewijd.'


    'Ga door met je goede werk en je toewijding zal beloond worden.' Klei­tus liet zijn oogleden zakken en hervatte het lezen.


    Tomas keek naar Pons die beduidde dat het onderhoud ten einde was. Met opnieuw een buiging verliet de jongeman alleen de bibliotheek en werd door de bedienden-kadavers door de privévertrekken van de heer­ser geloodst.


    Toen Tomas was verdwenen en de deur achter hem was gesloten, keek Kleitus op van zijn boek. Uit de starende, onderzoekende uitdrukking bleek duidelijk dat hij de pagina die voor hem opengeslagen lag, niet had gezien. Hij staarde in de verte, ver voorbij de muren van de grot die hem omringden.


    De Hooggeboren Opper Kanselier zag de ogen donker worden en de schaduw er overheen trekken, zag de rimpels in het voorhoofd zich ver­diepen. Een steek van bezorgdheid deed Pons' maag samentrekken. Hij gleed met zachte stappen naderbij, bang om iets te verstoren. Hij wist dat hij nodig was omdat hij niet was weggestuurd. Toen hij de tafel ge­naderd was, ging hij in een stoel zitten en wachtte in stilte af.


    Er verstreek een hele tijd.


    Kleitus bewoog zich, zuchtte. Pons, die de aanwijzing begreep, vroeg zacht: 'Majesteit begrijpt het al­lemaal: de komst van de twee vreemdelingen, de man met de runen op zijn huid, de hond die dood was en nu leeft?'


    'Ja Pons, we denken van wel.'


    De Hooggeboren Opper Kanselier wachtte opnieuw in stilte af.


    'De Splitsing,' zei de heerser. 'Die alles omverwerpende oorlog die voor­goed vrede in ons uni-versum zou brengen. Wat als we je vertelden dat we die oorlog niet wonnen, zoals we al die eeuwen zo arrogant hebben aangenomen? Wat, Pons, als we je vertelden dat we die verloren?'


    'Sire!'


    'Een nederlaag. Dat is waarom de hulp die ons was toegezegd, nooit is gekomen. De Patrynen hebben de andere werelden veroverd. Nu wach­ten ze, in alle rust, tot ze ook deze kunnen overnemen. Wij zijn alles wat is overgebleven. De hoop van het universum.'


    'De profetie!' fluisterde Pons en er was oprechte vrees in zijn stem. Hij begon het eindelijk te geloven.


    Kleitus zag de ommekeer in zijn minister, zag het geloof tamelijk laat opkomen, maar glimlachte wrang en zei niets. Het was niet belangrijk.


    'En nu, kanselier, laat ons alleen,' voegde hij er aan toe, uit zijn tijdelij­ke dromerij ontwakend. 'Zeg al onze afspraken voor de komende twee omwentelingen af. Zeg dat we verontrustend nieuws hebben ontvangen over de kwaadaardige vijandelijke macht aan de andere kant van de Vuurzee en dat we voorbereidingen treffen om onze stad te beschermen. Wij zullen niemand ontvangen.'


    'Geldt dat ook voor Hare Majesteit, Sire?'


    Het huwelijk was een verstandshuwelijk, waarvan niet meer was verwacht dan dat het de heersende macht in stand zou houden. Kleitus XIV had Kleitus XV geproduceerd, naast een paar andere zonen en dochters. De dynastie was veilig gesteld.


    'Jij bent de enige uitzondering Pons. Maar alleen in noodgevallen.'


    'Heel goed Sire. En waar zal ik Majesteit vinden als ik behoefte aan raad heb?'


    'Hier Pons,' zei Kleitus terwijl hij de bibliotheek rond keek. 'Studerend. Er is veel te doen, en slechts twee omwentelingen om dat te doen.'


    


    11 Verwijzing naar Magie in de Gesplitste Rijken, Uittreksel van Overpeinzin­gen van een Sartaan, Deel 1.
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    OUDE PROVINCIES, ABARRACH


    


    Dat deel van de omwenteling stond bekend als het waakuur van de heer­ser en ofschoon de heerser zelf ver weg was in de stad Necropolis, kwam het huis in Oude Provincies tot leven en begonnen de werkzaamheden op gang te komen. De doden moesten uit hun lethargische sluimer ge­wekt worden, de magie die hen op gang hield opnieuw in werking gesteld en hun dagelijkse taken met nadruk opgedragen. Jera, de zwarte magiër in haar vaders huis, liep tussen de kadavers door en zong de runen die die aanfluiting van leven in de bedienden en arbeiders terugbracht.


    De doden slapen niet zoals de levenden. Hen wordt tegen slaaptijd ver­teld om te gaan zitten en niet rond te lopen, uit angst dat ze de levende leden van het huishouden zullen storen. De kadavers gaan naar de eerste de beste plek waar ze niemand voor de voeten kunnen lopen en wachten bewegingloos en stil, al die uren van de slaaptijd.


    'Ze slapen niet, maar dromen ze?' vroeg Alfred zich af terwijl hij met een verstikkend medelijden naar hen keek.


    Het kon zijn verbeelding zijn geweest maar hij had zich verbeeld dat - gedurende die tijd dat het contact met de levenden tot de volgende mor­gen verdwenen was - de gezichten van de doden treurig werden. De fan­toom-vormen die boven hun fysieke omhulsels hingen, hadden wanho­pig gehuild. Alfred lag op zijn bed en woelde en draaide omdat zijn rust werd doorbroken door de rusteloze, gefluisterde, gekwelde zuchten.


    'Wat een eigenaardig idee,' zei Jera tijdens het ontbijt. De hertog en hertogin en Alfred ontbeten samen. De graaf had zijn vasten al opgeheven, legde ze verontschuldigend uit, en was naar beneden gegaan om in zijn laboratorium te werken. Alfred kon alleen maar een vage indruk krij­gen van wat de oude man deed: iets over experimenteren met soorten kairngras om uit te vinden of hij een sterk soort kon ontwikkelen dat in de koude en onvruchtbare aarde van de Oude Provincies gekweekt kon worden.


    'Dat klagende geluid moet de wind zijn geweest,' ging Jera door terwijl ze kairngrasthee inschonk en schijfjes panker12 op de borden schoof. (Alfred, die het niet had durven vragen, was enorm opgelucht toen hij merkte dat een levende vrouwelijke bediende kookte.)


    'Niet tenzij de wind een stem heeft en woorden om uit te spreken,' zei Alfred maar hij zei het tegen zijn bord en niemand anders hoorde hem.


    'Weet u, ik placht hetzelfde te denken toen ik nog een kind was,' zei Jo­nathan. 'Gek, ik was het helemaal vergeten tot u erover begon. Ik had een oude kinderjuffrouw die gewoon was bij me te blijven gedurende mijn slaaptijd, en nadat ze dood was, werd haar lichaam gereani-meerd en kwam ze natuurlijk terug naar de kinderkamer om te doen wat ze haar hele leven had gedaan. Maar nadat ze dood was kon ik niet met haar in de kamer slapen. Het leek me dat ze huilde. Moeder probeerde me uit te leggen dat het alleen maar mijn verbeelding was. Ik neem aan dat ze gelijk had, maar destijds was het allemaal heel reëel.'


    'Wat is er met haar gebeurd?' vroeg Alfred.


    Jonathan leek een beetje beschaamd. 'Moeder moest haar uiteindelijk zien kwijt te raken. U weet hoe kinderen zich iets in het hoofd kunnen halen. Met een kind kun je niet logisch argumenteren. Ze praatten en praatten tegen me maar er zat niets anders op dan dat juffie weg moest.'


    'Wat een verwend rotjongetje!' zei Jera, en glimlachte over haar kopje thee tegen haar echtgenoot.


    'Ja, ik geloof wel dat ik dat was,' zei Jonathan, blozend van verlegen­heid. 'Ik was de jongste weet je. Tussen haakjes, liefje, over thuis ge­sproken -'


    Jera zette haar theekopje neer en schudde haar hoofd. 'Geen sprake van. Ik weet hoe bezorgd je bent over de oogst, maar Rift Ridge is de eerste plek waar de mannen van de heerser naar ons zullen komen zoe­ken.'


    'Maar is deze plek dan niet de tweede?' vroeg Jonathan en hield, met zijn vork halverwege zijn mond, op met eten.


    Jera ging rustig door met ontbijten. 'Ik ontving vanmorgen een bood­schap van Tomas. De mannen van de heerser zijn op weg gegaan naar Rift Ridge. Het zal ze minstens een mars van een halve dag kosten om ons kasteel te bereiken. Ze zullen tijd verspillen met een huiszoeking en dan nog eens een halve dag terug moeten lopen om verslag uit te bren­gen. Als Kleitus zich, nu hij een oorlog heeft uit te vechten, al druk om ons maakt, zal hij ze bevelen hier naartoe te gaan. Ze kunnen onmoge­lijk voor morgen in Oude Provincies aankomen. En wij gaan deze om­wenteling weg, zodra Tomas is teruggekomen.'


    'Is ze niet fantastisch Alfred?' zei Jonathan terwijl hij zijn vrouw be­wonderend aankeek. 'Ik zou niks van dat alles hebben kunnen beredene­ren. Ik zou in het wilde weg zijn weggerend, zonder na te denken en re­gelrecht in de armen van de mannen van de heerser zijn gelopen.'


    'Ja, fantastisch,' mompelde Alfred.


    Dat gepraat over troepen die naar hen op zoek waren en rondslopen in de slaaptijd en zich verborgen, beroofde hem van zijn kracht. De reuk en het aanzicht van het vette panker op zijn bord maakte hem misselijk.


    Jera en Jonathan zaten elkaar liefdevol in de ogen te kijken. Alfred tilde het grootste stuk panker van zijn bord en schoof het naar de hond die aan zijn voeten lag. De gift werd met een kwispel van zijn staart dank­baar aangenomen.


    Na het ontbijt verdwenen de hertog en hertogin om voorbereidingen te treffen voor het opbreken van het kamp de komende nacht. De graaf bleef in het laboratorium. Alfred werd aan zijn eigen sombere gezel­schap overgelaten (en aan dat van de eeuwig aanwezige hond). Hij dwaalde door het huis en vond tenslotte de bibliotheek.


    De kamer was klein en zonder ramen. Het licht kwam van gloeiende gaslampen aan de wanden. Schappen, ingebouwd in de stenen muren, be­vatten talloze boekwerken. Een paar ervan waren behoorlijk oud; de le­ren omslagen waren gescheurd en versleten. Hij liep er wat beschroomd op af, niet zeker wetend wat hij vreesde te vinden; misschien stemmen uit het verleden die hem van mislukking en nederlaag vertelden. Hij was enorm opgelucht te zien dat het alleen maar verhandelingen over agrari­sche onderwerpen waren: De Cultivering van Kairngras, Ziekten voor­komend bij de Pauka.


    'Er is zelfs,' zei hij keuvelend terwijl hij omlaag keek, 'een boek over honden.'


    De hond stak bij het horen van zijn naam zijn oren op en roffelde zijn staart tegen de vloer.


    'Ofschoon ik durf te wedden dat ik geen vermelding van jouw soort zal vinden!' murmelde Alfred.


    De bek van de hond ging open in een grijns, de intelligente ogen leken instemmend te lachen.


    Alfred ging door met zijn vluchtige onderzoek in de hoop iets tegen te komen dat zijn hersens bezig zou houden, hem zou afleiden van de on­rust, het gevaar en de gruwel om hem heen. Zijn oog viel op een dik boekwerk, waarvan de rug uitbundig met bladgoud versierd was. Het was een fraai werk, goed gebonden en ofschoon het duidelijk vaak was gelezen, was er liefdevol mee omgegaan. Hij trok het uit de kast en keer­de de voorkant naar zich toe.


    De Moderne Kunst van Herrijzing.


    Van hoofd tot voeten bevend probeerde Alfred het boek op de plank te­rug te zetten. Zijn trillende handen, onhandiger dan gewoonlijk, slaag­den er niet in. Hij liet het boekwerk vallen en vluchtte de kamer uit, vluchtte zelfs uit dat deel van het huis.


    Hij zwierf troosteloos door het sombere huis van de graaf. Niet in staat tot rust te komen, niet in staat om stil te zitten, ging hij van kamer naar kamer, tuurde uit de ramen naar een kaal landschap, verschoof met zijn grote voeten wat klein meubilair of struikelde over de hond en gooide met zijn handen koppen kairngrasthee om.


    Waar ben je bang voor? vroeg hij zich af, waarbij zijn gedachten voortdurend terugzwierven naar de bibliotheek. Toch vast niet dat je de ver­leiding niet kunt weerstaan om je aan die zwarte kunst over te geven! Zijn blik ging naar een bediende-kadaver die tijdens zijn leven omverge­worpen kopjes kairngrasthee had opgeruimd en die nu na zijn dood au­tomatisch dezelfde taak uitvoerde.


    Alfred draaide zich om en keek door de ramen naar buiten, naar het zwarte, door as bedekte landschap.


    De hond, die achter hem aan was komen lopen, gehoorzamend aan de laatste opdracht van zijn baas, sloeg de man nauwlettend gade. De hond besloot dat Alfred misschien eindelijk zou blijven waar hij was en liet zich op de vloer zakken, de staart naar de neus gekruld, zuchtte diep en sloot zijn ogen.


    Ik herinner me de eerste keer dat ik de hond zag. Ik herinner me Haplo en het zien van zijn omwikkelde handen. Ik herinner me Hugh, de moordenaar, en het wisselkind Bane.


    Bane.


    Alfred zag er afgetobd uit. Hij leunde met zijn voorhoofd tegen het raam alsof zijn hoofd te zwaar was om te dragen.


    


    ...Het druipbos lag op Pitrins Toevlucht, een eiland van koraliet dat in de luchtwereld van Arianus zweefde. Het bos was een beangstigend oord - voor Alfred in ieder geval. Maar aan de andere kant beangstigde Alfred vrijwel alles in de wereld die buiten de troostende vrede van het mausoleum lag. De druipboom wordt soms de kristalboom genoemd. Ze worden hogelijk gewaardeerd in Arianus waar ze worden gekweekt om het water, dat ze in de broze kristalheldere stammen verzamelen, te kunnen aftappen. Maar het bos was geen druipbomenkwekerij want de bomen waren niet klein en goed gesnoeid.


    In het wild groeit de druipboom tot tientallen meters hoog. De grond waarop Alfred liep, was bezaaid met takken die waren afgebroken in de luchtstromingen die over dit deel van het eiland joegen. Hij keek naar de takken en bekeek ongelovig de vlijmscherpe kanten. Luid gekraak rolde als een donderslag, het versplinterende geluid van het neersmakken be­zorgde hem beangstigende visioenen van enorme takken die bovenop hem zouden vallen. Alfred was dankbaar dat hij op de weg langs de bos­rand liep toen de moordenaar, Hugh de Hand, stilstond en wenkte.


    'Deze kant uit.' Hij wees naar het bos.


    'Daarin?' Alfred kon het niet geloven. Om een druipbos in te lopen mid­denin een windstorm was krankzinnig, dat was zelfmoord. Maar mis­schien was dat precies wat Hugh in gedachten had.


    Alfred had allang vermoed dat Hugh de Hand niet kon doorgaan met zijn 'transactie' om het kind Bane, dat hun reisgenoot was, in koelen bloede te vermoorden. Alfred had de inwendige strijd die de moorde­naar met zichzelf uitvocht, gadegeslagen. Hij kon bijna de vloeken horen die Hugh op zijn eigen hoofd liet neerkomen, zichzelf vervloekend omdat hij een zwakke en sentimentele dwaas was. Hugh de Hand - de man die al zovelen had vermoord zonder ooit een greintje of een ogen­blikje spijt te hebben.


    Maar Bane was zo'n mooi kind, beminnelijk, alleraardigst... en met een ziel die verziekt en verknipt was door de gefluisterde woorden van een tovenaarvader die hij nooit had ontmoet of gezien. Hugh kon niet we­ten dat hij, de spin, in een web werd gevangen dat veel slinkser en sluwer werd geweven dan hijzelf ooit zou kunnen weven.


    Gedrieën - Bane, Hugh en Alfred - liepen ze het druipbos in en moesten zich een weg banen door een wirwar van struikgewas. Uiteindelijk be­reikten ze een gebaand pad. Bane was opgetogen en vol spanning om Hughs beroemde vliegende schip te zien. De jongen rende vooruit. De wind blies krachtig, de takken van de druipbomen sloegen tegen elkaar, de kristalheldere klanken klonken in Alfreds oren scherp en onheilspel­lend.


    'Oh sir, moeten we hem niet tegenhouden?' vroeg de Sartaan.


    'Er overkomt hem niks,' antwoordde Hugh en Alfred wist toen dat de moordenaar zijn verant-woordelijkheid van zich af schoof en de dood van het kind in de schoot van het lot wierp, of in die van het kansspel of in die van om het even welke godheid waaraan deze man met zijn duiste­re ziel dacht dat die de last zou kunnen dragen.


    Alfred hoorde het gekraak, als het gedonder van de eeuwige storm die van de Maalstroom blies. Hij zag de tak vallen en zag dat Bane eronder stond en met verstijfde ontzetting omhoog keek. De Sartaan schoot vooruit maar hij was te laat. De tak viel met een daverende klap op het kind.


    Hij hoorde een kreet, daarna, abrupt, stilte.


    Alfred vloog er naartoe. De gevallen tak was enorm groot. Hij bedekte het pad helemaal. Het lichaam van het kind was nergens te zien. Hij moest onder de puinhoop liggen. Alfred staarde hopeloos, wanhopig naar de gebroken takken met uiteinden zo scherp als speren.


    Laat het erbij. Bemoei je er niet mee. Je weet wat dit kind is! Je weet welk kwaad hem heeft voortgebracht. Laat het met hem sterven.


    Maar het is een kind! Hij kon zijn lot niet kiezen. Moet hij voor de zon­de van zijn vader boeten? Zou hij niet een kans moeten krijgen om zelf te leren zien, begrijpen, oordelen, zich te verlossen en misschien anderen te verlossen?


    Alfred keek omlaag naar het pad. Hugh moest de tak hebben horen val­len, hij moest de kreet gehoord hebben. De moordenaar nam zijn tijd, of schoot een dankgebed omhoog. Maar hij zou gauw hier zijn.


    Om de enorme tak te verwijderen, zou een hele groep mannen met ka­bels en touwen nodig zijn - of één man met een krachtige magie. Erbo­ven staand begon Alfred de runen te zingen. Ze weefden en slingerden zich door de boomtak, spleten hem in twee helften, tilden iedere helft op en legden die aan weerszijden van het pad. Onder de vergruizelde tak lag Bane.


    Het kind was niet dood, maar hij was stervende. Hij was met bloed be­dekt. Kristallen scherven hadden het kleine lichaam doorboord en er was niet te zien hoeveel botten gebroken en verbreizeld waren.


    Breng leven aan de doden. De Golf zal zichzelf corrigeren. Breng leven aan de een en een ander zal ontijdig sterven.


    Het kind was bewusteloos, had geen pijn; zijn leven slipte snel weg.


    Als ik een dokter was, zou ik proberen hem in leven te houden. Is wat ik kan doen dan verkeerd?


    Alfred pakte een kleine kristallen scherf op. Handen die doorgemeen zo onhandig waren, bewogen voorzichtig en kundig. De Sartaan maakte een snee in zijn eigen vlees. Hij knielde naast het kind, hij tekende met zijn eigen bloed een teken op het verbrijzelde lichaam van de jongen. Toen zong hij de runen en herhaalde ze met zijn andere hand in de lucht. De gebroken botten van het kind voegden zich weer samen. Het ge­scheurde vlees sloot zich. De snelle, oppervlakkige ademhaling verdiepte zich. De grauwe huid kleurde roze, het terugkerende leven vloeide er­door.


    Bane zat overeind en keek naar Alfred met blauwe ogen die scherper wa­ren dan de kristallen takken van de druipboom....


    


    ...Bane leefde. En Hugh stierf. Stierf ontijdig. Alfred drukte zijn hand tegen zijn pijnlijk kloppende slapen. Maar anderen waren gered! Hoe kan ik er achter komen? Hoe kan ik er achter komen of ik goed deed? Alles wat ik weet, is dat het in mijn macht lag om dat kind te redden en dat deed ik. Ik kon hem niet laten sterven.


    Toen begreep Alfred zijn angst. Als hij dat boek over herrijzing opende, zou hij op de pagina's dezelfde rune vinden die hij op Bane's vlees had getekend.


    Ik heb de eerste stap gezet op de donkere en kronkelende weg omlaag en wie weet of ik niet een tweede en een derde zal zetten! Ben ik sterker dan deze mijn broeders?


    Nee, zei Alfred tegen zichzelf, en liet zich wanhopig in een stoel zakken. Nee, ik ben hetzelfde.


    


    12 Naar alle waarschijnlijkheid afstammend van het varken, dat door de Sartanen na de Splitsing naar deze wereld was meegenomen. Een groot deel van het voedsel van de Sartanen op Abarrach bestaat uit vlees omdat groenten bijzonder schaars zijn, en panker vormt hun voornaamste voedsel. Pankers grazen op kairngras en worden in de Nieuwe Provincies gefokt en vandaar naar de markt in Necropolis gebracht.
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    NECROPOLIS, ABARRACH


    


    Haplo duwde zichzelf met een elleboog overeind en staarde door de tra­lies van zijn gevangeniscel naar het lichaam van de prins dat in de cel te­genover hem lag. De conservator had zijn werk goed gedaan. Geen gro­teske verstijving van de ledematen; de gelaatsspieren ontspannen; Edmund had gemakkelijk vredig kunnen liggen slapen als er niet dat ga­pende, bloederige gat in zijn borstkas was geweest. De conservator had de opdracht gekregen de wond niet aan te raken omdat het een zichtbaar bewijs was van de gruwelijke manier waarop de prins aan zijn einde was gekomen en omdat, wanneer het kadaver werd teruggestuurd, het zijn volk gegarandeerd tot oorlog zou aansporen.


    De Patryn rolde op zijn rug, maakte het zich zo gemakkelijk mogelijk op het harde stenen bed en vroeg zich af hoe lang het zou duren voor de heerser hem zou bezoeken.


    'Jij bent een kouwe kikker, niet?' De conservator die langs zijn cel kwam op weg naar huis na zijn dienst van deze omwenteling, stopte om Haplo aan te staren. 'Ik heb lijken gezien die rustelozer waren. Die bij­voorbeeld,' - de conservator gebaarde somber naar de prins - 'zal wat te stellen geven als hij weer tot leven komt. Ze blijven vergeten dat ze opge­sloten zitten en knallen dan tegen de tralies. En wanneer ik het ze aan het verstand heb gebracht, gaan ze op en neer lopen: op en neer en op en neer. Dan vergeten ze het opnieuw en smijten ze zich weer tegen de tra­lies. Terwijl jij - hier ligt alsof je geen zorgen in de wereld hebt.'


    Haplo haalde zijn schouders op. 'Een verspilling van energie. Waarom zou ik mezelf uitputten?'


    De conservator schudde zijn hoofd en ging weg, blij naar huis en zijn fa­milie terug te kunnen keren na een lange en zware dienst. Als hij al ver­moedde dat Haplo niet alles vertelde wat hij wist, had de conservator ge­lijk. Een gevangenis is alleen een gevangenis voor een man die niet kan ontsnappen. En Haplo kon zijn cel uitlopen op ieder moment dat hij dat verkoos.


    Het kwam hem beter uit te blijven.


    Kleitus liet niet lang op zich wachten. Hij kwam in gezelschap van Pons. Het was de taak van de kanselier erop toe te zien dat de gevangene en de regeerder tijdens hun gesprek niet zouden worden gestoord. Pons liet zijn arm door die van de hooglijk verbaasde waaktijd-conservator glij­den, die bezig was zichzelf duizelingen te bezorgen door voortdurend te buigen en te knielen, en voerde haar weg. De enigen die het gesprek van de heerser met zijn gevangene nog konden horen, waren de doden.


    Kleitus stond buiten Haplo's celdeur en bekeek de man erbinnen aandachtig. Het gezicht van de heerser werd door de kap van zijn purper­achtige zwarte gewaad overschaduwd. Haplo kon de uitdrukking niet zien. Maar hij bleef rustig zitten en keek kalm terug naar de heerser.


    Kleitus opende de celdeur met een gebaar van zijn hand en een gespro­ken rune. Ieder ander gebruikte een sleutel. Haplo vroeg zich af of dat magische vertoon bedoeld was om indruk op hem te maken. De Patryn, die met een gebaar en een rune de celdeuren had kunnen oplossen, grin­nikte.


    De heerser gleed naar binnen en wierp een blik van afkeer om zich heen. Er was niets waarop hij kon gaan zitten. Haplo schoof naar het ene eind van het stenen bed en klopte er met zijn hand op. Kleitus verstijfde alsof hij zich afvroeg of de Patryn een grapje maakte. Haplo haalde zijn schouders op.


    'Niemand zit terwijl wij staan,' zei Kleitus koud.


    Verscheidene toepasselijke opmerkingen kwamen Haplo voor de mond maar hij slikte ze door. Geen zin op de man tegen zich in te nemen. Zij tweeën zouden tenslotte reisgezellen worden. Haplo kwam langzaam overeind.


    'Waarom ben je hier gekomen?' vroeg Kleitus, hief zijn slappe handen met de lange vingers op en vouwde de kap terug zodat zijn gelaat zicht­baar werd.


    'Uw soldaten hebben me gebracht,' antwoordde Haplo.


    De heerser glimlachte zwakjes, vouwde zijn handen achter zijn rug in el­kaar en begon door de cel te lopen. Hij legde één voltallige ronde af - wat niet veel tijd kostte omdat de cel heel klein was - stopte, en staarde naar Haplo.


    'Wij bedoelden, waarom ben je door de Poort des Doods naar deze we­reld gekomen?'


    De vraag overviel Haplo. Hij had iets verwacht als 'Waar is de Poort des Doods?' of misschien 'Hoe ben je erdoor gekomen?' maar niet 'waar­om'. Hij moest de waarheid, of in ieder geval een stukje van de waar­heid gebruiken om te antwoorden. En ze zouden het waarschijnlijk toch wel ontdekken, omdat ieder woord dat Haplo uitsprak talloze beelden in de hoofden van de Sartanen scheen op te roepen.


    'Mijn Heer heeft me gezonden, Majesteit,' antwoordde Haplo.


    De ogen van Kleitus gingen wijd open. Misschien had hij uit Haplo's hoofd een glimp opgevangen van de Heer van de Nexus. Des te beter.


    Dan zou hij de meester kennen wanneer ze elkaar ontmoetten.


    'Waarvoor? Waarom heeft jouw heer je gestuurd?'


    'Om rond te kijken en te zien hoe de zaken er hier bijstonden.'


    'Je bent naar de andere werelden geweest?'


    Haplo kon niet voorkomen dat beelden van Arianus en Pryan in zijn herinnering opkwamen, en vanuit zijn hoofd zouden ze zeker in dat van Kleitus terechtkomen.


    'Ja Sire.'


    'En hoe was het op die andere werelden?'


    'Oorlogen. Chaos. Oproer. Ongeveer wat je kunt verwachten in een oord waar de mensch het voor het zeggen heeft.'


    'De mensch het voor het zeggen heeft.' Kleitus glimlachte opnieuw, dit­maal beleefd, alsof Haplo een slechte grap had verteld. 'Wat natuurlijk wil zeggen dat wij hier op Abarrach, met onze oorlogen en oproer niet beter dan de mensch zijn.' Hij hief zijn hoofd op en staarde tussen half­gesloten oogleden op Haplo neer. 'Pons heeft ons verteld dat je geen waardering hebt voor de Sartanen op Abarrach. Wat zei je ook weer? "Wij doden de onzen niet".'


    De blik van de heerser dwaalde weg en gleed naar het lichaam van de prins dat op de steen in de tegenoverliggende cel lag. Hij keek terug naar Haplo die geen tijd had om de sardonische grijns van zijn mond te ha­len.


    Kleitus verbleekte en fronste zijn voorhoofd. 'Jij, de oude vijand, telg van een wreed en barbaars ras, wiens hebzucht en ambitie tot de vernie­tiging van onze wereld heeft geleid, jij durft een oordeel over ons uit te spreken! Ja, je ziet dat we jullie kennen. We hebben gestudeerd, hebben een verwijzing naar jou - naar jouw volk om precies te zijn - in de oude geschriften gevonden.'


    Haplo zei niets maar wachtte af.


    De heerser trok een wenkbrauw op. 'Vertel het ons nog eens, waarom ben je naar onze wereld gekomen?'


    'Ik zal het u nog eens vertellen.' De Patryn begon zijn geduld te verlie­zen en besloot terzake te komen. 'Mijn Heer heeft me gezonden. Als u hém wilt vragen waarom hij me stuurde, kunt u dat zelf doen. Ik zal u naar hem toebrengen. Ik was toch al van plan een dergelijke reis voor te stellen.'


    'Werkelijk? Je zou me met je meenemen door de Poort des Doods?'


    'Niet alleen dat, Majesteit, ik zal u ook tonen hoe erdoor te komen en hoe terug te komen. Ik zal u aan Mijn Heer voorstellen en u mijn wereld laten zien -'


    'En wat wil je daarvoor in ruil? Van wat wij over jouw volk hebben gele­zen, nemen wij niet aan dat jij ons deze dienst uit de goedheid van je hart wilt bewijzen.'


    'In ruil daarvoor,' zei Haplo rustig, 'zullen jullie mijn volk de kunst van het herrijzen onderrichten.'


    'Aha.' Kleitus' blik ging naar de runen die op de rug van Haplo's hand waren getatoeëerd. 'De enige magische bedrevenheid die jullie niet be­heersen. Wel wel. Wij zullen het idee overwegen. We zouden natuurlijk niet kunnen vertrekken wanneer de vrede van onze stad wordt bedreigd. Je zou moeten wachten totdat deze zaak tussen ons volk en dat van Kairn Telest geregeld is.'


    Haplo haalde onverschillig zijn schouders op. 'Ik heb geen haast.' Ver­moord nog maar wat meer van je volk, stelde hij zwijgend voor. Hoe minder van jullie Sartanen in leven worden gelaten die zich in de plan­nen van Mijn Heer kunnen mengen, hoe beter.


    De ogen van Kleitus vernauwden zich en Haplo dacht even dat hij te ver was gegaan. Hij was er niet aan gewend dat zijn geest werd onderzocht. Die dwaas van een Alfred was aldoor veel te veel bezig geweest met zijn eigen zorgen om te proberen zich in die van Haplo te wurmen. Ik zal op mijn tellen moeten passen, raadde de Patryn zich aan.


    'In de tussentijd,' zei de heerser langzaam, 'hopen wij dat u het niet erg vindt, onze gast te blijven. Wij betreuren het dat de accommodaties niet comfortabeler zijn. Wij zouden u wel een kamer in het paleis aanbieden maar dat zou roddels veroorzaken en verklaringen eisen. Veel beter als wij u hier houden, veilig en rustig.'


    Kleitus stond op het punt weg te gaan, stopte en keerde zich om. 'Oh, tussen haakjes, die vriend van u -'


    'Ik heb geen vrienden,' zei Haplo kortaf. Hij maakte aanstalten te gaan zitten maar werd nu gedwongen te blijven staan.


    'Werkelijk? Ik heb het over de Sartaan die jouw leven redde. Degene die de dode wacht vernietigde die op het punt stond jou te executeren -'


    'Dat was zelfbehoud Majesteit. Ik ben zijn enige kans om naar huis te komen.'


    'Dan zou het u niet bezwaren als u te horen kreeg dat die kennis van u samenspant met onze vijanden en derhalve zijn leven in de waagschaal heeft gesteld?'


    Haplo grinnikte en ging op de stenen zetel zitten. Wanneer jij probeert bedreigingen aan het adres van Alfred te gebruiken om mij aan het pra­ten te krijgen, Mijn Vriend, heb je het volledig mis. 'Het zou me niet be­zwaren als ik te horen kreeg dat Alfred in de Vuurzee was gevallen.'


    Kleitus smeet de celdeur dicht, ditmaal met gebruikmaking van zijn han­den en niet van de runemagie. Hij begon weg te lopen.


    'Oh, tussen haakjes Majesteit -' riep Haplo en krabde aan de tatoeërin­gen op zijn arm. Twee konden dit spelletje spelen.


    Kleitus negeerde hem en bleef doorlopen.


    'Ik hoorde iemand iets zeggen over een profetie...' Haplo wachtte even, liet zijn woorden in de kille, vochtige lucht van de catacomben hangen.


    De heerser bleef staan. Hij had de kap over zijn hoofd getrokken. Toen Kleitus zich naar Haplo omdraaide, overschaduwde de kap zijn gelaat.


    Hoewel hij zijn stem koud en ongeïnteresseerd probeerde te houden, was er een vleug van geslepen staal te bespeuren.


    'Ja en?'


    'Alleen maar nieuwsgierig om te weten waar dat over ging. Ik dacht dat Majesteit me dat misschien zou kunnen vertellen.'


    De heerser liet een droog gegniffel ontsnappen. 'Wij zouden het resterende deel van de waakuren met verhalen over profetieën kunnen vullen Patryn, en er nog de helft van de slaapuren bijvoegen.'


      'Zoveel zijn er dus geweest huh?' zei Haplo verwonderd.


    'Zoveel. En de meeste zijn net zoveel waard als je had kunnen verwach­ten - geraaskal van debiele oude mannen of een of andere uitgedroogde oude maagd in trance. Waarom vroeg je dat?' De stem klonk doordrin­gend.


    Zoveel dus, dacht Haplo. Dé profetie, had Jera gezegd en iedereen had precies geweten - of leek precies te weten - wat ze bedoelde. Ik vraag me af waarom jij het me niet wilt vertellen, jij sluw drakengebroed. Mis­schien kwam ik een beetje te dicht in de buurt, wat?


    'Ik dacht dat een van de profetieën misschien aan Mijn Heer zou kunnen refereren,' zei Haplo, bewust een risico nemend.


    Hij wist niet precies wat hij met dat schot in het duister probeerde te be­reiken. Maar als het zijn bedoeling was geweest hem bloed te laten spu­wen, had hij kennelijk zijn doel gemist. Kleitus blikte of bloosde niet. Hij gaf geen commentaar maar keerde zich af alsof het hele gesprek hem ellenlang de keel uithing en liep weg door de smalle gang.


    Haplo die nauwlettend luisterde, hoorde dat de heerser Pons op dezelfde verveelde toon begroette. De weerklank van hun stemmen vervaagde ge­leidelijk in de verte en de Patryn was weer alleen met uitsluitend de do­den als gezelschap.


    De doden waren in ieder geval rustig... met uitzondering van dat onop­houdelijk zuchten of jammeren of wat voor geluid het dan ook was dat in zijn oren drong.


    Haplo wierp zich op het stenen bed om zijn gesprek met de heerser te overdenken waarbij hij ieder woord dat was gezegd, of niet gezegd, wik­te en woog. De Patryn besloot dat hij deze eerste botsing tussen de wil van hen beiden beter had doorstaan. Kleitus wilde dolgraag van dit stuk rots weg, zoveel was duidelijk. Hij wilde de andere werelden bezoeken, wilde andere werelden overheersen - zoveel was ook duidelijk.


    'Als er zoiets als een ziel bestond, zoals de ouden geloofden, zou deze man de zijne verkopen om die kans te krijgen,' zei Haplo tegen de do­den. 'Maar in plaats van zijn ziel zal hij me de kunst van het herrijzen verkopen. Met doden die voor hem strijden zal Mijn Heer zijn eigen profetie smeden!'


    Hij keek naar de overkant, naar de stille gestalte die in de cel tegenover hem lag. 'Maakt u zich geen zorgen Hoogheid,' zei Haplo rustig, 'u zult uw wraak krijgen.'


    


    'Hij liegt natuurlijk, die sluwe duivel,' vertelde de heerser aan Pons toen de beide Sartanen weer alleen in de bibliotheek waren. 'Ons willen laten geloven dat de mensch de controle over de andere werelden heeft! Het is die heer van hem die overheerst. Wij zagen de man.' Kleitus zweeg bij de herinnering. Langzaam knikte hij met zijn hoofd. 'Een macht om reke­ning mee te houden Pons. Een oudere tovenaar, met een uitzonderlijke vaardigheid en discipline en wilskracht.'


    'Dat kon u opmaken uit het visioen dat u zag Sire?'


    'Wees niet zo'n idioot Pons! We zagen hem door de ogen van zijn gun­steling. Die Haplo is gevaarlijk, intelligent, vaardig in de kunst van zijn magie, hoe barbaars die ook mag zijn. Hij eerbiedigt en vereert deze man die hij 'zijn heer' noemt! Een zo sterke man als Haplo zou zijn li­chaam en ziel niet aan een mindere of zelfs aan een gelijke geven. Die heer zal een waardig tegenstander blijken.'


    'Maar als hij werelden onder zijn bevel heeft Sire -'


    'Wij bezitten de doden, kanselier. En de kunst van het herrijzen van de doden. Hij niet. Zijn spion gaf dat toe. Hij probeert ons tot een overeen­komst over te halen.'


    'Een overeenkomst Sire?'


    'Hij zou ons door de Poort des Doods willen leiden en wij zouden hem voorzien van de kennis over herrijzenis.' Kleitus glimlachte met smalle lippen, zonder enige vrolijkheid. 'We gaven hem het gevoel dat we het wilden overwegen. En hij had het over de profetie Pons.'


    De mond van de kanselier zakte open. 'Werkelijk?'


    'Oh, hij doet alsof hij er niets vanaf weet. Hij vroeg ons zelfs om hem die uit te leggen! Ik ben er zeker van dat hij de waarheid kent Pons. En begrijp je wat dat betekent?'


    'Niet helemaal Sire.' De kanselier was voorzichtig want hij wilde niet traag van begrip lijken. 'Hij was bewusteloos toen hertogin Jera het er over had -'


    'Bewusteloos!' snoof Kleitus. 'Hij was net zo bewusteloos als wij nu! Hij is een krachtig magiër Pons. Hij zou ieder moment die cel uit kun­nen lopen als hij dat wenste. Gelukkig gelooft hij dat hij de situatie be­heerst.


    Nee Pons, hij simuleerde de hele tijd. Wij hebben zijn magie bestudeerd, zie je.' Kleitus tilde een runesteen op en hield die tegen het licht. 'En wij denken dat we beginnen te begrijpen hoe die werkt. Als die dikke, zelf­voldane voorouders van ons de moeite hadden genomen meer te weten te komen over hun vijand, zouden we aan de rampspoed hebben kunnen ontsnappen. Maar wat deden ze in hun zelfingenomenheid? Ze maakten van hun armzalige kennis een spel! Bah!' De heerser veegde in een zeld­zame woedeaanval de runestenen van de tafel op de vloer. Hij kwam weer overeind en begon rond te lopen.


    'De profetie Majesteit?'


    'Dank je Pons. Jij herinnert ons eraan wat werkelijk van belang is. En het feit dat die Haplo van de profetie afweet, is van enorm belang.'


    'Neemt u me niet kwalijk Majesteit, maar het is me niet duidelijk -'


    'Pons!' Kleitus bleef voor zijn minister staan. 'Denk na! Iemand komt door de Poort des Doods en hij weet van de profetie af. Dat betekent dat de profetie daarginds bekend is.'


    Het goedaardige gezicht van de kanselier lichtte op. 'Majesteit!'


    'Die Patrynse heer is bang voor ons Pons,' zei Kleitus zachtjes, en zijn ogen keken ver weg, naar werelden die hij alleen in zijn hoofd had ge­zien. 'Met onze kunst van herrijzen zijn wij de machtigste Sartanen ge­worden die ooit hebben geleefd. Dat is waarom hij zijn spionnen erop afstuurt om onze geheimen te leren kennen, onze wereld te verstoren. Ik zie hem voor me, wachtend tot zijn spionnen zijn teruggekeerd. En hij zal vergeefs wachten!'


    'Spionnen, meervoud. Ik neem aan dat Majesteit aan de andere man re­fereert, de Sartaan die de dode vernietigde. Mag ik u er met alle respect aan herinneren, Sire, dat die man een Sartaan is? Hij is een van ons.'


    'Is dat zo? Terwijl hij onze doden vernietigt? Nee, als hij al een Sartaan is, is hij een van ons die zich tot het kwaad heeft gekeerd. Het is heel wel mogelijk dat in de loop der eeuwen de Patrynen ons volk hebben gecor­rumpeerd. Maar ons niet. Zij zullen ons niet corrumperen. We moeten die Sartaan hebben. We moeten weten hoe hij zijn magie bedreef.'


    'Zoals ik u al eerder vertelde Sire, gebruikte hij geen runestructuur die ik herkende -'


    'Jouw vaardigheden zijn beperkt Pons. Jij bent geen magiër.'


    'Dat is waar Sire.' De kanselier gaf die tekortkoming nogal nederig toe. Pons kende en vertrouwde zijn eigen afgebakende specialiteit - hij wist perfect hoe hij zich onontbeerlijk kon maken voor zijn heerser.


    'De magie van die Sartaan zou een behoorlijke bedreiging kunnen blij­ken. Wij moeten weten wat hij met dat lichaam deed om zijn "leven" te beëindigen.'


    'Ongetwijfeld Sire, maar als hij bij de graaf is, zou het wel eens moeilijk kunnen zijn om hem gevangen te nemen -'


    'Precies de reden waarom we dat niet zullen proberen. Noch zal "gevan­genneming" noodzakelijk zijn. De hertog en hertogin komen om de prins te redden, niet?'


    'Volgens Tomas gaan hun plannen in die richting.'


    'Dan zal die Sartaan die wij willen hebben, met hen meekomen.'


    'Om de prins te redden? Waarom zou hij?'


    'Nee Pons. Hij zal komen om zijn Patrynenvriend te redden - die tegen die tijd stervende zal zijn.'
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    NECROPOLIS, ABARRACH


    


    Gedurende de volgende omwenteling beraamden de samenzweerders hoe ze naar de stad en naar het huis van Tomas zouden gaan. Ze zouden er geen moeite mee hebben met behulp van de duisternis van de sluimer-uren Necropolis binnen te glippen. Slechts één hoofdweg leidde naar de stad en die werd door de doden bewaakt. Maar omdat Necropolis uit een netwerk van tunnels en grotten bestond, had de stad nog een heel aantal in- en uitgangen, te veel om bij ieder ervan een wacht te posten, vooral omdat er normaal gesproken geen vijand was om tegen te waken.


    'Maar nu is er wel een vijand,' zei Jera. 'Misschien zal de heerser op­dracht geven al die "muizegaten" te dichten.'


    Maar Tomas was er zeker van dat de heerser niet een dergelijk bevel zou hebben uitgevaardigd; de vijand zat tenslotte aan de andere kant van de Vuurzee. Jera leek te weifelen maar Jonathan herinnerde haar eraan dat hun vriend Tomas hoog aangeschreven stond bij de heerser en heel goed op de hoogte was van Zijner Majesteits wijze van denken. Uiteindelijk waren ze het er allemaal over eens dat ze via de muizegaten de stad zou­den binnensluipen. Maar wat moesten ze met de hond aan?


    'We zouden hem hier kunnen laten,' stelde Jera voor terwijl ze het dier aandachtig bekeek.


    'Ik ben bang dat het dier niet zal willen achterblijven,' gaf Alfred terug.


    'Hij kon wel eens gelijk hebben,' zei Jonathan zachtjes tegen zijn vrouw. 'De hond wilde niet eens dood blijven.'


    'Nou, we moeten hem in ieder geval uit het zicht houden. Er zullen er niet veel in Necropolis zijn die aandacht aan ons zullen schenken maar de een of andere ijverige inwoner zou direct aangeven dat er een dier binnen de stadsmuren was!'


    Alfred had ze kunnen vertellen dat ze zich geen zorgen hoefden te ma­ken. De hond zou in talloze kokendhete modderputten kunnen worden gesmeten. Hij zou door talloze wachten weggesleept en in talloze hok­ken opgesloten kunnen worden en toch zou de hond, zolang Haplo in le­ven was, vroeg of laat weer opduiken. De Sartaan wist echter niet pre­cies hoe hij dat onder woorden moest brengen. Hij liet de discussie door­sudderen tot het duidelijk werd dat hun oplossing eruit bestond, hem én de hond achter te laten.


    De oude graaf gaf de voorkeur aan dat plan. 'Ik heb lijken gezien die vijftig jaar dood waren en rondliepen met aanzienlijk minder kans om uit elkaar te vallen!' zei hij uitdagend tegen zijn dochter.


    Even tevoren had Alfred bijna zijn nek gebroken toen hij een trap af­viel.


    'U zou hier veel veiliger zijn Alfred,' voegde Jera eraan toe. 'Niet dat het uit Necropolis smokkelen van de prins zo gevaarlijk zal zijn, maar toch -'


    'Ik ga mee,' besliste Alfred koppig. Tot zijn verrassing vond hij in To­mas een fervent medestander.


    'Ik ben het met u eens sir,' zei de jongeman hartelijk. 'U zou echt met ons mee moeten.' Hij trok Jera terzijde en fluisterde iets tegen haar. De alerte ogen van de vrouw keken Alfred oplettend aan, wat hem een on­plezierig gevoel gaf.


    'Ja, misschien heb je gelijk.'


    Ze had een kort onderhoud met haar vader. Alfred luisterde scherp toe en ving een paar woorden uit het gesprek op.


    'Zouden hem hier niet moeten achterlaten... kans dat de troepen van de heerser... herinnert u zich wat ik zei over wat ik heb gezien... de dode die dood ging.'


    'Goed dan!' zei de oude man tegen zijn zin. 'Maar je bent toch niet van plan hem mee het paleis in te nemen, wel? Hij zou ergens tegenaan lopen en dat zou voor ons allemaal het einde betekenen!'


    'Nee nee,' suste Jera. 'Maar wat,' voegde ze er zuchtend aan toe, 'moe­ten we met de hond?'


    Op het laatst besloten ze gewoon om het erop te wagen. Zoals Tomas aangaf zouden ze tijdens de sluimeruren de stad binnenkomen en de kans dat ze levende inwoners zouden tegenkomen die mogelijkerwijs zouden protesteren tegen een beest binnen de stadsmuren, was klein.


    Ze namen de achterafwegen van de Oude Provincies en bereikten Necro­polis in het diepst van de sluimeruren. De grote hoofdweg die naar de stad leidde, was verlaten. De stadsmuren stonden er donker en zwijgend bij. De gaslampen waren lager gedraaid. Het enige licht kwam van een zacht stralende rode gloed die van de verder gelegen Vuurzee scheen. Ze stegen uit het rijtuig en volgden Tomas naar wat een gat leek dat zich on­der de muur van de grot door baande. De hele bevolking kende die mui­zegaten, zoals ze werden genoemd, en gebruikten ze omdat het gemak­kelijker was via die gaten binnen te komen dan via de hoofdpoort waar ze zich door de volgepropte tunnels moesten wringen.


    'Hoe is de heerser van plan deze ingangen tegen een invasieleger te ver­dedigen?' fluisterde Jera en bukte haar hoofd om onder een glinsterend natte grotzoldering door te kunnen lopen.


    'Dat zal hij zichzelf ook afvragen,' zei Tomas met een lichte glimlach. 'Misschien is dat de reden waarom hij in zijn kamer zit opgesloten met zijn kaarten en zijn militaire adviseurs.'


    'Aan de andere kant hoeft hij zich helemaal niet bang te maken,' wees Jonathan hem terecht terwijl hij Alfred overeind hielp, 'Necropolis is nog nooit in een veldslag gevallen.'


    'Natte straatbedekking,' murmelde Alfred verontschuldigend, ineen krimpend onder de geïrriteerde blik van de graaf. 'Zijn er werkelijk zo­veel oorlogen onder jullie uitgevochten?'


    'Oh ja,' antwoordde Jonathan tamelijk opgewekt. Ze hadden het net zo goed over het spel met de runestenen kunnen hebben. 'Als het u interes­seert, zal ik u er later alles over vertellen. Maar nu kunnen we misschien beter onze stemmen dempen. Welke kant op Tomas? Ik raak hier bene­den behoorlijk de kluts kwijt.'


    Tomas gaf een richting aan en de groep kwam uit in een perfekt netwerk van donkere, met elkaar verbonden tunnels dat Alfred binnen de kortste keren helemaal van zijn stuk en in de war bracht. Hij keek om en zag de hond achter hem aanlopen.


    De eerste straten, het dichtst bij de stadsmuur, waren leeg. Smal en don­ker vlochten ze zich tussen een verwarde hoop armzalige huizen en win­keltjes door die waren opgebouwd uit blokken zwart gesteente of uit lava gehakte stukken.


    De winkels waren gesloten tijdens de slaaphelft, de huizen waren don­ker. Vele ervan leken eenzaam, verlaten, achtergelaten om tot puin te vervallen. Deuren hingen scheef in de scharnieren, lompen en stukjes bot besmeurden de straat. De geur van verval was hier ongewoon sterk.


    Nieuwsgierig gluurde Alfred door een gebroken ruit.


    Een kadaverachtig gezicht doemde wit op uit de duisternis. Een paar lege, donkere oogkassen staarde nietsziend naar de straat. Geschrokken tuimelde Alfred achteruit waarbij hij bijna Jonathan omver liep.


    'Rustig maar!' zei Jonathan terwijl hij zijn evenwicht hervond en Alfred hielp het zijne te herwinnen. 'Ik geef toe dat het een deprimerend gezicht is. Dit deel van de stad was ooit heel aardig, althans volgens de oude ver­slagen. In de oude tijd huisde in dit gebied de werkende klasse van Ne­cropolis: soldaten, bouwers, winkeliers en de lagere rangen van magiërs en conservators.


    Ik neem aan,' ging hij door terwijl hij zijn stem liet zakken na een waar­schuwende blik van zijn vrouw, 'dat je zou kunnen zeggen dat ze hier nog steeds leven, maar ze zijn vrijwel allemaal dood.'


    Deze lege straten met hun grafkelderachtige huizen waren zo deprimerend dat Alfred een zucht van opluchting slaakte toen ze in een bredere tunnel kwamen en personen zagen lopen. Pas daarna herinnerde hij zich het ge­vaar dat het zien van de hond met zich meebracht. Ondanks Jera's gefluis­terde verzekering dat alles goed zou gaan, kroop Alfred zenuwachtig voorwaarts, bleef vlakbij de muur en vermeed de poelen van gedimd licht dat door de sputterende lampen werd afgeworpen. De hond volgde hem vrijwel op de hielen alsof het dier het zelf begreep en wilde meewerken.


    Het volk in de straten passeerde hen zonder een blik op hen te werpen, schijnbaar zonder hen op te merken of zich iets van hen aan te trekken. Alfred besefte langzaamaan dat dit volk niet leefde. Tijdens de sluimer-uren liepen de doden door de straten van Necropolis.


    Het merendeel van de kadavers liepen doelbewust, duidelijk met het voornemen een opdracht uit te voeren die hen door de levenden was ver­strekt voor die naar bed waren gegaan. Maar hier en daar kwamen ze een kadaver tegen dat doelloos rondzwierf of een of andere taak ver­richtte die het tijdens de waakuren had moeten uitvoeren. Necromancers patrouilleerden door de straten van Necropolis om al die doden op te pakken die in de war waren geraakt, of hun opdracht hadden vergeten, of overlast veroorzaakten. Alfreds gezelschap zorgde ervoor uit de weg van deze necromancers te blijven en ze glipten in de schaduwen van por­tieken tot de in het zwart geklede tovenaars waren gepasseerd.


    Necropolis was opgebouwd uit een serie halve cirkels die vanuit het fort wegdraaiden. Oorspronkelijk had een kleine bevolking van mensch en Sartanen in het fort gewoond maar toen meer en meer personen zich permanent in het gebied begonnen te vestigen, werd het aantal ingezete­nen te groot voor het fort en begon men in de schaduw van de bescher­mende muren huizen te bouwen.


    In de dagen dat Necropolis nog welvarend was, nam de toenmalige heer­ser, Kleitus III, het fort in beslag en maakte er zijn kasteel van. De adel woonde in magnifieke huizen die vlakbij het kasteel waren gelegen en de rest van de bevolking nestelde zich er naar rang en stand omheen.


    Het huis van Tomas lag halverwege de arme huizen tegen de buitenmu­ren van de stad en de huizen van de rijken, dicht bij de muren van het kasteel. Gedeprimeerd en moe door de reis, was Alfred blij aan de duis­tere en druilerige atmosfeer te ontsnappen en ruimten te betreden die warm en goed verlicht waren.


    Tomas verontschuldigde zich bij de hertog en de hertogin en de graaf voor zijn bescheiden onderkomen dat - als zovele van de huizen in de grot - recht omhoog was gebouwd om ruimte te besparen.


    'Mijn vader was een lagere edelman. Hij liet me het recht na om samen met de andere hovelingen aan het hof rond te hangen, hopend op een glimlach van Zijne Majesteit en niet veel meer,' zei Tomas met een vleugje bitterheid. 'Nu hangt hij er rond bij de doden. Ik sta bij de le­venden. Weinig verschil tussen ons beiden.'


    De graaf wreef in zijn handen. 'Dat alles zal spoedig veranderen. Met de opstand.'


    Alfred zuchtte somber, liet zich in een stoel zakken en vroeg zich af wat hij moest gaan doen. De hond krulde zich op aan zijn voeten. Hij voelde zich verdoofd, niet in staat uit vrije wil te denken of te reageren. Hij was geen man van actie, zoals Haplo.


    Ik word door gebeurtenissen op gang gebracht, dacht Alfred treurig, ik zet geen gebeurtenis-sen in gang. Hij nam aan dat hij iets zou moeten on­dernemen om een einde te maken aan de praktijken van de al sinds lang verboden kunst van herrijzen, maar wat? Hij was maar alleen. Een niet erg sterke man noch een erg wijze, wat dat betrof.


    De enige gedachte in zijn hoofd, zijn enige wens, zijn enige verlangen, was om deze vreselijke wereld te ontvluchten, eruit weg te lopen, te ont­snappen, die te vergeten en er nooit meer aan herinnerd te worden.


    'Neemt u me niet kwalijk sir,' zei de hertog die Alfred eerbiedig op de knie kwam tikken.


    Alfred sprong overeind en hief een angstig gezicht op.


    'Bent u in orde?' vroeg Jonathan bezorgd.


    Alfred knikte, maakte een lichte beweging met zijn hand en mompelde iets van moe zijn van het lopen.


    'U gaf aan dat u zich voor de geschiedenis van onze oorlogen interes­seerde. Mijn vrouw en de graaf en Tomas beramen onze strategie betref­fende het weghalen van de prins. Ze hebben mij weggestuurd.' Jonathan glimlachte en haalde zijn schouders op. 'Ik heb er gewoon geen hoofd voor om plannetjes te beramen. Mijn taak is het om u bezig te houden. Maar als u te moe bent en u zich liever wilt terugtrekken, zal Tomas u naar uw kamer brengen -'


    'Nee nee!' Het laatste wat Alfred wilde, was alleen gelaten te worden met zijn gedachten. 'Alstublieft, ik ben heel erg geïnteresseerd om wat over... oorlogen te horen.' Hij moest de woorden langs de prop in zijn keel wringen.


    'Ik kan u alleen maar wat vertellen over de oorlogen die hier zijn uitge­vochten.' De hertog trok een stoel bij en maakte het zich gemakkelijk. 'Thee? Een kaakje? Geen trek. Waar zal ik beginnen? Necropolis was oorspronkelijk niets meer dan een kleine stad, meer een plaats waar men wachtte tot er verder getrokken kon worden naar andere delen van Abarrach. Maar na een tijdje begonnen de Sartanen en de mensch - die hier, lang geleden, waren - om zich heen te kijken en kwamen tot de conclusie dat het leven hier goed was en dat ze niet verder hoefden te trekken. De stad groeide snel. Men begon het vruchtbare land te bebou­wen. Gewassen gedijden. Ongelukkigerwijs deed de mensch dat niet.'


    Jonathan sprak op een luchthartige, vrolijke toon die Alfred tamelijk schokkend vond.


    'U schijnt zich niet veel van hen aan te trekken,' zei hij lichtelijk beris­pend. 'U werd verondersteld diegenen die zwakker dan u waren, in be­scherming te nemen.'


    'Oh, ik denk dat onze voorouders er aanvankelijk erg van onderstebo­ven waren,' zei Jonathan verdedigend. 'Ze waren er in feite kapot van. Maar het was werkelijk niet onze schuld. De hulp die van andere werel­den werd toegezegd, is nooit gekomen. Er was eenvoudigweg te veel ma­gie nodig om de mensch in leven te houden in deze grimmige wereld. Onze voorouders konden dat niet opbrengen. Er was niets dat ze konden doen. Uiteindelijk hielden ze op zichzelf de schuld te geven. De meesten begonnen, destijds, te geloven dat het tijdperk van het Uitsterven van de Mensch iets onontkoombaars was, iets noodzakelijks.'


    Alfred zei niets maar schudde droevig zijn hoofd.


    'Het was gedurende dat tijdperk en misschien als reactie erop,' vervolg­de Jonathan, 'dat de kunst van herrijzen voor het eerst werd bestu­deerd.'


    'De verboden kunst,' verbeterde Alfred hem maar zo zacht dat de her­tog hem niet hoorde.


    'Nu ze niet langer de mensch hoefden te onderhouden, ontdekten ze dat ze heel goed in deze wereld konden leven. Ze vonden ijzeren schepen uit om de Vuurzee mee te bevaren. Kolonies Sartanen verspreidden zich door Abarrach, er werd handel gedreven. Het rijk van Kairn Necros ontstond. En hun ontwikkeling en die van de kunst van herrijzen hielden gelijke tred. Spoedig leefden de levenden door middel van de doden.'


    Ja, Alfred kon het allemaal zien terwijl Jonathan sprak.


    Het leven in Abarrach was goed. De dood was trouwens ook niet slecht. Maar toen, juist toen alles (de mensch niet meegerekend, die tegen die tijd toch al grotendeels vergeten waren) zo goed scheen te gaan, begon het allemaal verschrikkelijk tegen te zitten.


    'De Vuurzee en al de magmameren en rivieren en oceanen begonnen af te koelen en te zakken. Rijken die vroeger handelsburen waren geweest, werden bittere vijanden die hun kostbare voorraden voedsel begonnen te hamsteren en om de levenschenkende kolossen begonnen te vechten. Dat was het moment waarop de eerste oorlogen werden uitgevochten.


    Ik vermoed dat het juister zou zijn om ze strubbelingen te noemen, of schermutselingen, niet echt oorlogen. Die,' zei Jonathan ernstiger en plechtiger, 'zouden later komen. Onze voorouders wisten destijds ken­nelijk niet veel over oorlogvoeren.'


    'Natuurlijk niet!' zei Alfred nadrukkelijk. 'Wij verafschuwen oorlog! Wij zijn de vredestichters. Wij bevorderen de vrede!'


    'U kunt zich die luxe permitteren,' zei Jonathan rustig. 'Wij konden dat niet.'


    Alfred voelde zich verslagen en was diep geschokt door de woorden van de jonge hertog. Was vrede een luxe die alleen voor een "vette" wereld beschikbaar was? Hij herinnerde zich het volk van Prins Edmund, haveluinig, bevroren, uitgehongerd; zij zagen hun kinderen en hun ouderen sterven terwijl binnenin deze stad warmte en voedsel te vinden waren. Wat zou ik doen als ik in hun plaats was? Zou ik gedwee sterven, mijn kinderen zien sterven? Of zou ik vechten? Alfred schoof heen en weer in zijn stoel, plotseling niet op zijn gemak.


    Ik weet wat ik zou doen, dacht hij wrang. Ik zou flauwvallen!


    'Terwijl de tijd voorbijging begon ons volk zich meer en meer aan oor­log te wennen.' Jonathan nipte aan een kopje kairngrasthee. 'De jonge mannen werden als soldaten getraind, legers werden samengesteld. In het begin probeerden ze te vechten met magie als wapen, maar dat zoog zoveel energie weg uit de magie die nodig was om te overleven. Dus bestu-deerden we de kunst van de oude wapensmeden. Zwaarden en speren zijn veel grover dan magie maar ze zijn wel effectief. Strubbelin­gen werden veldslagen en die leidden onvermij-delijk naar de grote oor­log van ongeveer een eeuw geleden - de Oorlog van Verlating.


    Een machtig tovenares genaamd Bethel beweerde dat zij de weg uit deze wereld had gevonden. Ze kondigde aan dat ze van plan was om te ver­trekken en allen zou meenemen die met haar mee wilden gaan. Ze trok een grote groep volgers aan. Als die waren weggegaan, zou de bevol­king, die toch al snel verminderde, gedecimeerd worden. Om maar niets te zeggen over het feit dat iedereen bang was om wat kon gebeuren wan­neer de "Poort" zoals zij het noemde, zou worden geopend. Wie kon weten welke vreselijke krachten binnen zouden snellen en de macht grij­pen?


    De heerser van Kairn Necros, Kleitus VII, verbood Bethel en haar vol­gers te vertrekken. Ze weigerde te gehoorzamen en leidde haar groep over de Vuurzee naar de Pilaar van Zembar om zich voor te bereiden op het verlaten van de wereld. De strijd tussen de twee groepen ging jaren­lang op en af tot Bethel werd verraden en gevangen genomen. Ze wist aan degenen die haar gevangen hadden genomen, te ontsnappen toen ze over de Vuurzee werd gevaren en sprong in het magma om te voorko­men dat haar lichaam werd herrezen. Voor ze sprong, schreeuwde ze de woorden uit die later als de profetie van de Poort bekend zouden wor­den.'


    Alfred haalde zich het beeld voor ogen van de vrouw die op de boeg stond en de uitdaging uitschreeuwde. Hij haalde zich voor ogen hoe ze zichzelf in de vlammen wierp. Hij raakte de draad van Jonathans ver­haal kwijt en pakte die pas weer op toen de jongeman plotseling zijn stem liet dalen.


    'Het was tijdens die oorlog dat voor het eerst legers van doden werden geformeerd en tegen elkaar werden ingezet. Er wordt in feite gezegd dat sommige commandanten werkelijk de opdracht gaven hun eigen levende soldaten te doden om zich van troepen van kadavers te kunnen voor­zien...'


    Alfreds hart kreeg een schok. 'Wat? Wat zegt u me nou? Hun eigen jon­ge mannen vermoorden! Heilige Sartaan! Tot welke zwarte diepten zijn wij gezonken?' Hij was lijkbleek en trilde. 'Nee, blijf bij me weg!' Hij hief waarschuwend een hand op en stond radeloos uit zijn stoel op. 'Ik moet hier wegkomen! Weg uit dit oord!' Door zijn koortsachtige gedrag had het er de schijn van dat hij zo het huis uit wilde rennen.


    'Echtgenoot, wat heb je tegen hem gezegd dat hij er zo van onderstebo­ven is?' wilde Jera weten die samen met Tomas de kamer binnenkwam. 'Mijn beste sir, gaat u alstublieft zitten en probeer te bedaren.'


    'Ik vertelde hem alleen die oude geschiedenis over de generaals die hun eigen manschappen tijdens de oorlog doodden -'


    'Oh Jonathan!' Jera schudde haar hoofd. 'Natuurlijk kunt u vertrekken Alfred. Wanneer u maar wilt. U bent hier geen gevangene!'


    Jawel, dat ben ik wel! kreunde Alfred van binnen. Ik ben een gevangene van mijn eigen dwaasheid. Ik ben door stom toeval door de Poort des Doods gekomen! Ik zou nooit de moed of de kennis hebben om alleen terug te keren!


    'Denk aan uw vriend,' voegde Tomas er sussend aan toe terwijl hij een kopje kairnthee inschonk. 'U wilt uw vriend toch niet hier achterlaten Sir?'


    'Het spijt me.' Alfred viel terug in zijn stoel. 'Vergeef me. Ik ben... moe. Heel moe. Ik denk dat ik naar bed ga. Kom jong.'


    Hij legde een bevende hand op de kop van de hond. Het dier keek naar hem op, jankte zachtjes, schoof langzaam zijn staart over de vloer maar kwam niet van zijn plaats.


    Het janken klonk eigenaardig, een geluid dat Alfred de hond nooit eer­der had horen maken. Hij luisterde wat aandachtiger en keek gespannen omlaag. De hond probeerde zijn kop op te tillen maar liet die krachte­loos op zijn poten terugzakken. Het kwispelen nam echter wat toe om aan te geven dat hij de bezorgdheid van de man zag.


    'Is er wat mis?' vroeg Jera, omlaagkijkend naar de hond. 'Denkt u dat het dier ziek is?'


    'Ik weet het niet zeker. Ik ben bang dat ik niet veel van honden afweet,' mompelde Alfred terwijl hij voelde dat de angst hem van binnen in el­kaar deed krimpen.


    Hij wist wél wat van deze hond af, of in ieder geval had hij zo zijn ver­moedens. En als wat hij vermoedde, juist was, dan was het dat als de hond niet in orde was, Haplo ook niet in orde was.
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    NECROPOLIS, ABARRACH


    


    De toestand van de hond verslechterde langzaamaan gedurende de vol­gende omwenteling; hij kon zich helemaal niet meer bewegen maar lag op zijn zij terwijl zijn borstkas zwoegde en hij snakte naar adem. Het dier weigerde alle pogingen om hem te eten of te drinken te geven.


    Ofschoon iedereen in het huis het lijden van de hond betreurde, maakte niemand er zich, met uitzondering van Alfred, echt druk om. Hun ge­dachten waren bij de overval op het kasteel, bij het redden van het kada­ver van de prins. Hun plannen waren gemaakt, besproken en van alle kanten op zwakke plekken onderzocht. Er werd niets gevonden.


    'Het lijkt bijna bespottelijk gemakkelijk te worden,' zei Jera tijdens het ontbijt.


    'Neemt u me niet kwalijk,' zei Alfred bijna timide, 'maar ik heb een tijdje aan het hof verbleven van... eh... nou ja, van de wereld waar ik vandaan kom en Koning Stephens... dat wil zeggen... de kerkers van de koning werden behoorlijk zwaar bewaakt. Hoe denkt u -'


    'U hebt er niets mee te maken.' De graaf snoof. 'Dus maakt u zich er niet druk om.'


    Ik zou er best mee te maken kunnen hebben, dacht Alfred. Zijn blik gleed naar de zieke hond. Hij zei het echter niet hardop en verkoos zijn tijd af te wachten tot hij meer gegevens tot zijn beschikking had.


    'Wees niet zo chagrijnig Milord,' zei Jonathan lachend. 'We vertrouwen Alfred toch?'


    Er viel een stilte over de groep en een zwakke blos trok over Jera's wangen. Ze keek onwillekeurig naar Tomas die haar blik ontmoette, lichtjes zijn hoofd schudde en weer omlaag naar zijn bord tuurde. De graaf snoof opnieuw. Jonathan keek verstomd van de een naar de an­der.


    'Oh kom nou -' begon hij.


    'Meer thee sir?' onderbrak Jera hem en tilde de aardewerk pot op en hield die boven Alfreds kopje.


    'Nee dank u, Uwe Genade.'


    Niemand zei verder nog iets. Jonathan wilde opnieuw iets zeggen maar werd door een blik van zijn vrouw tegengehouden. De enige geluiden waren die van het moeizame ademhalen van de hond en het af en toe op­klinkende gekletter van bestek of de klonk van een aardewerk schotel. Iedereen leek enorm opgelucht toen Tomas van tafel opstond.


    'Als u me wilt excuseren Uwe Genade.' Een buiging naar Jera. 'Het is mijn tijd om me aan het hof te vertonen. Ofschoon ik absoluut niet be­langrijk ben' - voegde hij er met zelfspot aan toe - 'van alle omwentelingen moet ik juist deze niets doen om de aandacht op me te vestigen. Ik moet op mijn vertrouwde plek op de vertrouwde tijd gezien worden.'


    Alfred hield zich afzijdig van het gezelschap tot ze allemaal uit elkaar waren gegaan om zich aan hun ochtendtaken te wijden. Tomas was al­leen op de onderverdieping, op weg naar de deur van zijn huis. Alfred kwam uit een schaduwrijke hoek en trok aan 's mans kleding.


    Tomas schrok en keek achterom met een lijkbleek gezicht en wijdopen ogen.


    'Neemt u me niet kwalijk,' zei Alfred wat van zijn stuk gebracht. 'Het was niet mijn bedoeling u te laten schrikken.'


    Tomas fronste zijn voorhoofd toen hij zag wie hem had vastgegrepen. 'Wat wilt u?' vroeg hij ongeduldig en wrong zich los uit Alfreds greep. 'Ik ben toch al aan de late kant.'


    'Zou het mogelijk zijn - zou u met uw vriend in de kerkers kunnen spre­ken en uitvinden hoe... hoe de conditie van mijn vriend is?'


      'Ik heb het al eerder gezegd. Hij leeft, precies zoals u al zei,' snauwde Tomas. 'Dat is alles wat ik weet.'


    'Maar zou u... het vandaag weer willen vragen,' drong Alfred aan, iet­wat verbaasd over zijn eigen vermetelheid. 'Ik heb het gevoel dat hij ziek is geworden. Ernstig ziek.'


    'Om de hond!'


    'Alstublieft...'


    'Nou ja, goed dan. Ik zal doen wat ik kan. Maar ik beloof niets. En nu moet ik weg.'


    'Dank u, dat is alles wat ik -'


    Maar Tomas maakte zich uit de voeten, liep gehaast de deur door en voegde zich bij de massa levenden en doden die de straten van Necropo­lis bevolkten.


    Alfred ging naast de hond zitten en streek met een troostende hand over de zachte vacht. Het dier was zwaar ziek.


    Later op de dag keerde Tomas terug. Het liep tegen het eetuur van de heerser, een tijdstip waarop de hovelingen, die onfortuinlijken die niet voor het diner waren uitgenodigd, op zoek gingen naar hun eigen ver­maak.


    'En, wat voor nieuws is er?' vroeg Jera. 'Alles goed?'


    'Alles goed,' antwoordde Tomas ernstig. 'Zijne Majesteit zal de prins gedurende het lampdoofuur13 herrijzen.'


    'En hebben wij toestemming om de Koningin Moeder te bezoeken?'


    'De koningin was heel verheugd om zelf haar toestemming te verstrek­ken.'


    Jera knikte naar haar vader. 'Alles is klaar. Ik vraag me echter af of we -'


    Tomas wierp een veelbetekende blik op Alfred en de hertogin verviel in zwijgen.


    'Neemt u me niet kwalijk,' murmelde Alfred en stond stijf op. 'Ik zal u alleen laten -'


    'Nee, wacht.' Tomas tilde een hand op. Zijn uitdrukking werd ernstiger. 'Ik heb nieuws voor u en dit heeft met ons allemaal te maken en heeft ook, vrees ik, met onze plannen te maken. Ik sprak mijn vriend, de con­servator van de slaapdienst, voor hij vanmorgen het kasteel verliet. Het spijt me dat ik moet meedelen dat wat u vreesde, Alfred, waar is. Van uw vriend wordt gezegd dat hij stervende is.'


    


    Vergif.


    Haplo wist het op het moment dat de eerste krampen zijn buik deden verkrampen, wist het toen de misselijkheid hem overviel. Hij wist het, maar hij wilde het zichzelf niet toegeven. Het klopte niet! Waarom?


    Zwak van het overgeven lag hij op het stenen bed, dubbelgebogen door de verscheurende pijn die als gloeiende messen door zijn ingewanden sneed. Hij was uitgedroogd en stierf van de dorst. De conservator van de waakdienst bracht hem water. Hij had nog net kracht genoeg om de mok uit haar hand te slaan. De mok sloeg kapot op de rotsbodem. De conservator trok zich gehaast terug. Het water sijpelde snel weg in de scheuren in de vloer. Haplo stortte in elkaar op het bed, zag het verdwij­nen en vroeg zich af: Waarom?


    Hij probeerde zichzelf te genezen maar zijn pogingen waren te zwak, te halfhartig en tenslotte gaf hij het op. Hij had vanaf het begin geweten dat het heelproces niet zou lukken. Een sluwe en spitsvondige geest - een Sartaanse geest - had zijn moord beraamd. Het gif was sterk, en werkte gelijkelijk op zijn magie en zijn lichaam. De ingewikkelde, onderling verbonden cirkel van runen die zijn levensnoodzaak was, begon uit el­kaar te vallen en hij kon ze niet meer samensmeden. Het was alsof de randen van de runen werden weggebrand, ze wilden zich niet meer sa­menvoegen. Waarom?


    'Waarom?'


    Het kostte Haplo een verdwaasd ogenblik voor hij begreep dat hij zijn vraag hardop had herhaald. Hij tilde zijn hoofd op - iedere beweging veroorzaakte pijn, iedere beweging vergde buitengewone wilskracht en inspanning. Zijn ogen waren oversluierd met de schaduw van de dood en hij kon ternauwernood de heerser zien die buiten zijn cel stond.


    'Waarom wat?' vroeg Kleitus kalm.


    'Waarom... mij vermoorden?' stootte Haplo uit. Hij voelde zich gekne­veld, kokhalsde, sloeg dubbel en greep naar zijn maag. Het zweet stroomde van zijn gezicht en hij onderdrukte een kreet van smart.


    'Ah, je begrijpt wat er met je aan de hand is. Pijnlijk, niet? Daarvoor bieden we onze verontschuldigingen aan. Maar we hadden een gif nodig dat zijn werk langzaam zou doen en we hadden niet veel tijd om dat pre­cies uit te dokteren. Wat wij samenstelden is grof maar wel efficiënt. Maakt het je kapot?'


    De heerser had net zo goed een professor kunnen zijn die aan een stu­dent vroeg of zijn experiment met alchemie naar wens verliep.


    'Ja verdomme. Het maakt me kapot!' snauwde Haplo.


    Hij voelde de woede opkomen. Niet woede omdat hij ging sterven. Hij was al eerder dicht bij de dood geweest, die keer dat de chaodynen hem hadden aangevallen, maar destijds had hij er vrede mee gehad om te sterven. Hij had goed gestreden en zijn vijanden verslagen. Hij had de overwinning behaald. Dit keer zou hij smadelijk sterven door toedoen van een ander, schandelijk sterven zonder de kans te krijgen zich te ver­dedigen.


    Hij wierp zich van het stenen bed, smeet zich tegen de celdeur en viel op de vloer. Hij strekte een graaiende hand uit en greep de zoom van het ge­waad van de heerser voor de geschrokken man kans had zich terug te trekken.


    'Waarom?' wilde Haplo weten terwijl hij de purper geverfde zwarte stof vasthield. 'Ik zou je hebben meegenomen... Poort des Doods!'


    'Maar ik heb je niet nodig om mij te brengen,' antwoordde Kleitus kalm. 'Ik weet waar de Poort des Doods is. Ik weet hoe ik erdoor moet komen. Ik heb jou niet nodig... niet daarvoor.' De heerser bukte zich, zijn hand raakte de met runen bedekte hand die zich aan de zwarte kle­den vasthield.


    Haplo klemde zijn tanden op elkaar maar verslapte zijn greep niet. Ge­voelige vingers trokken de runen op de huid van de Patryn na.


    'Ja, nu begin ik het te begrijpen. Het kost ons zoveel magische kracht om de doden tot leven te brengen dat het ons leegzuigt. Wij hadden ons dat niet gerealiseerd tot wij jou ontmoetten. Jij probeerde je kracht te verbergen, maar wij voelden die. Wij zouden een speer naar je hebben kunnen werpen, honderd speren hebben kunnen werpen en geen ervan zou je zelfs maar een schram hebben bezorgd. Waar of niet? Ja, natuur­lijk is dat waar. We zouden in feite dit kasteel bovenop je hebben kun­nen laten vallen en je zou levend en wel tevoorschijn zijn gekomen.'


    De vingers gingen door met het volgen van de getatoeëerde runen, lang­zaam, verlangend, genietend.


    Haplo keek, begreep en kon het niet geloven.


    'Er is niets meer dat we met onze magie kunnen winnen. Maar er is veel dat we met de jouwe kunnen winnen! Daarom,' zei de heerser kortaf ter­wijl hij overeind kwam en neerkeek op Haplo van wat de stervende man als een enorme hoogte voorkwam, 'konden wij het ons niet permitteren jouw lichaam te verwonden. De runepatronen moeten onaangetast blijven, ongebroken, om op ons gemak te kunnen worden bestudeerd. Jouw kadaver zal ons ongetwijfeld willen helpen mij de betekenis van de tekens te verklaren.


    "Barbaars", noemden onze voorouders jouw magie. Zij waren uilskui­kens. Voeg de macht van jouw magie toe aan de onze en wij zullen on­overwinnelijk zijn. Zelfs, nemen we aan, waar het die zogenaamde Heer van de Nexus betreft.'


    Haplo rolde op zijn rug. Zijn hand liet de greep op het gewaad van de heerser los; hij had niet langer de kracht in zijn vingers om het vol te houden.


    'En dan is daar jouw kameraad, jouw bondgenoot - degene die de dood aan de doden kan brengen.'


    'Geen vriend,' fluisterde Haplo, nauwelijks wetend wat hij zei of wat er tegen hem werd gezegd. 'Vijand.'


    Kleitus glimlachte. 'Een man die zijn leven riskeert om het jouwe te red­den? Ik geloof het niet. Tomas heeft uit bepaalde dingen die deze man heeft gezegd, begrepen dat hij herrijzenis verafschuwt en dat hij niet zou komen om jouw lichaam terug te roepen als je dood was. Naar alle waarschijnlijk zou hij deze wereld ontvluchten en wij zouden hem verlie­zen. Wij kwamen echter tot de conclusie dat er een soort band van me­degevoel tussen jullie beiden moest zijn. Het bleek dat wij gelijk hadden. Tomas bericht dat jouw vriend op de een of andere manier weet dat je stervende bent. Jouw vriend gelooft dat er een kans is dat je gered wordt. Die is er natuurlijk niet, maar dat zal er voor jouw vriend niets toe doen. Althans, het zal er binnenkort niets meer voor hem toe doen.' De heerser trok de zoom van zijn gewaad opzij. 'En nu moeten we met de herrijzenis van Prins Edmund beginnen.'


    Haplo hoorde de stem van de man verzwakken, hoorde het ruisen van de stof van het gewaad over de vloer en de stem werd zelf tot geruis, of misschien was het geruis de stem. 'Maak je geen zorgen. Je leed is bijna voorbij. Wij zouden denken dat de pijn tegen het eind afneemt.


    Dus Haplo, je ziet dat je niet hoeft te vragen waarom. De profetie,' zei de ruisende stem. 'Het is allemaal om de profetie.'


    Haplo lag op zijn rug, op de vloer, te zwak om te bewegen. Die bastaard had gelijk. De pijn begint af te nemen... omdat mijn leven aan het afne­men is. Ik ben stervende. Ik ben stervende en ik kan er geen barst tegen doen. Ik sterf omwille van de vervulling van een profetie.


    'Wat is... die profetie?' schreeuwde Haplo.


    Maar zijn schreeuw was in werkelijkheid niet meer dan een zucht. Nie­mand antwoordde. Hij kon niet eens zichzelf horen.


    


    13 Het uur dat volgt op het speluur van de heerser, waarin Zijne Majesteit het bevel geeft de gaslampen lager te draaien. Gedurende de slaapuren van de heer­ser worden de gaslampen helemaal dichtgedraaid.
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    NECROPOLIS, ABARRACH


    


    De samenzweerders pleitten, argumenteerden en smeekten en kregen uiteindelijk de oude graaf zover Alfred toestemming te geven hen te ver­gezellen op hun missie naar het paleis. Tomas pleitte welsprekend voor Alfred, iets wat de Sartaan behoorlijk verbaasde. Alfred was er tevoren van overtuigd geweest dat Tomas hem niet vertrouwde. Alfred vroeg zich tamelijk ongerust af wat de oorzaak van die verandering was.


    Maar hij was vastbesloten naar het kasteel te gaan, vastbesloten Haplo te hulp te snellen, ondanks het zeurderige stemmetje in zijn hoofd dat bleef volhouden dat het beter, gemakkelijker en eenvoudiger zou zijn om de Patryn te laten sterven.


    Jij weet wat voor slechts hij beraamt, wat voor slechts hij gedaan heeft. Hij veroorzaakte een wereldoorlog op Arianus.


    Haplo was misschien de vonk, argumenteerde Alfred met zichzelf, maar het kruid was al uitgestrooid en klaar om te ontploffen lang voor hij ar­riveerde. Bovendien, wierp hij tegen, heb ik Haplo nodig om uit deze vreselijke wereld te ontsnappen!


    Je hebt Haplo niet nodig! zei zijn innerlijke stem spottend. Je zou op je eigen houtje door de Poort des Doods kunnen gaan. Jouw magie is sterk genoeg. Die bracht je naar de Nexus. En als hij stervende is, wat wil jij dan doen? Zijn leven redden? Zijn leven redden net zoals je dat van Bane redde? De jongen was stervende en hij werd door jou terugge­bracht. Magiër van de Zwarte Kunst!


    Alfreds geweten werd door besluiteloosheid gekweld. Opnieuw kom ik tegenover die vreselijke keus te staan. En wat als ik Haplo red; red ik hem dan ten behoeve van het kwaad? De Patryn is in staat vreselijke misdaden te bedrijven, dat weet ik. Ik heb het in zijn hoofd gezien. Het zou gemak­kelijk, zo heel gemakkelijk zijn om hier te blijven, hem mijn rug toe te ke­ren, de Patryn te laten sterven. Als de zaken omgekeerd lagen, zou Haplo niet één met runen bedekte hand uitsteken om mij te redden. En toch... en toch... Hoe zit dat met barmhartigheid? Medelijden?


    Een klagend geluid haalde de Sartaan uit zijn verwarde overpeinzingen en vestigde zijn aandacht op de hond die aan zijn voeten lag. Het dier kon zijn kop niet optillen, het kon nauwelijks met zijn staart kwispelen die zwakjes tegen de vloer klopte. Alfred was de hele omwenteling door ternauwernood van de zijde van de hond geweken; het dier leek kalmer te zijn wanneer hij vlakbij was zodat het hem kon zien. Een paar keer was hij bang geweest dat het dier zou sterven en had hij zijn handen op de flank moeten leggen om de polsslag te voelen. Maar de polsslag was er nog geweest, fladderend onder zijn zachte vingers.


    De ogen van de hond keken hem aan met een uitdrukking van vertrou­wen die leek te zeggen: Ik weet niet waarom ik zo lijd, maar ik weet dat jij ervoor zult zorgen dat alles goed komt.


    Alfred reikte omlaag en streelde de kop van het dier. De geduldige ogen sloten zich; de hond voelde zich getroost door de aanraking.


    Laten we maar zeggen, vertelde hij die bemoeizieke innerlijke stem, dat ik niet Haplo ga redden, maar dat ik Haplo's hond ga redden. Of, beter gezegd, dat ik zal proberen hem te redden, voegde hij er bezorgd en on­gelukkig aan toe.


    'Wat is er?' vroeg Jera. 'Alfred, zei u iets?'


    'Ik... ik vroeg me alleen af of ze wisten wat er met mijn vriend aan de hand was.'


    'De conservator is ervan overtuigd,' antwoordde Tomas, 'dat de magie van uw vriend niet in staat is hem in deze wereld in leven te houden. Net als de magie van de mensch niet in staat was hen in leven te houden.'


    'Ik begrijp het,' murmelde Alfred, maar hij begreep het niet, en wat meer was, hij geloofde het niet. Alfred was (in Haplo's lichaam) niet lang in het Labyrint geweest, maar hij wist zeker dat iemand die dat angstaanjagende oord had overleefd, niet dood neer zou storten in Abarrach. Iemand loog tegen Tomas... of Tomas loog tegen hen. Een zenuwtrekking verkrampte een van Alfreds benen. Hij klampte zijn handen om de trekkende spier en probeerde het trillen uit zijn stem te houden.


    'In dat geval moet ik erop staan met u mee te gaan. Ik weet zeker dat ik hem kan helpen.'


    'En of hij nou wel of niet zijn vriend kan helpen,' zei Jera tegen haar va­der die Alfred kwaad aankeek, 'wij hebben zijn hulp zelf ook nodig. Jo­nathan en ik zullen de prins begeleiden. Tomas kan niet in zijn eentje een zieke man hanteren of - vergeef me sir, maar we moeten realistisch blijven - een dode man. Wij willen Haplo, onverschillig in welke toe­stand hij verkeert, niet overlaten aan de heerser.'


    'Als ik twintig jaar jonger was -'


    'Maar dat bent u niet Vader,' zei Jera berispend.


    'Ik kan gemakkelijker ergens naartoe gaan dan hij dat kan,' donderde de graaf en wees met een benige vinger naar Alfred.


    'Maar u kunt niets doen om Haplo te helpen.'


    'Al onze plannen blijven bij het oude, My Lord,' voegde Tomas eraan toe. 'We voegen alleen maar iemand toe aan ons gezelschap, dat is al­les.'


    'De manier waarop mijn vrouw en Tomas het hebben uitgewerkt, is ab­soluut eenvoudig en veilig,' verklaarde Jonathan en keek de hertogin vol trots aan. 'Wanneer wij de prins hebben, zullen we jullie volgens plan bij de poort ontmoeten.'


    'Alles zal goed komen Vader.' Jera bukte zich en kuste de gerimpelde wang van de oude man. 'Deze sluimertijd zal het begin inluiden van het eind van de Kleitus dynastie.'


    Het begin van het eind. Haar woorden gingen door Alfred als een rimpe­ling van de Golf en prikkelde zijn zenuwen, wat hem, nadat het feno­meen voorbij was, het gevoel gaf dat hij was uitgewrongen en platgewalst.


    


    'U kunt niet in die kleding aan het hof verschijnen,' zei Jera tegen Al­fred terwijl ze zijn vale fluwelen broek en de haveluinige fluwelen jas be­keek. 'U zou veel te veel de aandacht op u vestigen. We zullen een ge­waad moeten vinden dat u past.'


    'Neem me vooral niet kwalijk, mijn beste,' zei Jonathan nadat Alfreds transformatie was voltooid, 'maar ik geloof niet dat je de zaken er beter op hebt gemaakt.'


    Alfreds manier van lopen, samen met de afhangende schouders, gaf een verkeerde indruk van zijn lengte en liet hem kleiner lijken dan hij in werke­lijkheid was. Jera had eerst gedacht hem een grijs gewaad van Tomas aan te trekken, maar de jongeman was klein voor een Sartaan en de zoom van het gewaad kwam tot halverwege Alfreds kuiten. Het effect was lachwekkend.


    De hertogin zocht naar het langste kledingstuk dat ze kon vinden en doste de Sartaan uiteindelijk uit in een van de afgedankte hofgewaden van Tomas.


    Alfred voelde zich vreselijk ongemakkelijk in het zwarte gewaad van een magiër en protesteerde zwakjes maar niemand besteedde de geringste aandacht aan hem. Het gewaad reikte tot vlak boven zijn grote, grove enkels. Hij kon zijn eigen schoenen tenminste dragen; er kon geen ander paar worden gevonden waar zijn voeten bij benadering in pasten.


    'Ze zien hem vast voor een vluchteling aan,' zei Jera zuchtend. 'Houdt alleen wel de kap over uw hoofd getrokken,' instrueerde ze Alfred, 'en zeg geen woord tegen wie dan ook. Laat het praten aan ons over.'


    Het gewaad moest losjes rond het middel worden aangesnoerd. Tomas voegde er een geborduurd tasje aan toe om aan de riem te dragen. Jera zou er een ijzeren dolk aan hebben toegevoegd - om in het tasje te ver­stoppen - maar Alfred was niet te vermurwen en weigerde.


    'Nee, ik wil geen wapen dragen,' zei hij, terugdeinzend zoals hij voor een van de dodelijke oerwoudslangen van Arianus zou zijn terugge­deinsd.


    'Het is alleen maar uit voorzorg,' zei Jonathan. 'Niemand denkt ook maar een ogenblik dat we deze wapens werkelijk zullen moeten gebrui­ken. Kijk, ik heb er ook een.' Hij liet een zilveren dolk zien, ingelegd met kostbare juwelen. 'Die was van mijn vader.'


    'Ik wil het niet,' zei Alfred koppig, 'Ik heb een gelofte afgelegd -'


    'Hij legde een gelofte af! Hij legde een gelofte af!' aapte de graaf min­achtend na. 'Dring dat ding niet aan hem op Jera. Hij zou waarschijn­lijk zijn eigen hand afsnijden.'


    Alfred droeg geen wapen.


    Hij had verondersteld dat ze in het hartje van de sluimeruren van de heerser het paleis zouden binnensluipen. Hij was behoorlijk verbijsterd toen Tomas kort na het diner aankondigde dat het tijd was te vertrek­ken.


    Het afscheid was kort en luchtig zoals tussen personen die weten dat ze elkaar gauw weer zullen ontmoeten. Iedereen was opgewonden en ge­spannen en leek niet in het minst bang of zich bewust van gevaar. Tomas was de mogelijke uitzondering.


    Omdat hij hem had betrapt op een leugen over Haplo - dat wist hij ze­ker - hield Alfred Tomas nauwkeurig in de gaten en verbeeldde hij zich dat het luchtige lachje gedwongen was, dat de onbekommerde lach een fractie van een seconde te laat kwam om natuurlijk te zijn, dat de ogen geneigd waren weg te kijken wanneer iemand hem recht aankeek. Alfred overwoog of hij tegen Jera een opmerking zou maken over zijn verden­kingen maar verwierp die gedachte.


    Ik ben de vreemdeling, een buitenstaander. Zij kennen hem veel langer dan ze mij kennen. Ze zou niet naar me luisteren en ik zou de zaken er alleen maar slechter in plaats van beter op kunnen maken. Ze zouden kunnen besluiten me achter te laten!


    Alfred wierp een laatste blik op de hond voor hij vertrok.


    'Het beest gaat dood,' zei de graaf bot.


    'Ja, dat weet ik.' Alfred streelde de zachte vacht, klopte op de hijgende flanken.


    'Wat moet ik dan met hem doen?' wilde de oude man weten. 'Ik kan geen lijk met me mee naar de poort slepen.'


    'Laat hem maar,' zei Alfred en kwam met een zucht overeind. 'Als alles goed gaat, zal de hond naar ons toekomen. Zo niet, dan doet het er niet toe.'


    


    Ondanks het feit dat de heerser zich niet vertoonde, was het hof vol volk. Alfred had gedacht dat de tunnelstraten overbevolkt en claustro­fobisch waren tot hij het kasteel binnenging. De meeste van de levende inwoners van Necropolis konden hier 's avonds gevonden worden, dan­send, de laatste roddels uitwisselend, het spel met de runestenen spelend, het voedsel van de heerser etend.


    Toen hij de volle antichambre binnenging, zijn best doend niet over Jo­nathans voeten te struikelen of op de zoom van Jera's kleed te trappen, werd Alfred bijna gesmoord door de hitte, de geur van de rezbloemen, het rauwe geluid van gelach en muziek. De geur van de rez was heerlijk, zoet en kruidig. Maar die kon niet die andere geur maskeren die in de balzaal hing, een geur op de achtergrond, indringend, weeïg zoet, misse­lijkmakend in de hitte - de geur van de dood.


    De levenden aten en dronken, grapten en flirtten. De doden liepen tussen de levenden door, zorgden voor hen en bedienden hen. Achter de ka­davers verdwenen de fantoomschaduwen bijna in de schittering van hel­der licht.


    Iedereen die ze ontmoetten, begroette de hertog en de hertogin enthou­siast.


    'Hebben jullie het nieuws gehoord, lievelingen? Er komt een oorlog! Is dat niet vreselijk!' riep een vrouw in een mauve gewaad en rolde haar ogen in opperste vreugde.


    Jera, Jonathan en Tomas lachten en dansten en wisselden roddels uit en baanden vleiend hun weg door de menigte in de antichambre en trok­ken, duwden en porden een struikelende, verwarde Alfred met hen mee. Vanuit de antichambre liepen ze naar de balzaal waar zelfs nog meer volk aanwezig was, als zoiets tenminste mogelijk was.


    Een plotseling opduwen van de menigte scheidde Alfred van zijn gezel­schap. Hij zette een aarzelende stap in de richting waarin hij het laatst Je­ra's glanzende haar had gezien en bevond zich ineens tussen een groepje jongeren die zich vermaakten met het kijken naar een dansend lijk.


    Het kadaver was dat van een oudere man met een ernstig en voornaam uiterlijk. Afgaande op het vervallen uiterlijk van zowel lichaam als kle­ding was het lijk er al heel, heel lang. Aange-moedigd door de giechelen­de jongeren voerde het kadaver een dans uit die het waarschijnlijk in zijn eigen jeugd had geleerd.


    De jongeren bespotten en beschimpten het lijk en begonnen er omheen te dansen en de ouderwetse passen belachelijk te maken. Het kadaver schonk geen aandacht aan hen maar ging door met dansen op zijn rot­tende benen, plechtig en met een pathetische gratie dansend op de klan­ken van muziek die alleen hij kon horen.


    'Ik heb hem gevonden. Vuur en as! Hij gaat flauwvallen!' stootte To­mas uit, greep Alfred beet en hield hem overeind toen de Sartaan begon om te vallen.


    'Ik heb hem,' zei Jonathan en greep Alfreds slappe, bungelende arm vast.


    'Wat is er met hem aan de hand?' wilde Jera weten.   'Alfred? Gaat het?'


    'De... hitte,' hijgde Alfred en hoopte dat ze de tranen op zijn gezicht zouden aanzien voor zweet. 'Het lawaai... ik ben... het spijt me ver­schrikkelijk...'


    'We zijn nu lang genoeg in de balzaal gezien om verdenkingen in slaap te sussen. Jonathan, ga naar de kamerheer en vraag of de Koningin Moe­der al ontvangt.'


    Jonathan wurmde zich door de menigte. Tomas en Jera leidden Alfred naar een wat rustiger hoek waar ze een welgedane en mopperende necromancer uit zijn stoel haalden en er de bevende Alfred in deponeerden. De Sartaan sloot zijn ogen en rilde en hoopte dat hij zou kunnen voor­komen misselijk te worden.


    Jonathan keerde korte tijd later terug met het nieuws dat de Koningin Moeder ontving en dat ze toestemming hadden om hun opwachting te maken.


    De drie anderen trokken gezamenlijk Alfred overeind en duwden hem door de menigte uit de balzaal een lange, lege hal in die, na de hitte en het lawaai van de balzaal, een koele en stille haven van rust leek.


    'Uwe Genades.' De kamerheer stond voor hen. 'Als u mij wilt volgen.'


    De kamerheer leidde hen door de hal en liep een paar stappen voor hen uit waarbij zijn ambtelijke staf ongeveer iedere vijf passen galmend op de vloer neerkwam. Alfred volgde in uiterste verwarring en vroeg zich verwonderd af waarom ze de tijd die ze zouden moeten besteden aan een wanhopige poging om het opgesloten lijk van de prins te bevrijden, aan een koninklijk bezoek wilden spenderen. Hij had het Jonathan kunnen vragen die naast hem liep maar het geringste geluid leek door de gang te weergalmen en hij was bang dat de kamerheer het zou kunnen horen.


    Alfreds verwarring groeide. Hij had aangenomen dat ze naar de vertrek­ken van de koninklijke familie gingen. Maar ze lieten de weelderige, fraai versierde hallen ver achter zich en begonnen af te dalen. De gaslampen hingen op onregelmatige afstanden van elkaar en waren er op een gegeven moment helemaal niet meer; de duisternis was ondoordring­baar en sterk bezwangerd met de geuren van verval en schimmel.


    De kamerheer sprak een rune uit en een lamp bovenop zijn staf begon te gloeien maar die diende alleen als gids. Het licht hielp weinig om het lo­pen te vergemakkelijken. Gelukkig was de rotsbodem glad en effen en ze trokken zonder veel moeite verder, met uitzondering van Alfred die over een minuscule barst in de vloer viel en plat op zijn gezicht terechtkwam.


    'Het gaat best. Alstublieft, maakt u zich geen zorgen,' weerde hij af. Met zijn neus tegen de vloer gedrukt kon hij bij toeval de onderkant van de rotsmuren goed bekijken.


    Runemarkeringen. Alfred knipperde met zijn ogen en staarde; zijn ge­dachten keerden terug naar het mausoleum, naar de ondergrondse tun­nel die, ver onder het Geggenrijk van Drevlin, op Arianus door zijn volk was gebouwd, naar de runemarkeringen die langs de vloer van de tunnel liepen en die, wanneer ze door de juiste magie werden geactiveerd, klei­ne lichtende gidsen in het duister werden. Op Arianus waren de tunnels goed onderhouden en de runemarkeringen waren gemakkelijk te zien voor iedereen die ogen had om te kijken. Op Abarrach waren de tekens vervaagd, sommige waren verborgen onder het vuil en op sommige plaatsen waren ze totaal uitgewist. Ze waren lang niet gebruikt. Mis­schien was men volledig vergeten waarvoor de runen dienden.


    'Mijn beste sir, bent u gewond?' De kamerheer kwam terug om naar hem kijken.


    'Sta op!' siste Tomas. 'Wat is er met u aan de hand?'


    'Eh, niets. Ik ben prima in orde.' Alfred kroop overeind. 'D-dank u.'


    De tunnel maakte een bocht, kwam bij andere tunnels uit en werd door andere tunnels gekruist. De ene tunnel leek precies op iedere andere. Al­fred was totaal in de war en gedeso-riënteerd en hij verbaasde zich over de kamerheer die zonder aarzelen door het doolhof liep.


    Het zou gemakkelijk zijn de weg te vinden als de kamerheer de gidsrunen op de vloer had gelezen, maar hij keek zelfs niet die kant uit. Alfred kon hem in het donker niet zien en hij durfde niet de aandacht op zich te vestigen door hun magie te activeren en dus stommelde hij blind verder, alleen beseffend dat ze omlaag gingen, steeds verder omlaag, ondertus­sen bedenkend dat dit een heel vreemde plaats voor de Koningin Moeder was om haar zitkamer te hebben.
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    DE CATACOMBEN, ABARRACH


    


    De vloer begon wat minder te dalen en er verschenen weer gaslampen waarvan het licht geel opgloeide in de duisternis. Alfred hoorde Jera's ademhaling van opwinding versnellen. Hij voelde hoe Jonathans li­chaam zich spande. Tomas zag er, toen hij onder een gaslamp door liep, bijna net zo wasbleek uit als de lijken. Naar aanleiding van al die aanwij­zingen nam Alfred aan dat ze hun doel naderden. Zijn hart begon te fladderen, zijn handen schokten en hij verdreef de troostende gedachte aan flauwvallen ferm uit zijn hoofd.


    De kamerheer bracht hen met een gebiedend gebaar met zijn staf tot stil­stand. 'Wacht hier alstublieft. U zult worden aangekondigd.' Hij liep weg en riep: 'Conservator! Bezoekers voor de Koningin Moeder!'


    'Waar zijn we?' fluisterde Alfred, van de gelegenheid gebruikmakend, tegen Jonathan.


    'In de catacomben,' antwoordde Jonathan met van plezier en opwin­ding schitterende ogen.


    'Wat?' Alfred was verbaasd. 'De catacomben? Waar Haplo en de prins -'


    'Ja ja,' murmelde Jera.


    'We zeiden toch dat het gemakkelijk zou zijn,' voegde Jonathan eraan toe. Tomas, merkte Alfred op, zei niets maar bleef terzijde staan, bleef in de schaduwen, buiten het licht van de gaslampen.


    'Natuurlijk moeten we nog door die farce van dat bezoek aan de Konin­gin Moeder,' fluisterde Jera terwijl ze ongeduldig in de duisternis tuurde om een glimp van de kamerheer op te vangen. 'Ik vraag me af waar hij naartoe is gegaan?'


    'De Koningin Moeder. Hier beneden.' Alfred was absoluut verstomd. 'Heeft ze een misdaad begaan?'


    'O hemel nee!' Jonathan was geschokt. 'Ze was een heel voorname dame toen ze nog leefde. Het was haar lijk dat nogal wat problemen ver­oorzaakte.'


    'Haar lijk,' herhaalde Alfred zwakjes en leunde tegen de klamme stenen muur.


    'Ze bemoeide zich overal mee,' zei Jera zacht. 'Ze kon maar niet begrij­pen dat ze niet langer bij koninklijke gebeurtenissen nodig was. Haar kadaver bleef op de meest ongelukkige momenten opduiken. Uiteinde­lijk bleef de heerser niets anders over dan haar lichaam hier beneden op te sluiten, waar ze geen moeilijkheden meer kan maken. Het is echter heel erg in zwang om haar te bezoeken. En het doet de heerser oprecht genoegen. Hij was een goede zoon, al was dat dan zo'n beetje alles.'


    'Ssht!' zei Tomas scherp. 'De kamerheer komt terug.'


    De smalle gang en de vochtige muren weerkaatsten de geluiden van rui­sende gewaden en schuifelende voeten. Een man, gekleed in een niet-afgebiesd zwart gewaad, maakte een buiging en ging toen eerbiedig terzij­de staan. Was het Alfreds verbeelding of wisselden Tomas en deze zwartgeklede geestverschijning werkelijk veelzeggende blikken? Alfred begon te rillen, door de kou en door voorgevoelens.


    Ze kwamen bij een splitsing in de vorm van een kruis; in vier richtingen liepen smalle gangen weg. Alfred wierp een snelle blik in de hal rechts van hem. Een rij cellen in donkere schadu-wen aan iedere kant van de gang. De Sartaan probeerde een glimp van de prins op te vangen, of mo­gelijk van Haplo. Hij zag niets en durfde niet langer te kijken. Hij had het onaangename gevoel dat de ogen van de conservator op hem gericht waren.


    De kamerheer boog naar links af en de groep volgde hem op de voet. Ze sloegen een hoek om en stapten in zulk een hel licht dat het hen, na het schemerlicht van de gangen, bijna verblindde. Rijkelijk versierd en over­vloedig ingericht zou de grot zo vanuit de koninklijke vertrekken over­geheveld kunnen zijn, afgezien van de ijzeren tralies die het effect be­dierven. Achter de tralies en omringd door alle mogelijke luxe zat een goed onderhouden kadaver in een stoel met hoge rugleuning lucht te drinken uit een leeg theekopje. Het lijk was gekleed in gewaden van zil­verdraad, en goud en juwelen schitterden aan haar wassen vingers. Haar zilveren haren waren fraai gekapt en verzorgd.


    Een jonge vrouw, gekleed in een effen zwart gewaad, zat in een stoel vlak bij haar en voerde een luchtig gesprek. Alfred realiseerde zich met een schok dat de jonge vrouw leefde; de levende bediende werkelijk de dode.


    'De privénecromancer van de Koningin Moeder,' zei Jera.


    De jonge vrouw klaarde op toen ze hen zag en een trek van verlangen trok over haar gezicht. Ze verhief zich snel en eerbiedig van haar zit­plaats. Het kadaver van de Koningin Moeder keek hun kant uit en maakte een waardig uitnodigend gebaar met de gerimpelde hand.


    'Ik zal op u wachten om u op uw weg uit de catacomben te vergezellen, Uwe Genades,' zei de kamerheer. 'Blijft u alstublieft niet te lang. Hare Meest Genadige Majesteit raakt snel vermoeid.'


    'We willen er niet aan denken om u van uw plichten af te houden,' weer­de Jera gladjes af. 'Laat ons u niet ontrieven. We kennen de weg.'


    Eerst wilde de kamerheer er niets van weten maar Hare Genade vleide hem en Zijne Genade was wat onvoorzichtig met een zakje goudstukken dat toevallig in de handen van de kamerheer viel. De kamerheer verliet hen en liep weg door de gang, met zijn staf op de vloer stampend. Alfred zag hem vertrekken, dacht dat hij had gezien hoe de kamerheer eenmaal tegen de in het zwart geklede conservator knikte. Alfred voelde het klamme zweet uitbreken. Iedere vezel in zijn lichaam drong er bij hem op aan om of hard weg te lopen of flauw te vallen, of misschien wel alle­bei tegelijk.


    De jonge vrouw had de deur naar de cel geopend.


    'Nee lieve, dat zal niet nodig zijn,' zei Jera zachtjes.


    De samenzweerders stonden bij elkaar, luisterden en wachtten tot het geluid van de staf van de kamerheer in de verte was verdwenen. Toen ze het niet langer konden horen, maakte de conservator een gebaar.


    'Deze kant uit!' riep hij en wenkte hen naar zich toe.


    Ze liepen snel. Alfred, die een blik achterom wierp, zag de bittere teleur­stelling op het gezicht van de jonge vrouw, zag haar in haar stoel terug­vallen, hoorde haar - met een doffe, levenloze stem - de conversatie met het lijk hervatten.


    De conservator leidde hen door de hal tegenover die waar de Koningin Moeder gehuisvest was. Die gang was veel donkerder dan de gang die ze zojuist hadden verlaten, veel donker dan alle gangen waar ze tot nu toe doorheen waren gelopen. Alfred, die zich naast Tomas voortspoedde, zag talloze gaslampen aan de muur maar om de een of andere reden wa­ren de meeste niet aangestoken. Ze waren ofwel uitgewaaid... of uitge­draaid.


    Slechts één lamp in de gang verspreidde licht. Die straalde ergens voor hen uit, waardoor de omringende duisternis door de tegenstelling nog dieper werd. Dichterbij komend zag Alfred dat het licht op een lichaam scheen dat op een stenen plank zat. De ogen staarden recht vooruit, de handen bungelden lusteloos tussen de knieën.


    'Dat is de cel van de prins,' zei Tomas met gespannen en harde stem. 'Die met het licht erbinnen. Uw vriend is in de cel tegenover die van het kadaver.'


    Jera sprong gretig vooruit. Jonathan bleef vlak achter zijn vrouw lopen. Alfred was genoodzaakt zich erop te concentreren dat zijn beide voeten in dezelfde richting gingen. Hij liep in de achterhoede en besefte ineens dat de conservator, die voorop had gelopen, om onverklaarbare redenen nu ineens een paar passen achter hem liep. Ook Tomas was er niet meer.


    Uit het duister kwam wapengekletter. Alfred zag het gevaar, zag het dui­delijk in zijn hoofd al zag hij het niet met zijn ogen. Hij haalde adem om een waarschuwing te roepen en vergat op te letten waar hij liep. De teen van zijn ene voet bleef haken achter de hiel van de andere voet. Hij schoot voorover en sloeg hard neer op de rotsbodem waarbij de klap de lucht uit zijn longen sloeg. Zijn kreet werd niet meer dan een zoefje lucht terwijl achter hem een scherp geluid klonk. Een pijl vloog over zijn hoofd en doorboorde de lucht waar hij net had gestaan.


    Hij tuurde naar voren en vocht om zijn adem terug te krijgen. Alfred zag Jonathan en Jera, twee gestaltes tegen het licht - perfecte doelwit­ten.


    'Jonathan!' schreeuwde Jera. De twee gestalten smolten verwarrend sa­men. Een barrage van pijlen vloog op hen af.


    Bewusteloosheid drong zich aan Alfred op, om hem naar het comforta­bele niets te trekken. Hij weerde het af en zag kans de runen uit te sto­ten, waarbij zijn onderbewustzijn woorden over zijn lippen liet komen ofschoon zijn mond niet wist wat er gezegd werd.


    Een zwaar gewicht stortte boven op Alfred die zich verdwaasd afvroeg of hij de zoldering van de grot omlaag had laten komen. Maar hij besef­te, door de geur en het voelen van kil vlees en een koude borstplaat tegen zijn huid, dat hij erin geslaagd was de magie te verrichten die hij al eer­der had verricht. Hij had de dode gedood.


    'Jera!' De stem van Jonathan, totaal in paniek en vol ongeloof, rees tot een kreet. 'Jera!'


    Het lijk van de soldaat was dwars over Alfreds benen gevallen. De Sartaan trok zich er onder uit. Een fantoom zweefde om hem heen, nam de levende gestalte aan van het lichaam dat het had verlaten, alvorens in de duisternis weg te zweven. Alfred was zich vaag bewust van voetstap­pen - levende voetstappen - die snel door de gang terug kwamen lopen en van de conservator die naast het soldatenlijk knielde en gebiedend te­gen hem sprak en hem beval op te staan.


    Alfred had geen duidelijk idee in zijn hoofd van wat hij nu moest doen, of waar hij naartoe moest gaan. Hij zag kans overeind te komen en tuur­de in bange verwarring om zich heen. Door verdriet gesmoorde, ver­scheurende snikken trokken hem vooruit, de duisternis in.


    Jonathan lag geknield op de vloer. Hij hield Jera in zijn armen.


    De twee hadden bijna de cel van de prins bereikt. Het licht van de gaslamp erboven stroomde over hen heen en weerkaatste op de schacht van een pijl die zich diep in Jera's rechterborst had geboord. Haar ogen wa­ren op het gezicht van haar echtgenoot gevestigd en, juist toen Alfred hen bereikte, openden haar lippen zich in een zucht die de laatste adem uit haar lichaam dreef.


    'Ze sprong zo voor me,' huilde Jonathan verdwaasd. 'De pijl was voor mij bestemd en ze sprong zo voor me. Jera!' Hij schudde het lichaam alsof hij probeerde een vaste slaper te wekken. Haar levenloze hand gleed naar de vloer. Haar hoofd zakte naar een kant weg. Het mooie haar viel over haar gezicht en bedekte het als een lijkwade.


    'Jera!' Jonathan drukte haar tegen zijn borst.


    Alfred kon nog steeds de stem van de conservator horen die de dode wacht overeind probeerde te krijgen.


    'Maar hij zal zich gauw genoeg realiseren dat het geen zin heeft en ande­re wachten roepen. Daar ging Tomas, die verrader, misschien naar toe.' Alfred sprak tegen zichzelf, wist dat hij tegen zichzelf sprak, maar hij leek er niks tegen te kunnen doen. 'We moeten hier wegkomen, maar waar moeten we naartoe? En waar is Haplo?'


    Een zacht gekreun bereikte hem als in antwoord op het horen van zijn naam, die door Jonathans geweeklaag en het gezang van de conservator heendrong. Alfred keek snel om zich heen en zag Haplo op de vloer bij de deur van zijn cel liggen.


    Snel uitgesproken runen en een sierlijk weven van de handen, alles ge­daan zonder een enkele bewuste gedachte waar het Alfred betrof, redu­ceerden de ijzeren tralies van de cel tot kleine hoopjes roest, netjes op een rij.


    Alfred raakte Haplo's hals aan. Hij kon de hartslag niet voelen; de pols­slag was te traag geworden en hij vreesde dat hij te laat kwam. Hij stak een zachte, bevende hand uit en draaide 's mans hoofd naar het licht. Hij zag de oogleden trillen. Hij kon het zachte blazen van de warme adem voelen op de huid van de hand die hij vlakbij de gebarsten en uit­gedroogde lippen van de Patryn hield. Hij leefde, net.


    'Haplo!' Alfred boog zich naar hem toe en fluisterde met aandrang. 'Haplo! Kun je me verstaan!' Hij keek angstig toe en zag het hoofd van de man zwak knikken. Opluchting schoot door hem heen. 'Haplo! Ver­tel me wat er met je is gebeurd. Ben je ziek? Een wond? Zeg het! Ik' - Alfred haalde diep adem maar er had eigenlijk nooit enige twijfel over zijn beslissing bestaan - 'ik kan je genezen -'


    'Nee!' De korstige lippen konden bijna niet bewegen maar Haplo slaag­de erin dat ene woord te vormen, slaagde erin genoeg adem te verzame­len om het hardop uit te spreken. 'Ik wil niet... mijn leven verschul­digd... Sartaan.' Hij hield op met praten en sloot zijn ogen. Een kramp trok zijn lichaam dubbel en hij schreeuwde het uit van pijn.


    Alfred had dit helemaal niet voorzien en hij had er geen idee van wat hij nu moest doen. 'Je wilt mij je leven niet verschuldigd zijn! Ik ben jou het mijne schuldig!' Hij zat te wauwelen maar dat was het enige dat hij op dit moment kon bedenken. 'Jij hebt mijn leven van de draak gered. Op Arian -'


    Haplo zoog zijn adem in. Hij opende zijn ogen, stak zijn hand uit en greep Alfreds gewaad. 'Hou je kop en... luister. Je kunt iets... één ding voor me doen... Sartaan. Beloof het! Zweer!'


    'I-ik zweer het,' zei Alfred niet wetend wat anders te zeggen. De Patryn was dicht bij de dood.


    Haplo moest wachten, zijn verzwakte kracht aanspreken. Hij liet zijn gezwollen tong over zijn lippen glijden die met een vreemde, zwarte sub­stantie bedekt waren. 'Laat ze niet... mij herrijzen. Verbrand... mijn li­chaam. Vernietig het. Begrepen.' De ogen openden zich, keken strak in die van Alfred. 'Begrepen?'


    Langzaam schudde Alfred zijn hoofd. 'Ik kan je niet laten sterven.'


    'Verrek jij!' stootte Haplo uit terwijl zijn zwakke hand de greep begon te verliezen.


    Alfred tekende de runen in de lucht, begon zijn gezang. Zijn enige vraag nu, de enige angst in zijn hart was: zou zijn magie op een Patryn wer­ken?


    Achter zich hoorde hij, als een echo van zijn eigen woorden, de zacht uitgesproken zin, 'Ik wil je niet laten sterven!' En hij hoorde het zingen van de runen. Alfred, die zich concentreerde op zijn werk, besteedde er geen aandacht aan.


    'Verrek jij!' vervloekte Haplo hem.



    

  


  
    


    


    33


    DE CATACOMBEN, ABARRACH


    


    Nadat Alfred Haplo voor het eerst had ontmoet, op Arianus, had de Sartaan de moeite genomen de Patrynen, de oude vijand, te bestuderen. De eerste Sartanen hadden nauwgezet boekgehouden en Alfred dook in de massa's verhalen en verhandelingen die bewaard werden in de daar­voor bestemde kluis in het mausoleum onder Drevlin. Hij zocht vooral naar inlichtingen over de Patrynen zelf en naar hun opvattingen over magie. Hij vond niet veel omdat de Patrynen voorzichtig waren geweest met het onthullen van hun geheimen tegenover hun vijanden. Maar één bepaald geschrift trof hem vooral en dat schoot hem nu weer te binnen. Het was niet door een Sartaan geschreven, maar door een elfentovenares die een (korte en vluchtige) romantische liaison met een Patryn had gehad.


    


    Het concept van de cirkel is de sleutel tot het begrip van de Patrynenmagie. De cirkel beheerst niet alleen de runen die zij op hun li­chamen tatoeëren en de wijze waarop de runen worden gecon­strueerd, maar reikt tot in ieder facet van hun leven - de relaties tussen geest en lichaam, relaties tussen twee personen, relaties met de gemeenschap. Het verbreken van die cirkel, of het nu om een li­chamelijke verwonding, het verbreken van een relatie of een breuk in de gemeenschap gaat, dient te allen tijde vermeden te worden.


    De Sartanen en ook anderen die de Patrynen hebben ontmoet en bekend zijn met hun harde, wrede en dictatoriale persoonlijkheid, verbazen zich voortdurend over de sterke loyaliteit die dit volk aan de zijnen betuigt. (En alleen aan de zijnen!) Voor diegenen die het concept van de cirkel begrijpen, komt die trouw echter niet als ver­rassing. De cirkel beschermt hun gemeenschap door die af te snij­den van iedereen die door de Patrynen als ondergeschikt wordt be­schouwd. [Daarna kwam een hoop irrelevant geklets over de tove­nares en haar mislukte liefdesgeschiedenis.]


    Van iedere ziekte of verwonding die een Patryn treft, wordt aange­nomen dat die de cirkel tussen lichaam en ziel heeft verbroken. In de geneeskunst van de Patrynen is het het belangrijkst de cirkel te herstellen. Dat kan gedaan worden door de zieke persoon zelf, of door een andere Patryn. Een Sartaan die het concept begrijpt, zou misschien in staat zijn diezelfde functie te verrichten maar het is hoogst twijfelachtig dat a) de Patryn het zou toestaan en b) een Sar­taan zelfs maar de neiging zou hebben een dergelijke daad van barmhartigheid en medeleven te verrichten voor een vijand die zich daarna zou omdraaien en hem zonder scrupules zou afslachten.


    


    De menselijke tovenares had het niet zo op Patrynen en Sartanen. De eerste keer dat Alfred het geschrift had gelezen, was hij wat verontwaardigd geweest over de toon van de vrouw omdat hij het gevoel had dat zijn volk onterecht werd belasterd. Nu wist hij het niet zo zeker meer.


    Barmhartigheid en medeleven... voor een vijand die dat nooit voor jou zou voelen. Hij had de woorden luchtig, gladjes gelezen zonder er over na te denken. Nu had hij geen tijd om over de vraag na te denken maar het kwam hem voor dat ergens in die zin het antwoord lag.


    De cirkel van Haplo's bestaan was gebroken, versplinterd. Vergif, ver­moedde Alfred bij het zien van de zwarte substantie op de lippen, de ge­zwollen tong, het bewijs om hem heen dat de man afgrijselijk misselijk was geweest.


    'Ik moet de cirkel herstellen, dan kan ik ook de man herstellen.'


    Alfred nam Haplo's met runen getatoeëerde handen in de zijne - de lin­kerhand van de Patryn in de rechter van de Sartaan, de rechterhand van de Patryn vastgehouden door de linker van de Sartaan. De cirkel was ge­vormd. Alfred sloot zijn ogen, sloot alle geluid buiten, verdreef de wetenschap dat er meer wachten onderweg waren, dat ze nog steeds in do­delijk gevaar verkeerden. Zachtjes begon hij de runen te zingen.


    Warmte stroomde door hem heen, bloed klopte krachtig in zijn lichaam, leven welde binnenin hem op. De runen brachten het leven van zijn hart en hoofd naar zijn linkerarm en zijn linkerhand en hij voelde het door zijn hand naar Haplo's hand stromen. De verkilde huid van de stervende man werd warmer onder zijn aanraking. Hij hoorde, of meende te ho­ren, dat het ademen van de man krachtiger werd.


    Het ligt in de macht van de Patrynen, Sartaanse toverformules te blok­keren, hun kracht te ondervangen. Alfred was aanvankelijk oprecht bang dat Haplo precies dat zou doen. Maar hij was of te zwak om het web van runen dat Alfred om hem heen spon, uit elkaar te rukken of de drang tot leven was te sterk.


    Haplo begon plotseling beter te worden. Alfred zelf kwam in de greep van de pijn. Het vergif drong zijn lichaam binnen, vloeide van de Patryn naar de Sartaan, stak met brandende messen in zijn ingewanden. Alfred hijgde en kreunde en sloeg dubbel door de misselijkheid die zijn buik en maag verkrampte en het leek alsof het hem uit elkaar scheurde.


    Een vijand die zich zou omkeren en hem zonder scrupules zou afslachten.


    Een afgrijselijke verdenking begon bij Alfred de kop op te steken. Ha­plo was bezig hem te doden! De Patryn gaf niets om zijn eigen leven, hij zou sterven en van die gelegenheid gebruik maken om zijn vijand met zich mee te nemen.


    De verdenking verdween op slag. Haplo's handen die warmer en sterker werden, grepen die van de Sartaan stijf vast en gaven alles wat hij aan le­ven en kracht te geven had aan Alfred terug. De cirkel tussen hen beiden was werkelijk gesmeed, werkelijk volledig.


    En Alfred wist met een gevoel van allesomvattende droefenis dat Haplo het hem nooit zou vergeven.


    'Stop! Nee! Wat doe je!' Iemand schreeuwde paniekerig.


    Alfred kwam met een schok terug in de werkelijkheid, in het gevaar waarin ze verkeerden.


    Haplo zat recht overeind en ofschoon hij nog bleek was en trilde, haalde hij normaal adem en waren zijn ogen helder, hun blik met grimmige vijandigheid op Alfred gericht.


    Haplo verbrak de cirkel door zijn handen met een ruk uit Alfreds greep los te trekken.


    'Ben... ben je in orde?' vroeg Alfred, angstig naar Haplo turend.


    'Laat me met rust!' snauwde Haplo. Hij probeerde op te staan maar viel terug.


    Alfred stak een helpende hand toe. Haplo schoof hem ruw weg.


    'Ik zei laat me met rust.'


    Tandenknarsend leunde hij tegen het stenen bed en hees zichzelf over­eind. Hij stond bijna rechtop toen hij over Alfreds schouders een blik uit de cel wierp. De ogen van de Patryn vernauwden zich en zijn lichaam verstijfde.


    Het paniekerige geschreeuw achter hem drong tot Alfred door en hij keerde zich haastig om. De conservator was degene die schreeuwde, maar hij schreeuwde tegen de hertog, niet tegen Alfred.


    'Je bent krankzinnig. Dat kun je niet maken. Het is tegen alle regels! Hou er mee op, dwaas.'


    Jonathan zong de runen en oefende de necromantie op het lichaam van zijn dode vrouw uit.


    'Je weet niet wat je aan het doen bent!'


    De conservator wierp zich op Jonathan en probeerde hem van het lijk weg te slepen. Alfred hoorde de conservator iets zeggen over een "lazaar" maar de Sartaan begreep die onsamen-hangende kreet niet.


    Jonathan gooide de conservator van zich af met een kracht die was ge­boren uit verdriet, wanhoop en krankzinnigheid. De man klapte tegen een muur, sloeg er met zijn hoofd tegen aan en stortte op de vloer in el­kaar. De hertog lette niet op hem, evenmin als op de geluiden van stam­pende voetstappen, nog ver weg maar steeds dichterbij komend. Jona­than hield het nog warme lichaam van zijn vrouw tegen zijn borst en ging door met het zingen van de runen terwijl de tranen over zijn wan­gen rolden.


    'De wachten komen eraan,' zei Haplo met een scherpe, snijdende stem. 'Je hebt waarschijnlijk mijn leven gered zodat ze me nog eens kunnen vermoorden. Ik neem aan dat je er helemaal niet over hebt nagedacht hoe we hier weg kunnen komen?'


    Alfred keek onwillekeurig naar de weg vanwaar ze waren gekomen en realiseerde zich dat de stampende laarzen van precies de andere kant na­derden. 'Ik... ik-,' stamelde hij.


    Haplo snoof minachtend en keek grimmig naar de hertog. 'Hij is te ver heen om ons van nut te zijn.' De Patryn stond, wat beverig, op en viel bijna achterover op het stenen bed. Een woedende blik hield Alfred op afstand. Haplo herwon zijn evenwicht, wankelde de cel uit en tuurde door de gang die even ondoordringbaar donker bleef.


    'Gaat die naar de uitgang? Of loopt die dood. Als die doodlopend is, dan geldt dat ook voor ons. Of we zouden voor eeuwig in dit doolhof kunnen blijven ronddwalen. Toch is het onze- Nee maar, hallo jong! Waar kom jij vandaan?'


    De hond die in de duisternis uit het niets leek op te dagen, sprong blij jankend tegen zijn baas op. Haplo bukte zich om hem aan te halen. De hond kronkelde en danste en hapte naar de enkels van zijn baas, uitgela­ten van aanhankelijkheid.


    De voetstappen waren naderbij gekomen maar ze vertraagden en Alfred kon nu stemmen horen, onduidelijk maar hoorbaar. Uit de flarden ge­sprekken bleek dat ze er tegenop zagen de catacomben in te gaan waar ze tegenover de gevreesde magie van de mysterieuze vreemdeling zouden komen te staan.


    Haplo klopte op de flanken van de hond en keek vragend naar Alfred.


    'Ik weet wat je me gaat vragen!' riep Alfred radeloos. De Sartaan kwam haastig overeind, ontweek de blik van de Patryn en stak de gang over naar waar de conservator in een hoopje op de grond lag. Hij knielde naast het lichaam van de bewusteloze man. 'En nee! Ik kan me niet her­inneren welke formule ik heb gebruikt om de dode te doden. Ik probeer het wel maar het lukt me niet. Het is net als met mijn flauwvallen. Het is iets dat ik niet onder controle heb.'


    'Waarom ben je dan verdomme je tijd aan het verknoeien?' wilde Haplo kwaad weten. 'We moeten hier weg zien te komen! Als we de weg wis­ten-'


    'De runen!' herinnerde Alfred zich en keek naar de muur van de cata­comben die in het licht glom. Hij wees met een bevende hand. 'De ru­nen!'


    'Oh ja? En?'


    'Zij zullen ons de weg wijzen! Ik - Wacht!'


    Alfreds vingers volgden de graveringen op de muur, liepen langs de spi­ralen en inkepingen van de ingewikkelde tekens. Terwijl hij er een aan­raakte, sprak hij de rune uit. Het teken onder zijn vinger begon met een zacht, stralend, blauw licht op te gloeien. De rune naast degene die hij aanraakte, ving het magische vuur op en begon te gloeien. Al gauw gloeide een lint van runen uit het duister op over de hele lengte van de hal, zo ver als ze konden kijken.


    'En die zullen ons hieruit leiden?'


    'Ja,' zei Alfred vol vertrouwen. 'Dat wil zeggen...' Hij aarzelde, weifel­de, herinnerde zich wat hij op de bovenliggende verdiepingen had gezien. Zijn schouders zakten omlaag. 'Als de tekens niet vernietigd of vervaagd zijn...'


    Haplo gromde. 'Nou ja, het is tenminste iets.' De stemmen klonken lui­der. 'Kom op. Het klinkt alsof ze het hele verdomde leger verzamelen! Ga jij maar voorop. Ik zal de prins meenemen. Baltazar kennende heb ik het gevoel dat we in de problemen komen als we proberen zonder Zij­ne Hoogheid het schip te bereiken.'


    De conservator was buiten westen geslagen maar hij leefde. Alfred kon hem met een gerust geweten achterlaten. De Sartaan haastte zich naar de hertog en bukte zich, niet zeker wetend wat hij kon doen of zeggen om de diepbedroefde man over te halen, te vluchten voor zijn leven, dat hem nu wel weinig meer zou interesseren.


    Alfred begon te praten, stopte en haalde diep adem.


    Jonathans magie had gewerkt. Jera's ogen waren geopend en keken om zich heen. Ze keek met de warme en glanzende ogen van een levende op naar haar echtgenoot. Hij strekte zijn hand naar haar uit maar op dat moment veranderde de blik, vervaagde, en ze keek hem met de koude, lege blik van een dode aan.


    'Jonathan!' kreunde haar levende stem gekweld. 'Wat heb je gedaan?' En er klonk een kille echo, als uit het graf, die kreunde. 'Wat heb je ge­daan?'


    Alfred werd vervuld met een afschuw die hem verstomde. Hij kroop te­rug, botste tegen Haplo aan en greep hem dankbaar vast.


    'Ik dacht dat ik je had gezegd voorop te lopen!' snauwde de Patryn. Hij had één hand op de arm van de prins en het kadaver liep redelijk onder­danig mee. 'Laat de hertog met rust, hij zal toch niet meekomen. Hij is ons van geen enkel nut. Wat is er voor de duivel met je aan de hand? Ik zweer -'


    Haplo's ogen schoten opzij, zijn stem zakte weg. De mond van de Pa­tryn zakte open.


    Jonathan stond overeind en hielp zijn vrouw op te staan. De pijl zat diep in haar borst vast, de voorkant van haar gewaad was bevlekt met haar levensbloed. Die indruk van haar zat vast in hun hoofd. Maar haar ge­zicht...


    'Ooit zag ik op Devlin een vrouw die was verdronken,' zei Alfred zacht­jes met een stem vol ontzetting. 'Ze lag onder het water en haar ogen wa­ren open, door het water bewogen haar haren. Ze leek zo levend! Maar ik wist al die tijd dat ze... dat niet meer was!'


    Nee, dat was ze niet. Hij herinnerde zich de plechtigheid die hij in de grot had gadegeslagen, herinnerde zich de fantomen die achter de lijken stonden, gescheiden en los van het lichaam, afgesneden.


    'Jonathan?' jammerde de stem keer op keer. 'Wat heb je gedaan?'


    En die vreselijke echo zei: 'Wat heb je gedaan?'


    Jera's fantoom had geen tijd gekregen zich van haar lichaam los te maken. De vrouw zat gevangen tussen twee werelden, de wereld van de do­den en de wereld van de geesten. Ze was een lazaar14 geworden.


    


    14 Afkomstig van de juiste benaming, Lazarus. In de oude tijden werd het woord oorspronkelijk gebruikt om een persoon aan te duiden die aan een af­schuwelijke ziekte leed, zoals lepra, en werd beschouwd als een levende dode. In later tijden, volgend op de Splitsing, gebruikten Sartanen, die de verboden kunst van herrijzing bedreven, het woord om diegenen aan te duiden die te snel van de dood waren teruggebracht.



    

  


  
    


    


    34


    DE CATACOMBEN, ABARRACH


    


    De conservator kreunde en begon in beweging te komen toen hij bij be­wustzijn kwam. De voetstappen begonnen weer voorwaarts te lopen en de twistende stemmen zwegen. Ze hadden kennelijk bevel gekregen om hen achterna te gaan.


    Het levende lijk van Prins Edmund keek om zich heen met de verdwaas­de blik van een ruw gewekte slaper; het fantoom dat boven de schouder van de prins zweefde, fluisterde onophou-delijk en klonk als het suizen van een kille wind. Het kadaver van de hertogin was een angst-aanjagen­de spookverschijning. Het beeld veranderde voortdurend, het ene mo­ment loste het zich op tot een kronkelend fantoom, om zich het volgen­de moment weer om te vormen tot een bleek en bloedig lijk. Haar echt­genoot kon haar alleen maar aanstaren; de enormiteit van zijn ver­schrikkelijke daad had hem tot in het diepst van zijn ziel geschokt. Alfred was doodsbleek, bleker nog dan het lijk, en keek alsof hij ieder mo­ment zou kunnen omvallen. De hond blafte wild.


    'Het zou gemakkelijker zijn,' zei Haplo bitter binnensmonds, 'gewoon te gaan liggen en sterven... behalve dan dat ik mijn lichaam niet mag achterlaten.'


    'Loop!' verordonneerde hij en porde Alfred niet al te zachtzinnig in de ribben. 'Ik heb de prins. Schiet op!'


    'Hoe zit dat met -' Alfreds blik was gericht op de hertog en de afzichte­lijke gestalte die ooit de hertogin was geweest.


    'Vergeet die twee! We moeten maken dat we hier wegkomen. De solda­ten en hoogstwaar-schijnlijk de heerser zelf komen eraan.' Haplo schoof de tegenstribbelende Alfred door de gang. 'Kleitus zal de hertog en de hertogin wel voor zijn rekening nemen.'


    'Ze zullen me naar de vergetelheid sturen,' krijste de lazaar.


    '...vergetelheid...,' zei de echo.


    Angst bracht lichaam en geest van de lazaar in beweging. Haplo keek achterom in het spookachtige door de runen verlichte duister en kreeg de onaangename indruk dat twee vrouwen achter hem aanrenden.


    Jera's vlucht zette Jonathan in beweging. De hertog liep achter zijn vrouw aan. Zijn handen reikten naar haar maar hij kon zich er kennelijk niet toe brengen haar aan te raken. Zijn handen vielen slap langs zijn lichaam.


    Alfred zong. De runen op de muren straalden helder en verlichtten hun weg die hen dieper in de catacomben voerde. Het licht was er vrijwel voortdurend. Wanneer een reeks tekens op de ene muur zwakker wer­den of doofden, konden ze er vrijwel zeker van zijn dat de tekens op de andere muur zichtbaar werden.


    De runen voerden hen tot ver onder de catacomben. De bodem liep zo steil omlaag dat het lopen moeilijk werd. Ze kwamen al snel aan het ein­de van het cellenblok en aan het einde van de moderne voorzieningen, zoals gaslampen aan de muren.


    'Dit deel... is oud,' zei Alfred naar adem snakkend, hijgend door de in­spanning van het harde lopen, wankelend en struikelend. 'De runen... zijn nog gaaf.'


    'Maar waar voeren ze ons voor de duivel naartoe?' wilde Haplo weten. 'Ze zullen ons toch niet in een gat laten eindigen, wel? Of ons bij een blinde muur laten uitkomen?'


    'Dat... dat denk ik niet.'


    'Dat denk je niet!' zei Haplo minachtend.


    'De runen zullen onze vijand tenminste niet naar ons leiden,' waagde Al­fred te zeggen. Hij wees naar achteren naar de weg die ze hadden afge­legd. Die was verzwolgen door het duister omdat de runen waren ge­doofd.


    Haplo luisterde oplettend. Hij kon geen voetstappen of stemmen horen. Misschien had die zot Alfred eindelijk iets goed gedaan. Misschien had de heerser de achtervolging gestaakt.


    'Dat, of hij is zo wijs geweest om niet hier beneden te komen,' mompel­de Haplo. Hij voelde zich misselijk en slap op de benen. Het vereiste veel kracht om alleen al adem te halen. De runen zwommen voor zijn vertroebelde ogen.


    'Als ik een ogenblik... zou kunnen rusten. Even tijd om na te denken -' stelde Alfred onderdanig voor.


    Haplo wilde niet stoppen. Hij kon zich niet voorstellen dat Kleitus hen gewoon tussen zijn vingers door zou laten glippen. Maar de Patryn wist ook, al zou hij dat nooit toegeven, dat hij geen voet meer zou kunnen verzetten.


    'Vooruit dan maar.' Hij liet zich dankbaar op de grond zakken. De hond krulde zich naast hem op en legde zijn kop op Haplo's been.


    'Hou ze in de gaten jong,' beval hij terwijl hij de kop van de hond lang­zaam langs iedereen in de nauwe tunnel draaide. Het kadaver van de prins was tot stilstand gekomen en keek naar niets. Jera's lichaam en geest flitsten rusteloos van de ene kant van de gang naar de andere. Jo­nathan stortte neer op de bodem van de tunnel en begroef zijn gezicht in zijn armen. Hij had, sinds ze waren gevlucht, geen woord geuit.


    De Patryn sloot zijn ogen en vroeg zich vermoeid af of hij genoeg kracht had om de procedure van het helen zelf af te maken. Bleef de vraag of herstel wel mogelijk was, gezien het krachtige vergif dat hem was toege­diend...


    De hond lichtte zijn kop op en blafte een keer scherp. Haplo opende zijn ogen.


    'Blijf hier, Hoogheid.'


    Het kadaver van de prins keerde zich om. Het was door de tunnel gaan lopen. De verdwaasde verwarring was kennelijk door doelbewustheid vervangen.


    'U hoort niet tot mijn volk. Ik moet naar mijn volk terugkeren.'


    'Wij zullen zorgen dat u daar komt. Maar u moet geduld hebben.'


    Het antwoord leek Edmunds kadaver tevreden te stellen omdat het op­nieuw stokstijf bleef staan. Zijn fantoom echter zweefde en fluisterde. De lazaar hield op met rusteloos heen en weer lopen en draaide het hoofd alsof iemand iets tegen haar had gezegd.


    'Is dat wat je wilt? Het zal een onaangename gewaarwording zijn! Kijk naar mij!' riep ze met een afschuwelijke stem.


    '...naar mij...,' zei de echo.


    Het fantoom leek vastbesloten.


    De lazaar beurde de armen op, de bloedeloze handen weefden vreemde runen om het kadaver van de prins. Edmunds gezicht, dat ooit vredig in de dood was geweest, vertrok van pijn. Zijn fantoom verdween, leven sprankelde in de ogen van het lijk. De lippen bewogen en vormden woorden maar er was er maar een die kon horen wat hij zei.


    De lazaar wendde zich tot Haplo. 'Zijne Hoogheid vraagt zich af waar­om u hem helpt.'


    Haplo probeerde naar de lazaar te kijken, haar in de ogen te kijken, maar merkte dat hij het niet kon. Het zien van het bloed, de pijl en het vertrekkende gezicht waren te erg om te verdragen. Hij vervloekte zich om zijn zwakheid maar hield zijn ogen op de prins gericht.


    'Hoe kan die zich iets afvragen. Die is dood.'


    'Het lichaam is dood,' antwoordde de lazaar. 'De geest leeft. Het fan­toom van de prins merkt wat er om hem heen gebeurt. Het kon niet spre­ken, niet handelen. Daarom is deze levende dood waarin wij gevangen zitten, zo verschrikkelijk!'


    '....verschrikkelijk,' zei de echo.


    'Maar nu,' zei de lazaar, met kille trots op het afschuwelijke gezicht, 'heb ik hem, voorzover dat in mijn vermogen ligt, het spraakvermogen en het vermogen tot communicatie teruggegeven. Ik heb hem het vermo­gen gegeven om te handelen, zowel naar lichaam als naar ziel.'


    'Maar... we kunnen hem niet verstaan,' zei Alfred zwakjes.


    'Nee, zijn ziel en lichaam waren te lang van elkaar gescheiden. Ze heb­ben zich samenge-voegd, maar dat bij elkaar komen is pijnlijk, zoals u kunt zien. Het zal niet lang duren. Niet zoals bij mij. Mijn kwelling is voor eeuwig!'


    '...eeuwig....'


    Jonathan kreunde, kromp ineen door een leed dat bijna net zo hevig was als dat van zijn vrouw. Alfred knipperde ongelovig met zijn ogen en opende zijn mond. Haplo gaf hem een venijnige por, hem waarschu­wend zijn mond te houden.


    'Zijne Genade herhaalt de vraag: Waarom helpt u hem?'


    'Hoogheid,' zei Haplo, langzaam tegen de prins sprekend terwijl hij zijn woorden zorgvuldig overwoog, 'door u te helpen, help ik mezelf. Mijn schip... herinnert u zich mijn schip?'


    Het kadaver zou best wel hebben kunnen knikken.


    'Mijn schip,' vervolgde Haplo, 'ligt aan de andere kant van de Vuurzee in Veilige Haven afgemeerd. Uw volk heeft Veilige Haven nu bezet. Ik zal u over de Vuurzee brengen als u zorgt dat uw volk mij niet aanvalt en me vrije aftocht uit de haven garandeert.'


    Het kadaver stond doodstil, als antwoord lichtten alleen de dode ogen op. De lazaar luisterde en zei dan lichtelijk spottend: 'Zijne Hoogheid be­grijpt wat u voorstelt en accepteert het.'


    En dat, dacht Haplo, helpt mijn plan om zeep om de hertogin en haar traumatische echtgenoot achter te laten. Zij - of wat ze ook is gewor­den - zou wel eens buitengewoon nuttig kunnen blijken. Hij boog zich voorover en kreeg een van Alfreds kledingstukken te pakken.


    'Heb je al iets bedacht? Weet je waar de runen ons naartoe voeren?'


    'Ik... ik geloof het wel.' Alfreds stem daalde, hij keek schichtig naar Jera. 'Maar realiseer je je wel - dat zij met de doden kan spreken?'


    'Ja, dat realiseer ik me! Net als Kleitus zal doen als hij haar te pakken krijgt.' Haplo wreef over zijn armen, zijn huid prikte en brandde. 'Het bevalt me niet. Er komt iemand aan. Iemand volgt ons. En wie of wat het ook is, ik ben niet in staat om te vechten. Het is aan jou om ons te redden, Sartaan.'


    'En nu begrijp ik het,' zei de lazaar zachtjes. 'Ik hoor uw woorden van bitter leed. Ik leef mee met uw spijt, uw wanhoop, uw frustratie!'


    De lazaar wrong haar handen, de stem werd luider. 'U wilt zo wanhopig graag dat ze luisteren en ze kunnen niet horen! Die pijn is erger dan deze pijl in mijn hart!' De lazaar greep de schacht van de pijl, rukte die eruit en wierp hem op de bodem. 'Dat was een snelle manier om aan deze pijn een einde te maken. Die andere pijn zal eeuwig duren! Nooit ophouden! Oh, mijn echtgenoot, je had me moeten laten sterven!'


    '...moeten laten sterven...,' zei de treurige echo die in de stilte van de tunnel vervaagde.


    'Ik weet hoe ze zich voelt,' zei Haplo grimmig. 'Let op mij Sartaan! Je zult later nog tijd genoeg voor je tranen hebben... als we geluk hebben. De runen verdomme!'


    Alfred trok zijn ogen van Jera weg. 'Ja, de runen.' Hij slikte. 'De tekens leiden ons in een bepaalde richting, houden één weg aan. Zoals je hebt kunnen zien, zijn we verscheidene andere tunnels gepasseerd die van deze aftakten en daar hebben ze ons niet in geleid. Toen ik de runen sprak, had ik in gedachten dat ik hieruit wilde en dus denk ik dat de ru­nen me voeren naar waar ik om heb gevraagd. Maar -' Alfred aarzelde, leek zich niet op zijn gemak te voelen.


    'Maar?'


    'Maar die uitgang kan best de hoofdingang van het paleis zijn,' besloot Alfred ellendig.


    Haplo zuchtte, bedwong de sterke aandrang om zich tot een bal op te rollen en misselijk te worden. 'Er blijft ons niets anders over dan door te gaan.' De runen op zijn huid brandden hevig. Hij kwam langzaam en vol pijn overeind en floot zijn hond.


    'Haplo.' Alfred stond op en legde aarzelend een hand op de arm van de Patryn. 'Wat bedoelde je met dat je wist hoe ze zich voelde? Bedoel je dat ik je had moeten laten sterven?'


    Haplo trok zich los uit de greep van de man. 'Als je op een dankjewel zit te wachten omdat je mijn leven hebt gered Sartaan, dan zul je dat niet krijgen. Door mij terug te brengen kun je heel goed mijn volk, jouw volk en al die dwaze mensch daarbuiten om wie je zoveel zegt te geven, in gevaar hebben gebracht! Ja, je had me moeten laten sterven Sartaan! Je had me moeten laten sterven en dan had je moeten doen wat ik je vroeg en mijn lichaam moeten vernietigen!'


    Alfred keek hem verward en bang aan. 'In gevaar brengen... dat begrijp ik niet.'


    Haplo tilde zijn getatoeëerde arm op, duwde die in Alfreds gezicht en wees op de runen op zijn huid. 'Waarom denk je dat Kleitus vergif heeft gebruikt in plaats van een speer of een pijl om me te vermoorden. Waar­om vergif gebruiken? Inplaats van een wapen dat de huid zou beschadigen?'


    Alfred werd lijkbleek. 'Heilige Sartaan!'


    Haplo lachte kort. 'Jaja! Heilige Sartaan! Jullie zijn werkelijk een schijnheilig zootje! Schiet nou maar op. Laten we maken dat we hier weg komen.'


    Alfred begon door de tunnel te lopen. De tekens op de muren begonnen bij zijn naderen zacht blauw op te lichten. Het kadaver van de prins wachtte op de lazaar, stak zijn hand met koninklijke waardigheid uit, ondanks de gapende wond in zijn borst.


    De lazaar keek van de dode prins naar haar echtgenoot.


    Jonathans hoofd was gebogen, zijn handen grepen in het lange haar, met bittere spijt rukte hij eraan.


    De lazaar keek hem zonder medelijden aan, het gezicht glad en koud, bevroren in een dodenmasker. Het fantoom, dat erin opgesloten zat, gaf leven aan de lazaar, een vreselijk leven dat plotseling en heel dreigend uit de dode ogen straalde.


    'De levenden hebben ons dit aangedaan,' siste ze.


    '...ons dit aangedaan...,' fluisterde de echo.


    De hertog hief zijn geteisterde gezicht op, de ogen wijdopen. De lazaar zette een stap in zijn richting. Hij kromp ineen en deinsde terug van wat ooit zijn vrouw was geweest.


    De lazaar keek hem zwijgend aan. De twee helften van haar wezen ver­schoven, scheidden zich, waarbij de geest vergeefs probeerde zich los te maken van het lichaam waarin het gevangen zat. Woordeloos draaide de lazaar zich om en voegde zich bij de prins waarbij de voeten achteloos over de bloedbevlekte pijl liepen die ze op de grond had geworpen.


    Met verwilderde ogen graaide Jonathan een voorwerp vanonder zijn ge­waad. Staal flitste in het alweer vervagende licht van de runen.


    'Hond!' schreeuwde Haplo. 'Stop hem!'


    De hond sprong en zijn tanden beten zich vast. Jonathan schreeuwde van pijn en verbazing. Het mes dat hij had vastgehouden, kletterde op de bodem van de tunnel. Hij probeerde het te grijpen maar de hond was sneller. Het dier stond er met opgetrokken lippen grommend overheen gebogen. Jonathan zakte terug en koesterde een bloedende pols.


    Haplo legde zijn hand op de arm van de hertog en stuurde hem door de tunnel in de richting van Alfred. Een fluitje zorgde ervoor dat de hond op een drafje achter hen aan kwam lopen.


    'Waarom hield u me tegen?' vroeg Jonathan toonloos. Zijn voeten sleepten zich voort. Hij liep als een blinde. 'Ik wil sterven!'


    Haplo gromde. 'Daar zit ik op te wachten. Nog een lijk. Lopen!'
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    DE CATACOMBEN, ABARRACH


    


    De tunnel in de catacomben liep nog steeds geleidelijk omlaag, de runen verlichtten een gladde vloer die rechtstreeks naar het diepste punt van de wereld leek te voeren. Haplo had zijn twijfels over alles wat Alfred deed maar de Patryn moest wel toegeven dat de tunnel, hoe oud ook, droog, breed en goed onderhouden was. Hij hoopte daarom dat hij gelijk had met zijn redenering dat deze weg was ontworpen om een behoorlijke hoeveelheid verkeer te kunnen verwerken.


    Waarom anders, zo redeneerde hij, dan om een groot aantal personen naar een bepaalde plek te brengen. En zou die plek dan naar alle waar­schijnlijkheid niet buiten liggen?


    Het leek te kloppen. Toch, vermaande hij zich somber, met die Sartaan wist je het maar nooit.


    Maar waar de weg ook naartoe voerde, ze moesten hem wel volgen. Van terugkeren was geen sprake. Haplo wachtte even om te luisteren en nu wist hij zeker dat hij voetstappen hoorde en het rammelen van wapen­rusting, het gekletter van speren en zwaarden. Hij keek naar het aan hem toevertrouwde groepje. De doden waren er beter aan toe dan de le­venden. De lazaar en het kadaver van de prins liepen met rustige, doel­bewuste stappen door de tunnel. Achter hen aan strompelde Jonathan doelloos voort en besteedde weinig aandacht aan zijn omgeving; zijn van verwarde afschuw vervulde blik was op de gekwelde gedaante van zijn geliefde vrouw gericht.


    Haplo zelf liep ook niet al te best. Het vergif zat nog steeds in zijn lijf. Alleen een helende slaap zou hem volledig genezen. De runen op zijn huid gloeiden op een ziekelijke manier. Zijn magie had de grootste moeite om hem de ene voet voor de andere te laten zetten. De runen op zijn huid zouden wel eens kunnen gaan flikkeren en daarna helemaal do­ven als de tekens iets zwaarders moesten bewerkstelligen. Stil en oplet­tend sjokte de hond op de hielen van de hertog verder.


    De Patryn wrong zich door de smalle tunnel langs de levenden en de do­den om Alfred in te halen. De Sartaan zong zachtjes en binnensmonds de runen en zag de tekens tot leven komen en hun pad verlichten.


    'We worden achtervolgd,' kondigde Haplo zacht aan.


    De Sartaan concentreerde zich op de runen en had er geen idee van dat Haplo vlakbij was. Alfred schrok op, struikelde en viel bijna. Hij redde zich door zich vast te klampen aan de gladde, droge muur en keek ner­veus achterom.


    Haplo schudde zijn hoofd. 'Ik geloof niet dat ze al zo dichtbij zijn of­schoon ik het niet zeker weet. Deze verdomde tunnels vervormen het geluid. Ze kunnen er niet zeker van zijn welke weg wij hebben genomen. Ik heb het idee dat ze bij iedere kruising moeten stoppen om patrouilles erop uit te sturen om er zeker van te zijn dat ze ons niet kwijtraken.' Hij wees naar de oplichtende blauwe tekens op de muur. 'Die tekens zullen toch niet weer oplichten en hen de weg wijzen, wel?'


    'Het zou kunnen.' Alfred dacht even na. Hij zag er ongelukkig uit. 'Als de heerser de juiste formules kende...'


    Haplo stond stil en uitte een serie vloeiende vloeken. 'Die verrekte pijl!'


    'Welke pijl?' Alfred kroop tegen de muur alsof hij verwachtte dat schachten met weerhaken op hem af zouden komen vliegen.


    'Die pijl die Hare Genade uit haar lichaam rukte!' Haplo wees in de richting van waar ze net gekomen waren. 'Als ze die eenmaal vinden, weten ze dat ze op het juiste spoor zijn.'


    Hij zette een stap in die richting zonder eigenlijk te weten wat hij aan het doen was.


    'Je mag er niet eens over denken om terug te gaan!' riep Alfred in pa­niek. 'Je vindt nooit de weg terug!'


    Denk ik dat echt? vroeg Haplo zich zwijgend af; zijn zenuwen prikkel­den bij het idee. Ik gebruik het terugvinden van de pijl als een excuus om op onze stappen terug te keren. De soldaten zullen vooruit blijven lopen. Alles wat ik hoef te doen is me te verbergen tot ze verdwenen zijn en dan kan ik vrolijk mijn eigen weg gaan en deze Sartanen aan hun welverdien­de lot overlaten.


    Het was verleidelijk, heel verleidelijk. Maar dan bleef nog het probleem van het terugkeren naar zijn schip, een schip dat nu in een door de vij­and bezet gebied lag afgemeerd.


    Haplo begon weer verder te lopen naast Alfred.


    'Ik zou wel een weg terugvinden,' zei hij bitter. 'Wat jij bedoelt, is dat jij nooit de weg terug zou vinden - de weg terug door de Poort des Doods. Dat was de reden waarom je mijn leven redde, niet Sartaan?'


    'Natuurlijk,' gaf Alfred zacht en treurig terug. 'Wat anders?'


    'Jaja. Wat anders.'


    Alfred leek volledig in de ban van zijn gezang. Haplo kon de woorden niet verstaan maar hij zag de lippen van de Sartaan bewegen waarna de runen begonnen op te lichten. Het hellen van de bodem was beduidend minder geworden. Die liep nu bijna vlak, wat er op zou kunnen duiden dat ze het einde naderden. De Patryn wist niet of dat een goed of een slecht teken was.


    'Het had toch niks te maken met de profetie, of wel?' vroeg hij abrupt waarbij hij zijn ogen strak op Alfred gericht hield.


    Het hele lichaam van de Sartaan schokte alsof hij aan de touwtjes van een poppenspeler hing - handen en hoofd vlogen op, de ogen sperden zich wijdopen. 'Nee!' protesteerde hij. 'Nee, ik verzeker je van niet! Ik weet niets over die... die profetie.'


    Haplo bestudeerde de man aandachtig. Alfred zou er niet tegenop zien om te liegen als hij daartoe gedreven werd, maar hij was een verschrik­kelijk slechte leugenaar, die zijn verzinsels met een droevig, pleitend ge­zicht oplepelde alsof hij je smeekte hem te geloven. Hij keek nu naar Haplo en hij zag er bang en ellendig uit...


    'Ik geloof je niet!'


    'Jawel, dat doe je wel,' antwoordde Alfred lam.


    Haplo was ziedend, boos en teleurgesteld. 'Dan ben je een idioot! Je had het ze moeten vragen. Uiteindelijk hadden ze het door jou over die pro­fetie.'


    'Dat is genoeg reden om er niets van te willen weten!'


    'En dat is lekker duidelijk!'


    'Een profetie wil zeggen dat we voorbestemd zijn iets te doen. Het schrijft ons de wet voor en laat ons geen keus. Het berooft ons van onze vrijheid van doen en laten. Maar al te vaak eindigt een profetie in een soort zelfvervulling. Wanneer de gedachte eenmaal in onze hoofden zit, handelen we, bewust of onbewust, zodanig dat hij vervuld wordt. Dat kan de enige verklaring zijn... tenzij je in een hogere macht gelooft.'


    'Een hogere macht!' zei Haplo spottend. 'Waar? De mensch? Ik ben niet van plan in die "profetie" te geloven. Deze Sartanen geloven erin en dat is wat mij interesseert. Zoals je al zei' - Haplo knipoogde - 'kan die profetie "zelfvervullend" zijn.'


    'Jij weet dus ook niet waar het over gaat?' vermoedde Alfred.


    'Nee, maar ik ben wel van plan dat uit te vinden. Maak jij je maar geen zorgen. Ik ben niet van plan het jou te vertellen. Zeg, Uwe Genade -'


    Hij keerde zich om naar Jonathan.


    'Haplo!' Alfred zoog zijn adem in en greep de arm van de Patryn.


    'Probeer me niet tegen te houden!' Haplo rukte zich los. 'Ik waarschuw je-'


    'De runen! Kijk naar de runen!'


    Alfred wees met een trillende vinger naar de muur. Haplo staarde naar de Sartaan en dacht dat het een smoes was om hem ervan af te houden met de hertog te praten. Maar Alfred leek oprecht geschokt. De Patryn wendde weerspannig en achterdochtig zijn blik af.


    De tekens, die een voor een oplichtten, hadden voortdurend onderaan de muur gestaan vanaf het moment dat ze de kerker hadden verlaten. Op dit punt echter verlieten ze de onderkant, kwamen omhoog en vorm­den een toog van glanzend blauw licht. Haplo kneep zijn ogen dicht te­gen de gloed en tuurde naar voren. Hij kon niets anders dan de duister­nis zien.


    'Het is een deur! We zijn bij een deur gekomen!' zei Alfred nerveus.


    'Dat zie ik ook wel! Waar gaat die naartoe?'


    'Dat... dat weet ik niet. De runen zeggen dat niet. Maar... ik denk niet dat we verder hoeven te gaan.'


    'Wat stel je dan voor dat we gaan doen? Hier wachten om de heerser eer te betuigen?'


    Alfred likte zijn lippen. Het zweet parelde op zijn kalende hoofd. 'N-nee. Het is alleen... ik bedoel dat ik niet -'


    Haplo liep recht op de toog toe. Bij zijn naderen veranderden de runen van kleur en werd het blauw vuurrood. De tekens smeulden en barstten in vlammen uit. Hij hield zijn hand voor zijn gezicht en probeerde dichterbij te komen. Het vuur brulde en knetterde en de rook verblindde hem. De oververhitte lucht brandde in zijn longen. De runen op zijn armen lichtten als reactie blauw op maar hun kracht kon hem niet beschermen tegen de brandende vlammen die zijn vlees schroeiden. Haplo liep terug en hapte naar lucht. Hij zou geofferd worden als hij door die deur liep.


    De Patryn staarde naar Alfred, gaf hem onberedeneerd de schuld. Bij Haplo's terugtrekken zakte het vuur van de tekens terug tot een roodge­le gloed.


    'Dat zijn schildwachtrunen. Je kunt daar niet door,' zei Alfred terwijl het runelicht in zijn wijdopen ogen weerkaatste. 'Niemand van ons kan daar door! Er is daar een andere gang.' Hij wees naar een tunnel die haaks op degene stond waarin zij zich bevonden.


    Ze verlieten de brandende toog waarna de runen achter hen afzwakten tot totale duisternis, en liepen de gang in. Alfred begon te zingen, de blauwe runen lichtten op aan de onderkant van de muur en leidden hen voorwaarts. Maar nadat ze ongeveer veertig stappen hadden gezet, ont­dekten ze dat de gang naar rechts afboog en hen weer in de richting voer­de van waaruit ze gekomen waren. Haplo verbaasde zich er niet over dat voor hen uit een andere gang oplichtte.


    'Oh hemeltje,' mompelde Alfred verward. 'Maar dat kan niet dezelfde zijn!'


    'Is het ook niet,' zei Haplo grimmig.


    'Kijk, de gang blijft rondlopen -'


    '- en ik denk dat die ons alleen maar naar een andere toog zal brengen. Je kunt gaan kijken, maar-'


    'De doden komen.' De lazaar sprak plotseling, de kille lippen in een vreemde en naargeestige glimlach gebogen. 'Ik kan ze horen.'


    '...kan ze horen...,' murmelde het fantoom.


    'Ik kan ze ook horen,' zei Haplo, 'het gekletter van koud staal.' Hij keek naar Alfred. De Sartaan week achteruit tegen de muur. Op zijn ge­zicht afgaande leek het alsof hij heel graag in de rots had willen kruipen. 'Schildwachtrunen, zei je. Dat betekent dat ze personen zouden "afwe­ren", niet dat ze ze zouden verhinderen erdoor te gaan.'


    Alfred wierp een wanhopige blik op de tekens. 'Niemand die deze runen tegenkomt, zou erdoor willen gaan.'


    Haplo slikte een bittere, gefrustreerde opmerking door en wendde zich tot Jonathan. 'Hebt u er enig idee van wat daarbinnen kan zijn?'


    De hertog hief glazige ogen op en keek zonder enige interesse om zich heen. Hij had er weinig of geen idee van waar hij was en het kon hem kennelijk nog minder schelen. Haplo vloekte zachtjes en keerde zich weer naar Alfred. 'Kun jij de runen breken?'


    Het zweet droop van het gezicht van de Sartaan. Hij maakte een paar slikbewegingen. 'Ja.' Zijn stem trilde en was nauwelijks hoorbaar. 'Maar je begrijpt het niet. Deze runen zijn de sterkste die kunnen wor­den geschreven. Achter die deur ligt iets verschrikkelijks. Ik ga die niet openmaken!'


    Haplo keek Alfred scherp aan en probeerde uit te dokteren wat het zou kosten om de Sartaan tot actie aan te zetten. Alfred zag er heel bleek maar vastbesloten uit; de gebogen schouders waren gespannen, de ogen ontmoetten die van Haplo zonder te knipperen en met onverwachte vastberadenheid.


    'Het zij zo,' mopperde Haplo en terwijl hij zich omdraaide begon hij naar de toog te lopen. De tekens vlamden rood op en hij kon de hitte op zijn gezicht en armen voelen. Zich verbijtend bleef hij doorlopen. De hond blafte geagiteerd.


    'Blijf!' beval Haplo en bleef doorlopen.


    'Wacht!' riep Alfred, niet minder geagiteerd dan de hond. 'Wat ga je doen? Je magie kan je niet beschermen!'


    De hitte was enorm. Het ademhalen was moeilijk. De deur stond in brand, een boog van vuur.


    'Je hebt gelijk Sartaan,' zei Haplo kuchend terwijl hij gestaag bleef doorlopen. 'Maar... het zal gauw voorbij zijn. En' - hij keek om - 'mijn lichaam zal daarna voor niemand meer van veel nut zijn...'


    'Nee! Doe het niet! Ik zal... ik zal hem openmaken!' riep Alfred bevend. 'Ik zal... hem openmaken,' herhaalde hij. Hij duwde zich van de muur af en schuifelde naar voren.


    Haplo stond stil, deed een stap opzij en wachtte met een kalme, tevreden glimlach. 'Jij zwakkeling,' zei hij met afkeer toen Alfred langzaam voorbijliep.
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    Alfred stond voor de toog - een lachwekkende, onaantrekkelijke gestal­te in zijn te korte gewaad - en begon een plechtige dans uit te voeren.


    De voeten die nog geen tien stappen konden zetten zonder over elkaar te struikelen, voerden plotseling buitengewoon gracieus en gevoelig ingewik­kelde passen uit. Zijn gezicht stond ernstig en plechtig, hij ging totaal op in de muziek. Hij begeleidde zichzelf met een ernstig en plechtig gezang. Han­den weefden de runen in de lucht, zijn voeten herhaalden het patroon op de bodem. Haplo keek toe tot hij tot de ontdekking kwam dat een tegendraads deel van hem door de schoonheid ervan getroffen en ontroerd werd.


    'Hoe lang gaat dit nog duren?' wilde hij weten; zijn stem klonk rauw, als een wanklank en brak dwars door het gezang heen. Alfred schonk geen aandacht aan hem maar spoedig nadat Haplo had gesproken, eindigde het dansen en zingen. Het rode licht van de schild­wachtrunen flakkerde, verzwakte en stierf uit. Alfred schudde zich en haalde diep adem, alsof hij uit diep water was opgestegen. Hij keek om­hoog naar het uitstervende licht van de runen en zuchtte.


    'We kunnen nu naar binnen,' zei hij terwijl hij het zweet van zijn voor­hoofd veegde.


    Ze passeerden de toog zonder ongelukken, hoewel Haplo een plotseling opkomende tegenzin om naar binnen te gaan moest overwinnen; hij voelde zijn huid onaangenaam tintelen.


    Als ik in het Labyrint zou zijn, zou ik deze waarschuwingen ter harte ne­men. Hij was de laatste die onder de toog doorliep met de hond op zijn hielen. De runen begonnen vrijwel meteen weer te gloeien en hun rode gloed verlichtte de gang.


    'Dat moet iedereen die ons achtervolgt, toch wel tegenhouden, of ze ten­minste vertragen. De meeste Sartanen kunnen dan wel de oude magie vergeten zijn, maar ik acht Kleitus er best toe in staat -' Haplo stopte fronsend. De rood opgloeiende tekens schenen aan weerszijden van de toog. 'Wat betekent dat Sartaan?'


    'Deze runen zijn anders,' zei Alfred zacht en bevreesd. 'De tekens aan de andere kant waren ontworpen om personen buiten te houden. Deze,' - hij keerde zich om en staarde in het duister - 'zijn bedoeld om iets binnen te houden.'


    Haplo leunde vermoeid tegen de muur van de tunnel. Patrynen staan niet bekend om hun verbeeldingskracht of hun creativiteit, maar Haplo had van geen van beiden veel nodig om zich visioenen van allerlei af­schuwelijke monsters voor ogen te toveren die wellicht in het onbekende van deze wereld op de loer zouden liggen.


    En ik heb de kracht niet om zelfs maar een kwaaie huiskat af te weren. Hij voelde ogen op zich gericht en keek snel op. De lazaar keek hem aan. De ogen in het dode gezicht staarden strak naar hem, zonder enige uit­drukking. Maar de ogen van het fantoom dat soms als een plaatsvervan­gende schaduw uit de dode ogen keek, keken hem vast aan.


    De blik was als van een verdoemde, ijselijk. Een kleine glimlach beroer­de de grauwblauwe lippen van de lazaar. 'Waarom zou je je verzetten? Niets kan je redden. Aan het eind zul je naar ons komen.'


    De angst kreeg Haplo te pakken, veranderde zijn ingewanden in water en verkrampte zijn darmen; niet het soort angst voor de komende strijd dat de adrenaline oppompte, waardoor een man krachten kreeg die hij niet bezat, of wilskracht en uithoudingsvermogen die hij niet had. Deze angst was als de angst van een kind voor het donker, de dreiging van het onbeken-de, de weekmakende angst voor iets dat hij niet kende en daar­om niet onder controle had.


    De hond, die de dreiging voelde, gromde met de nekharen rechtop en ging tussen zijn baas en de lazaar staan. De boosaardige ogen van het lijk werden neergeslagen; de angstaanjagende betovering was verbro­ken. Alfred was verder door de gang gelopen onder het binnensmonds murmelen van de runen. Blauwe tekens op de muren voerden hen op­nieuw voorwaarts. Prins Edmunds kadaver schreed achter hen aan. Zijn fantoom had zich opnieuw losgemaakt van het lichaam en fladderde achter het kadaver als een rafelige zijden sjaal.


    Geschokt en beroofd van zijn moed bleef Haplo, in een poging zichzelf weer in de hand te krijgen, tegen de muur leunen tot het licht van de ru­nen vrijwel was uitgedoofd. Een stem die vanuit de duisternis tot hem kwam, prikkelde al zijn zenuwen.


    'Denk je dat alle doden ons zo haten?' Het was de verscheurde en gefol­terde stem van Jonathan.


    Haplo had niet opgelet en niet geweten dat de hertog zo dichtbij was. Een dergelijke vergissing zou de Patryn in het Labyrint het leven hebben gekost! Haplo vervloekte zichzelf, de tunnel, het vergif, en Alfred en om de zaken recht te trekken, vervloekte hij ook de hertog. Hij greep de her­tog bij de elleboog en duwde hem ruw door de gang.


    


    De tunnel was breed en luchtig, de zoldering en de muren waren droog. Een dikke laag stof lag onberoerd op de rotsbodem. Geen teken van voetstappen of pootafdrukken of kronkelende sporen van slangen en draken. Hier was geen poging ondernomen om de tekens uit te vagen; de geleiderunen schenen helder en verlichtten hun weg naar wat er ook voor hen lag.


    Haplo luisterde, rook, voelde en proefde de lucht. Hij lette nauwkeurig op de runen op zijn huid, lette erop of zijn lichaam tekens gaf om hem voor naderend gevaar te waarschuwen.


    Niets.


    Als het niet zo onzinnig was geweest, had hij durven zweren dat hij wer­kelijk iets van vrede voelde, een gevoel van welbehagen dat zijn ver­krampte spieren ontspande en zijn geprikkelde zenuwen kalmeerde. Het gevoel was onverklaarbaar en leek nergens op te slaan en verhoogde al­leen maar zijn geprikkeldheid.


    Geen gevaar vóór hem, maar hij voelde duidelijk het opjagen achter hem.


    De tunnel voerde hen in een rechte lijn naar voren, geen krommingen of bochten, geen andere tunnels die ervan aftakten. Ze kwamen langs ver­scheidene togen maar niet een was, zoals de eerste, gemarkeerd met schildwachtrunen. En plotseling, zonder enige waarschuwing, alsof ze te­gen een blinde muur waren gelopen, hielden de blauwe geleiderunen op. Wat, zoals Haplo ontdekte toen hij Alfred had ingehaald, dan ook exact het geval was.


    Een muur van zwarte rots, massief en onverzettelijk, doemde voor hen op. Op de gladde oppervlakte zaten flauwe markeringen.


    Runen, Sartaanse runen, merkte Haplo op die ze in het door de blauwe runen weerkaatste licht van dichtbij bekeek. Maar zelfs voor zijn oner­varen oog was er iets niet helemaal in orde.


    'Wat vreemd!' mompelde Alfred terwijl hij naar de muur keek.


    'Wat?' wilde Haplo, zenuwachtig en gespannen, weten. 'Hond, let op,' beval hij. Met een gebaar van zijn hand stuurde hij het dier terug om de wacht te houden over de weg waar vandaan ze waren gekomen. 'Wat is er vreemd? Loopt dit dood?'


    'Oh nee. Er is hier een deur...'


    'Kun je die openmaken?'


    'Maar natuurlijk. Zelfs een kind zou dat kunnen.'


    'Laten we dan een kind halen om dat te doen!' Haplo ziedde van onge­duld.


    Alfred bekeek de muur met theoretische belangstelling. 'De structuur van de runen is niet ingewikkeld, het lijkt meer op de sloten die iemand op zijn slaapkamerdeur in zijn eigen huis zou zetten, maar...'


    'Maar wat!' Haplo onderdrukte de hevige aandrang om de magere nek van de Sartaan om te draaien. 'Hou op met dat gewauwel!'


    'Er zijn hier twee groepen runen.' Alfred tilde een vinger op en liet die over de muur glijden. 'Dat kun jij toch ook zien?'


    Ja, Haplo kon dat ook zien en realiseerde zich dat dat het eerste was wat hem was opgevallen toen hij naderbij was gekomen.


    'Twee groepen van runen.' Alfred had het tegen zichzelf. 'De ene groep is kennelijk later aangebracht... veel later, zou ik denken... bovenop de andere groep gegraveerd.' Voren doorploegden het hoge, gewelfde voorhoofd; de dunne grijze wenkbrauwen trokken samen in peinzende verwarring.


    De hond blafte eenmaal, hard, waarschuwend.


    'Kun je die verrekte deur nou openen?' herhaalde Haplo met de tanden op elkaar en de vuisten gebald terwijl hij probeerde zich in bedwang te houden.


    Alfred knikte afwezig.


    'Doe dat dan,' zei Haplo rustig, om te voorkomen dat hij ging schreeu­wen.


    Alfred keerde zijn gezicht naar hem toe en de Sartaan zag er ongelukkig uit. 'Ik weet niet zeker of ik dat wel moet doen.'


    'Weet je niet zeker of je dat móet doen?' Haplo keek hem ongelovig aan. 'Waarom? Staat daar zo iets ontzagwekkends op die deur? Nog meer schildwachtrunen?'


    'Nee,' gaf Alfred toe en slikte nerveus. 'Runen van... heiligheid. Dit is een gewijde plek, heilig. Kun je dat niet voelen?'


    'Nee!' loog Haplo woedend. 'Alles wat ik kan voelen is de adem van Kleitus in mijn nek! Open die verrekte deur!'


    'Heilig... gewijd. U hebt gelijk,' fluisterde Jonathan met ontzag. Zijn gezicht had iets van kleur teruggekregen en hij keek met onwillige verba­zing om zich heen. 'Ik vraag me af wat dit voor plek was. Waarom nie­mand ooit heeft geweten dat dit hier beneden aanwezig was.'


    'De tekens zijn oud en gaan bijna terug totaan de Splitsing. De schild­wachtrunen zouden iedereen op afstand hebben gehouden en ik neem aan dat men door de eeuwen heen het bestaan ervan vergeten is.'


    Die schildwachtrunen waren aangebracht om wat er ook achter die deur was, te verhinderen om verder te gaan. Haplo bande de onwelkome ge­dachte uit zijn hoofd.


    De hond blafte opnieuw. Hij draaide zich om en rende naar zijn baas en stond, gespannen en hijgend, stil aan zijn voeten.


    'Kleitus komt eraan. Doe die deur open,' zei Haplo opnieuw. 'Of je kunt daar blijven staan en op je eind wachten.'


    Alfred keek bang achterom en keek bang naar voren. Zuchtend liet hij zijn handen over de muur glijden, volgde de patronen van de runen en zong ze binnensmonds. De steen begon onder zijn vingers op te lossen en sneller dan het oog kon volgen verscheen er een opening in de muur, om­lijnd door de blauwe geleiderunen.


    'Ga achteruit!' beval Haplo. Hij drukte zich plat tegen de muur en tuur­de in de duisternis, voorbereid op een kwijlende bek, verscheurende slagtanden of nog iets verschrikkelijkers.


    Niets, behalve nog meer stof. De hond snuffelde en niesde.


    Haplo richtte zich op en wierp zich door de geopende deur in de duister­nis. Hij hoopte bijna dat inderdaad iets op hem af zou springen, iets stevigs en echts dat hij kon zien en bestrijden.


    Zijn voet kwam in aanraking met een obstakel op de grond. Hij duwde er voorzichtig tegenaan. Het schoof ratelend opzij.


    'Ik heb licht nodig!' snauwde Haplo en keek achterom naar Alfred en Jonathan die in elkaar gedoken in de deuropening stonden.


    Alfred spoedde zich naar voren, bukte zijn lange lichaam om onder de toog door te lopen. Zijn handen fladderden, hij reciteerde de runen met een monotoon gezang dat Haplo tot in zijn tanden voelde. Licht, zacht en wit, begon uit een met tekens gegraveerde globe te stralen die in het midden aan een hoge, gewelfde zoldering hing.


    Onder de globe stond een rechthoekige, uit zuiver wit hout gesneden ta­fel - een tafel die niet uit deze wereld afkomstig was. Zeven verzegelde deuren in de wanden leidden ongetwijfeld naar zeven andere tunnels die op de tunnel zouden lijken waaruit zij waren gekomen; ze leidden alle­maal naar dezelfde plek - deze kamer. En allen waren gemarkeerd met de dodelijke schildwachtrunen.


    Stoelen die ooit om de tafel moesten hebben gestaan, lagen over de vloer verspreid, ondersteboven, omvergegooid. En tussen de rommel...


    'Heilige Sartaan!' hijgde Alfred met ineengeklemde handen.


    Haplo keek omlaag. Het voorwerp waar hij met zijn voet tegenaan ge­stoten was, was een doodshoofd.
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    Het doodshoofd was door het duwtje naar een hoop droge beenderen ge­rold. Meer beenderen, en meer doodshoofden - bijna te veel om te tel­len - vulden de kamer. De vloer was bezaaid met beenderen. Goed gecon­serveerd door de afgesloten lucht en onberoerd door de eeuwen, lagen de doden waar ze waren gevallen, met grotesk verdraaide ledematen.


    'Hoe zijn ze gestorven? Waaraan zijn ze gestorven?' Alfred keek van de ene naar de andere kant alsof hij verwachtte dat de moordenaar ieder moment tevoorschijn kon komen.


    'Kalm maar,' zei Haplo. 'Niemand heeft ze gedood. Ze hebben elkaar omgebracht. En sommigen waren niet eens bewapend. Kijk bijvoor­beeld maar naar deze twee.'


    Een benige hand omklemde het gevest van een zwaard waarvan het glan­zende metaal door de droge hete lucht niet was gaan roesten. De gekerf­de kling lag naast het hoofd dat van de schouders was afgeslagen.


    'Een wapen, twee lichamen.'


    'Maar wie heeft dan de doder gedood?' vroeg Alfred.


    'Goeie vraag,' gaf Haplo toe.


    Hij knielde om de lichamen van dichterbij te bestuderen. De handen van het skelet waren rond de greep van een dolk geklemd. Het mes zat diep in de ribbenkast van het skelet zelf.


    'Het lijkt erop dat de doder zichzelf heeft gedood,' zei Haplo.


    Alfred trok zich met afschuw terug. Haplo keek snel om zich heen, zag de bewijzen dat meer dan één van hen door haar of zijn eigen hand ge­vallen was.


    'Massamoord.' Hij stond op. 'Massazelfmoord.'


    Alfred staarde hem ontzet aan. 'Dat is onmogelijk! Wij Sartanen eerbie­digen het leven! Wij zouden nooit -'


    'Net zoals jullie nooit een herrijzing zouden verrichten?' onderbrak Ha­plo hem kort aangebonden.


    Alfred sloot zijn ogen, zijn schouders zakten, hij begroef zijn gezicht in zijn handen. Jonathan deed een voorzichtig stapje naar binnen en keek verdwaasd de kamer rond. Het kadaver van Prins Edmund stond stok­stijf tegen een muur en toonde geen interesse. Dit was niet zijn volk. De lazaar gleed tussen de skelet-resten door waarbij de levend-dode ogen snel heen en weer vlogen.


    Haplo hield Jera in het oog. Hij liep naar Alfred die ontmoedigd tegen de muur hing.


    'Hou jezelf een beetje in de hand Sartaan. Kun je die deur sluiten?'


    Alfred tilde zijn gefolterde gelaat op. 'Wat?'


    'De deur sluiten! Kun je de deur sluiten?'


    'Dat zal Kleitus niet tegenhouden. Hij is ook langs de schildwachtrunen gekomen.'


    'Het zal hem ophouden. Wat is er verdomme met je aan de hand?'


    'Weet je zeker dat je wilt dat ik dat doe? Willen we hier wel... opgeslo­ten zitten?'


    Haplo gebaarde ongeduldig naar de zes andere deuren in de zaal.


    'Oh, ja, wel, juist,' mompelde Alfred. 'Ik denk dat het wel goed zou zijn.'


    'Denk maar wat je wilt. Doe alleen die verrekte deur dicht!' Haplo draaide zich om en bekeek de uitgangen. 'Nou, er moet een of andere manier zijn om uit te dokteren waar die naartoe gaan. Ze moeten gemar­keerd zijn -'


    Een knerpend geluid onderbrak hem; de deur begon dicht te glijden.


    Dank je wel, wilde Haplo sarcastisch zeggen tot hij een glimp van Alfreds gezicht opving.


    'Dat deed ik niet!' zei Alfred met nadruk en staarde met wijdopen ogen naar de stenen deur die knarsend voor de opening schoof.


    Ineens en onberedeneerd wilde Haplo niet op deze plek opgesloten zit­ten. Hij sprong snel vooruit en zette zijn lichaam tussen de deur en de muur.


    De massieve stenen deur drong tegen hem aan.


    Hij duwde uit alle macht. Alfred greep de deur woest met beide handen beet en schraapte met zijn vingers langs het steen.


    'Gebruik magie!' beval Haplo.


    Wanhopig begon Alfred een rune te zingen. De deur gleed verder dicht. De hond ging als een gek tekeer. Haplo probeerde hem tegen te houden door zijn eigen magie te gebruiken waarbij zijn handen trachtten de ru­nen op de deur te volgen die ieder moment het leven uit hem zou gaan persen.


    'Het heeft geen zin!' riep Alfred en probeerde niet langer de deur tegen te houden. 'Niets zal helpen. De magie is te sterk!'


    Haplo moest hem gelijk geven. Hij stond op het punt tussen de deur en de muur te worden geplet, sprong opzij en trok zich los. De deur sloot met een galmende klap die het stof deed opwaaien en de beenderen van de skeletten deed rammelen.


    Dus de deur is dicht. Dat is wat ik wilde. Waarom raakte ik dan zo in pa­niek? Dat was wat Haplo zich kwaad afvroeg. Het gaat om deze plek, het gevoel dat deze plek me bezorgt. Wat dreef die personen ertoe elkaar om het leven te brengen? Zichzelf om het leven te brengen? En waarvoor die­nen die schildwachtrunen die iedereen verhinderen te komen, en te gaan...? Een zacht witblauw licht begon de kamer te verlichten. Haplo keek snel omhoog en zag runen tevoorschijn komen die in een cirkel rondom het bovenste deel van de kamermuren liepen.


    Alfred haalde diep adem.


    'Wat is er? Wat zeggen ze?' Haplo zette zich schrap.


    'Deze plek is... gewijd!' stootte Alfred bevreesd uit terwijl hij omhoog keek naar de runen die helderder begonnen te schijnen en hen in een stralend licht baadden. 'Ik denk dat ik het begin te begrijpen. "Iedereen die hier geweld binnenbrengt... zal merken dat het op hemzelf terug valt!" Dat zeggen de runen.'


    Haplo haalde opgelucht adem. Hij begon net visioenen te krijgen van personen die opgesloten zaten in een verzegelde kamer, bezig door ver­stikking te sterven, op het punt stonden krankzinnig te worden en er snel een eind aan maakten.


    'Dat is de verklaring. Deze Sartanen begonnen onderling te vechten, de magie reageerde daarop door er een einde aan te maken, en dat was dan dat.'


    Hij schoof Alfred in de richting van een van de deuren. Het deed er niet toe waar die naartoe leidde. Haplo wilde er alleen maar uit. Hij gooide de Sartaan bijna tegen de deur. 'Open die!'


    'Maar waarom is deze kamer gewijd? Waaraan is die gewijd? En als die gewijd is, waarom zou die dan zo zwaar bewaakt moeten worden?'


    In plaats van de runen op de deur te bestuderen keek Alfred afwezig de ka­mer rond.


    Haplo boog zijn vingers tot gebalde vuisten. 'Als je die deur niet opent, zal die aan jouw eigen lijk gewijd worden Sartaan!'


    Alfred ging tergend langzaam aan het werk en betastte de steen met zijn handen. Hij tuurde er aandachtig naar en murmelde binnensmonds ru­nen. Haplo stond er vlak naast om ervoor te zorgen dat de Sartaan niet werd afgeleid.


    'Dit is de perfecte kans op ontsnapping. Zelfs als Kleitus kans ziet zo ver te komen, zal hij er geen idee van hebben welke uitgang we hebben geno­men -'


    'Er zijn hier geen fantomen,' zei de stem van de lazaar.


    '... geen fantomen...,' fluisterde de echo.


    Haplo keek om en zag de lazaar van het ene lijk naar het andere flitsen. Het kadaver van de prins was bij de deur weggegaan en liep naar de wit­te houten tafel in het midden van de kamer.


    Verbeeld ik het me nou, vroeg Haplo zich af, of krijgt het fantoom van de prins model en gestalte?


    De Patryn knipperde en wreef zijn ogen. Het was dat verrekte licht! Niets leek zoals het hoorde.


    'Het spijt me,' zei Alfred tam, 'die wil niet open.'


    'Wat bedoel je, die wil niet open?' wilde Haplo weten.


    'Het moet iets met die runen te maken hebben,' zei de Sartaan en ge­baarde vagelijk naar de zoldering. 'Zolang hun magie is geactiveerd, werkt hier geen enkele andere magie. Natuurlijk! Dat is de reden,' ging hij verheugd door. 'Ze wilden niet worden gestoord met waar ze ook mee bezig waren.'


    'Maar ze werden wel gestoord!' wees Haplo hem terecht terwijl zijn voet tegen een van de doodshoofden schopte. 'Tenzij ze doldraaiden en zich tegen elkaar keerden.'


    Wat heel goed mogelijk leek. Ik moet hier weg zien te komen! Haplo kon geen adem meer krijgen. Een of andere duistere macht leek zich in de kamer uit te zetten, er de lucht uit te persen. Het licht brandde heel helder, pijnlijk, deed pijn aan zijn ogen.


    Ik moet hier weg zien te komen voor ik blind word, voor ik stik! Klam zweet stond in zijn handen, verkilde zijn lichaam. Ik moet hier weg zien te komen!


    Haplo duwde Alfred opzij en wierp zich tegen de verzegelde deur. Hij begon runen op de rots te tekenen, Patryn runen. Hij was dolzinnig, zijn handen beefden zo erg dat hij ternauwernood de tekens kon trekken, iets wat hij sinds zijn jeugd had gekund. De tekens brandden rood, doofden en gingen uit. Hij had zich vergist. Een stomme fout. Vloekend klemde hij zijn tanden op elkaar en begon opnieuw. Hij voelde vaag dat Alfred probeerde hem tegen te houden. Haplo veegde hem weg zoals hij een stekende vlieg zou hebben weggeveegd. Het witblauwe licht werd sterker, helderder en brandde op hem neer als de zon.


    'Hou hem tegen!' zei de schrille stem van de lazaar. 'Hij gaat ons verla­ten!'


    '...ons verlaten...' zei de echo.


    Haplo begon te lachen. Hij ging nergens naartoe, dat wist hij heel goed. Zijn lachen klonk een beetje hysterisch. Hij hoorde het, maar het kon hem niet schelen. Sterven. We gaan allemaal sterven...


    'De prins!' Alfreds stem en het waarschuwende geblaf van de hond klonken gelijktijdig, bijna niet van elkaar te onderscheiden, alsof de Sartaan de woorden aan de hond had gegeven.


    Lichamelijk en geestelijk versuft door misselijkheid, moeheid en wat al­leen maar omschreven kon worden als paniek, zag Haplo dat tenminste één lid van hun groep een weg naar buiten had weten te vinden.


    Het kadaver van de prins hing over de tafel, de afgrijselijke magie die het in leven had gehouden, was verdwenen. Edmunds fantoom liep weg van het omhulsel dat zijn gevangenis was geweest, de gestalte van de geest groot en koninklijk zoals de prins tijdens zijn leven was geweest, zijn gezicht herschapen door een uitdrukking van bezielde verbazing. De armen van het kadaver lagen slap op het marmer. Het fantoom stak de armen uit. Het zette een stap vooruit en liep door de massieve houten ta­fel alsof die zelf een fantoom was. Nog een stap en nog een. Het fan­toom verliet het lichaam.


    'Hou hem tegen!' De wisselende trekken van de lazaar waarin de leven­de en de dode samen smolten, keken Haplo aan. 'Zonder hem zult u nooit meer uw schip in handen krijgen! Op dit moment probeert zijn volk al de runen af te breken die u erop hebt gezet. Baltazar is van plan ermee over de Vuurzee te varen en Necropolis aan te vallen.'


    'Hoe kun jij dat verdomme weten?' schreeuwde Haplo. Hij hoorde zich­zelf schreeuwen maar kon er niets tegen doen. Hij begon de controle te verliezen.


    'De stemmen van de doden roepen me toe!' antwoordde de lazaar. 'Ik hoor ze van ieder deel van de wereld. Hou de prins tegen of uw stem zal zich bij de hunne voegen!'


    '...zal zich bij de hunne voegen...' siste de echo.


    Niets leek meer te kloppen. Het was net een krankzinnige droom. Haplo vuurde een beschuldigende blik op Alfred af.


    'Ik heb niets met die betovering te maken! Niet... ditmaal niet!' bezwoer Alfred handenwringend. 'Maar het is waar! Hij gaat weg!'


    Het fantoom van de prins gleed met uitgestrekte armen door de houten tafel en naderde het middelpunt. Iedereen zag dat de geest beter zicht­baar werd en dat het levenloze kadaver naar de vloer begon te glijden.


    Waar ging hij naartoe? Wat trok hem weg? Wat zou hem terugbrengen?


    'Hoogheid,' riep Jonathan met een stem die van opwinding oversloeg. 'Uw volk! U kunt hen niet verlaten. Ze hebben u nodig!'


    'Uw volk!' De lazaar probeerde hem ook over te halen. 'Uw volk is in gevaar. Baltazar regeert nu in uw plaats en hij voert hen rechtstreeks in een oorlog, een oorlog die ze niet zullen kunnen winnen.'


    'Kan hij ons horen?' wilde Haplo weten.


    Het fantoom hoorde hen. Het hield aarzelend op met lopen, keek naar iedereen die om hem heen stond en de uitdrukking van verbazing werd door twijfel en droefenis vertroebeld.


    'Het lijkt zonde om hem terug te roepen,' murmelde Alfred.


    Haplo had een sarcastische opmerking kunnen maken maar hij miste de energie. Hij was geprikkeld omdat hijzelf precies hetzelfde had gedacht.


    'Keer naar uw volk terug.' De lazaar lokte het fantoom terug naar zijn lichaam, zong zachtjes tegen hem als een moeder die een kind weglokt van de dreigende rand van een afgrond. 'Het is uw plicht Hoogheid. U bent verantwoordelijk. U bent altijd verantwoordelijk geweest. U kunt niet zelfzuchtig zijn en hen achterlaten nu ze u het meest nodig heb­ben!'


    Het fantoom slonk en vervaagde tot de brabbelende geest die het daar­voor ook was geweest. En toen verdween het helemaal.


    Haplo sloot zijn ogen, kneep ze dicht en dacht dat het spookachtige blauwe licht hem weer parten speelde. Knipperend met zijn ogen keek hij om zich heen om te zien of iemand anders het ook had opgemerkt.


    Alfred staarde nietsziend naar de witte houten tafel. Jonathan hielp het gereanimeerde lijk overeind.


    Zou iemand het merken als een man, die op klaarlichte dag door een straat liep, geen schaduw afwierp?


    'Mijn volk,' zei het lijk. 'Ik moet terug naar mijn volk.'


    Het waren dezelfde woorden maar de intonatie was anders. Het verschil was klein, een andere toonhoogte, een andere stembuiging. Hij ratelde de woorden niet af, hij dacht er bij na. En Haplo realiseerde zich dat Edmunds lijk nu een "hij" was, niet langer een "het". De niets ziende ogen waren niet langer blind. Ze waren op de lazaar gevestigd en in de ogen lag een vleugje twijfel. Haplo wist toen waar Edmunds fantoom naartoe was gegaan. Het was opnieuw in het lichaam teruggekeerd.


    Hij keek naar de lazaar en zag dat die hetzelfde fenomeen had gezien en er niet blij mee was.


    Haplo wist niet waarom en het kon hem ook niet schelen. In deze kamer hadden vreemde dingen plaatsgevonden - en vonden nog steeds plaats. Hoe langer hij er verbleef, hoe minder het hem aanstond en het had hem vanaf het begin al niet echt aangestaan. Er moest een manier zijn om dat verdomde blauwe licht uit te schakelen...


    'De tafel,' zei Alfred plotseling. 'De tafel is de sleutel.' Hij liep er naar­toe en stapte voorzichtig over de lichamen die over de vloer verspreid la­gen. 'En kijk hier eens naar! De lichamen om de tafel liggen met de ge­zichten naar buiten, alsof ze gevallen zijn toen ze die verdedigden.'


    'En dat zijn degenen die niet gewapend waren,' voegde Haplo eraan toe. 'De heilige runen, een tafel die beschermd moest worden en waarvoor dit volk wilde sterven. Als het mensch geweest waren, had ik gezegd dat deze tafel een altaar was.' Zijn ogen vonden die van Alfred en in beiden lag dezelfde vraag.


    De Sartanen beschouwden zich als goden. Wat konden zij dan in vredes­naam hebben aanbeden?


    Hij en Alfred liepen nu tot vlakbij de tafel. Jonathan onderzocht hem nauwkeurig, met gefronste wenkbrauwen. Hij stak een hand uit.


    'Raak het niet aan!' riep Alfred uit.


    De hertog trok zijn hand snel terug. 'Wat? Waarom niet?'


    'Om de tekens. Kunt u ze niet lezen?'


    'Niet erg goed.' Jonathan liep rood aan. 'Het zijn oude runen.'


    'Heel oude,' stemde Alfred plechtig in. 'De magie heeft te maken met communicatie.'


    'Communicatie?' Haplo was teleurgesteld en had er de pest in. 'Is dat al­les?'


    Alfred begon langzaam het ingewikkelde raadsel te ontwarren. 'Deze ta­fel is oud. Hij stamt niet uit deze wereld. Ze brachten hem mee uit de oude wereld, de gesplitste wereld. Ze brachten hem met zich mee en ze hebben hem hier geplaatst, onder het eerste gebouw dat ze hebben neer­gezet. Met welk doel? Wat zou een van de eerste dingen zijn die deze oude Sartanen zouden proberen te doen?'


    'Communiceren!' zei Haplo en bekeek de tafel met heel wat meer aandacht.


    'Communiceren. Niet met elkaar in deze wereld, dat konden ze door middel van hun magie doen. Ze zouden willen proberen een verbinding met de andere werelden tot stand te brengen.'


    'Waarin ze niet slaagden.'


    'Is dat zo?' Alfred bestudeerde de tafel. Hij hield zijn handen boven het met tekens gekerfde hout, de vingers gespreid, de palmen omlaag. 'Ver­onderstel eens dat ze, bij hun poging contact tot stand te brengen met de andere werelden, in contact zijn gekomen met... iets, iemand anders?'


    


    De kracht die ons weerstreeft is oud en machtig. Hij kan niet be­streden worden, niet gunstig gestemd. Tranen helpen niet, noch de wapens die wij tot onze beschikking hebben. Wij hebben te laat het bestaan ervan toegegeven. Wij buigen ons ervoor...


    


    Haplo haalde zich de woorden voor de geest, kon zich even niet herinne­ren waar hij die had gehoord. Op een andere wereld. Arianus? Pryan? Het beeld van een Sartaan die ze uitsprak kwam hem voor ogen maar voor hij in dit oord was beland, had Haplo nooit met een Sartaan ge­sproken, uitgezonderd Alfred. Het sloeg nergens op.


    'Maakt het je duidelijk hoe we hier verdomme uit weg komen?' wilde Haplo weten.


    Alfred hoorde de scherpte in de stem van de Patryn en zijn gezicht ver­somberde. 'Iemand van ons moet zelf proberen de verbinding tot stand te brengen.'


    'En met wie denk je in contact te komen?'


    'Dat weet ik niet.'


    'Ik vind het best. Alles is best als hier maar een eind aan komt. Nee, wacht even Sartaan. Ik ben hier ook bij betrokken,' zei Haplo grimmig. 'Wat jij ook te horen krijgt, wil ik ook horen.'


    'En jij Jonathan?' Alfred richtte zich tot de hertog. 'Jij bent een verte­genwoordiger van deze wereld.'


    'Ja. Misschien kan ik erachter komen hoe ik kan helpen...' Jonathans ogen dwaalden naar zijn vrouw en de woorden bestierven hem op de lip­pen. 'Ja,' zei hij opnieuw, met zachte stem.


    'Ik zal de deur bewaken,' bood de lazaar aan en ging naast de verzegelde rots staan.


    'Dat is niet echt nodig.' Alfred had er moeite mee rechtstreeks met de dode vrouw te praten. 'Niemand kan deze heilige zaal binnenkomen.'


    'Ze zijn er de laatste keer ook binnengekomen,' zei de lazaar.


    '...laatste keer binnengekomen...' fluisterde haar fantoom.


    'Dat is waar!' Alfred likte zijn droge lippen en slikte.


    'We kunnen ons daar nou niet om bekommeren,' zei Haplo kortaf. 'Wat gaan we nu doen?'


    'Leg je... eh, leg je handen op de tafel. Je kunt de uithollingen zien waar de handen moeten worden neergelegd. Zo, met de handpalm omlaag, de toppen van de duimen tegen elkaar en de vingers gespreid. Haplo, zorg ervoor dat geen van de tekens op je huid in aanraking komen met het hout. Vaag alle gedachten uit je hoofd -'


    'En denk als een Sartaan, wat? Dat krijg ik wel voor elkaar.' Haplo deed wat hem was opgedragen. Voorzichtig legde hij zijn handen op de tafel. De spieren trokken onwillekeurig samen omdat hij een schok, pijn of wat dan ook verwachtte. Hij raakte het hout aan dat stevig, koel en kalmerend aanvoelde.


    'Ik moet je waarschuwen dat ik niet weet wat er gaat gebeuren,' herhaal­de Alfred terwijl hijzelf nerveus zijn handen op de tafel plaatste.


    Tegenover hen deed Jonathan hetzelfde.


    Alfred begon de runen te zingen. Na even aarzelen sloot de hertog zich bij hem aan, de geheime taal onhandig en aarzelend uitsprekend. Haplo zat doodstil en zweeg in alle talen. De hond krulde zich op naast zijn baas.


    Al gauw hoorden de drie mannen niets dan het gezang van Alfred. En al gauw hoorden ze zelfs dat niet meer.


    


    De lazaar stond bij de deur, keek zwijgend toe en zag dat Alfred voor­over zakte, zag dat Haplo's hoofd op de tafel rustte, zag dat Jonathan zijn wang op het koele, witte hout legde. De ogen van de hond knipper­den slaperig en sloten zich.


    De lazaar verhief haar kille stem. 'Kom bij me. Volg mijn roep. Vrees de schildwachtrunen niet. Zij zijn voor de levenden. Zij hebben geen macht over de doden. Kom bij me. Kom naar deze kamer. Zij zullen de deur voor u openen, zoals zij lang geleden hebben gedaan en zo hun eigen verdoeming binnen noodden. De levenden hebben ons dit aangedaan.'


    '...ons dit aangedaan,' zei de echo.


    'Wanneer er geen levenden meer zijn,' benadrukte de lazaar, 'zullen de doden vrij zijn.'


    '...vrij zijn...'



    

  


  
    


    


    38


    DE KAMER VAN DE VERDOEMDEN, ABARRACH


    


    ...Een gevoel van spijt en droefheid vloeide in Alfred en ofschoon het een pijnlijk gevoel was, waren de droefheid en het verdriet beter - veel beter dan het gebrek aan gevoel dat hij had ervaren voor hij zich bij deze broederschap aansloot. Toen was hij leeg geweest, een omhulsel, een omhulsel dat niets bevatte. De doden - die vreselijke scheppingen van hen die met de herrijzenis waren begonnen te knoeien - bezaten meer le­ven dan hijzelf. Alfred zuchtte diep en hief zijn hoofd op. Een blik rond de tafel onthulde dat diezelfde gevoelens de gezichten van de mannen en vrouwen, die in deze gewijde kamer bij elkaar waren gekomen, ver­zachtten.


    De droefheid en de spijt waren niet bitter. Bitterheid voelen zij die schuld hebben aan eigen tragedie, door eigen wandaden, en Alfred voor­voelde een tijd waarin zijn volk zou worden verzwolgen door bittere droefheid, tenzij de waanzin een halt kon worden toegeroepen.


    Hij zuchtte opnieuw. Even tevoren had hij nog gestraald van vreugde, had het gevoel van vrede als een balsem gelegen over de kokende magmazee van zijn twijfels en angsten. Maar dat koppige gevoel van vervoe­ring kon zich in deze wereld niet staande houden. Hij moest de proble­men en dreigingen onder ogen zien, en vandaar de droefheid, de spijt.


    Een hand reikte naar hem, greep de zijne. De greep van de hand was ste­vig, de huid van de hand was glad en niet gerimpeld, in tegenstelling tot Alfreds bejaarde, perkamenten huid en zijn zwakke greep.


    'Hoop, broeder,' zei de jonge man rustig. 'We moeten blijven hopen.' Alfred draaide zich om om de man die naast hem zat aan te kijken. Het jonge gezicht was knap, sterk, vastberaden - als een puntgave sabel uit het vuur van de smidse tevoorschijn gekomen. Het glanzende oppervlak werd niet ontsierd door twijfels, het blad was vlijmscherp gewet. De jon­ge man kwam Alfred bekend voor. Hij kon hem bijna bij naam noemen, maar net niet helemaal.


    'Ik probeer het,' zei Alfred en knipperde de tranen terug die plotseling zijn ogen vertroebelden. 'Misschien komt het omdat ik gedurende mijn lange leven al zoveel heb gezien. Ik heb al eerder hoop gehad en het al­leen maar zien verwelken en sterven, net zoals de mensch die aan onze zorg waren toevertrouwd. Ons volk is hard op weg naar het kwaad - dwazen die naar de rand van de klip hollen en van plan zijn zich in de af­grond te werpen. Hoe kunnen we ze tegenhouden? Wij zijn te gering in aantal -'


    'We zullen ons voor hen opstellen,' zei de jonge man. 'Hen de waarheid onthullen...'


    En samen met hen over de rand van de klip worden geduwd, dacht Al­fred. Hij hield de woorden voor zich, liet de jonge man zo lang hij kon zijn schitterende droom dromen.


    'Hoe,' zei hij in plaats daarvan, 'denk jij dat het allemaal verkeerd is ge­gaan?'


    De jonge man had het antwoord klaar; de jeugd heeft altijd haar ant­woord klaar. 'Door de geschiedenis heen heeft de mens de krachten in de wereld gevreesd die hij niet onder controle kon houden. Hij was al­leen in een immens universum dat zich niet om hem leek te bekomme­ren. Derhalve riep hij, in de oude tijd toen de bliksem flitste en donder­de, de goden aan om hem te redden.


    'In het wat recentere verleden begon de mens het universum en zijn wet­ten te begrijpen. Met behulp van technologie en natuurwetenschappen ontwikkelde hij de middelen om het universum te beheersen. Ongelukki­gerwijs ontdekte de mens, net als de rabbi die de golem schiep, dat hij zijn eigen schepping niet in bedwang kon houden. In plaats van het uni­versum te beheersen, slaagde hij er bijna in het te vernietigen.


    Na de slachting had de mens niets meer om in te geloven; al zijn goden hadden hem verlaten. Hij richtte zijn aandacht weer op zichzelf en op de in hem aanwezige krachten. En hij vond de magie. Door de jaren heen bracht de magie ons meer macht dan we ooit in duizenden jaren streven hebben verkregen. Wij hadden de goden niet meer nodig. Wij waren de goden.'


    'Ja, dat dachten we,' stemde Alfred peinzend toe. 'En een god zijn was een zware verantwoordelijkheid, een last - dat zeiden we tenminste; het heersen over en beheersen van de levens van hen die zwakker waren dan wijzelf, hen beroven van de vrijheid om zelf hun weg door het leven te banen, hen dwingen die ene weg te bewandelen die wij goed achtten...'


    'En hoezeer hebben we ervan genoten!' zei de jonge man.


    Alfred zucht­te. 'Hoezeer hebben we ervan genoten. Hoezeer genieten we er nog steeds van en hoe verlangen we ernaar! Dat is de reden waarom het moeilijk zal worden, heel moeilijk -'


    'Broeders.' Een vrouw die aan het hoofd van de tafel zat, onderbrak hen. 'Ze komen eraan.'


    Geen mond sprak een woord, alleen de ogen communiceerden. Hoofden keerden zich om, ieder keek degenen die naast hem zaten, onderzoekend aan en ontving kracht en geruststelling. Alfred zag hoe de ogen van de jonge man oplichtten in vastbeslotenheid en overweldigende vreugde.


    'Laat ze komen!' zei hij plotseling. 'Wij zijn geen vrekken die er opuit zijn het goud dat we hebben ontdekt, op te potten! Laat ze komen en we zullen het graag met hen delen!'


    De andere jonge personen die om de tafel verzameld waren, werden door het vuur van de jongeman aangestoken. Brandend van inspiratie riepen ze hun instemming uit. Hun ouders glimlachten toegevend en smartelijk. Menigeen liet zijn oogleden zakken omdat ze niet wilden dat hun eigen bitter weten en treurige wijsheid het vuur van de heldere vlam zouden doven.


    Bovendien, dacht Alfred, hebben wij misschien ongelijk. Misschien heb­ben de jongeren gelijk. Waarom zou ons dit anders zijn verkondigd als we het niet kunnen doorgeven...


    Geluiden werden hoorbaar buiten de verzegelde kamer, geluiden die duidden op een grote menigte. En het was niet het geluid van voetstap­pen die de opdracht hadden gekregen ordelijk en in de maat te marche­ren. Het was het schuifelende, stampende, ongeordende geluid van wan­orde, van chaos en oproer, van de meute. De Sartanen rond de tafel wis­selden opnieuw blikken, twijfelend, vragend.


    Niemand kan deze kamer binnenkomen tenzij wij die openen. We kun­nen hier voor eeuwig ingesloten blijven, in het genot van ons weten, het voor onszelf behouden.


    'Onze broeder heeft gelijk,' zei de oudste Sartaan onder hen. Ze was een waardige vrouw met het tere en broze lichaam van een vogeltje; haar on­tembare geest en haar machtige magie hadden hen naar de fantastische ontdekking geleid. 'Wij hebben als vrekken gehandeld, hebben onze rijkdom onder onze matrassen verstopt, hebben overdag in armoede ge­leefd en in het donker van de nacht ons goud tevoorschijn gehaald en er met begerige ogen naar gekeken om het dan weer terug te stoppen in zijn schuilplaats. Net als de vrek die geen goed doet met zijn goud, zullen wij weldra van binnen verschrompelen en uitdrogen. Het is niet alleen onze verantwoordelijkheid om onze weelde te delen, het is ons een vreugd. Verwijder de beschermende runen.'


    Het is juist om dat te doen, dat weet ik, dacht Alfred en liet zijn hoofd zakken. Maar ik ben niet sterk. Ik ben bang.


    Een hand sloot zich over de zijne, een hand die warm was en sterk en probeerde het eigen vertrouwen dat hem leidde, te delen.


    'Ze zullen naar ons luisteren,' zei de jonge man zacht en triomfantelijk. 'Ze moeten wel!'


    Het heldere en mooie blauwwitte licht vervaagde, nam af en doofde. De ge­luiden achter de verzegelde deuren werden plotseling luider en veel onheil­spellender; geluiden van kreten en schimpscheuten, van woede en haat. Alfreds hart sidderde. Zijn hand, vast in de hand van de jonge man, beefde. Wij hebben gelijk. Wat wij doen is goed, hield hij zich voor. Maar oh, wat is het moeilijk!


    De stenen deuren knarsten open. De meute stormde de kamer binnen, de achtersten duwden tegen de voorsten om hun doel te bereiken. De voor­ste gelederen bleven echter staan, verrast door de kalme houding en de sombere, plechtige gelaatsuitdrukking van allen die rond de tafel zaten. Een meute leeft op angst. Wordt zij met kalmte en redelijkheid tegemoet getreden, dan begint het vuur af te nemen.


    De woedende kreten zakten af tot gemopper, af en toe doorbroken door een kreet van een van de achtersten die wilde weten wat er gebeurde. Al­len die de kamer waren binnengedrongen en op geweld uit waren, voel­den zich dwaas en probeerden onder elkaar een leider te vinden, iemand die het geruststellende vuurtje van woede weer kon opstoken. Iemand zette een pas naar voren. Alfreds hart, dat weer was opgebeurd door een vleugje hoop, voelde zich wegzakken in wanhoop. De man was in het zwart gekleed, een van hen die de opnieuw ontdekte maar eerder verboden kunst van de herrijzenis uitoefende. Hij was krachtig, charis­matisch en het gerucht ging dat hij er opuit was zichzelf als koning te in­stalleren.


    Hij opende zijn mond maar voor hij kon spreken, vroeg de oude vrouw, die hem aankeek zoals ze naar een weerspannig kind zou hebben kunnen kijken, vriendelijk: 'Waarom hebben jij en je volgelingen ons in ons werk gestoord Kleitus?'


    'Omdat uw werk het werk van ketters is en wij zijn gekomen om er een eind aan te maken,' antwoordde de necromancer.


    'Ons werk hier werd door de raad opgezet -'


    '- die hun daden nu diep betreuren!' zei Kleitus spottend.


    Degenen die achter hem stonden lieten hun instemming horen. Hij wist van zichzelf dat hij nu de macht in handen had. Of wellicht, realiseerde Alfred zich met een plotselinge flits van beangstigend inzicht, had Klei­tus al die tijd al de macht in handen gehad. Hij was de vonk die het vuur had aangestoken. Nu hoefde hij alleen maar op de kolen te blazen om een verwoestend inferno te ontketenen.


    'De raad gaf u de opdracht contact met de andere werelden te zoeken, hen duidelijk te maken in welk een wanhopig gevaar wij verkeren en hen te smeken ons de hulp te zenden die zij ons voor de Splitsing toezegden. En wat was het resultaat? Maandenlang deed u niets. En dan ineens meldt u zich met wauwelende onzin die alleen een kind zou willen geloven -'


    'Als het onzin is,' onderbrak de oude vrouw hem met een sussende en rustige stem, geheel in tegenstelling tot de steeds hoger wordende, kras­sende toon van haar aanklager, 'waarom stoort u ons dan? Laat ons doorgaan met -'


    'Omdat het gevaarlijke onzin is!' schreeuwde Kleitus. Hij verviel in stil­zwijgen, probeerde zich weer in de hand te krijgen. Hij was een intelli­gent man en wist dat wild om zich heen slaan en hakken net zo zelfver­nietigend was in een woordenstrijd als in een echt zwaardgevecht. Toen hij weer begon te spreken was zijn stem weer gedisciplineerd. 'Omdat er ongelukkigerwijs sommigen onder ons zijn die zo argeloos als kinderen zijn. En anderen lijken op deze hier.' De blik van Kleitus rustte op de jonge man. De ogen van de necromancer werden donker van woede. 'Jongelingen die in uw val zijn gelokt door het glanzende prul dat u voor hun neus bengelde!'


    De jonge man zei niets, de hand die die van Alfred vasthield, kneep wat harder, het knappe gezicht werd nog kalmer. Wat betekende deze jonge man voor Kleitus? Hij kon zijn zoon niet zijn, Kleitus was niet oud ge­noeg om vader te zijn van iemand van zijn leeftijd. Een jongere broer misschien, die de oudere broer had verafgood totdat hij de waarheid had gevonden? Leerling van een ooit aanbeden leraar? Het drong tot Alfred door dat hij de naam van de jonge man niet kende. Namen waren nooit belangrijk geweest voor hen die rond de tafel zaten. Iets zei Alfred, diep van binnen, dat hij er nooit achter zou komen. En dat het er op de een of andere manier ook niet toe deed.


    Alfred voelde zich sterker worden. Hij was in staat de stevige druk van de hand van de jonge man te retourneren. De jonge man keek hem aan en glimlachte.


    Ongelukkig genoeg werkte die glimlach als olie op het smeulende vuur van Kleitus. 'U staat terecht op beschuldiging van het verzieken van de geest van onze jongeren! Die daar' - hij priemde zijn vinger in de rich­ting van de jonge man - 'is ons bewijs!'


    De menigte drong naar voren, de woede rommelde er doorheen als het ophoeren van de luchtbellen die uit de barsten in de bodem van de Vuur­zee opstegen.


    De oude vrouw duwde de handen weg van diegenen van haar broeders die haar eerbiedig probeerden te helpen en ging op eigen kracht staan. 'Breng ons dan voor de raad!' gaf ze terug op een toon die de golf van woede bedwong. 'Wij zullen op iedere beschuldiging die tegen ons wordt ingebracht, antwoorden!'


    'De raad bestaat uit een troep stumperige ouwe dwazen die, onterecht, omwille van de vrede, veel te lang jullie bombastisch gedoe hebben geto­lereerd. De raad heeft het leiderschap aan mij overgedragen!'


    De meute juichte. Kleitus voelde zich gesteund en bewoog de beschuldi­gende vinger van de jonge man naar de oude vrouw.


    'Jullie ketterse leugens zullen van nu af aan geen onschuldigen meer kwetsen.'


    Het gejuich van de meute werd luider, en dreigender. Ze drongen weer naar voren. Lemmets flitsten, lemmets van zwaard en mes.


    'Zij die in deze heilige kamer het staal hanteren, zullen de punt op eigen borst gericht vinden!' waarschuwde de oude vrouw.


    Ditmaal was het Kleitus die een waarschuwende hand ophief, wat de meute een halt toeriep en het getier tot een rustiger gemopper terug­bracht. Het was niet uit angst of genade dat hij de dreiging inkapselde; hij liet zien hoezeer alles onder controle had, liet weten dat hij, op ieder moment waarop hij dat verkoos, zijn troep wolven weer los kon laten.


    'Wij willen u geen kwaad doen,' zei hij gladjes. 'U hoeft er alleen maar mee in te stemmen het volk publiekelijk te vertellen dat u ze belogen heeft. Ze te vertellen...' Kleitus wachtte even, weefde zijn web. 'Ze te vertellen dat jullie in feite wel contact met de andere werelden tot stand hebben gebracht. Dat u hoopte hun rijkdommen voor uzelf te behou­den. Nu ik er over nadenk, zou zo'n opzet wel eens niet ver bezijden de waarheid kunnen liggen.'


    'Leugenaar!' schreeuwde de jonge man terwijl hij overeind sprong. 'Je weet wat we hebben gedaan! Ik heb het je zelf verteld! Ik heb je alles verteld! Ik wilde alleen maar samen met jou-' Met uitgespreide handen keerde hij zich naar hen die om de tafel zaten. 'Vergeef me. Ik heb dit al­les over ons gebracht.'


    'Het zou toch wel gebeurd zijn,' zei de oude vrouw zacht. 'Het zou toch wel gebeurd zijn. Wij zijn te vroeg... of te laat. Neem je plaats aan de ta­fel weer in.'


    De jonge man liet zich smartelijk op zijn stoel terugvallen. Ditmaal was het Alfreds beurt om troost te schenken, zoveel als mogelijk was. Hij liet zijn hand op de arm van de jonge man rusten.


    Verman je, zei hij zwijgend tegen hem. Verman je om dat wat komen gaat, onder ogen te zien. Te vroeg... of te laat. Alsjeblieft, niet te laat! Alles wat ons is overgebleven, is hoop.


    Kleitus was iets aan het zeggen: '...in het openbaar verschijnen, jezelf als charlatan aan de kaak stellen. Er zal een passende straf worden be­paald. En ga nu van die tafel weg!' beval hij met een koude stem die knerpte als de stenen deur. Verscheidene van zijn volgelingen kwamen naar voren met ijzeren hamers en breekijzers in de handen.


    'Wat ben je van plan te doen Kleitus?'


    Hij veranderde de wijzende vinger opnieuw van richting, ditmaal naar het witte hout. 'Die zal worden vernietigd om te voorkomen dat het an­deren tot kwaad zal verleiden.'


    'Tot de waarheid zul je bedoelen,' zei de oude vrouw rustig. 'Is dat niet precies waar jij bang voor bent?'


    'Ga opzij! Of jullie treft hetzelfde lot!'


    De jonge man hief zijn hoofd en keek Kleitus aangeslagen aan. Nu pas begon hij te begrijpen wat voor vreselijk doel de necromancer in gedach­ten had. Alfred voelde oprecht medelijden met de jonge man. De oude vrouw bleef staan. Als één geheel stonden alle mannen en vrouwen die om de tafel zaten, op en kwamen bij haar staan.


    'Jullie verspillen tijd en mogelijk zelfs jullie levens Kleitus. Je kunt onze stemmen tot zwijgen brengen maar anderen zullen na ons komen. De ta­fel zal niet vernietigd worden.'


    'Ben je van plan die te verdedigen?' Kleitus spotte opnieuw.


    'Niet met onze lichamen. Met onze gebeden. Broeders, gebruik geen ge­weld. Dit is ons volk. Breng geen magische verdediging in stelling. Die zal niet nodig zijn. Ik waarschuw je opnieuw Kleitus!' De stem van de oude vrouw klonk krachtig en trots op. 'Deze kamer is heilig, gezegend. Zij die hier geweld binnenbrengen, zullen -'


    Een boog sprong terug, een pijl snelde over de tafel en boorde zich in de borst van de vrouw.


    '-vergiffenis krijgen,' fluisterde ze en zakte voorover waarbij het rode bloed de witte tafel besmeurde.


    Een flits van een beweging. Alfred draaide zich om. Een man tilde zijn boog op, de pijl recht op Alfred gericht. Het gezicht van de man was verwrongen door angst, en de door angst ontstane boosheid. Alfred kon zich niet bewegen. Hij zou geen magisch verweer hebben kunnen oproe­pen zelfs al had hij dat gewild. De man trok het spankoord terug en stond op het punt de pijl te laten vliegen. Alfred stond op zijn dood te wachten. Niet moedig, besefte hij droevig, maar tamelijk dwaas.


    Een sterke hand van achter Alfred duwde hem opzij en hij viel....
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    DE KAMER VAN DE VERDOEMDEN, ABARRACH


    


    'Verdomme Sartaan, wat denk je voor de donder dat je aan het doen bent!'


    Een hand greep hem beet en schudde hem ruw door elkaar.


    Alfred hief zijn hoofd op en keek verward om zich heen. Hij lag op de grond en verwachtte de bloedbevlekte zomen van de witte gewaden en de vertrappende voeten van de meute te zien. In plaats daarvan zag hij een hond die over hem heen gebogen stond, en Haplo. Hij kon stemmen ho­ren, kreten en het stampen van de voeten. De meute. De meute kwam er­aan. Maar nee, de meute was al gekomen -


    'Moet... de tafel bewaken...' Alfred krabbelde overeind.


    'Er is geen tijd meer voor verdere foefjes!' schuimbekte Haplo. 'Versta je me? De soldaten komen eraan.'


    'Ja, de meute... valt aan...'


    Haplo greep hem, schudde hem alsof hij zijn verkruimelde verstand bij elkaar wilde schudden. 'Beschouw je magie maar als een mislukte po­ging en concentreer je erop hoe je ons hieruit kunt krijgen!'


    'Ik begrijp het niet... alsjeblieft! Vertel me wat er gebeurt! Ik... ik be­grijp het werkelijk niet!'


    De Patryn hield een wakend oog op de deur en liet in wanhoop zijn han­den van Alfreds gewaad zakken. 'Waarom zou me dat nog verbazen? Oké Sartaan. Gedurende de "voorstelling" die je voor ons dacht te moe­ten opvoeren, heb je waarschijnlijk -'


    'Ik heb geen -'


    'Hou je kop en luister! Onze hertogin heeft op de een of andere manier de heilige lichten gedoofd en de runen geactiveerd die die deur openen. En datzelfde ga jij doen met de runen op die deur daar' - Haplo wees naar een andere deur die in een hoek van vijfenveertig graden op de eer­ste stond - 'zodra ik je het sein geef. Denk je dat je nu kunt lopen?'


    'Ja,' zei Alfred wat aarzelend. Hij kwam wankelend overeind en greep de tafel om zich te steunen. Hij was in de war, had het gevoel alsof hij op twee plaatsen tegelijk was en hij voelde een sterke tegenzin om deze plek te verlaten, ondanks het gevaar. Het overweldigende gevoel van vrede en... en van iets te hebben gevonden waarnaar hij al zo lang op zoek was geweest... wat nu weer weg was...


    'Waarom vroeg ik dat eigenlijk.' Haplo staarde hem kwaad aan. 'Je kon sowieso al niet al te best lopen. Buk je verdomme! Je bent me niks meer waard met een pijl in je strot! En als je flauwvalt, laat ik je hier achter!'


    'Ik ga niet flauwvallen,' zei Alfred waardig. 'En mijn eigen magie is nu krachtig genoeg om me tegen... tegen een aanval te beschermen,' voegde hij er haperend aan toe.


    Broeders, gebruik geen geweld. Doe niemand kwaad. Dit is ons volk. Breng geen magische verdediging in stelling.


    Ik deed wat ze vroeg. Ik had geen magische verdediging. Haplo wist dat. Hij wist het omdat hij er samen met mij bij was! Hij zat naast me! Hij zag wat ik zag... Wat zagen we eigenlijk?


    Een diepe stem kon buiten de deur worden gehoord. Hij leek van ver te komen maar het wapengekletter van de dode soldaten verstilde.


    'Kleitus,' zei Haplo grimmig. 'We zullen voor ons leven moeten ren­nen!' Hij duwde de Sartaan vooruit, leidde hem over en om de hopen beenderen op de vloer en sleurde hem overeind wanneer hij struikelde.


    'Jonathan!' Alfred probeerde zich om te draaien om naar de hertog te kijken.


    'Ik zorg voor hem,' zei een stem.


    Het kadaver van Prins Edmund volgde hen op de voet en leidde de ver­dwaasde en ogenschijnlijk verdoofde jonge hertog voort.


    'Jouw toverformule heeft wel op hem gewerkt,' spotte Haplo. 'Die stomme gek heeft er geen idee van waar hij is!'


    'Het was mijn formule niet!' wierp Alfred tegen. 'Ik heb dat niet -'


    'Hou je kop en loop door. Spaar je adem maar om de runen op de deur te activeren.'


    'Wat doen we met Jera?'


    De lazaar stond bij de geopende deur. De ogen van het kadaver keken recht vooruit, de geest kronkelde om het lichaam heen, keek hen soms recht aan vanuit de eigen gunstige positie, gluurde soms uit de dode ogen. De dode lippen vormden woorden en Alfred kon ze horen en reali­seerde zich dat hij ze had gehoord vanaf het moment dat hij uit het vi­sioen was ontwaakt.


    'De levenden houden ons gegijzeld. Wij zijn de slaven van de levenden. Wanneer de levenden niet meer zijn, zullen wij vrij zijn.'


    '...wij vrij zijn...,' fluisterde de echo.


    'Heilige Sartaan!' Alfred rilde.


    'Jaja,' zei Haplo kortaf. 'Ze probeert er meer aan haar kant te krijgen. Misschien heeft Kleitus de een of andere betovering over haar uitgespro­ken-'


    'Nee,' zei Prins Edmund. 'Het is geen betovering. Ze heeft het gezien, net als ik het heb gezien. Maar ze begrijpt het niet.'


    Jij hebt het gezien! En ik heb het ook gezien! Alleen heb ik het niet ge­zien! Alfred keek verlangend om naar de tafel. Buiten de kamer kon hij geschreeuwde bevelen horen en het geschuifel van voeten. Hij hoefde al­leen maar de runen te activeren om de deur te openen. Het heilige licht was verdwenen, de deur zou in werking treden. Maar de woorden bleven in zijn keel steken, de magie bleef in zijn hoofd ronddraaien. Als ik blijf, als ik hier wat meer tijd doorbreng, zal ik me herinneren...


    'Nu Sartaan!' siste Haplo tussen opeengeklemde tanden door. 'Als Kleitus me levend in handen krijgt, betekent dat voor ons... voor onze werel­den het einde!'


    Twee machten die hem uit elkaar trokken. De hoop van het volk, de ver­doemenis van het volk, allebei in deze kamer aanwezig! Als ik wegga, zal ik één van beide zeker verliezen. Als ik niet wegga...


    'Kijk eens wat we hebben gevonden Pons.' De machtige gestalte van Kleitus vulde de deuropening, de wat kleinere gestalte van zijn minister kwam haastig achter hem aan. 'Hier zie je de Kamer van de Verdoem­den. Het zou interessant zijn om erachter te komen hoe deze ellendelin­gen die hebben gevonden en hoe ze kans zagen door de schildwachtru­nen te breken. Helaas kunnen we ze niet lang genoeg in leven laten om ons dat te vertellen.'


    'De Kamer van de Verdoemden!' De woorden van Pons werden zacht uit­gesproken, hij leek nauwelijks tot spreken in staat. De minister keek de ka­mer rond, keek naar de lijken die over de vloer lagen uitgespreid, en keek naar de witte houten tafel. 'Die bestaat werkelijk! Het is geen legende!'


    'Natuurlijk bestaat die werkelijk. Net als zijn vervloeking. Wachten.' Een handgebaar van Kleitus bracht de dode soldaten naar voren, zoveel als er door de deur konden komen. 'Doodt hen.'


    Broeders, gebruik geen geweld. Doe niemand kwaad. Dit is ons volk. Breng geen magische verdediging in stelling.


    Alfred tastte naar de runen om de deur te openen, de stem van de oude vrouw weerklonk in zijn oren, wiste de constructie uit. Hij was zich er vaag van bewust dat Haplo naast hem stond, dat de Patryn zich voorbe­reidde om te vechten, zo niet voor zijn leven dan in ieder geval om er­voor te zorgen dat zijn lichaam waardeloos zou zijn.


    Maar de soldaten vochten niet.


    'Hoorden jullie mijn bevel?' zei Kleitus kwaad. 'Doodt hen!'


    De dode wachten stonden met opgeheven wapens, gespannen bogen, ge­trokken wapens, maar ze vielen niet aan. Hun nauwelijks zichtbare fan­tomen bewogen alsof ze werden beroerd door een hete wind. Alfred kon bijna hun gejaagde gefluister tegen zijn wang voelen ademen.


    'Zij zullen u niet gehoorzamen,' zei de lazaar. 'Deze kamer is heilig. Ge­weld zal zich keren tegen ieder die het gebruikt.'


    '...ieder die het gebruikt...,' sprak de echo.


    Kleitus keerde zich om. Zijn ogen vernauwden zich, de zwarte wenk­brauwen ontmoetten elkaar bij het zien van het afschrikwekkende uiter­lijk van de vrouw. Pons snakte naar adem en deinsde achteruit, weg van haar, en probeerde zich tussen de troepen doden te verbergen.


    'Hoe weet u wat de doden denken?' wilde de heerser weten terwijl hij de lazaar indringend aankeek.


    De runen! zei Alfred vurig tegen zichzelf en begon ze in gedachten na te trekken. Ja ja. De tekens op de deur ontbrandden, begonnen zacht-blauw op te lichten.


    'Ik kan met ze communiceren. Ik begrijp hun gedachten, hun behoef­ten, hun verlangens.'


    'Ach wat! De doden denken niets! Hebben geen behoeften! Kennen geen verlangens!'


    'U hebt het mis,' zei de lazaar met die holle stem die het zweet op het ge­zicht van Pons deed uitbreken. 'De doden willen één ding: hun vrijheid. Wij zullen onze vrijheid verkrijgen wanneer onze tirannen dood zijn!'


    '...tirannen dood zijn...'


    'Zie je dat Pons,' zei Kleitus met een grimmig lachje en zag kans onver­schillig te klinken hoewel hij er veel moeite voor moest doen om het tril­len van zijn stem tegen te gaan. 'Zij is een lazaar geworden. Dat is nou wat er gebeurt wanneer je de doden te snel laat herrijzen. Nu begrijp je ook de wijsheid van onze voorouders die ons leerden dat het lichaam met rust moet worden gelaten tot het fantoom zich er volledig van heeft kunnen vrijmaken. We zullen met haar kadaver moeten experimenteren. De boeken veronderstellen dat het lichaam in zo'n geval opnieuw moet worden "gedood". Ofschoon wij niet zeker weten...' De heerser wachtte even, haalde dan zijn schouders op. 'Maar we zullen alle tijd hebben om het nader te bestuderen. Wachten, grijp haar.'


    Het kleine, vreselijke lachje speelde om de kille blauwe lippen. De lazaar begon te zingen. De vluchtige fantomen die om hun kadavers hingen, verdwenen plotseling. Dode ogen kwamen tot leven. Dode armen strek­ten zich. Dode handen tilden de wapens op maar niet tegen de lazaar. De dode ogen richtten zich op Kleitus en de Hooggeboren Opper Kanselier, dode ogen richtten zich op de levenden.


    Pons greep het zwarte gewaad van de heerser beet. 'Majesteit! Dit is de vervloekte kamer! Laat hem met rust! Verzegel hem! Laat ze er allemaal in opgesloten blijven! Alstublieft Majesteit!'


    Het licht van Alfreds runen brandde helder. De deur begon open te knarsen, eindelijk! Eindelijk had hij iets goeds gedaan! 'Haplo-'


    Een flits van een beweging. Alfred draaide zich om.


    Kleitus had een boog van een wacht gegrepen.


    Een man tilde zijn boog op, de pijl recht op Alfred gericht. Het gezicht van de man was verwrongen door angst, en de door angst ontstane boos­heid. Alfred kon zich niet bewegen. Hij zou geen magisch verweer heb­ben kunnen oproepen zelfs al had hij dat gewild...


    'Gebruik geen geweld!'


    De man trok het spankoord terug, stond op het punt de pijl te laten gaan. Alfred stond op zijn dood te wachten. Niet moedig, besefte hij droevig, maar tamelijk dwaas.


    Een sterke hand van achter Alfred duwde hem opzij en hij viel...


    Rood licht overstroomde de kamer, verblindde, stak in de ogen, schroei­de de hersens als vuur.


    Alfred lag op de vloer, kroop op handen en voeten rond, voelde benen tegen hem aanlopen en over hem vallen en het warme lijf van de hond die naast hem was gekropen. Een hand kreeg de kraag van zijn gewaad te pakken en rukte hem overeind. Een rauwe stem schreeuwde in zijn oor.


    'Nu zijn we quitte Sartaan!' Dezelfde hand duwde hem naar de deur toe die, afgaand op het knarsende geluid, weer aan het dichtglijden was.


    'Lopen verdomme!'


    Alfred wankelde naar voren. Hij rende door de vlammen, door de rook. Alles om hem heen had vlam gevat, was gaan branden: Prins Edmund, Jonathan, Haplo, de hond, de rotsmuren, de stenen vloer, de deur. Al­les brandde, brandde...


    Haplo sprong door de opening en trok Alfred achter zich aan. De Sar­taan kon de druk van het zware gewicht van de deur tegen zich aan voe­len terwijl die zich sloot. Maar zelfs op dit moment voelde hij zijn hart verkrampen. Hij liet iets prachtigs achter, iets van enorme waarde, iets...


    '...alleen wanneer de levenden dood zijn!' riep de stem van de lazaar luidkeels.


    Alfred tuurde door het felle licht. Staal flitste rood in de dode handen van de hertogin. Het mes drong tot aan het gevest in de borst van Klei­tus.


    Zijn woedend gebrul veranderde in een kreet van pijn.


    De lazaar wrong het bebloede mes los, stak opnieuw toe.


    Kleitus jankte van pijn, probeerde haar vast te grijpen, probeerde het mes uit haar hand te wringen. Ze stak hem opnieuw en de dode wachten deden mee in de aanval.


    De heerser viel, verdween onder ranselende handen en stekende zwaarden en toeslaande speren.


    Alfreds arm werd bijna uit de kom getrokken. Hij tuimelde voorover door Haplo's geruk. Alfred hoorde hoe een smekende kreet werd afge­sneden door pijnlijk gegorgel - de Hooggeboren Opper Kanselier.


    De deur knarste dicht. Maar iedereen die in de donkere tunnel stond, kon de lazaar horen, of dwars door de muren of in hun eigen hart.


    'Nu, heerser, zal ik u werkelijke macht tonen. De wereld van Abarrach zal ons toebehoren, ons, de doden.'


    En haar echo '...ons, de doden...'


    De stem van de lazaar steeg, zong de runen van de herrijzing.
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    DE CATACOMBEN, ABARRACH


    


    Alfreds ogen wenden geleidelijk aan de duisternis in de tunnel. Het was niet helemaal donker, zoals hij eerst gevreesd had toen hij uit het helle licht van de kamer was gekomen; een vage rode gloed, afkomstig van een lichtbron verderop in de gang met de gladde muren, kleurde het duister. Afgaande op het licht en de hitte kon een poel van magma niet ver weg zijn. Alfred draaide zich om om Haplo te vragen of hij de gelei­dingsrunen zou activeren en zag de Patryn op de vloer ineenzakken.


    Bezorgd haastte hij zich naar Haplo toe.


    De hond stond met opgetrokken lippen over zijn baas gebogen en grom­de waarschuwend.


    Alfred probeerde het dier te bepraten. 'Ik wil alleen maar kijken of hij gewond is. Ik kan helpen -' Hij deed nog een stap, met uitgestrekte hand. De hond gromde harder, de ogen knepen toe, de oren lagen plat op zijn kop.


    We hebben best leuke tijden gekend,leek het dier tegen Alfred te zeggen. En ik vind je best een aardige vent en het zou me spijten als jou iets overkwam. Maar wanneer die hand nog dichterbij komt, zul je er mijn tanden in voelen.


    Alfred trok haastig zijn hand terug en deed een stap achteruit.


    De hond keek hem behoedzaam aan.


    Alfred keek over de schoft van de hond naar Haplo, bekeek de man nauwkeurig en kwam tot de conclusie dat hij niet gewond was. Hij was in slaap gevallen - een teken van moed of van dwaasheid, dat wist Al­fred niet zeker.


    Misschien was het ook gewoon nuchter verstand. Hij herinnerde zich va­gelijk iets over dat de Patrynen de gave hadden zich in hun slaap te her­stellen. Nu hij er over nadacht, moest Alfred toegeven dat hij ook dood­moe was. Hij had kunnen blijven doorlopen tot hij erbij neerviel, gedre­ven door de pure verschrikking van wat hij in die kamer had gadegesla­gen. Zoals de zaken er nu voorstonden, was het misschien beter om wat rust te nemen en zijn krachten te bewaren voor wat hen nog te wachten stond. Hij keek zenuwachtig en angstig naar de verzegelde deur.


    'Denk... denk je dat we hier veilig zijn?' vroeg hij hardop, niet zeker we­tend tot wie hij die vraag richtte.


    'Veiliger dan waar ook in deze verdoemde stad,' antwoordde Prins Edmund.


    Het kadaver leek meer leven te bezitten dan de levenden. Het fantoom was opnieuw van het lichaam losgekomen maar de twee leken als een eenheid te handelen. Op dit moment echter leek het alsof het lichaam de schaduw was.


    'Wat is er met hem aan de hand?' Alfreds medelijdende blik omvatte Jo­nathan. De hertog, weggezakt in een visioen dat zijn onverdeelde aan­dacht leek te hebben, was door de prins als een kind uit de kamer geleid waarbij de koude hand van het kadaver zich vast om de niet veel warme­re hand van de hertog had gesloten. 'Is hij... krankzinnig?'


    'Hij zag wat u zag. In tegenstelling tot u ziet hij het nog steeds.'


    Jonathan was getuige geweest van die tragische, historische slachtpartij en had kennelijk geen oog voor wat er nu om hem heen gebeurde. Op vriendelijk aandringen van het kadaver ging hij op de vloer zitten. Zijn ogen waren op het verleden gericht. Af en toe schreeuwde hij het uit of maakte handgebaren alsof hij probeerde iemand te helpen die hij niet kon zien.


    Het fantoom van Prins Edmund was duidelijk zichtbaar in het duister; een gespiegelde schaduw, een oplichtende blauwwitte omlijning van een in het donker gehuld lichaam.


    'We zullen veilig zijn,' herhaalde hij. 'De doden hebben wel wat anders te doen dan ons achterna te komen.'


    Alfred huiverde bij het horen van die grimmige, plechtige stem. 'Anders te doen? Wat bedoelt u?'


    Het fantoom richtte zijn glinsterende ogen op de deur. 'U hoorde wat ze zei. "Wij zullen onze vrijheid alleen dan verkrijgen wanneer de tirannen dood zijn." Zij bedoelde de levenden. Alle levenden.'


    'Gaan ze alle -' Alfred was ontzet. Zijn verstand kwam in opstand tegen dat denkbeeld. Hij schudde zijn hoofd. 'Nee, dat is onmogelijk!' Maar hij herinnerde zich de woorden van de lazaar, herinnerde zich de uit­drukking op het gezicht dat soms dood, soms afschrikwekkend levend was.


    'We zouden het volk moeten waarschuwen,' mompelde hij al kon hij wel huilen bij alleen al het idee dat zijn zwakke en vermoeide lichaam nog verder moest. Hij had zich niet gerealiseerd hoe uitgeput hij wel was.


    'Te laat,' zei het fantoom. 'De slachting is begonnen en zal doorgaan nu Kleitus zich bij de gelederen van de lazaar heeft gevoegd. Zoals Jera hem al vertelde, zal hij de ware macht ont-dekken - een macht die hij voor eeuwig kan bezitten. De levenden vormen zijn enige bedrei-ging en hij zal er voor zorgen dat een dergelijke bedreiging niet lang zal blijven be­staan!'


    'Maar wat kunnen de levenden tegen hem ondernemen?' wilde Alfred weten, huiverend bij die afschuwelijke herinnering. 'Hij is... hij is dood!'


    'En toch sprak u de formule uit die de doden liet sterven,' zei Prins Ed­mund. 'En als u dat kon, dan kan een ander dat ook. Kleitus kan dat ri­sico niet nemen. En zelfs als dat niet zo was, dan zou de lazaar nog do­den, maar dan uit haat. Kleitus en Jera begrijpen nu wat de levenden de doden hebben aangedaan.'


    'Maar u niet,' zei Alfred terwijl hij het fantoom vragend aankeek. 'U zei dat u het begrijpt. En toch voel ik alleen oprechte spijt, geen haat in u.'


    'U was daar. U zag het.'


    'Ik zag het, maar ik begrijp het niet! Wilt u het me uitleggen?'


    De ogen van het fantoom versluierden plotseling, alsof onzichtbare oog­leden zich over de ogen sloten. 'Mijn woorden zijn voor de doden be­stemd, niet voor de levenden. Alleen zij die zoeken, zullen vinden.'


    'Maar ik ben zoekende,' weerlegde Alfred. 'Ik wil het oprecht weten, begrijpen!'


    'Als dat de waarheid was, zou u het weten,' zei de prins.


    Jonathan uitte een angstige kreet, greep naar zijn borst en klapte dub­bel, kronkelend van pijn. Alfred spoedde zich naar hem toe.


    'Wat is er met hem aan de hand?' stootte hij over zijn schouder uit. 'Worden we aangevallen?'


    'Het is geen wapen uit deze tijd dat hem heeft getroffen,' zei het fan­toom, 'maar een wapen uit het verleden. Hij bevindt zich nog steeds in het visioen van wat is geweest. U kunt hem beter wekken, als u kunt.'


    Alfred keerde zich naar Jonathan en zag de samengeknepen blauwe lip­pen, de uitpuilende ogen, voelde de klamme huid, de snelle polsslag. De hertog was zozeer in het visioen verwikkeld dat hij gemakkelijk van ont­zetting zou kunnen sterven. Toch zou het nog erger kunnen zijn om hem te wekken. Alfred keek naar de slapende Haplo, zag het bleke gezicht in rust, de groeven, veroorzaakt door ziekte en lijden, gladgestreken.


    Slaap. Of, zoals de Ouden het hadden genoemd, 'de kleine dood'.


    Alfred nam de hertog in zijn armen, suste de jongeman, murmelde troostende woorden en vermengde ze met eentonig gezang. De verstijfde ledematen van Jonathan ontspanden zich, de door pijn verwrongen trekken verslapten. Hij haalde diep, bevend adem. Zijn ogen sloten zich. Alfred hield Jonathan nog even vast om er zeker van te zijn dat hij werkelijk sliep en legde hem toen voorzichtig op de stenen vloer.


    'Arme man,' zei Alfred zacht. 'Hij zal moeten leven met de wetenschap dat hij dit vreselijke kwaad over zijn volk heeft gebracht.'


    Prins Edmund schudde zijn hoofd. 'Wat hij deed, deed hij uit liefde. Er is kwaad uit voort gekomen maar - als hij sterk is - zal het goede over­winnen.'


    Dergelijke gedachten zouden heel wel passen in een verhaaltje voor het slapen gaan, maar in deze door vuur verlichte tunnel en met de onbe­schrijfelijke verschrikkingen die door de stad erboven raasden...


    Alfred liet zich tegen de muur zakken en gleed naar de vloer.


    'Hoe moet dat met uw volk?' vroeg hij toen hij zich ineens de Kairn Telest herinnerde. 'Verkeren zij niet in gevaar? Zou u niet iets moeten on­dernemen om hen te waarschuwen, hen te helpen?'


    De gelaatsuitdrukking van de prins veranderde en werd treurig. Of mis­schien voelde Alfred alleen maar de treurnis en wilde hij gewoon dat de gelaatsuitdrukking van het kadaver met die gevoelens overeenstemde.


    'Ik treur om mijn volk en om hun lijden. Maar zij zijn de levenden en niet langer mijn verantwoordelijkheid. Ik heb hen verlaten en ben verder gegaan. Mijn woorden zijn voor de doden bestemd.'


    'Maar wat zult u doen?' vroeg Alfred hulpeloos. 'Wat kunt u voor hen doen?'


    'Dat weet ik nog niet,' zei het fantoom. 'Maar het zal me worden ver­teld. Uw levende lichaam heeft behoefte aan slaap. Ik zal de wacht hou­den terwijl u rust. Vrees niet. Niemand zal ons vinden. Voorlopig bent u veilig.'


    Alfred bleef weinig anders over dan de prins te vertrouwen en toe te ge­ven aan de vermoeid-heid. Magie, zelfs de magie van de Sartanen, had zijn beperkingen, zoals op deze vreselijke wereld was bewezen. Hij kon eruit putten tot zijn krachten weer moesten worden opgeladen. Hij maakte het zich zo aangenaam mogelijk op de harde rotsbodem.


    De hond, die een wakend oog op Alfred had gehouden, besloot dat hij zich ook kon ontspannen. Hij krulde zich op naast zijn baas en legde zijn kop op Haplo's borst, maar hield zijn ogen open.


    


    Haplo ontwaakte uit de lange slaap die zijn lichaam hersteld had maar die geen rust of ontspanning in zijn geest had gebracht. Hij was onbe­grijpelijk rusteloos en werd opgevreten door een vage woede. Hij lag in het donker op de vloer, streelde de kop van de hond en probeerde uit te dokteren wat er met hem aan de hand was.


    Hij moest iets uiterst belangrijks doen of vertellen. Iets dringends, iets van belang en... hij kon zich niet herinneren wat het was.


    'Klinkklare onzin,' zei hij tegen de hond. 'Onmogelijk. Als het zo be­langrijk was, zou ik het me wel herinneren.' Maar hoe hij het ook pro­beerde, hij kon het zich niet herinneren en de kwijtgeraakte herinnering bleef hem dwarszitten, als een ander soort vergif.


    Aan die onrust konden honger en hevige dorst worden toegevoegd. Hij had niets te eten of te drinken gehad sinds dat avondmaal dat bijna zijn laatste was geweest. Hij ging overeind zitten, keek om zich heen op zoek naar water - misschien een minimaal stroompje dat uit een scheur in de muur druppelde, een druppel die van het plafond viel. Met zijn runemagie kon hij uit die druppel meer maken, maar hij kon geen water ma­ken van puur steen.


    Geen water. Niets. Alles ging verkeerd, was verkeerd gegaan vanaf het moment dat hij op deze verrekte wereld was beland. Hij wist tenminste waar hij de schuld kon leggen.


    Alfred lag inelkaar gekrompen op zijn zij, zijn mond wijd open en zachtjes snurkend.


    Ik zou die verrekkeling hebben moeten laten doodgaan, daarginds. Vooral nadat hij me betoverd had, me de menigte om de tafel had laten zien, me liet zeggen - Haplo schudde de onplezierige herinnering van zich af. Maar nu staan we in ieder geval quitte. Ik redde zijn leven als te­genprestatie voor het feit dat hij het mijne redde. Ik ben hem geen barst meer verschuldigd.


    Haplo stond plotseling op en verraste de hond die opsprong en hem licht verwijtend aankeek.


    'U gaat alleen weg.' Het kadaver van Prins Edmund stond bewegingloos aan het eind van de gang, bij de verzegelde deur, bij de plek waar Jona­than in een betoverde slaap op de vloer lag.


    'Op die manier kom ik sneller vooruit.' Haplo strekte zijn armen, mas­seerde een stijve nek. Hij vond het niet prettig naar het fantoom te kij­ken. Dat beeld deed hem denken aan wat hij was vergeten.


    'U gaat weg zonder de geleiderunen.' Het fantoom probeerde kennelijk niet hem te overtuigen. Het leek hem niet te kunnen schelen, wees alleen op de feiten. Het voelde zich waarschijnlijk eenzaam en vond het fijn zichzelf te horen praten.


    'Ik neem aan dat we onderin de catacomben zijn,' zei Haplo. 'Ik zal de gang wel vinden die me omhoog voert en volg die dan tot ik boven ben. Ik kan moeilijk in veel meer ellende belanden dan toen ik hem volgde!'


    Hij gebaarde naar Alfred die op zijn buik was gerold met zijn achterste uiterst onwaardig achteruitgestoken.


    'Bovendien,' mopperde Haplo, 'ben ik in veel ergere oorden geweest. In één ervan ben ik geboren. Kom op hond.'


    De hond gaapte en rekte zich uit met naar voren gestrekte voorpoten, trok zijn lijf naar voren en rekte de achterpoten uit, waarna hij zich lek­ker schudde.


    'Weet u wat hierboven aan de hand is?' De blik uit de glimmende ogen van het fantoom ging omhoog.


    'Dat kan ik wel raden,' mompelde Haplo maar wilde er eigenlijk hele­maal niet over praten.


    'U zult nooit levend uw schip bereiken. U zult als Kleitus en Jera wor­den - zielen gevangen in dode lichamen, met een diepe haat tegen die be­spotting van leven dat hen aan dit rijk bindt, en de dood vrezend die hen zou bevrijden.'


    'Dat is dan mijn risico,' zei Haplo venijnig maar zijn handpalmen voel­den ineens klam aan. Het zweet brak hem uit en verkilde hem ofschoon het warm en drukkend was in de tunnel.


    Oké, ik ben bang! Wij hebben respect voor de angst, schamen ons er niet voor - zo zijn we door de ouderen in het Labyrint opgevoed. De haas schaamt zich er niet voor te vluchten voor de vos, de vos schaamt zich er niet voor te vluchten voor de leeuw. Luister naar je vrees, zie het onder ogen, begrijp het, zie ermee klaar te komen.


    Haplo liep naar de andere kant en keek het fantoom van de prins recht aan. Hij kon er dwars doorheen kijken, zag de muur erachter en begreep uit de koele, indringende blik in de ogen dat het op vrijwel dezelfde ma­nier dwars door hem heen kon kijken.


    'Vertel me over de profetie.'


    'Mijn woorden,' zei de prins, 'zijn voor de doden bestemd.'


    Haplo draaide zich abrupt en snel om en viel over de hond die vlak ach­ter hem had gelopen. Hij trapte op de voorpoot van het dier. De hond jankte van pijn, sprong achteruit, kromp in elkaar en vroeg zich af wat hij verkeerd had gedaan.


    Alfred werd met een schok wakker. 'Wat-? Waar-?' kakelde hij.


    Haplo vloekte kleurrijk en stak zijn hand naar de hond uit. 'Het spijt me jong. Kom hier. Dat was niet mijn bedoeling.'


    Het dier accepteerde de verontschuldiging en kwam waardig naar hem toe om zich tussen de oren te laten krabben waarmee hij bevestigde dat hij het hem niet kwalijk nam.


    Omdat hij alleen Haplo zag, haalde Alfred opgelucht adem en depte zijn voorhoofd. 'Voel je je nu wat beter?' vroeg hij bezorgd.


    Die vraag was bijna meer dan Haplo kon verdragen. Een Sartaan die zich bezorgd maakt om mijn gezondheid! Hij lachte een kort, bitter lachje en keerde zich af om verder te gaan met het zoeken naar water.


    Alfred zuchtte en schudde zijn kale hoofd. Hij voelde zich duidelijk be­roerd; zijn verstijfde lichaam leek op een oude, knoestige boom. Hij keek even naar Haplo en begon te vermoeden wat hij aan het doen was.


    'Water! Wat een goed idee. Mijn keel is rauw. Ik kan bijna niet praten -'


    'Doe dat dan ook niet!' Haplo liep voor de vierde keer vruchteloos door de tunnel met de hond op zijn hielen. 'Hier is niks. Er is vast wel water dichter bij de oppervlakte. We kunnen maar beter gaan.' Hij liep naar de hertog en duwde met zijn voet tegen hem aan. 'Wakker worden, Uwe Genade.'


    'O hemeltje. Ik was het vergeten.' Alfred liep rood aan. 'Ik heb hem be­toverd. Hij was aan het doodgaan. Nou ja, dat niet precies, maar hij dacht dat hij aan het doodgaan was en de macht van de suggestie...'


    'Jaja. Ik weet alles van de macht van suggestie! Jij en je betoveringen! Maak hem wakker en laten we maken dat we hier wegkomen. En ook geen geleiderunen meer Sartaan!' Haplo stak een waarschuwende vinger op. 'Het Labyrint mag weten waar ze ons dit keer naartoe zouden voe­ren! Ditmaal volg jij mij. En schiet op of ik ga alleen, zonder jou.'


    Maar dat was niet wat hij deed. Hij wachtte tot Alfred de hertog gewekt had, wachtte tot de ongelukkige Jonathan weer bij zinnen was gekomen. Haplo wachtte, zijn ongeduld verbijtend en gekweld door dorst, maar ondanks alles wachtte hij.


    Toen hij zich afvroeg waarom hij van gedachten was veranderd over al­leen weggaan, vertelde hij zichzelf dat reizen met een groep zinniger was.
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    DE CATACOMBEN, ABARRACH


    


    De tunnel liep gestaag omhoog en leidde hen weg van de Kamer van de Verdoemden naar de boorden van een enorme poel van magma. Het vuur daarvan verlichtte de eeuwige nacht van de grot met een rode gloed. Er liep geen weg omheen, ze konden er alleen maar overheen. Een smalle brug was over de gesmolten lava gespannen, een dun zwart lint, als een slang over een inferno. Ze liepen er achter elkaar overheen.


    De tekens die op Haplo's huid waren getatoeëerd, gloeiden blauw op; hun magie beschermde hem tegen de hitte en de dampen. Alfred zong binnensmonds; ofwel zijn magie hielp hem met ademen, of anders met lopen. Haplo wist het niet zeker maar hij gokte op het lopen omdat het hem verbaasde dat de lompvoetige Sartaan zonder mankeren over de verraderlijke overbrugging kwam.


    Jonathan liep erachter, het hoofd omlaag, het gepraat van de anderen negerend en verzonken in eigen gedachten. Desondanks was hij veran­derd, vergeleken met de dag ervoor. Zijn manier van lopen was niet lan­ger doelloos en onzeker maar beslist en doelgericht. Hij besteedde aan­dacht aan wat er om hen heen gebeurde en was bezorgd om eigen wel­zijn; hij kruiste de overbrugging uiterst voorzichtig.


    'Hij is tenslotte nog jong,' zei Alfred zachtjes terwijl hij bezorgd naar de hertog keek die, vergezeld door het kadaver, het einde van de brug be­reikte. 'Zijn instinct tot overleven heeft het gewonnen van de wens een einde aan zijn wanhoop te maken door een einde aan zijn leven te ma­ken.'


    'Kijk naar zijn gezicht,' zei Haplo en wenste voor de honderdste keer dat Alfred van zijn gedachten af zou blijven en ophield met zeggen wat hij, Haplo, dacht.


    Jonathan had zijn hoofd opgetild om naar het fantoom van de prins te kijken dat vlak naast hem zweefde. Het jonge gezicht, verlicht door de felle gloed van het magma, was vroegtijdig verouderd; verdriet en af­schuw hadden de ooit lachende mond verstrakt en het licht in de ogen overschaduwd. Maar de gemelijke, ongeïnteresseerde vertwijfeling en wanhoop waren verdwenen en vervangen door bedachtzame, naar bin­nen gerichte aandacht. Zijn blik bleef meestal aan de prins hangen.


    De tunnel bleef hen omhoog leiden; de bodem steeg in een scherpe hoek alsof hij niet kon wachten om de verschrikking van wat er beneden lag, achter zich te laten. Maar wat voor verschrikkingen lagen te wachten?


    Haplo wist het niet en op dit moment wilde hij het niet weten ook.


    'Wat heb je hem met die betovering aangedaan?' Hij bleef praten om zich af te leiden, zijn gedachten af te leiden van de dorst. Met een gebaar van zijn hand stuurde hij de hond ter bewaking naar de hertog en het ka­daver.


    'Het was alleen maar een eenvoudige slaapformule -' Alfred struikelde over zijn eigen voeten en viel voorover.


    Haplo liep grimmig verder en negeerde het krabbelende en hijgende ge­luid achter zich.


    'Het is aardig donker geworden,' zei Alfred timide toen hij Haplo weer had ingehaald. 'We zouden de geleiderunen kunnen gebruiken om ons bij te lichten -'


    'Vergeet het maar! Ik heb voor de rest van mijn leven genoeg Sartaan-magie meegemaakt. En ik had het niet over je slaapbetovering. Ik be­doelde de formule waarmee je hem in die kamer betoverde.'


    'Je hebt het mis. Ik heb geen betovering uitgesproken. Ik heb gezien wat jij zag en wat hij zag. Tenminste, dat denk ik...' Alfred keek zijdelings naar Haplo in een open uitnodiging om te praten over wat ze hadden ge­zien.


    De Patryn snoof en liep zwijgend door.


    De tunnel werd breder en lichter. Andere tunnels takten in verschillende richtingen af. De lucht was koeler, vochtiger, gemakkelijker om in te ademen. Gaslampen sisten en vormden poelen van licht die werden afge­wisseld met poelen van duisternis. Haplo twijfelde er niet aan dat ze de stad naderden.


    Wat zouden ze vinden als ze eenmaal de top bereikt hadden? Wachtpos­ten die op hen wachtten? Alle uitgangen geblokkeerd?


    Water. Dat was alles waar Haplo op dit moment naar snakte. Er zou tenminste water zijn. Hij was bereid een leger van doden te bevechten om één enkele slok.


    Achter hem spraken de prins en Jonathan op zachte toon met elkaar. De hond sjokte achter ze aan, rustig, onopvallend hun gesprek afluisterend.


    'Wat er ook gebeurt, het zal allemaal mijn schuld zijn,' zei Jonathan. Hij klonk verdrietig, spijtig. Hij accepteerde de schuld zonder zich in zelfmedelijden te wentelen. 'Ik ben altijd achteloos en roekeloos ge­weest! Ik vergat gewoon alles wat me geleerd was. Nee, dat is niet hele­maal waar. Ik wilde het vergeten. Ik wist dat wat ik deed, verkeerd was toen ik de magie op Jera toepaste... Maar ik kon het niet verdragen haar te laten gaan!'


    Hij stopte even en voegde er aan toe: 'Wij Sartanen zijn bezeten geraakt van het leven. We hebben ons respect voor de dood verloren. Zelfs een vage afspiegeling van het leven, een afschuwelijke bespotting van het le­ven, vonden we beter dan de dood. Dat gedrag sproot voort uit het feit dat we onszelf als goden beschouwden. Wat scheidt uiteindelijk de man van de goden? Totale beheersing van leven en dood. Wij waren in staat om met onze magie het leven te beheersen. We zijn net zo lang doorge­gaan tot we de dood beheersten - of dachten dat we die beheersten.'


    Hij praat over zichzelf en zijn volk in de verleden tijd, besefte Haplo. Wat hij afluisterde, had net zo goed een gesprek tussen twee kadavers kunnen zijn in plaats van één.


    'Je begint het te begrijpen,' zei de prins.


    'Ik wil nog veel meer begrijpen,' zei Jonathan nederig.


    'Je weet waar je de antwoorden moet zoeken.'


    Ongetwijfeld ginds in die verrekte kamer. Of laat anders die goeie ouwe Alfred zijn verrekte runen nog maar eens voor je zingen. Wat word ik geacht me te herinneren? Ik zag het allemaal zo duidelijk... Zag wat dui­delijk?... Ik begreep... begreep wat! Als ik het me maar kon herinneren...


    Naar de bliksem ermee! Ik weet alles wat ik moet weten. Mijn meester is almachtig, wijs en alwetend. Mijn Heer zal op een dag over deze en alle andere werelden heersen. Ik ben Mijn Heer en zijn zaak toegedaan. Deze twijfels, die verwarrende grillen zijn allemaal trucjes van die Sartaan.


    'Haplo...,' klonk Alfreds stem.


    'Wat is er nou weer.'


    Hij draaide zich om en zag dat de Sartaan opnieuw door het ongeluk was getroffen. Alfred lag met een van pijn vertrokken gezicht op de ste­nen vloer. Hij hief een hand op, met de palm naar boven.


    'Als je denkt dat ik je zal helpen, vergeet het dan maar. Wat mij betreft kun je daar blijven liggen tot je verrot.'


    De hond haastte zich naar Alfred toe en begon de wang van de man af te likken. Haplo keerde zich walgend af.


    'Nee, dat is het niet! Ik geloof - dat wil zeggen... ik heb water gevonden. Ik - ik lig ineen plas.'


    


    Jammer genoeg was aardig wat water in Alfreds kleren opgezogen maar nu ze een kleine hoeveelheid van het kostbare vocht hadden, konden ze het met hun magie vemenigvuldigen. Haplo zocht tot hij de bron vond, een gestaag druppelen van water dat door een barst in het plafond sijpel­de.


    'We moeten vlak bij de bovenlaag zijn. Laten we oppassen. Drink niet te veel,' waarschuwde hij. 'Je krijgt er maagkrampen van. Drink langzaam en met kleine teugen.' Hij had er moeite mee zijn eigen raad op te vol­gen. De vloeistof was modderig en smaakte vaag naar zwavel en ijzer, zelfs nadat het via de magie was gezuiverd. Maar het leste de dorst en was brandstof voor het lichaam.


    'We zijn wel een fraai stelletje goden,' zei Haplo tegen zichzelf terwijl hij op een stuk stof zoog dat hij in de plas had gedoopt. Hij ving Alfreds snelle blik op en keerde zich kankerend en geïrriteerd af. Waarom was die gedachte door zijn hoofd geschoten? Vast en zeker het werk van de Sartaan...


    De hond hief de kop en spitste de oren. Hij gromde diep en zacht.


    'Er komt iemand aan!' fluisterde Haplo terwijl hij katachtig overeind sprong.


    Een in zwarte gewaden gehulde figuur verscheen uit de schaduwen aan het einde van de gang. Hij liep langzaam, schokkerig, alsof hij gewond of dodelijk vermoeid was en stond herhaaldelijk stil om een blik over zijn schouder te werpen.


    'Tomas!' riep Jonathan plotseling ofschoon Haplo absoluut niet kon begrijpen hoe hij de ene necromancer van de andere kon onderscheiden. 'Verrader!' Voordat iemand hem kon tegenhouden, rende de jongeman naar voren waarbij zijn gewaad achter hem aan flapperde.


    Tomas draaide zich snel om om hen aan te kijken; zijn kreet van paniek weerklonk door de gangen. Hij probeerde weg te rennen. Hij zakte door een gewond been, of misschien was het de enkel, en sloeg tegen de grond. Kruipend op handen en voeten probeerde hij zich weg te slepen. Jonathan haalde hem gemakkelijk in en legde een hand op de schouder van de man.


    Tomas rolde zich op zijn rug, luid schreeuwend van angst en sloeg zijn handen voor zijn gezicht. 'Nee, alsjeblieft! Niet doen! Alsjeblieft! Nee!' wauwelde hij steeds weer, ineen krimpend door een verlammende angst terwijl zijn lichaam schokkend over de grond rolde.


    De hertog keek naar de man. 'Tomas! Ik ben niet van plan je pijn te doen! Tomas!' Jonathan probeerde de ongelukkige man te pakken te krijgen, hem gerust te stellen. Maar het zien van handen die op hem af­kwamen, verhoogde alleen maar zijn paniek.


    'Laat hem zijn kop houden!' beval Haplo woedend. 'Op deze manier krijgen we alle wachten uit het paleis over ons heen.'


    'Dat kan ik niet!' riep Jonathan hulpeloos uit. 'Hij is... hij is gek gewor­den!'


    Alfred knielde naast Tomas en begon zijn handen over hem te bewegen terwijl hij de runen zong.


    'Sus hem niet in slaap Sartaan! We moeten inlichtingen hebben!'


    Alfred wierp Haplo een strenge, verwijtende blik toe.


    'Ben je van plan hem door de gangen te dragen als we verder gaan?' wil­de Haplo weten. 'Of wil je hem hier gewoon bewusteloos achterlaten.'


    Alfred knikte beschaamd. Zijn handbewegingen legden een onzichtbare deken over de man. Het schreeuwen van Tomas nam af en hij ademde wat gemakkelijker. Maar hij bleef hen met wijdopen ogen aankijken ter­wijl zijn armen en benen beefden en schokten. Haplo bukte zich tot vlakbij de man. De hond die naast hem kwam staan, besnuffelde de man en trok vol aandacht met zijn poten aan de stof van het gewaad van To­mas. Haplo strekte zijn hand uit en raakte de stof van het gewaad aan. Die voelde nat en doorweekt. Hij hief zijn hand naar het licht en zag dat zijn vingers rood gevlekt waren.


    Alfred schoof het gewaad van de man weg en keek naar het been eron­der. Dat was gekneusd maar verder niet beschadigd. Het was niet zijn ei­gen bloed. Alfred werd doodsbleek.


    'Ken jij deze man?' vroeg Haplo aan Jonathan.


    'Ja, ik ken hem.'


    'Praat met hem. Probeer uit te vinden wat hierboven aan de gang is.'


    'Tomas. Ik ben het, Jonathan. Herken je me niet?' De hertog had mede­lijden met hem en was daardoor zijn woede vergeten. Hij stak voorzich­tig zijn hand uit.


    De ogen van Tomas volgden de hand, zijn blik schoof ineens naar het gezicht van Jonathan. 'Je leeft!' hijgde hij. Krampachtig greep hij Jona­thans hand en hield die stevig vast. 'Je leeft!' fluisterde hij keer op keer en barstte in droge, hijgende snikken uit.


    'Tomas, wat is er met je gebeurd? Ben je gewond? Er zit bloed -'


    'Bloed!' De man hijgde en rilde, "t Zit in de lucht! Ik kan het proeven! Ik kan het inademen. Er liggen plassen die als magma branden. Het druppelt, druppelt. Ik kan het horen. De hele omwenteling door. Drup, drup.'


    'Tomas...' drong Jonathan aan.


    De man schonk hem geen aandacht. Hij klampte zich aan de handen van de hertog vast en staarde in de schaduwen. 'Zij kwam... voor haar va­der. Zijn bloed druppelde door de vloer naar beneden... drup, drup.'


    Jonathans gezicht werd lijkbleek. Hij maakte zich los van de vastklam­pende handen van Tomas en liet zich op zijn hurken zakken.


    Haplo besloot dat het tijd was tussenbeide te komen. Hij duwde de her­tog ruw opzij, greep Tomas beet en schudde hem heen en weer. 'Wat is er in de stad aan de hand? Wat gebeurt er hierboven?'


    'Nog maar één enkeling in leven. Nog maar één-' Hij begon te kokhal­zen, zijn ogen begonnen uit te puilen en zijn tong wrong zich naar bui­ten.


    'Sartaan! Doe iets verdomme! Hij heeft een of andere aanval. Ik moet weten -'


    Alfred kwam naderbij om hem bij te staan. Te laat. De ogen van Tomas rolden omhoog, zijn lichaam verstijfde en werd daarna slap.


    Haplo probeerde de polsslag te vinden en schudde zijn hoofd.


    'Is hij -? Is hij... dood?' Jonathans stem was nauwelijks hoorbaar. 'Hoe?'


    'Door zijn eigen angst om het leven gebracht,' antwoordde Alfred. 'Door wat hij hierboven heeft gezien.'


    'Eén enkeling in leven.' Haplo herhaalde langzaam die woorden.


    'Ik hoor de stemmen van de doden,' zei het fantoom. Het kadaver van Prins Edmund stond naast Jonathan; de glinsterende ogen van het fan­toom staarden onberoerd naar het lijk. 'Het zijn er velen en ze zijn vol woede. Wees gerust, arme ziel,' voegde de prins eraan toe terwijl hij tegen iets onzichtbaars sprak. 'Je zult niet lang hoeven te wachten. De tijd dringt. De profetie is dicht bij de vervulling.'


    De profetie! Haplo was die totaal vergeten. Hij ging staan. 'Vertel me alles over die -'


    De hond gromde en liet zijn kop zakken.


    'Verdomme! Ga uit dat licht!' beval Haplo terwijl hij zelf in de schadu­wen terugzakte. 'En wees stil!'


    Schaduwen verschenen, de overkapte hoofden verborgen.


    'De man is deze kant opgerend,' zei een van hen. 'Ik weet het zeker. Ik kan de warmte voelen. Verderop is er leven.'


    '...is er leven...' kwam de zwakke sissende echo.


    'Lazaar...' zei Alfred, uitte een zacht zuchtje en gleed langs de muur naar beneden.


    'Hij is flauwgevallen!' fluisterde Jonathan.


    Net nou die zak eindelijk van enig nut had kunnen zijn! Haplo vloekte binnensmonds. Hij keek naar het einde van de gang, naar waar ze van­daan waren gekomen. We zijn andere gangen gekruist. In mijn eentje zou ik er misschien naartoe kunnen rennen. Ik zou een beste kans heb­ben om te ontsnappen, vooral omdat de lazaar zich wel bezig zou hou­den met de hertog en Alfred. Op die manier ontkom je ook aan wolven. Gooi ze een net gedood karkas toe. De beesten stoppen om zich te verza­digen en jij gaat er vandoor.


    Hij keek naar Alfred die op de vloer lag en keek naar Jonathan die zich over hem heen boog. De sterken overleefden. De zwakken niet.


    'Hond! Hier jong!' riep Haplo zachtjes. 'Kom op!'


    De hond stond over Alfred gebogen.


    De lazaar was stil blijven staan om zoekend in een andere gang te kijken. Dit was het moment.


    'Hond!'beval Haplo.


    Het dier kwispelde en begon zachtjes te janken.


    'Hond! Nu!' drong Haplo aan terwijl hij met zijn vingers klikte.


    De hond liep een paar passen naar Haplo toe, draaide zich toen om naar Alfred. De lazaren hadden zich weer in beweging gezet. Jonathan keek Haplo aan.


    'Ga. U hebt genoeg gedaan. Ik kan u niet vragen uw eigen leven voor ons te offeren. Ik weet zeker dat uw vriend het ook zo zou willen.'


    Hij is mijn vriend niet, wilde Haplo schreeuwen. Hij is mijn vijand! Jul­lie zijn mijn vijanden! Jullie Sartanen hebben mijn ouders vermoord, mijn volk gevangen gezet. Ontelbare duizenden hebben geleden en zijn gestorven dankzij jullie. Je hebt verdomd gelijk dat ik mijn leven niet voor jullie zal offeren! Jij krijgt niet meer dan je toekomt.


    'Hond!' Haplo schreeuwde woedend en probeerde het dier te grijpen.


    De hond glipte buiten zijn bereik, draaide zich om en rende recht op de lazaar af.


  


  
    


    


    42


    DE CATACOMBEN, ABARRACH


    


    Het was moeilijk in de schaduwen het aantal lazaren te schatten; hun li­chamen en geesten gingen voortdurend in en uit elkaar, wat verwarring bracht voor de ogen en afschuw voor de hersens. Ze waren in zwarte ge­waden gekleed, necromancers - zij die de macht hadden nieuwe doden om te vormen tot iets wat niet dood noch levend was.


    Haplo had één troost. Zij zouden niet in zijn huid geïnteresseerd zijn. Ze zouden hem meteen afslachten. Hij nam aan dat hij daar dankbaar voor mocht zijn.


    De lazaar bleef staan. Sterke handen strekten zich uit om de hinderlijke hond te grijpen, de strot dicht te knijpen, de nek om te draaien.


    Haplo trok een teken in de lucht. Het vatte vlam, sprong van zijn han­den, flitsend als de bliksem, en raakte de hond. Blauwe en rode vlam­men omcirkelden het dier. Het werd groter en bleef met iedere sprong groeien. De geweldige kop raakte het plafond, enorme poten deden de bodem trillen. Zijn ogen waren van vuur, zijn adem was hete rook.


    De hond sprong bovenop de lazaren, verpletterde hun lichamen onder zijn gigantische poten. De tanden van het dier zonken weg in het dode vlees. Het verscheurde de strot niet, het rukte het hele hoofd eraf.


    'Dit zal ze wel even tegenhouden, maar niet voor lang,' schreeuwde Ha­plo boven het schorre gebrul van het dier uit. 'Hijs Alfred overeind en maak dat je wegkomt!'


    Jonathan wrong zijn ontzette blik los van het bloedbad aan het einde van de gang. De hertog greep een onvast op zijn benen staande Alfred die net weer aan het bijkomen was en samen met het kadaver van de prins zagen ze kans hem overeind te hijsen.


    Haplo nam even de tijd om zijn strategie te overwegen. Teruggaan was er niet bij. Hun hoop lag in het bereiken van de stad en zich bij de rest van de levenden te voegen. En om de stad te bereiken, moesten ze langs de lazaren.


    Hij begon door de gang te rennen en keek niet om. Als de anderen hem volgden, best. Als ze dat niet deden, zou hij er zich niet druk om maken. De hond stond middenin een griezelig slagveld van lijken zonder armen of benen en verscheurde zwarte gewaden. De stenen vloer was glibberig door vers en geronnen bloed.


    Haplo bleef vlak bij de muur en lette erop waar hij zijn voeten neerzette. Achter hem hoorde hij de hortende adem en de haperende voetstap van de jonge hertog.


    'Haplo!' riep hij met een door de angst gesmoorde stem uit.


    Eén van de verpletterde lichamen begon te bewegen. Een arm kroop naar de stomp, een been kwam aangegleden om zich weer met hem te verenigen. Het fantoom van de lazaar, dat in het duister oplichtte, ge­bruikte zijn magische krachten om het verscheurde lichaam weer samen te stellen.


    'Loop!' schreeuwde Haplo.


    'Dat - dat kan ik niet!' hijgde Jonathan. De man stond stijf van de angst.


    Alfred wankelde op zijn benen en keek verdwaasd om zich heen. Het ka­daver van Prins Edmund stond doodstil, onbewogen door de dreiging.


    Haplo floot zacht maar doordringend. De vlammen om de hond flikker­den en doofden, het dier kromp ineen tot zijn normale omvang. Het sprong lichtvoetig over de zich weer samenstellende lichamen, rende naar Alfred en beet hem zachtjes in een blote, benige enkel.


    De pijn bracht de Sartaan weer bij zinnen. Hij zag het gevaar en begreep in wat voor toestand Jonathan zich bevond. Alfred greep de hertog bij de schouders en sleepte hem langs de lazaren. De hond rende om hen heen, sprong naar voren en blafte dreigend tegen de diverse kronkelende lichaamsdelen van de lijken. Het kadaver van Prins Edmund marcheer­de ernstig en plechtig achter hen aan. Een van de dode handen probeer­de hem te grijpen. Hij schudde die achteloos en onverschillig af.


    'Het gaat wel weer,' zei Jonathan door verkrampte lippen. 'U kunt me nu wel weer loslaten.'


    Alfred keek hem bezorgd aan.


    'Echt,' verzekerde de hertog hem. Hij begon zijn hoofd om te draaien, aangetrokken door die verschrikkelijke begoocheling. 'Het kwam door de... door de schok van het zien van...'


    'Niet achterom kijken!' Haplo greep Jonathan vast en dwong hem de andere kant op. 'Je wilt helemaal niet zien wat daar aan de gang is. Weet je waar we zijn?'


    Ze hadden het einde van de catacomben bereikt. Ze stonden bij de in­gang van helder verlichte, overdadig versierde gangen.


    'Het paleis,' zei Jonathan.


    'Kun jij ons eruit brengen, naar de stad?'


    De Patryn vreesde even dat Jonathan te veel te verduren had gekregen en dat hij hem in de steek zou laten. Maar de hertog boorde reserves aan waarvan hij beslist niet had geweten dat hij ze bezat. In de bleke wangen kroop wat kleur omhoog.


    'Ja,' zei Jonathan met een zwakke maar vastberaden stem. 'Dat kan ik. Volg me.' Hij liep voorop met Alfred naast zich en de prins erachter.


    Haplo wierp een laatste blik op de lazaar. Ik zou een of ander wapen te pakken moeten krijgen, dacht hij. Een zwaard brengt ze niet om het le­ven, maar het zou ze lang genoeg buiten gevecht kunnen stellen om te ontsnappen.


    Een koude neus duwde zich in zijn hand.


    'Blijf niet bij mij hangen,' snauwde Haplo en duwde het dier weg. Hij begon te lopen. 'Je bent zo gek op die Sartaan dat je zijn hond maar moet worden. Ik wil je niet meer.'


    Het dier grijnsde. Met kwispelende staart bleef het op een sukkeldrafje vlak bij Haplo lopen.


    


    Eén enkeling nog in leven.


    Haplo had gedurende zijn leven vele verschrikkingen onder ogen gekre­gen. Het Labyrint doodde zonder genade of medeleven. Maar wat hij die dag in het paleis van Necropolis te zien kreeg, zou hem voor de rest van zijn leven achtervolgen.


    Jonathan wist inderdaad de weg in het paleis en leidde hen snel door de wirwar van gangen en een verwarrend netwerk van kamers. Ze liepen oplettend voort, voorzichtig eerst, bleven in de schaduwen, verstopten zich in portieken, vreesden bij iedere hoek meer lazaren tegen te komen op zoek naar nieuwe slachtoffers.


    De levenden hebben ons gegijzeld. Wij zijn de slaven van de levenden. Wanneer er niet langer levenden zijn, zullen wij vrij zijn.


    De echo van Jera's woorden bleef in de gangen hangen maar er was van haar of van enig ander wezen, levend of halflevend, niets te bekennen.


    De doden echter waren overal.


    Lijken bedekten de vloeren, lagen daar waar ze waren gevallen, geen van hen herrezen, geen van hen met wat voor soort formaliteit dan ook be­diend. Een vrouw, doorboord met een pijl, hield een vermoorde baby in haar armen geklemd. Een man, onverhoeds overvallen en van achteren neergestoken, keek nietsziend naar het tweetal met een bijna komische uitdrukking van verbazing op het dode gezicht.


    Haplo rukte het zwaard uit het lichaam en eigende het zich toe voor ei­gen gebruik.


    'U zult dat wapen niet nodig hebben,' zei de prins. 'De lazaren volgen ons niet langer. Kleitus heeft hen opgeroepen. Zij hebben nu dringender zaken.'


    'Bedankt voor de raad maar ik voel me er desondanks meer mee op mijn gemak.'


    Terwijl hij bleef doorlopen, tekende de Patryn snel enkele tekens in bloed op het lemmet. Hij keek op en ving Alfreds geschokte blik op.


    'Toegegeven, het is grof werk,' zei Haplo tegen hem. 'Maar ik heb geen tijd voor iets fraais.'


    Alfred deed zijn mond open om te protesteren.


    'Deze formule,' voegde de Patryn er koeltjes aan toe, 'kan misschien het magische leven dat die lazaren bindt en hun lichamen bij elkaar houdt, doorbreken. Tenzij jij je kunt herinneren met welke formule jij ze be­toverd hebt?'


    Alfred deed zijn mond dicht en meed zijn ogen. De Sartaan zag er ziek en afgetobd uit. Zijn huid was grauw, zijn handen trilden, op zijn schouders leek een loden gewicht te rusten. Hij leed duidelijk en Haplo zou buiten zichzelf van vreugde hebben moeten zijn, zich hebben moe­ten verkneuterd in de marteling van zijn vijand.


    Maar dat kon hij niet en die gewaarwording ergerde hem. Hij trok een teken in het bloed van zijn erfvijand en kreeg alleen maar pijn in zijn buik. Of ik het nou leuk vind of niet, Alfred en ik hebben dezelfde wor­tels. Onze takken liggen ver uit elkaar, de een bovenaan de boom, de an­der onderaan; een die naar het licht reikt en de ander die in de schaduw blijft. Maar we komen allebei van dezelfde stam. Het blad van de bijl hakt zich een weg in de stam met de bedoeling de hele boom om te halen. Haplo zag in het lot van de Sartaan dat van hemzelf.


    Breng ik die kennis van herrijzing aan Mijn Heer over? Of verberg ik die ontdekking? Dat zou betekenen dat ik tegen Mijn Heer zou liegen. Lie­gen tegen de man die mij het leven redde.


    Waar denk ik in vredesnaam aan? Natuurlijk breng ik die kennis aan Mijn Heer over! Ik zal Jonathan meenemen. Wat is er met me aan de hand? Ik word zwak! Sentimenteel! Allemaal de schuld van die verrekte Alfred. Hij gaat ook met me mee terug. Mijn Heer zal zich wel om hem bekommeren.


    En ik zal toekijken en iedere minuut ervan genieten...


    


    Een enkeling nog in leven.


    Ze kwamen bij een antichambre vlakbij de troonzaal. De hovelingen die Kleitus naar de ogen hadden gekeken in een poging bij hem in de gunst te komen, soms alleen al hopende op een blik van de heerser, lagen dood op de vloer. Niemand was gewapend geweest, niemand was in staat ge­weest voor zijn leven te vechten ofschoon het er op leek dat enkelen had­den geprobeerd te ontsnappen. Zij waren van achteren neergestoken.


    'Ze hebben gekregen wat ze wilden,' zei Jonathan terwijl hij onverschil­lig naar de lichamen keek. 'Kleitus heeft ze tenslotte aandacht geschon­ken, niet één uitgezonderd.'


    Haplo keek naar de jongeman. Alfred ervoer uit de tweede hand alle fol­teringen die de doden hadden ondergaan. Jonathan daarentegen had net zo goed een van de lijken kunnen zijn. Hij en de dode Prins Edmund le­ken griezelig veel op elkaar. Kalm, plechtig, onberoerd door de tragedie.


    'En waar is Kleitus?' vroeg Haplo zich hardop af. 'En waarom heeft hij deze doden achtergelaten? Waarom heeft hij ze niet in lazaren veran­derd?'


    'Je kunt zelf zien dat er zich geen magiërs onder bevinden,' zei Alfred met zachte, trillende stem. 'Kleitus moet de leiding behouden. Hij zal binnen een paar dagen terugkeren en dan de doden herrijzen, net zoals in het verleden is gebeurd.'


    'Behalve,' voegde Jonathan er aan toe, 'dat Kleitus nu rechtstreeks met de doden kan communiceren. Door de tussenkomst van de lazaar heb­ben de doden intelligentie verkregen.'


    Legers van doden die doelbewust en vastbesloten opmarcheerden, met één doel voor ogen: het afslachten van allen die zij benijdden en haat­ten - de levenden.


    'Daarom hebben we niemand in het paleis aangetroffen,' zei de prins. 'Kleitus en Jera en hun leger zijn verder getrokken. Ze bereiden zich erop voor de Vuurzee over te steken, bereiden een aanval voor om de laatsten die in deze wereld in leven zijn gebleven, te vernietigen.'


    'Uw volk,' zei Haplo.


    'Zij vormen niet langer mijn volk,' zei de prins. 'Mijn volk zijn zij hier.'


    Het witte, glinsterende fantoom stond tussen de lijken en het koude licht dat hij uitstraalde wierp een bleke gloed over de verkilde gezichten. Het gefluister van ongelukkige geesten vulde de lucht alsof ze hem antwoord gaven.


    Of hem smeekten.


    'We moeten Baltazar waarschuwen. En hoe zit het met je schip?' vroeg Alfred ineens terwijl hij zich naar Haplo omdraaide. 'Zal het veilig zijn? Zullen we nog wel kunnen vertrekken?'


    Haplo begon te snauwen dat, natuurlijk, zijn schip in veiligheid was, be­schermd was. Maar de woorden bleven hem in de keel steken. Hoe kon hij er zeker van zijn? Hij had er geen idee van welke krachten die lazaren bezaten. Als zij zijn schip vernietigden, zou hij hier in de val zitten tot hij een nieuw schip kon vinden. In de val, in gevecht met hele legers do­den, in ge-vecht met hen die nooit zouden kunnen worden tegengehou­den, nooit zouden kunnen worden verslagen. Haplo begon sneller te ademen. De paniek van de Sartaan was besmettelijk.


    'Wat is hij nu aan het doen? Waar is Kleitus op dit moment? Weet je dat?'


    'Ja,' antwoordde de prins. 'Ik hoor de stemmen van de doden. Hij mo­biliseert zijn strijdmach-ten, verzamelt zijn legers, is bezig ze klaar te ma­ken om verder te trekken. De schepen liggen verankerd, klaar voor ver­trek. Het zal enige tijd vergen om al zijn troepen in te schepen.' Haplo had durven zweren dat het fantoom glimlachte. 'De doden kunnen niet langer als schapen worden voortgedreven. Ze zijn intelligent, en intelli­gentie brengt onafhankelijkheid van denken en handelen mee, en dat leidt onvermijdelijk tot verwarring.'


    'Dus we hebben nog wat tijd,' zei Haplo. 'Maar we moeten de Vuurzee oversteken.'


    'Ik ken een andere weg,' zei de prins, 'als jullie de moed hebben die te gebruiken.'


    Het was niet langer een kwestie van moed.


    Alfred sprak Haplo's gedachten uit. 'We hebben geen keus.'
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    NECROPOLIS, ABARRACH


    


    Necropolis had zijn verschrikkelijke, onheilspellende naam waarge­maakt. Verscheurde lichamen lagen in portieken, neergeslagen voor ze zich in veiligheid hadden kunnen brengen. Maar zelfs dan hadden ze niet kunnen ontsnappen. Deuren waren dwars doormidden geslagen, platge­lopen door de doden in hun poging het leven uit de levenden te wringen. Ze hadden succes geboekt. Het water dat door de goten stroomde, was donkerrood van het bloed.


    Het fantoom van Prins Edmund leidde hen door de bochtige tunnels van de Stad des Doods. Ze meden de hoofdpoort die misschien bewaakt zou worden en ontsnapten uit de stad via een van de muizegaten. Eenmaal buiten de muren konden ze in de verte een dof gerommel horen dat van de zoldering van de grot weerkaatste en de grond onder hun voeten deed beven. De legers van de doden die zich op oorlog voorbereidden.


    Talloze pauka's, nog voor de karren gespannen, zwierven door de bui­tenwijken van Necropolis. De dieren waren in de war, bang geworden door de geur van bloed. Eigenaren en ruiters waren dood; hun lichamen waren daar achtergelaten waar ze waren neergevallen, of herrezen en weggevoerd om mee te helpen met de slachting. Haplo en Jonathan na­men een rijtuig in beslag en sleepten er de lichamen van een man, een vrouw en twee kinderen uit. Alfred klom erin zonder eigenlijk te weten wat hij aan het doen was; hij ging alleen maar daar waar hij naartoe werd geleid, meestal door Jonathan maar soms - ruw - door Haplo.


    Het voertuig kwam ratelend op gang. De pauka leek opgelucht dat ie­mand de teugels van zijn leven weer in handen had genomen. Jonathan mende, Haplo zat naast hem als uitkijk. Het kadaver van Prins Edmund zat rechtop op de passagiersplaats naast Alfred. Het fantoom van de prins was hun gids. Ze reden een aantal mijlen oostwaarts, in de richting van Rift Ridge. Toen ze bij een kruising kwamen, sloeg het voertuig de weg naar het zuiden in, richting Vuurzee. De hond rende ernaast, blafte af en toe naar de pauka wat het dier allesbehalve plezierig vond.


    Jonathan reed zo snel als hij durfde. Het voertuig schokte en bonkte over de met stenen bestrooide hoofdweg, velden vol kairngras vlogen voorbij als een vage, duizelig makende geelbruine streep. Alfred hield zich stijf vast aan de zijkant van het heen en weer zwaaiende voertuig en verwachtte ieder moment dat hij eruit zou worden geslingerd of in ieder geval omver geworpen zou worden. Hij reed uit angst voor zijn leven, iets wat hij niet kon begrijpen omdat hij weinig meer had om voor te le­ven.


    Welk primair dierlijk instinct drijft ons voort, vroeg Alfred zich verbitterd af. Wat dwingt ons verder te leven, wanneer het veel gemakkelijker zou zijn om te gaan zitten en de dood te laten komen.


    Het voertuig ging op twee wielen een bocht om. De Sartaan werd met ge­weld tegen het kille lijf van het kadaver gesmeten. Het voertuig richtte zich weer op. En Alfred richtte zich weer op, daarbij met ingetogen waardigheid geholpen door het lichaam van Prins Edmund.


    Waarom klamp ik me zo aan het leven vast? Wat is er nou helemaal voor me overgebleven? Zelfs als ik aan deze wereld ontsnap, zal ik nooit kun­nen ontsnappen aan de wetenschap van wat ik heb gezien, aan de weten­schap wat er van mijn volk is terechtgekomen. Waarom zou ik naar Baltazar snellen? Als hij het overleeft, zal hij doorgaan met het zoeken naar de Poort des Doods. Hij zal er een keer achterkomen en dan de besmet­ting van de herrijzing overbrengen op de andere rijken. Haplo zelf heeft gedreigd die vaardigheid aan zijn meester kenbaar te maken.


    Toch, bepeinsde Alfred, had de Patryn dat wel aangegeven toen we hier net waren aangeko-men, maar sinds die tijd heeft hij het niet meer aange­roerd. Ik vraag me af hoe hij er nu over denkt. Ik verbeeld me dat ik af en toe dezelfde afschuw in zijn ogen heb gezien die ik in mijn ziel voelde. En in de Kamer van de Verdoemden was hij de jonge man die naast me zat! Hij zag wat ik zag -


    'Hij vecht ertegen, net als u doet,' zei de prins en drong daarmee door in Alfreds gedachten.


    Alfred schrok ervan en probeerde te spreken, te protesteren, maar de woorden werden uit zijn mond gerukt. Hij beet bijna zijn tong af. Prins Edmund begreep het echter.


    'Slechts een van jullie drieën heeft zijn hart voor de waarheid openge­steld. Jonathan begrijpt het nog niet helemaal, maar hij is er vlakbij, veel dichterbij dan uzelf.'


    'Ik wil... de waarheid... kennen!' kreeg Alfred eruit, siste de woorden tussen opeengeklemde tanden door om te voorkomen dat hij opnieuw op zijn tong beet.


    'Is dat zo?' vroeg het fantoom en het kwam Alfred voor dat hij het koel­tjes zag glimlachen. 'Hebt u uw hele leven niet geprobeerd het te ontken­nen?'


    Zijn flauwvallen: aanvankelijk opzettelijk gebruikt om zijn magische krachten te verbergen, kon hij het nu niet langer meer onder controle houden. Zijn onhandigheid: een lichaam in tegenspraak met zijn geest. Zijn onvermogen - of was het weigeren - om een formule op te roepen die hem te veel macht, ongewenste macht, zou geven, macht die anderen zouden proberen zich wederrechtelijk toe te eigenen. Het zichzelf voort­durend in de rol van toeschouwer plaatsen, het weigeren om in naam van het goede of het kwade te handelen.


    'Maar wat had ik anders kunnen doen?' verdedigde Alfred zich. 'Als de mensch ooit hadden ontdekt dat ik de macht van een god bezat, zouden ze me hebben gedwongen die macht te gebruiken ten bate van hun eigen levens.'


    'U dwingen? Of u verleiden?'


    'U hebt gelijk,' gaf Alfred toe. 'Ik weet dat ik zwak ben. De verleiding zou te groot zijn geweest, was te groot. Ik heb eraan toegegeven - toen ik het leven van het kind Bane heb gered, ofschoon de daaruit voortge­vloeide tragedies door zijn dood zouden zijn voorkomen.'


    'Waarom redde u het kind dan? Waarom,' - de spookachtige blik van de prins richtte zich op Haplo - 'waarom hebt u de man gered? Uw vij­and? Een vijand die heeft bezworen dat hij u zal doden? Zoek in uw hart naar het antwoord, het eerlijke antwoord.'


    Alfred zuchtte. 'U zult teleurgesteld zijn. Ik zou willen dat ik kon zeggen dat ik vanuit een of ander nobel ideaal heb gehandeld - ridderlijke eer, zelfopofferende moed. Maar dat is niet waar. In het geval van Bane was het medelijden. Medelijden met een ongeliefd kind dat zou sterven zon­der ooit een moment van geluk te hebben gekend. En Haplo? Voor een ogenblik ben ik in zijn huid gekropen. Ik begrijp hem.' Alfreds blik gleed naar de hond. 'Ik denk dat ik hem beter begrijp dan hij zichzelf begrijpt.'


    'Medelijden, genade, medeleven.'


    'Dat is, ben ik bang, alles,' zei Alfred.


    'Dat is waar het om gaat,' zei het fantoom.


    


    De weg waarover ze trokken was leeg en verlaten. Hij was door vele voe­ten vertrapt; een gedeelte van het leger van de doden was over deze weg gekomen op hun vlucht uit de stad naar de vele wegen die naar de Vuur­zee leidden. Helmen, schilden, stukken en brokken van wapenrusting, beenderen en hier en daar een uit elkaar gevallen skelet waren door het leger achtergelaten. Ze ontdekten verlaten boerenwagens of rijtuigen waarvan de passagiers ofwel vermoord waren of gevlucht voor het ge­rucht dat het leger van de doden eraan kwam.


    Alfred geloofde in eerste instantie dat Tomas gelijk had. Ze hadden niet één levende ziel gezien sinds ze uit de catacomben waren gekomen. Hij vreesde dat iedereen in en rond Necropolis het slachtoffer was geworden van de woede van de doden. Maar gedurende hun tocht dacht hij meer dan eens een glimp of steelse beweging op te vangen in het hoge kairn-gras, of dacht een hoofd omhoog te zien komen waarvan de ogen - le­vende ogen - angstig naar hun groepje gluurden. Maar het voertuig ging te snel voorbij dan dat hij een bevestiging van zijn vermoedens kon krij­gen of om er een opmerking tegen de anderen over te maken.


    Maar het was een sprankje hoop die de duisternis doorboorde als licht dat onder een gesloten deur doorkwam. Hij werd wat opgewekter en of dat nu door die pasgevonden hoop of door de troostende woorden van het fantoom kwam, kon hij niet zeggen. Zijn hersens hadden teveel schokken te verduren gekregen. Hij klampte zich aan de zijkant van het voertuig, hield er zich verbeten aan vast. Het leven had alsnog een be­doeling en een doel. Hij was er nog niet helemaal uit wat dat precies was. Maar hij had besloten dat hij op z'n minst moest doorgaan met zoeken. Het voertuig naderde de Vuurzee en daarmee het gevaar. Vanaf de top van een heuvel kon Alfred neerkijken op de havens ver beneden hen, op een leger van doden die chaotisch om de schepen krioelden. Het deed hem denken aan een nest koraallarven dat eens door een hongerig drakenjong was verstoord. In eerste instantie probeerden de larven alleen maar de verpletterende klauwen te ontwijken. Echter, na de aanvankelijke verwarring en paniek, verenigden de insecten zich onder de bedreiging weer tot een eenheid en keerden ze zich als één geheel tegen de indringer.


    De drakenmoeder had haar jong maar net op tijd weten te redden.


    Het mocht dan wel zo zijn dat verwarring en paniek hoogtij vierden in de havens, maar het gezamenlijke doel zou hen spoedig samensmeden. Het voertuig denderde van de heuvel en zwenkte af naar een oostelijker route die hen uit de buurt van de havens zou houden. Jonathan dreef de razende pauka op in een halsbrekende vaart. Leger en schepen verdwe­nen uit Alfreds gezichtsveld.


    Eindelijk kwam de wilde tocht tot een einde. Het voertuig kwam aan een rotsige oever van de Vuurzee tot stilstand. De pauka stortte in zijn tuig ineen en zakte hevig hijgend op de grond neer.


    Voor hen lichtte de uitgestrekte oceaan van brandend magma oranje­rood op; het helle licht weerkaatste op de glinsterende zwarte stalactieten die omlaag spiraalden vanaf de zoldering van de grot. Enorme stalagmieten, donker tegen de rode achtergrond van de zee, vormden een gekartelde oever. Het magma spoelde er traag omheen en tegenaan. Een kronkelend stroompje water dat aan de stad erboven was ontsnapt, stortte zich sissend in de zee waarbij golvende wolken stoom in de hete, zwavelachtige lucht omhoog werden gestoten.


    De levenden en de doden stonden op het strand en keken uit over de zee. Hoewel het nauwelijks te zien was, dacht Alfred dat hij de tegenoverlig­gende oever kon onderscheiden.


    'Ik dacht dat we hier een boot zouden vinden,' zei Haplo terwijl hij de prins grimmig en wantrouwend aankeek.


    'Ik zei dat u een manier zou vinden om hier over te steken,' verbeterde Prins Edmund hem. 'Ik heb niets over een boot gezegd.' De witte, glin­sterende arm van het fantoom kwam omhoog, een vluchtige vinger werd uitgestoken.


    Even dacht Alfred dat Edmund bedoelde dat ze hun magie moesten ge­bruiken om de vlammenzee over te steken.


    'Dat kan ik niet,' zei de Sartaan mat. 'Ik ben te zwak. Het kost me bijna al mijn energie om in leven te blijven.'


    Nooit tevoren had hij het gewicht van zijn eigen sterfelijkheid zo zwaar gevoeld, nooit tevoren had hij zich gerealiseerd dat zijn krachten fysieke beperkingen hadden. Hij begon de Sartanen van Abarrach te begrijpen, begon hen net zo te begrijpen als hij Haplo was gaan begrijpen. Hij was in hun huid gekropen.


    Het fantoom zei niets; opnieuw dacht Alfred dat hij een glimlach op de doorzichtige lippen zag zweven. Het bleef wijzen.


    'Een brug,' zei Haplo. 'Daar ligt een brug.'


    'Heilige...' Alfred had op het punt gestaan om Heilige Sartaan te zeg­gen. Het woord bleef in zijn keel steken. Dat was een gelofte die hij nooit meer zou gebruiken, tenminste niet zolang hij nadacht bij wat hij zei.


    Nu Haplo hem erop had gewezen, kon Alfred de brug (hij nam maar aan dat je dat ding zo kon noemen) ook zien. In werkelijkheid was het niet meer dan een lange rij grote, vreemd gevormde rotsblokken die toe­vallig in een rechte lijn van de ene oever naar de andere lagen. Het leek er haast op alsof een enorme stenen zuil in zee was gestort, waarvan de overblijfselen nu de brug vormden.


    'De omgevallen kolos,' zei Jonathan begrijpend. 'Alleen stond die mid­denin de oceaan.'


    'Dat placht het midden van de oceaan te zijn,' zei de prins. 'De zee krimpt en nu kan men het gebruiken om over te steken.'


    'Als we de moed kunnen opbrengen,' mompelde Haplo. Hij streelde de hond, krabbelde zijn kop. 'Niet dat het iets uitmaakt.' Zijn ogen flitsten naar Alfred. 'Zoals je al zei Sartaan, we hebben geen keus.'


    Alfred probeerde hem te antwoorden maar voelde zijn keel branden en zijn speekselklieren opdrogen. Hij kon alleen maar naar de gebroken brug kijken, naar de enorme gaten die tussen de stukken van de verbrij­zelde kolom gaapten en naar de magmazee die daartussen klotste.


    Eén keer uitglijden, één verkeerde stap...


    Maar dan, wat is mijn leven anders geweest dan een aaneenschakeling van uitglijden en verkeerde stappen, vroeg Alfred zich triest af.


    


    Ze klauterden omlaag naar de kustlijn, tussen de rotsblokken door. De weg zat vol voetangels en klemmen - handen en voeten verloren hun houvast op de natte rotsen, de nevel zweefde voor hun gezicht en ver­troebelde hun blikveld. Alfred zong de runen tot hij zijn stem kwijtraak­te en bijna buiten adem raakte. Hij was gedwongen op te letten waar hij zijn voeten zette, waar hij zijn handen legde. Tegen de tijd dat ze het be­gin van de gebroken kolos hadden bereikt, was hij uitgeput en dat ter­wijl het moeilijke deel nog moest komen.


    Bij het beginpunt stopten ze om uit te rusten en de weg voor hen aan een nader onderzoek te onderwerpen. Jonathans bleke gezicht glinsterde van het zweet, zijn haar hing in pieken omlaag langs zijn slapen. Zijn ogen waren diep weggezonken en er lagen donkere schaduwen omheen.


    Hij veegde met zijn hand langs zijn mond, likte met zijn tong langs de uitgedroogde lippen - ze waren aangevallen voor ze water hadden kun­nen meenemen - en staarde naar de andere oever alsof hij het ene uitein­de van zijn wilskracht aan die duistere horizon vastbond om dat als een touw te gaan gebruiken waarlangs hij zich kon voorttrekken.


    Haplo stapte op het eerste stuk van de gebroken kolos en onderzocht de steen onder zijn voeten. Het eerste deel, de basis, was het langste en zou het gemakkelijkst kunnen worden overgestoken. Hij hurkte neer, be­keek de rots nieuwsgierig en liet zijn hand er overheen glijden. Alfred zat naar adem snakkend op de oever en benijdde de Patryn om zijn kracht en zijn jeugd.


    Haplo gebaarde. 'Sartaan,' zei hij gebiedend.


    'Ik heet... Alfred.'


    Haplo keek op en mopperde fronsend. 'Ik heb nu geen tijd voor spel­letjes. Maak jezelf eens nuttig, als dat tenminste mogelijk is. Kom hier eens naar kijken.'


    Ze liepen nu allemaal de kolos op. Die was breed - drie grote boerenkarren zouden er naast elkaar over hebben kunnen rijden en aan weerszij­den nog ruimte hebben overgelaten voor een of twee rijtuigen. Alfred kroop er zo voorzichtig overheen alsof het om een tak van een kleine hargastboom ging die over een ruisende rivier hing. Terwijl hij Haplo naderde, gleed de voet van de Sartaan weg waardoor hij op handen en knieën belandde. Hij sloot zijn ogen en zijn vingers groeven zich in de rots.


    'Je bent veilig genoeg,' zei Haplo met afkeer. 'Christus, je zou moeite moeten doen om van dit ding af te vallen. Doe je ogen open verdomme nog aan toe. Kijk hier eens naar. Kijk dan.'


    Alfred opende zijn ogen en keek angstig om zich heen. Hij was een heel eind van de rand verwijderd maar hij was zich scherp bewust van de magmazee eronder en dat liet de rand veel dichterbij lijken. Hij wrong zijn blik los van de oranjerode vals uitziende stroom en keek naar wat er onder zijn handen lag.


    Tekens... gegraveerd in de rots. Alfred vergat zijn angst. Zijn handen volgden teder de oude runen die in de steen waren gekerfd.


    'Kunnen die ons op de een of andere manier helpen? Dient hun magie nog ergens voor?' vroeg Haplo op een toon die aangaf dat de magie om te beginnen al niks om het lijf had gehad.


    Alfred schudde zijn hoofd. 'Nee,' zei hij hees. 'De magie van de kolos kan ons niet helpen. Hun magie was bedoeld om leven te schenken, om het leven vanuit dit rijk naar de rijken hierboven te brengen.'


    Het kadaver van de prins hief zijn hoofd, de dode ogen keken omhoog naar een land dat het misschien duidelijker kon zien dan het land waar­op het nu liep. De uitdrukking op het gezicht van het fantoom werd grimmig en verdrietig.


    'De magie is nu gebroken.' Alfred haalde diep adem, keek terug naar de kustlijn, naar de gebroken, gekartelde uiteinden van de basis van de ko­lom. 'De kolos is niet per ongeluk omgevallen. Dat was niet mogelijk ge­weest; zijn magie zou hem tegen dat soort gebeurtenis-sen hebben be­schermd. De kolos is omvergehaald, opzettelijk. Misschien door hen die vreesden dat hij het leven wegzoog uit Necropolis om het naar de rijken hierboven te brengen. Wat ook de reden is, de magie is verdwenen en kan nooit meer hersteld worden.'


    Net als deze wereld, de wereld van de doden.


    'Kijk!' riep Jonathan uit. Zijn gezicht en zijn ogen weerkaatsten de hitte van het vuur.


    Ze konden maar net zien dat in de verte de eerste schepen zich van de oe­ver losmaakten.


    De doden waren aan hun oversteek begonnen.


  


  
    


    


    44


    VUURZEE, ABARRACH


    


    Ze snelden voorwaarts, liepen zo hard als ze durfden over de met runen gegraveerde kolom. Ze hadden in zoverre een voorsprong op de schepen dat de slinkende Vuurzee hier op zijn smalst was. Ze waren veel dichter bij de kust dan Kleitus en zijn leger. Het zien van de sche-pen spoorde hen aan en bezorgde hen nieuwe krachten. De tekens mochten dan hun magie verloren hebben maar de ingekerfde runen gaven wel houvast op de glibberige oppervlakte.


    En toen bereikten ze het einde van het afgebroken deel.


    Een enorm V-vormig gat scheidde het ene deel van de kolos van het an­dere. De magmazee kolkte troebel tussen de gekartelde uiteinden.


    'Daar kunnen we niet overheen!' zei Alfred terwijl hij verslagen naar het gat keek.


    'Hier in ieder geval niet.' Haplo mat de afstand met zijn ogen. 'Maar onderaan misschien wel. Zelfs jij kunt die sprong maken Sartaan.'


    'Maar ik glij vast uit! En val erin! Ik - ik... zal het proberen.' Alfred slikte en onder de woedende blik uit Haplo's toegeknepen ogen liet hij zijn ogen zakken.


    'Geen kans. Geen kans. Geen kans,' zong Alfred in plaats van de runen. De magische reserves die hij nog over had, moest hij bewaren. En op de een of andere manier scheen de litanie te helpen.


    'Je bent een dwaas,' zei Haplo die het hoorde. De Patryn stond aan het ondereind van de V, op de oneffen lagen van de rots, iets door de knieën gezakt en hield zich gemakkelijk, katachtig in evenwicht. Hij greep Alfreds dunne arm en kalmeerde de trillende man. 'Spring voor je leven.'


    Alfred keek angstig over wat in zijn ogen een immens stuk vloeiende lava was. 'Nee!' Hij deinsde terug. 'Ik kan het niet! Ik zal het vast niet halen! Ik -'


    'Spring!' bulderde Haplo.


    Alfred boog zijn knieën en plotseling vloog hij door de lucht, voortge­stuwd door een ferme stoot van achteren. Zijn armen fladderden alsof hij er overheen wilde klapwieken en hij landde met een klap op de rand van een uitstekend stuk rots dat ongeveer twintig voet boven de lavazee hing. Hij begon weg te glijden. Zijn handen krabbelden om steun te zoe­ken. Kiezelstenen gleden tussen zijn vingers door. Hij begon te vallen, weg te glijden in de richting van de magmazee onder hem.


    'Hou vast!' schreeuwde Jonathan wild.


    Alfred greep vertwijfeld een uitstekend stuk rots. Zijn handen waren nat van het zweet en hij begon zijn greep te verliezen maar toen vonden zijn tenen steun en wist hij zijn val af te stoppen. Met armen en benen die pijn deden van de inspanning kreeg hij het voor elkaar zich over het uit­stekende stuk rots te hijsen, waar hij neerzakte, van de weeromstuit be­gon te beven en nog niet durfde geloven dat hij in veiligheid was.


    Hij kreeg geen tijd om zich te ontspannen. Voor hij wist wat er gebeur­de, sprong Jonathan over het gat, van achteren geholpen door Haplo's onvermoeibare armen. De jonge hertog landde gemakkelijk en sierlijk. Alfred greep hem beet en hield hem in evenwicht.


    'Er is geen ruimte voor ons allebei. Ga naar boven,' zei Alfred tegen hem. 'Ik zal hier blijven wachten.'


    Jonathan begon te protesteren.


    Alfred wees op het probleem. Het boveneind van de kolom stak naar buiten en vormde zo een andere laag, ditmaar boven hun hoofd. Er zou­den sterke armen voor nodig zijn om over die richel te komen.


    Jonathan zag wat hij bedoelde en begon omhoog te klimmen. Alfred sloeg hem even bezorgd gade en kreeg een enorme schok toen hij ont­dekte dat het kadaver van Prins Edmund naast hem op het stuk uitste­kende rots stond. Hoe het lijk erin was geslaagd om te springen, lag bui­ten Alfreds bevattingsvermogen. Hij kon alleen maar bedenken dat het fantoom het lichaam had geholpen.


    De glimmende witte gestalte was de glinsterende schaduw van het kada­ver en nauwelijks van de nevels rondom hen te onderscheiden. Het fan­toom leek zo onafhankelijk. Waarom neemt hij de moeite om het lege omhulsel met zich mee te slepen?


    'Ga opzij Sartaan!' schreeuwde Haplo. 'Ga naar boven, naar de ande­ren!'


    'Ik zal hier wachten en je helpen!'


    'Ik heb jouw' - de volgende woorden gingen verloren in het kolkende geluid van het magma 'hulp niet nodig!'


    Alfred deed alsof hij het niet had verstaan en wachtte vastberaden met zijn rug tegen de rots gesteund.


    Haplo schuimbekte op de andere kant maar er was geen tijd om te bek­vechten. Hij controleerde het zwaard dat hij in zijn riem had gestoken en zorgde ervoor dat het vast zat. Zijn beenspieren spanden zich. Hij wierp zichzelf naar voren, vloog door de lucht boven het magma en landde als een vlieg tegen de muur op het gladde stuk rots naast Alfred. Hij begon omlaag te glijden. De hond, aan de andere kant, begon hard te blaffen.


    Alfred reikte omlaag, kreeg de met runen bedekte polsen van de Patryn te pakken en trok. De pijn schoot omhoog in zijn rug, zijn spieren be­gonnen te verslappen, zijn voeten schraapten over de oppervlakte van de richel waarop hij stond. Hij begon zijn houvast te verliezen. Of hij moest hem laten gaan of hij moest het risico nemen dat hij over de rand zou glijden.


    Alfred weigerde op te geven. Hij zocht en vond in zichzelf lichamelijke krachten waarvan hij nooit had geweten die te bezitten. Hij hield stevig vast en met een laatste, wanhopige uitbarsting van energie sprong hij achteruit. Zijn voeten gleden onder hem weg maar niet eerder dan dat hij Haplo op de richel had getrokken.


    De Patryn hield zich aan de rots en Alfred vast tot hij weer op adem was gekomen en sleepte zich toen over het laatste stuk voort. Zonder waar­schuwing kwam de hond in een sierlijke boog overzeilen. Terwijl hij naast hen landde en hen bijna van de richel af duwde, keek hij de beide mannen met heldere ogen aan; hij vond het kennelijk allemaal prachtig.


    'Er steken nog meer schepen over!' riep Jonathan van boven. 'We moe­ten opschieten!'


    Alfreds lijf deed pijn, zijn spieren waren verkrampt. Hij had pijn in zijn zijde, alsof iemand er met een mes in aan het steken was. Hij was ge­schaafd en gekneusd en vroeg zich af of hij de kracht zou kunnen op­brengen om te lopen, laat staan om over dat bovenste uitstekende stuk te klimmen. En hoeveel stukken van die kolos moesten ze nog oversteken? Hoeveel gaten die misschien nog wel groter waren dan deze? Hij sloot zijn ogen maar dan haalde hij met diepe teugen adem, wat geen verlich­ting gaf aan zijn schroeiende longen, en begon zich klaar te maken om verder te trekken.


    'Ik neem aan dat ik je moet bedanken -' begon Haplo op zijn gewone spottende toon.


    'Vergeet het maar! Ik wil jouw dank niet!' schreeuwde Alfred tegen hem. Het voelde goed om te schreeuwen. Het voelde goed om kwaad te zijn en zijn kwaadheid te uiten. 'En denk maar niet dat je me moet te­rugbetalen omdat ik jouw verrekte leven heb gered, want dat is niet zo! Ik heb gedaan wat ik moest doen. Dat is alles!'


    Haplo staarde stomverbaasd naar Alfred. Toen begonnen de lippen van de Patryn te trekken. Hij probeerde zich in de hand te houden maar ook hij was moe. Hij begon te lachen. Hij lachte tot hij tegen de rots moest leunen om steun te vinden, lachte tot de tranen uit zijn ogen rolden. Ha­plo depte het bloed dat uit een snee op zijn voorhoofd druppelde en schudde grinnikend zijn hoofd.


    'Dat is de eerste keer dat ik je ooit heb horen vloeken, Sar -' Hij hield op. 'Alfred,' verbeterde hij zichzelf.


    


    Ze hadden het ene gat veilig achter zich maar dat was pas de eerste van vele andere. De door stoom aangedreven drakeschepen van de doden ploegden zich door de magmazee, zwart afstekend tegen het helle rood. Alfred sjokte over de gebroken kolom en probeerde niet naar de schepen te kijken, probeerde niet te denken aan het feit dat hij over het volgende gat zou moeten springen. De ene voet voor de andere, en nog eens, en nog eens, en nog eens, en –


    'We zullen die oever nooit bereiken -'


    'Stil! Blijf doodstil staan! Stop!' siste Haplo en viel Jonathan midden in zijn zin in de rede.


    Alfred keerde zich met een ruk om toen de gealarmeerdheid in de ge­spannen uitroep van de Patryn de lethargie van zijn geest en lichaam uit elkaar rukte. De runen op Haplo's huid gloeiden op, de normale blauwe kleur verdiepte zich naar paars in de rode gloed van het magma. De hond stond grommend, met opgezette nekharen en stijve poten vlak bij zijn baas. Alfred wierp een wilde blik naar achteren in de verwachting dat horden doden hen over de kolos achtervolgden.


    Niets. Er was niets dat naar hen op jacht was. Er was niets dat hun weg naar voren blokkeer-de. Maar er was iets mis. De zee kwam in beweging, klonterde samen, steeg rondom hen omhoog. Een vloedgolf? Of mag­ma? Hij keek met meer aandacht naar de zee en probeerde zich ervan te overtuigen dat het optisch bedrog was.


    Ogen! Ogen die hem aankeken. Ogen in de zee. Ogen van de zee. Een felrood hoofd stak vanuit de diepten van het magma omhoog en gleed op hen af. De starende ogen hielden hen onafgebroken in de gaten. Het waren enorme ogen. Alfred had gemakkelijk in de dwarsliggende, zwar­te pupillen kunnen lopen zonder zijn hoofd te stoten.


    'Een vuurdraak,' stootte Jonathan uit.


    'Dus dit is het einde,' zei Haplo zacht.


    Alfred was te moe om zich zorgen te maken. In feite was zijn eerste reac­tie er een van opluchting. Ik zal niet over nog eens zo'n verrekt gat hoe­ven te springen.


    Glad en scherp als de punt van een speer stak de kop van de draak om­hoog. Hij had een lange, smalle, sierlijke nek met puntige manen die op stalagmieten leken. De schubben lichtten helderrood op toen het li­chaam uit de zee oprees. Eenmaal in contact met de lucht koelden ze on­middellijk af en werden zwart met hier en daar nog een glimpje rood, net als kolen in een afgedekt vuur. Alleen de ogen bleven het levendige, vlammende rood behouden.


    'Ik heb de kracht niet om hem te bestrijden,' zei Haplo.


    Alfred schudde zijn hoofd. Hij had niet eens de kracht om te praten.


    'Dat is misschien niet nodig,' zei Jonathan. 'Ze vallen alleen aan wan­neer ze zich bedreigd voelen.'


    'Maar ze zijn niet bepaald dol op ons,' voegde de prins eraan toe, 'zoals ik maar al te goed weet.'


    'Het oponthoud op zich zou al fataal kunnen zijn, of het ons nu wel of niet aanvalt,' merkte Haplo op.


    'Ik heb een idee.' Jonathan liep langzaam en doelbewust over de kolos naar de naderende draak. 'Maak geen dreigende bewegingen of geba­ren.'


    Het beest keek hem aan maar de rode ogen hadden veel meer interesse voor het fantoom van de prins.


    'Wat ben jij?'


    De draak sprak tegen de prins en negeerde Jonathan, negeerde ieder ander die op de gebroken kolom stond. Haplo legde zijn hand op de kop van de hond om hem stil te houden. Het dier trilde maar gehoorzaamde zijn baas.


    'Ik heb nooit iets als jou gezien.'


    De woorden van de draak klonken absoluut intelligent en waren duide­lijk te verstaan maar desondanks werden ze niet hardop uitgesproken. Het geluid leek als bloed door het lichaam te vloeien.


    'Ik ben wat ik altijd ben geweest,' zei het fantoom.


    'Is dat zo.' De oogspleten gleden langs de groep. 'En nog een Patryn ook. Gestrand op een rots. En wat krijgen we vervolgens? De vervulling van de profetie?'


    'We hebben wanhopig hulp nodig, Vrouwe,' zei Jonathan met een lichte buiging. 'Velen van het volk in de stad Necropolis zijn nu dood -'


    'Velen van mijn volk zijn nu dood!' De draak maakte een sissend geluid waarbij de zwarte tong flitste. 'Wat gaat mij dat aan?'


    'Ziet u die schepen die nu de Vuurzee oversteken?' Jonathan wees er­naar. De draak keerde haar kop niet om; ze wist kennelijk wat er in haar oceaan aan de hand was. 'Ze brengen lazaren en legers van doden -'


    'Lazaren!' De oogspleten van de draak knepen toe. 'Het is al erg genoeg dat de doden lopen. Wie bracht lazaren naar Abarrach?'


    'Dat deed ik Vrouwe,' zei Jonathan. Hij klemde zijn handen in elkaar en bleef koel; de pijn hield hij verborgen.


    'Jij zult van mij geen hulp hoeven te verwachten!' De ogen van de draak gloeiden nijdig op. 'Laat het kwaad dat jij naar deze wereld bracht, dan jouw ondergang zijn!'


    'Die beschuldiging is onterecht Vrouwe. Hij handelde uit liefde,' ver­klaarde het fantoom. 'Zijn vrouw stierf omdat ze haar leven voor het zijne offerde. Hij kon haar niet laten gaan.'


    'Een dwaasheid dan. Maar een misdadige dwaasheid. Ik wil er verder niets -'


    'Ik wil het weer goedmaken Vrouwe,' zei Jonathan. 'Mij is de wijsheid gegeven om zulks te doen. Nu probeer ik nog de moed te vinden...'


    Woorden schoten hem tekort. Hij slikte en haalde diep adem. Zijn han­den klemden zich vaster in elkaar. 'Mijn metgezellen en ik moeten de an­dere oever bereiken, vóór de lazaren en de doden die zij aanvoeren.'


    'Je wilt dat ik jullie vervoer,' zei de draak.


    'Nee...' Alfred stond in zijn schoenen te trillen.


    'Hou je kop!' Haplo legde zijn hand op de arm van de Sartaan om hem tot zwijgen te brengen.


    'Als u ons die eer zou willen aandoen Vrouwe.' Jonathan boog op­nieuw.


    'Hoe kan ik er zeker van zijn dat jullie zullen doen wat je zegt? Mis­schien maken jullie de zaken er alleen maar erger op.'


    'Hij is degene van wie de profetie spreekt,' zei de prins.


    Haplo's hand op Alfreds arm schokte. Alfred zag de lippen van de man vertrekken en de wenkbrauwen gefrustreerd samentrekken. De Patryn hield echter zijn mond. Zijn voornaamste zorg was zijn schip te berei­ken.


    'En u steunt hem in deze?' wilde de draak weten.


    'Zo is dat.' Het kadaver van Prins Edmund stond fier rechtop; het fan­toom was zijn glinsterende schaduw.


    'En de Patryn ook?'


    'Ja Vrouwe.' De woorden van Haplo klonken kort afgebeten. Wat kon hij anders zeggen met die vuurrode ogen op hem gericht?


    'Dan zal ik jullie brengen. Maar haast je.'


    De draak gleed dichter naar de gebroken kolos toe en de nek met de ge­tande manen en de kop torenden hoog uit boven de nietige gestalten er­onder. Uit de zee rees een slangachtig, kronke-lend lijf omhoog, met een afgeplatte rug en stekels over de volle lengte van de wervelkolom. Ze konden het uiteinde van de kronkelende staart ver erachter door de lavazee zien slaan.


    Jonathan klom snel naar beneden, greep een van de stekels vast en ge­bruikte die om zijn landing te vergemakkelijken. Het kadaver volgde hem waarbij het glimmende fantoom zijn voetstappen leidde. Dan volg­de Alfred; hij raakte voorzichtig de manen aan in de verwachting dat die gloeiend heet zouden zijn. De harde en als zwart glas blinkende schub­ben voelden echter tamelijk koel aan.


    De Sartaan had op Arianus eens op een drakerug gereden en ofschoon deze draak nogal verschilde van zijn soortgenoten in de luchtwereld, was hij lang niet zo bang als hij gevreesd had. Alleen Haplo en de hond ston­den nog op de kolom; de Patryn keek behoedzaam naar de draak en richtte zijn blik vervolgens op het uiteinde van de kolom alsof hij aan het afwegen was wat de beste beslissing zou zijn. De hond jankte zacht­jes en kromp achter zijn meester ineen om zoveel mogelijk aan de ogen van de draak te ontkomen.


    Alfred wist genoeg van het Labyrint af om de angst van de Patryn te be­grijpen en te weten voor welk dilemma hij stond. De draken in het Laby­rint zijn intelligent, kwaadaardig en dodelijk, kunnen nooit vertrouwd worden en moeten altijd worden gemeden. Maar de door stoom aange­dreven schepen met de doden naderden het midden van de oceaan. Ha­plo nam een beslissing en sprong op de rug van de draak.


    'Kom jong!' riep hij.


    Het dier rende heen en weer over de kolom, leek aarzelend te willen springen, gaf dan toch de moed weer op en begon opnieuw jankend heen en weer te rennen over de kolom.


    'Schiet op!' waarschuwde de draak.


    'Hond!' beval Haplo, met zijn vingers knippend.


    Het dier verzamelde alle moed en sprong wanhopig recht in Haplo's ar­men, waarbij hij hem bijna omvergooide.


    De draak keerde zich zo snel om dat hij Alfred volkomen verraste. Hij had de manen losgelaten en gleed nu bijna van de rug af. Hij wist nog net een stekel te grijpen die groter was dan hijzelf en hield zich er met beide handen stevig aan vast.


    De vuurdraak zwom net zo gemakkelijk door het magma als de draken van Arianus door de lucht vlogen; de slangachtige bewegingen en de druk van de staart stuwden het enorme, vleugelloze lichaam voorwaarts.


    De hete wind die door de snelheid ontstond, blies het flossige haar van Alfred naar achteren en zijn gewaden fladderden achter hem aan. De hond huilde de hele weg uit pure angst.


    De draak stak schuin over om de schepen af te snijden en gleed toen ra­zendsnel voor ze uit. Ze was in haar element en bereikte een enorme snelheid. De ijzeren schepen konden haar niet bijhouden. Maar ze wa­ren nu wel meer dan halfweg gevorderd. De draak werd gedwongen vlak voor de boeg van het voorste schip langs te glijden. De doden kregen haar in het oog. Een regen van pijlen daalde om hen heen maar de draak voer te snel dan dat de boogschutters goed konden richten.


    'Mijn volk,' zei het kadaver met zijn holle stem.


    Het leger van de doden van Kairn Telest was samengetrokken bij de stei­gers, klaar om het tegen het leger van de doden van Necropolis op te ne­men en ze terug te drijven voor ze vaste voet aan wal konden krijgen.


    De strategie van Balthazar was correct, alleen wist hij niet van het be­staan van de lazaren af en had hij er geen idee van wat er in Necropolis had plaatsgevonden. Hij had zich op een oorlog voorbereid - een oorlog tussen steden. Hij had er geen idee van dat het nu om een oorlog tussen de doden en de levenden ging. Hij kon niet vermoeden dat hij en zijn volk nu zo ongeveer de laatste levenden op Abarrach waren en dat ze al snel tegen hun eigen doden voor hun leven zouden moeten vechten.


    'We halen het,' zei Haplo, 'maar wel op het nippertje.' Zijn blik flitste naar Alfred. 'Als je met me mee terugwilt naar de Poort des Doods, ren dan regelrecht naar het schip. De hertog en ik zullen je volgen.'


    'Hertog?' zei Alfred verward. 'Maar hij zal niet mee willen. Niet vrijwil­lig.' En toen begreep hij het. 'Je bent niet van plan hem veel keuze te la­ten, wel?'


    'Ik neem die necromancer mee terug naar de Nexus. Als jij ook mee wilt, ga dan naar het schip. Je zou me moeten bedanken Alfred,' voegde Haplo er met een grimlach aan toe. 'Ik ga zijn leven redden. Hoe lang denk je dat hij hier zal overleven?'


    Ze waren nu binnen het gezichtsveld gekomen van degenen die op de oe­ver stonden. Het kadaver van Prins Edmund stak, aangemoedigd door het fantoom, zijn armen op. Een luid gejuich begroette hem; zwermen dode soldaten begonnen langs de werf te lopen om hen te helpen, hen tegen aanvallen te beschermen als ze aan wal zouden komen.


    De draak schoot tussen de steigers door waarbij haar bewegingen golven lava op de kustlijn wierpen. De schepen van de doden waren zo vlakbij dat Alfred de afschuwelijke, verwrongen gestalte van de lazaar Kleitus kon zien die op de boeg van het voorste schip stond. En naast hem - Jera.
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    VEILIGE HAVEN, ABARRACH


    


    Haplo's schip lag ongeschonden, veilig en intact op haar anker te rijden. Binnen enkele ogenblikken konden ze aan boord zijn, waar de runen van de Patryn hen tegen aanslagen zouden beschermen. Alfred verkeer­de in tweestrijd. Wat Haplo had gezegd, was ongetwijfeld waar. Op Abarrach zou de hertog niet lang overleven. Geen van wie nog op Abarrach in leven was, zou de woede van de doden, tot wraak en vernietiging aangedreven door de lazaren, kunnen overleven.


    Ik zou in ieder geval één iemand kunnen redden, één Sartaan. Genade, medeleven, medelijden... Ik zou toch iets moeten kunnen bedenken om een magiër uit de handen van die zogenaamde Heer van de Nexus te houden? Maar wat als ik daar niet in zou slagen? Wat voor verschrikke­lijke tragedies zouden eruit voortvloeien als een magiër in andere werel­den terechtkomt? Zou het niet beter voor hem zijn om hier te sterven?


    De troepen van Kairn Telest renden langs de dokken, erop gericht hun prins te redden. Boogschutters zorgden voor bescherming bij het optrek­ken, hele vluchten pijlen vlogen door de lucht om kletterend tegen de rompen van de ijzeren drakeschepen te landen. De doden plukten de pij­len uit hun verkilde vlees en gooiden ze in het magma waar ze sissend als een slang verdwenen. Kleitus rukte een pijl los die zich in zijn borstkas had geboord en wierp die omhoog.


    'Wij zijn niet jullie vijanden!' schreeuwde hij; zijn stem galmde over de magmazee en bracht het leger van de doden van Kairn Telest op de on­der hem liggende steigers tot zwijgen. 'Zij, de levenden' - hij wees op de in het zwart geklede gestalte van Baltazar - 'zijn de echte vijanden! Zij hebben jullie tot slaaf gemaakt, jullie je waardigheid ontstolen!'


    'Alleen wanneer de levenden dood zijn, zullen de doden vrij zijn!' riep Jera.


    '...doden vrij zijn...' echode de gekwelde geest.


    Het leger van Kairn Telest aarzelde, weifelde. De lucht was bezwangerd met het kreunende gehuil van de fantomen.


    'Dit is onze kans!' zei Haplo. 'Spring voor je leven!'


    Hij sprong van de rug van de draak op de stenen steiger. Alfred volgde hem, landde in wirwar van handen en knieën en had even tijd nodig om uit te vinden waar wat hoorde. Toen hij rechtop stond en net wat op gang begon te komen, zag hij dat Haplo de hertog stevig bij de arm greep.


    'Kom mee, Uwe Genade. U gaat met mij mee.'


    'Waar naartoe? Wat bedoelt u?' Jonathan trok zich los.


    'Door de Poort des Doods, Uwe Genade. Mee naar mijn wereld.' Haplo gebaarde naar zijn schip.


    De hertog keek ernaar en zag veiligheid. Hij aarzelde, weifelde, bijna net als de doden om hem heen. De draak zwom een eindje van de oever weg en stopte en wachtte, haar spleetogen keken toe.


    Jonathan schudde zijn hoofd. 'Nee,' zei hij zachtjes.


    Haplo greep hem steviger beet. 'Verdomme, ik wil je leven redden! Als je hier blijft, ga je dood!'


    'Begrijpt u het dan niet?' zei Jonathan terwijl hij de Patryn met een vreemde, afgetrokken blik aankeek. 'Dat is wat mij te doen staat.'


    'Wees niet zo stom!' Haplo begon zijn geduld te verliezen. 'Ik weet dat je gelooft met een of andere hogere macht in verbinding te staan maar dat was een trucje! Zijn trucje!' Hij stak zijn vinger naar Alfred uit. 'Wat jij en ik zagen, was een leugen! Wij vertegenwoordigen de hoogste macht in het universum! Mijn Heer is de hoogste macht. Kom met me mee en je zult het begrijpen -'


    Een hogere macht! De onthulling was schokkend. Alfred begon ter plekke te wankelen en voelde zijn benen onder zich wegzakken. Nu begreep hij het, begreep hij wat er met hem in die kamer was gebeurd! Hij herinnerde zich het gevoel van vreugde en tevredenheid dat over hem was gekomen, begreep de reden waarom hij zich zo droevig had gevoeld toen hij uit dat visioen ontwaakt was en had ontdekt dat dat gevoel was verdwenen. Maar hij had er de Patryn voor nodig gehad om het hem duidelijk te maken!


    Diep van binnen kende ik de waarheid, maar ik wilde het mezelf niet toegeven, besefte Alfred. Waarom? Waarom weigerde ik naar mijn hart te luisteren?


    Omdat, wanneer er een hogere macht is, wij Sartanen een afschuwelijke, een weerzinwekkende, een onvergeeflijke fout hebben gemaakt!


    Die gedachte was te verschrikkelijk om te bevatten. Zijn verstand was ternauwernood in staat om de golven van gevoelens te hanteren die hem overspoelden, golven van het begin van nieuwe denkbeelden die, de een na de ander, in hem opsprongen. De stevige ondergrond leek plotseling onder hem weg te spoelen waarbij hij zonder schip, zonder kompas en zonder anker in een zee vol gevaren leek te drijven.


    Een schacht floot langs hem heen en maakte dat Alfred zich met een schok weer van zijn omgeving bewust werd, en van het gevaar waarin ze verkeerden. De doden van Kairn Telest begonnen hun wapens te heffen en richtten die op hun eigen volk.


    Er werd een speer geworpen die Haplo's arm raakte. Bloed vloeide uit een wond die niet veel te betekenen had maar dat de punt ervan door de op zijn huid getatoeëerde tekens had kunnen dringen, gaf wel de ver­zwakte magie van de Patryn aan.


    'Kunt u hen niet tegenhouden?' riep Alfred tegen Prins Edmund, probe­rend hem te dwingen iets te ondernemen, te voorkomen dat een onver­mijdelijke afslachting van de laatste levenden van Abarrach zou plaats­vinden. 'Het is uw volk!'


    Het kadaver bleef zwijgen, stiller dan de doden in die wereld. De ogen van het glinsterende fantoom waren strak op Jonathan gericht.


    'Laat ons met rust Patryn,' zei de hertog. 'U hebt niets te maken met wat er hier op Abarrach gebeurt. Wij hebben ons dit zelf aangedaan. Wij moeten doen wat in onze macht ligt om dit goed te maken. Keer te­rug naar uw wereld en maak uw volk deelgenoot van wat u op deze we­reld hebt geleerd!'


    'Bah!' Haplo spuwde op de grond. 'Kom op hond!' De Patryn rende naar zijn schip. De hond, na nog een blik achterom op Alfred te hebben geworpen, snelde achter zijn baas aan.


    Het schip van Kleitus legde aan. De loopplanken werden neergelaten, de doden zwermden eruit om hun broeders aan land te begroeten. De her­tog zou al snel door een leger worden omringd. Aan boord van het schip stonden Kleitus en Jera bij elkaar. De arm van de hertogin was uitge­strekt, ze schreeuwde de doden toe haar echtgenoot te doden.


    Jonathan stond onbewogen middenin die chaos. Hij keek omhoog naar zijn vrouw, zijn bleke gezicht vol verdriet en leed. Een korte, bittere tweestrijd overschaduwde de ogen.


    Hij wist wat hem te doen stond, dacht Alfred, maar hij is bang. Is er iets dat ik voor hem kan doen? Gefrustreerd wrong de Sartaan zijn handen. Hoe kan ik helpen? Ik begrijp niet wat er aan de gang is.


    Nog een vlucht pijlen scheerde langs Alfred, als een zwerm wespen. Een ervan bleef in zijn kleding steken, een andere belandde met de punt om­laag op de teen van zijn schoen. Een pijl boorde zich in het dijbeen van Haplo. Hij greep naar zijn been en probeerde te blijven rennen. Het bloed welde op tussen zijn vingers door. Zijn been begaf het en hij stort­te op de steiger neer.


    De doden juichten, sommigen braken uit de gelederen los en renden naar hem toe. De hond keerde zich razendsnel om, met ontblote tanden en opgezette nekharen. Haplo kwam overeind, probeerde verder te hin­ken maar wist dat hij niet snel genoeg zou kunnen lopen om de doden voor te blijven. Hij trok zijn zwaard, keerde zich om en bereidde zich voor op een gevecht.


    De pijlen die rondom Jonathan neerregenden, hadden net zo goed drup­pels regen kunnen zijn. Hij lette er niet op en ze raakten hem niet. Hij was kalm en vastbesloten. Hij hief zijn hand om stilte te verkrijgen en de jongeman met het door verdriet gekwelde gezicht straalde zo'n over­wicht uit dat de doden stil stonden en de lazaren hun kreten om wraak inslikten. Zelfs het zwakke, klagende kreunen van de fantomen verstil­de.


    Jonathan verhief zijn stem. 'In de oude tijden, toen wij Sartanen voor het eerst naar deze wereld kwamen die we zelf hadden geschapen, werk­ten we om een leven op te bouwen voor onszelf en voor de mensch en de schepselen die een heilige last voor ons waren. In het begin ging alles goed, met één uitzondering: wij hoorden niets van onze broeders op de andere werelden.


    Hun stilzwijgen was aanvankelijk verontrustend. Toen werd het alarme­rend omdat onze wereld ons in de steek liet. Of misschien is het juister om te zeggen dat wij onze wereld in de steek lieten. Inplaats van te bestu­deren hoe we zuinig met onze voorraden moesten omspringen, exploi­teerden we ze gedachteloos met altijd die gedachte op de achtergrond dat we weer met die andere werelden in verbinding zouden komen. Zij zouden ons voorzien van wat ons ontbrak.


    De mensch waren de eersten die ten onder gingen aan het gif van deze wereld die kil en onvruchtbaar begon te worden. Toen was het de beurt aan de schepselen. En toen begon onze eigen bevolking af te nemen. Op dat kritische punt trof ons volk twee maatregelen - één voorwaarts, naar het licht, één achterwaarts naar het duister.


    Eén groep Sartanen probeerde de dood te bestrijden, het sterven te beëindigen. Echter, in plaats van de dood te overwinnen werden deze Sartanen tot slaaf van de dood. Terzelfdertijd voegde een andere groep Sartanen haar magische talenten en krachtbronnen samen in een poging het contact met de drie andere werelden tot stand te brengen. Die Sarta­nen bouwden een kamer die aan dat doel werd gewijd en zetten er een ta­fel in die een van de laatste relikwieën van een ander oord en een andere tijd was. Zij kregen contact...'


    Jonathans stem klonk zachter. 'Maar niet met onze broeders in andere werelden. Zij kregen contact met een hogere macht. Ze spraken van Hem die lang, lang vergeten was.'


    'Ketterij!' riep Kleitus en "Ketterij!" klonk de sissende echo van de do­den.


    'Ja, ketterij,' riep Jonathan boven het lawaai uit. 'Dat was de aanklacht tegen die Sartanen, vele jaren geleden. Wij waren uiteindelijk goden, nietwaar? Wij splitsten de werelden! Schiepen nieuwe! Wij hadden de dood zelf overwonnen! Kijk om u heen.'


    De hertog spreidde zijn armen uit, keerde naar links, naar rechts, ge­baarde voor en achter zich. 'Wie heeft gewonnen?'


    De doden waren stil. Alfred keek omhoog naar Kleitus die op de boeg van het drakenschip stond en zag aan het verwrongen, spottende lachje op het verwrongen gezicht van de lazaar dat de heerser het slachtoffer de ruimte gaf om in zijn eigen slangenkuil te vallen. De lazaar zou met ge­noegen toekijken hoe het lichaam van het slachtoffer zou beginnen te draaien en te kronkelen.


    Jonathan maakte de zaken er erger op, niet beter, maar Alfred had er geen idee van hoe hij hem kon weerhouden... of zelfs óf hij dat zou moeten doen. Nooit eerder had de Sartaan zich zo volledig en totaal hul­peloos gevoeld.


    Iets kouds raakte de achterkant van zijn been waardoor Alfred bijna in zee sprong. Hij dacht dat het een van de handen van de kadavers was en hij rilde en wachtte op de dood, tot hij een zacht, klagend gejank hoor­de.


    Alfred opende zijn ogen en zuchtte van opluchting. De hond stond naast hem. Toen hij zeker wist dat hij de volle aandacht van de Sartaan had, sprong het dier een paar passen opzij en keek Alfred vol verwachting aan.


    De hond wilde natuurlijk dat hij naar zijn baas ging. Haplo zat op de pier tegen een baal kairngras geleund. De schouders van de Patryn hin­gen omlaag. Zijn gezicht was doodsbleek. Alleen zijn onverzettelijke wilskracht en zijn sterke drang tot overleven hielden hem bij bewustzijn.


    Genade, medeleven, medelijden...


    Alfred haalde diep adem. In de verwachting te worden tegengehouden, uitgedaagd, neer gehaald door een pijl, een speer of een zwaard, hield hij zich met twee handen vast aan zijn moed en begon zijn weg naar Haplo toe te banen tussen de doden door.


    Jonathan ging door met zijn toespraak, een toespraak die in Alfreds ogen nu meelijwekkend was. Hij wist hoe het zou eindigen en dat, besef­te hij ineens, wist ook de jonge hertog.


    'Onze voorouders vreesden de groep die zich had uitgesproken tegen de necromancers; die waarschuwde ons dat we moesten veranderen of dat we nog eens zo ver zouden komen dat we niet alleen onszelf zouden ver­nietigen maar bovendien het tere evenwicht dat in het univer-sum be­staat. Het antwoord van onze voorouders was dat ze de "ketters" ver­moordden, hun lichamen in de kamer die bekend werd als "Verdoemd", opsloten en die met schildwachtrunen omringden.'


    De dode ogen van de kadavers volgden Alfreds bewegingen maar onder­namen geen pogingen hem tot staan te brengen. Hij bereikte Haplo en knielde neer naast de gewonde man. 'Wat... wat kan ik doen?' vroeg hij zacht.


    'Niets,' zei Haplo met de tanden op elkaar geklemd van de pijn, 'tenzij je die dwaas tot zwijgen kunt brengen.'


    'Zo lang hij aan het praten is hebben wij tenminste de tijd -'


    'Waarvoor?' wilde Haplo wrang weten. 'Om een laatste brief naar huis te schrijven misschien?'


    'Ze hebben mij niets gedaan.'


    'Waarom zouden ze zich druk maken? Ze weten dat we nergens naartoe gaan.'


    'Maar je schip -'


    'Eén stap in die richting en dat zal meteen je laatste zijn.' Haplo haalde bevend adem, wist nog net een gekreun van pijn door te slikken. 'Kijk eens wat er aan boord van het drakenschip plaatsvindt. De dame luistert niet naar de toespraak van haar echtgenoot.'


    Alfred keek op en zag dat Jera hem rechtstreeks aankeek.


    'Zij weet van het schip en van de Poort des Doods. Weet je nog?' Haplo ging wat meer rechtop zitten; de pijn die die beweging veroorzaakte, deed hem naar adem snakken. De hond die over hem heen gebogen stond, maakte zachte medelijdende jankgeluidjes. 'Ik vermoed... dat ze het zelf willen hebben, en zullen proberen door te dringen...'


    'Door te dringen in de wereld van de levenden! Door te dringen om te kunnen doden! Dat is... dat is verschrikkelijk! We móeten iets onderne­men!'


    'Kom maar met voorstellen,' zei Haplo droog.


    Hij was erin geslaagd - en Alfred kon niet eens bij benadering raden ten koste van hoeveel pijn - het grootste deel van de schacht van de pijl in zijn dijbeen af te hakken. Maar de pijlpunt bleef vast in zijn vlees zitten en zijn broekspijp was doordrenkt met bloed. Zijn hemd zat aan de wond op zijn arm vastgekleefd en diende op die manier als een grof ver­band. De diepe snee zou, zodra hij zich bewoog, open barsten en op­nieuw beginnen te bloeden.


    'Er zou misschien een kans zijn,' begon hij zacht, zijn blik strak op de jonge hertog. 'Je weet natuurlijk ook wel waar dat verhaaltje in gaat eindigen?'


    Alfred gaf geen antwoord.


    'Als zij zich in beweging zetten om ons af te maken, kunnen we probe­ren naar het schip te rennen. Als we eenmaal aan boord zijn, zullen de runen ons beschermen. Hoop ik.'


    Alfred keek achterom naar waar Jonathan in zijn eentje stond.


    'Bedoel je... hem achterlaten?'


    Haplo's bebloede hand schoot naar voren, greep Alfred in de kraag en trok het gezicht van de Sartaan tot op een paar centimeter van het zijne.


    'Luister eens naar me, jij verrekte zot! Je weet wat er zal gebeuren als deze lazaren door de Poort des Doods komen! Hoeveel onschuldigen zullen er dan sterven? En hoeveel op Arianus? Hoeveel op Pryan? Weeg dat eens af tegen het leven van één enkele man in deze wereld. Jij liet hem in de "hogere macht" geloven. Jij bent degene die hem ter dood heeft veroordeeld! Wil jij ervoor verantwoordelijk zijn, de dood in eigen persoon door de Poort des Doods te hebben gebracht?'


    Alfred had het gevoel dat zijn tong opgezwollen was. Hij kon geen woord zeggen en kon alleen maar woordeloos en verward Haplo aankij­ken.


    Jonathans stem, beslist, sterk, krachtig, ving hun aandacht. Hij trok zelfs Jera's dode ogen naar zich toe.


    'Jullie schildwachtrunen konden hen die de waarheid zochten, niet te­genhouden! Ik heb het gezien. Ik heb het gehoord. Ik heb het aange­raakt. Ik begrijp het nog niet. Maar ik heb vertrouwen. En ik zal jullie bewijzen wat ik ontdekt heb.'


    Jonathan deed een pas naar voren, hief zijn arm in een smeekbede. 'Geliefde vrouw, ik heb je diep onrecht aangedaan wat ik graag zou willen goedmaken. Dood me hier ter plekke. Ik zal door jouw handen sterven. Herrijs me dan. Ik zal me bij jullie legers voegen, de legers van de eeu­wig verdoemden.'


    De lazaar die ooit Jera was geweest, liep bij Kleitus weg. Ze liep over de loopplank die van het schip naar de pier lag. Haar fantoom, opgesloten in het dode omhulsel, liep zo ver als het durfde voor haar uit, de vluchti­ge handen gretig uitgestrekt.


    De tranen stroomden langs Jonathans wangen. 'Zo kwam je ook als bruid naar me toe Jera...'


    Hij wachtte op haar. De doden verzamelden zich rond hen en wachtten. Het lichaam van Prins Edmund en zijn schaduwfantoom dat vrij naast hem zweefde, wachtten. Verderop, in de magmazee, dreef de draak op het brandende lava, en wachtte. De lazaar van Kleitus, aan boord van het schip, lachte en wachtte.


    De handen van het kadaver strekten zich uit alsof ze haar echtgenoot aan haar borst wilde drukken. De wrede vingers, sterk in de dood, sloten zich onmiddellijk om Jonathans hals.


    'Nu!' riep Haplo.
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    Haplo stak zijn hand naar Alfred om steun te vinden. Alfred wierp een geschokte blik over zijn schouder. Hij kon Jonathan niet zien omdat een muur van doden de jongeman omringde. Hij zag vuisten zwaaien, zag een zwaard flitsen, hoorde een gesmoord gekreun. Toen het zwaard weer omhoog kwam, was het donkerrood van het bloed.


    Alfred voelde de zwarte deken van de troostende en sussende vergetel­heid, de plek waar hij zich kon verbergen en voor niets verantwoordelijk kon worden gesteld, zelfs niet voor zijn eigen dood.


    'Alfred, val niet flauw! Verdomme Sartaan, aanvaard nu voor één keer in je leven je verantwoordelijkheid!'


    Verantwoordelijk. Ja, wij zijn verantwoordelijk. Ik ben verantwoorde­lijk voor dit... voor dit alles. Ik ben zelf net als de doden geweest, door het land lopend in het lege omhulsel dat mijn lichaam is, terwijl mijn ziel in een grafkelder lag begraven...


    'Er is niets meer wat je voor Jonathan kunt doen,' knarste Haplo's stem, 'behalve dan samen met hem te sterven. Help me het schip te be­reiken!'


    De zwarte deken werd teruggetrokken maar leek alle gevoel en rationeel denken met zich mee te nemen. Alfred deed wat hem was opgedragen, gehoorzaamde Haplo als een pop of een kind. De Sartaan legde zijn arm om de schouder en rug van de Patryn. Hij steunde Haplo's hinkende stappen en Haplo steunde Alfreds hinkende geestkracht.


    'Hou ze tegen!' brulde Kleitus woedend. 'Ik heb dat schip nodig! Laat me erdoor zodat ik ze kan tegenhouden!'


    Maar er liepen zo'n duizend doden dooreen op de steiger, belust op do­den en zij stonden tussen Kleitus en zijn prooi. Een paar van de kadavers hadden de kreet van de heerser gehoord; de meesten hoorden alleen de kreten van hun slachtoffer dat zich in de dood bij hen voegde.


    'Kijk niet om!' beval Haplo met alle adem die hem nog restte. 'Blijf ren­nen!'


    Alfreds arm deed pijn van de inspanning om Haplo te ondersteunen en het vuur van de magmazee die rondom hem gloeide, verschroeide zijn longen. Hij probeerde zijn magie op te roepen maar hij was te bang, te uitgeput, te zwak. De tekens zwierven in zijn gedachten en ontploften voor zijn ogen in verblindende bliksemschichten. Ze hadden geen bete­kenis meer voor hem, net als een vergeten taal.


    Haplo zakte tegen zijn steun aan, zijn voeten gleden weg ofschoon ze hun vaart niet verminderden. Alfred keek naar hem en zag dat het ge­zicht van de Patryn asgrauw was, dat de kaken op elkaar waren geklemd, dat het zweet op zijn huid glom. Ze naderden hun doel, het schip torende boven hen uit. Maar vlak achter hen klonken schuifelende voet­stappen.


    De voetstappen joegen Alfred op. Hij was er bijna, bijna -


    De zwarte vlek van een gewaad steeg voor hem op, als een muur van duisternis.


    'Verdomme...,' zuchtte Haplo moe en alsof het hem allemaal niet meer kon schelen.


    In hun angst voor de doden waren ze de levenden vergeten. Baltazar stond voor hen. Bleek maar kalm, de zwarte ogen rood door het weer­kaatsende licht van het magma, blokkeerde hij de weg naar het schip. Hij hief zijn graaiende handen en Alfred rilde van ontzetting. Maar de handen grepen ineen in een smeekbede.


    'Neem ons mee!' smeekte Baltazar. 'Neem mij mee, neem mijn volk mee! Zoveel als er aan boord kunnen worden gepropt!'


    Haplo keek Baltazar indringend aan maar de Patryn kon even niet ant­woorden omdat hem de adem tot spreken ontbrak. Alfred vermoedde dat de necromancer al had geprobeerd aan boord te komen; de bescher­mende tekens van de Patryn hadden hem geweerd. De voetstappen ach­ter hen werden duidelijker hoorbaar. De hond liet een waarschuwend geblaf horen.


    'Ik zal je de kunst van herrijzing leren!' zei Baltazar zacht maar drin­gend. 'Denk eens aan de macht in de werelden hierbuiten! Legers van doden die voor je zullen strijden! Legers van doden die je zullen dienen!'


    Haplo wierp een blik op Alfred. De Sartaan sloeg zijn ogen neer. Hij was moe, verslagen. Hij had gedaan wat hij kon en het was niet genoeg geweest. Hoop - niet uit te leggen en niet helemaal begrepen - was in die kamer in hem doorgedrongen. En was met Jonathan gestorven.


    'Nee,' zei Haplo.


    Baltazars ogen gingen wijdopen van verbazing en keken hem ongelovig aan, knepen dan woedend samen. De donkere wenkbrauwen werden sa­mengetrokken, de smekende handen balden zich tot vuisten.


    'Dat schip is onze enige mogelijkheid tot ontsnappen! Jullie levende lichaam zal mij niet vertellen hoe ik door de runen kan breken maar jullie dode li­chaam wel!' Hij zette een stap naar Haplo toe.


    De Patryn gaf Alfred een duw die de Sartaan tegen een baal kairngras deed struikelen.


    'Maar niet als mijn lichaam daarin ligt.' Haplo wees naar de magmazee. Hij hield zich onzeker op het gezonde been in evenwicht en stond, met het zwaard in zijn bloedbevlekte hand, op de rand van de werf van la­vaglas, maar een paar stappen van de dood die nu al hun vlees schroei­de.


    Baltazar stond stil. Alfred was zich er vaag van bewust dat de kreten van Kleitus luider klonken en dat meerdere voetstappen op hen afkwamen.


    De hond had opgehouden te blaffen en stond nu naast Haplo. Alfred ging weer rechtop staan; hij wist eigenlijk niet wat hij kon doen en pro­beerde wanhopig zijn magie op te roepen.


    Een kille stem klonk vlak bij zijn oor.


    'Laat ze gaan Baltazar.'


    De necromancer wierp de prins een bedroefde blik toe en schudde zijn hoofd. 'Jij bent dood Edmund. Je hebt niet langer macht over de leven­den.' Baltazar zette nog een stap in de richting van Haplo.


    Haplo zette een stap dichter naar de dood.


    'Laat ze gaan,' herhaalde Prins Edmund krachtig.


    'Majesteit verdoemt zijn eigen volk!' riep Baltazar uit. Het schuim stond de necromancer op de mond. 'Ik kan het redden! Ik -'


    Het kadaver hief zijn wassen hand en een bliksemschicht kraakte, flitste weg en sloeg op de grond onder de voeten van de necromancer. Baltazar viel achterover en keek de prins angstig en verbaasd aan.


    Prins Edmund gaf Alfred een duwtje. 'Ga naar je vriend. Help hem aan boord van zijn schip te komen. Je kunt beter opschieten. De lazaren ko­men eraan om jullie in te rekenen.'


    Verdwaasd en verstomd deed Alfred wat hem was opgedragen en bereik­te Haplo net op het moment dat de krachten van de Patryn op het punt stonden hem te verlaten. Ze haastten zich naar het schip, terwijl de Sar­taan de slepende stappen van zijn oude vijand steunde.


    Alfred liep plotseling tegen een onzichtbare muur op. Hij kreeg een ver­warrend visioen van flitsende blauwe en rode tekens om zich heen. Een nauwelijks hoorbaar woord, door Haplo uitgesproken, liet de muur ver­dwijnen. Alfred liep door en Haplo leunde zwaar op hem. Zijn gezicht vertrok van pijn bij iedere beweging die hij maakte.


    Baltazar zag dat de afweer was verdwenen en zette uitdagend een stap in hun richting.


    'Wanneer je dat doet, zal ik je doden, mijn vriend,' zei Prins Edmund, niet boos maar verdrietig. 'Wat betekent in onze wereld één dode meer of minder?'


    Alfred hield met een snik zijn adem in.


    'Hijs ons aan boord verdomme!' zei Haplo tussen op elkaar geklemde tanden. 'Je móet het doen. Ik kan het niet... ik heb... teveel bloed... ver­loren...'


    Het schip zweefde boven de magmazee, een brede strook van brandend rood strekte zich tussen hen en hun ontsnapping van Abarrach uit. Geen loopplank, geen touwen... Achter hen was Kleitus van zijn schip geko­men. Hij voerde de doden aan, leidde hen in de aanval, spoorde hen aan het begeerde schip in te nemen, spoorde hen aan naar de Poort des Doods te varen.


    Alfred knipperde zijn tranen weg en hij kon opnieuw de tekens zien maar hij kon ze nu lezen en begrijpen. Hij weefde de runen samen in een helder en stralend net dat zich om hen heen wikkelde, om Haplo en om Haplo's hond. Het net liet hen in de lucht opstijgen alsof een onzichtbare vis­ser zijn vangst binnenhaalde, en tilde hen aan boord van de Drakenvleugel. De runen van zijn vijand sloten zich beschermend achter de Sartaan.


    


    Alfred stond op de brug en keek uit de patrijspoort. De doden, aange­voerd door de lazaren, zwermden rond het drakenschip en sloegen zonder succes tegen de runen. Baltazar was nergens te zien. Hij was of dood, vermoord door de lazaren, of hij had kans gezien bijtijds te ontvluchten.


    Het volk van Kairn Telest begon Veilige Haven te verlaten en ontsnapte naar de Salfag Grotten of nog verder. Alfred kon hen zien: een lang, dun, rafelig lint dat zich door de vlakte ploegde. De doden, even afge­leid door hun verlangen het schip in te nemen, lieten hen gaan. Het deed er niet toe. Waar konden de levenden zich zo verstoppen dat de doden hen niet zouden vinden? Het deed er niet toe. Niets deed er meer toe...


    Kleitus schreeuwde een bevel. De andere lazaren beëindigden hun vruch­teloze pogingen en verzamelden zich rond hun aanvoerder. De menigte van de doden ging uiteen en Alfred ving een glimp op van Jonathan die stil en onbeweeglijk op de pier lag. Jera boog zich over hem heen en klemde het lichaam in haar dode armen. Haar lazaar begon het gezang dat hem naar een vreselijk leven vol kwelling zou terugbrengen.


    Alfred keerde zich af.


    'Wat zijn de lazaren aan het doen?' Haplo zat ineengedoken op het dek en zijn handen lagen op de stuursteen. De tekens die op zijn handen wa­ren getatoeëerd, gloeiden blauw op, maar alleen zwakblauw, nauwelijks te onderscheiden. Hij slikte, nam zijn handen weg, boog zijn vingers en sloot zijn ogen.


    'Ik weet het niet,' zei Alfred lusteloos. 'Doet het er iets toe?'


    'Alle duivels, natuurlijk doet het er iets toe! Ze zouden mijn magie kun­nen ontcijferen. We zijn hier nog niet uit, Sartaan, dus hou op met dat gesnotter en vertel me wat er gebeurt.'


    Alfred slikte en keek opnieuw uit de patrijspoort. 'De lazaren zijn... zijn iets aan het beramen. Tenminste, zo lijkt het. Ze staan om Kleitus heen. Allemaal behalve... Jera. Zij is...' Zijn stem stierf weg.


    'Dat is wat ze aan het doen zijn,' zei Haplo zachtjes. 'Ze gaan proberen door de runen heen te breken.'


    'Jonathan was er zo van overtuigd.' Alfred keek uit het raam. 'Hij had vertrouwen -'


    '- in niets behalve in jouw trucjes Sartaan.'


    'Ik weet dat je me niet wilt geloven Haplo, maar wat jou daar in die ka­mer overkwam, overkwam mij net zo goed. Net als het Jonathan over­kwam. Ik begrijp het niet.' Alfred schudde zijn hoofd en voegde er zacht aan toe: 'Ik weet niet eens of ik het wel wil begrijpen. Als wij geen goden zijn... als er een hogere macht is...'


    Het schip bewoog onder zijn voeten en liet hem bijna zijn evenwicht ver­liezen. Hij keek om naar Haplo. De Patryn had zijn handen op de stuur­steen. De tekens gloeiden helder en felblauw. Zeilen trilden, touwen spanden zich. Het drakenschip spreidde haar vleugels, klaar om te vliegen. Op de pier begonnen de doden te rumoeren en met hun wapens te kletteren. De lazaren hieven hun afzichtelijke aangezichten op en lie­pen als één geheel in de richting van het schip.


    Los van de groep, aan het einde van de aanlegsteiger, kwam Jonathan overeind. Hij was een lazaar, hij was een van de niet dode doden gewor­den, een van de niet levende levenden. Hij begon naar het schip te lopen.


    'Wacht! Stop!' riep Alfred terwijl hij zijn gezicht tegen het glas drukte. 'Kunnen we niet een minuutje langer wachten?'


    Haplo haalde zijn schouders op. 'Jij kunt teruggaan als je dat wilt Sar­taan. Jij hebt je plicht gedaan. Ik heb je niet langer nodig. Toe maar, maak dat je wegkomt!'


    Het schip kwam in beweging. Haplo's magische krachten stroomden er doorheen, het blauwe licht straalde helder, kwam tussen zijn vingers door omhoog en omringde hem met een schitterende stralenkrans.


    'Als je wilt gaan, ga dan nu!'


    Dat is wat ik zou moeten doen, zei Alfred tegen zichzelf. Jonathan had genoeg vertrouwen. Hij was bereid voor zijn geloof te sterven. Ik zou bereid moeten zijn hetzelfde te doen.


    De Sartaan verliet de patrijspoort en begon naar de ladder te lopen die naar de brug voerde. Buiten het schip kon hij de kille stemmen van de doden horen die woedend schreeuwden, woest omdat hun prooi hen dreigde te ontsnappen. Hij kon Kleitus en de andere lazaren horen die hun stemmen verhieven in een gezang. Afgaande op de spanning die plotseling op Haplo's gezicht te zien was, probeerden ze het fragiele, be­schermende net van runen van de Drakenvleugel te doorbreken.


    Het drakenschip kwam met een schok tot stilstand. Het zat, net als een vlieg in een web, gevangen in de magie van de lazaren. Haplo sloot zijn ogen, richtte zich op de krachten van zijn geest; zijn inspanning was te zien in de verkrampte handen die zich tegen de stuursteen persten. Zijn vingers - rood tegen het licht dat er onder vandaan kwam - leken uit vlammen te bestaan. Het drakenschip schommelde en zonk een paar voet.


    'Misschien wordt er voor mij gekozen,' murmelde Alfred, bijna opge­lucht. Hij keerde terug naar de patrijspoort.


    Haplo snakte naar adem, knarste zijn tanden en bleef vasthouden. Het schip steeg licht.


    Ongevraagd daagde in Alfreds brein een formule op. Hij wist dat de energie van de Patryn hem in de steek begon te laten. Hij kon helpen het net kapot te rukken voor de spin hen kon steken.


    Inplaats van dat er voor hem werd gekozen, was de keuze nu volledig op zijn schouders gelegd.


    De lazaar die Jonathan was geweest, stond los van de andere lazaren; de ogen van de ziel, niet helemaal los van het lichaam, keken op naar het schip, keken door de runen heen, door het hout, door het glas, door vlees en botten recht in Alfreds hart.


    'Het spijt me,' zei Alfred tegen de ogen. 'Ik heb het geloof niet. Ik be­grijp het niet.'


    De Sartaan keerde zich van het venster af. Alfred liep naar Haplo, legde zijn handen op de schouders van de Patryn en begon zijn gezang.


    De cirkel werd gesloten. Het drakenschip trilde hevig en trok zich los uit de magische tentakels, hief zijn vleugels en steeg op, de helle zee achter zich latend, de doden en de levenden en de stenen wereld van Abarrach achter zich latend.


    


    Het schip dreef voor de Poort des Doods.


    Haplo lag op een strozak op het dek, vlakbij de stuursteen. Hij was, vlak nadat ze zich hadden bevrijd, ingestort. Hij zweefde op de rand van bewusteloosheid en spande zich in om wakker te blijven, spande zich in om hun schip in veiligheid te brengen. Alfred had hem bezorgd in de ga­ten gehouden tot Haplo hem kribbig opdroeg weg te gaan en hem alleen te laten.


    'Alles wat ik nodig heb, is slaap. Wanneer we de Nexus bereiken, zal ik weer in orde zijn. Je kunt beter een plekje zoeken om zelf te gaan liggen Sartaan, of je breekt je nek nog wanneer we door de Poort des Doods gaan. En wanneer we er ditmaal doortrekken, hou jouw geest dan weg uit de mijne!'


    Alfred stond bij de patrijspoort en keek naar buiten terwijl zijn geest te­rugging naar Abarrach en de spijt knaagde aan hem. 'Het was niet mijn bedoeling in jouw verleden te spieden. Ik kan het niet zo best beheer­sen -'


    'Hou je kop en ga zitten.'


    Alfred zuchtte en ging zitten - of beter gezegd, viel - in een hoek. Hij vouwde zich neerslachtig op, zijn benige knieën ter hoogte van zijn kin.


    De hond krulde zich naast Haplo op en legde zijn kop op diens borst. De Patryn maakte het zich gemakkelijk, streelde de oren van de hond met zijn hand. Het dier sloot de ogen en zijn staart kwispelde tevreden.


    'Sartaan. Ben je wakker?'


    Alfred bleef zwijgen.


    'Alfred.' Mopperend.


    'Ja, ik ben wakker.'


    'Je weet wat er met je in de Nexus zal gebeuren.' Haplo keek hem niet aan terwijl hij tegen hem sprak, zijn blik bleef op de hond gericht. 'Je weet wat Mijn Heer met je zal doen.'


    'Ja,' antwoordde Alfred.


    Haplo aarzelde even, ofwel om zijn volgende woorden te overwegen of om te beslissen ze al dan niet uit te spreken. Toen hij een beslissing had genomen, klonk zijn stem schor en scherp alsof het een paar obstakels binnenin hem omver moest halen.


    'Dus, als ik jou was, zou ik er niet meer zijn wanneer ik wakker word.' Haplo sloot zijn ogen.


    Alfred keek hem stomverbaasd aan en glimlachte toen vriendelijk. 'Ik begrijp het. Dank je Haplo.'


    De Patryn gaf geen antwoord. Zijn moeizame ademhaling werd vlakker en gemakkelijker. De pijntrekken verzachtten zich. De hond zuchtte en kroop dichter tegen hem aan.


    De Poort des Doods opende zich en trok hen langzaam naar binnen.


    Alfred leunde achterover tegen de spanten. Hij begon het bewustzijn te verliezen. Hij dacht dat hij Haplo's slaperige stem hoorde, maar het zou een droom kunnen zijn geweest.


    'Ik heb nooit ontdekt wat die profetie inhield. Ik geloof niet dat het er veel toe doet. Niemand daar beneden zal die nu nog kunnen vervullen. Wie gelooft er trouwens in dat soort onzin? Net wat je zei Sartaan. Als je in een profetie gelooft, moet je wel in een hogere macht geloven.'


    Wie gelooft? vroeg Alfred zich af.
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    De lazaren, woedend omdat ze het drakenschip hadden verloren, richtten hun toorn op de levenden die nog op Abarrach aanwezig waren. Kleitus voerde de legers van de doden aan in een aanval op de kleine groep vluchtelingen van Kairn Telest.


    De levenden werden aangevoerd door Baltazar die op de steigers nauwe­lijks het vege lijf had kunnen redden. Beschermd door Prins Edmund haastte de necromancer zich terug naar zijn volk dat zich in de Salfag Grotten had verborgen. Hij bracht hen het vreselijke nieuws dat hun ei­gen legers van doden zich tegen hen hadden gekeerd.


    Het volk van Kairn Telest vluchtte voor de komst van de doden, rende naar de open vlakten van het land dat zelf stervende was. Ze vluchtten echter zonder hoop, want onder hen waren vele zieken en vele kinderen die hun tempo niet konden volgen. De omwentelingen waarin ze pijn en ontbering moesten lijden, waren er gelukkig niet vele. De doden zaten hen dicht op de hielen en al snel werden de laatste inwoners van Abar­rach in het nauw gedreven. Er bleef hen niets anders over dan om te ke­ren en te vechten.


    Al die tijd liep ik tussen de lazaren en deed alsof ik een van hen was, want ik wist dat mijn tijd nog niet gekomen was. Prins Edmund bleef naast me lopen. Ofschoon ik wist dat hij hevig leed omwille van zijn volk, wachtte ook hij zijn tijd af.


    Het volk van Kairn Telest koos als slagveld een effen vlakte niet ver van de Pilaar van Zembar. Ze overwogen even of ze de kinderen zouden be­schermen, de zieken en invaliden, de ouderen. Uiteindelijk beslisten ze dat het er weinig toe deed. Tegen de doden kon het maar op één manier eindigen. Mannen en vrouwen, ouden en jongeren verzamelden alles wat er nog aan wapens was overgebleven en bereidden zich op de strijd voor. Ze formeerden één enkele linie - families bij elkaar, vriend naast vriend. De fortuinlijken zouden zij zijn die het eerst en snelst zouden sterven.


    De doden namen op het veld stelling tegenover de doden. Het was een enorm leger dat in aantal dat van Kairn Telest verre overtrof, bijna dui­zend tegen één. Kleitus en de lazaar liepen voor hun leger uit, waarbij de heerser de kadavers aanspoorde de dode necromancers onder het volk van Kairn Telest naar hem toe te brengen om ze te kunnen herrijzen.


    Ik wist wat in Kleitus' hoofd omging, want ik had zijn raadsvergaderin­gen met de rest van de lazaren bijgewoond. Wanneer het volk van Kairn Telest eenmaal was vernietigd, was hij van plan door de Poort des Doods te gaan en van daaruit naar de andere werelden te trekken. Zijn uiteindelijke doel - heersen over een universum van doden.


    De trompetten van de kadavers schalden en bliezen dunne, ijzeren tonen die door de kairn weergalmden. Het leger van de doden bereidde de aan­val voor. De levenden van Kairn Telest sloten hun gelederen en wachtten zwijgend hun lot af.


    Prins Edmund en ik stonden samen in de voorste aanvalsgelederen. Zijn fantoom keerde zijn gezicht naar me toe en ik zag toen dat hem de ken­nis was gegeven waarop hij had gewacht.


    'Wens me vaarwel, broeder.'


    'Het ga u goed, mijn broeder, op uw lange reis,' zei ik. 'Moge u einde­lijk vrede vinden.'


    'Ik zou u hetzelfde willen toewensen,' zei hij.


    'Wanneer ik mijn plicht heb gedaan,' maakte ik hem duidelijk.


    We liepen samen, zij aan zij, en namen onze plaatsen tussen de voorste gelederen van de doden in. Kleitus hield ons argwanend in de gaten. Hij zou ons hebben willen tegenhouden maar de doden begonnen te juichen omdat ze dachten dat Prins Edmund zelf naar voren was gekomen om de aanval tegen zijn eigen volk te leiden.


    Kleitus kon weinig tegen ons doen. Mijn sterkte en mijn kracht waren gedurende de laatste dagen toegenomen en leken op me neer te stralen als de zon die ik nooit had gezien, behalve dan in de visioenen van de Sartaan van een andere wereld, van degene die zich Alfred noemde. Ik kende de bron. Ik wist welk offer ik moest brengen om die macht te ge­bruiken en ik was voorbereid.


    Prins Edmund hief zijn hand en vroeg om stilte. De doden gehoorzaam­den, de kadavers smoorden hun holle kreten, de fantomen stilden hun eindeloos geweeklaag.


    'Dit is de omwenteling,' riep Prins Edmund, 'waarin de dood over Abarrach komt.'


    De doden hieven hun stemmen in een machtige kreet. Het verwrongen aangezicht van Kleitus versomberde.


    'Jullie begrijpen niet wat ik bedoel. Niet voor de levenden zal de dood komen,' weergalmde Edmunds stem, 'maar voor ons, de doden. Vreest niet. Net zomin als ik vrees. Vertrouw op deze man.' Hij knielde voor me en keek naar me op. 'Want hij is degene van wie de profetie spreekt.'


    'Bent u bereid?' vroeg ik.


    'Dat ben ik,' zei hij vastberaden.


    Ik begon het gezang te reciteren, de woorden die ik voor het eerst had horen uitspreken door de Sartaan Alfred. Gezegend is Hij die hem ons heeft gezonden.


    Het lichaam van Prins Edmund verstijfde, schokte alsof het een speer in de borst opving. Tijdens die korte spanne tijds waarin de ziel het korte en bittere gevecht moet strijden om het lichaam, en de wereld, te verla­ten, verkrampte het gezicht in lichamelijke zowel als zielepijn door het weten dat hij had gefaald.


    Mijn hart liep over van medelijden maar ik ging door met het gezang. Zijn lichaam zakte aan mijn voeten ineen.


    Kleitus, die begon te beseffen wat er aan de hand was, probeerde me te­gen te houden. Hij en de andere lazaren krioelden woedend om me heen maar ze deden mij niet meer dan de hete wind die van de zee van vuur blies.


    De doden zeiden niets, keken alleen toe.


    De levenden mompelden en klemden hun handen in elkaar en vroegen zich af of wij hoop offreerden, of alleen de wanhoop verergerden.


    Het lichaam lag doodstil; de beangstigende magische draden die het tot leven hadden gebracht, waren verbroken. Het fantoom van Edmund, zijn ziel, werd sterker en was duidelijker te onderscheiden. Eén ogenblik zagen ik en zijn volk hem zoals hij tijdens zijn leven was geweest - jong, knap, trots, vol erbarmen.


    Zijn laatste blik richtte zich op zijn volk, op de levenden en de doden en toen verdween hij, als de morgenmist in de zonneschijn.


    Er werd die dag een strijd gestreden, maar niet tussen de levenden en de doden. Die werd uitgevochten tussen mijzelf en de doden en Kleitus en de andere lazaren. Toen het voorbij was, waren de lazaren verslagen en was hun beangstigende macht vernietigd. Ze vluchtten en begonnen plannen te maken om hun krachten te versterken en door te gaan met vechten. Sommige doden voegden zich bij hen, bang om op te geven wat ze hadden, bang voor het onbekende. Maar een veel groter aantal doden kwam naderhand naar mij toe en smeekte mij hen te bevrijden.


    Na de strijd staken de overlevenden van Kairn Telest de Vuurzee over, trokken de tragische stad Necropolis binnen en voegden zich daar bij de weinigen die kans hadden gezien aan de slachting te ontkomen. Baltazar is hun leider. De eerste wet die hij uitvaardigde, was om het uitoefenen van de herrijzing te verbieden. Zijn eerste gebod was dat de lichamen van de slachtoffers van de wraak van de doden met alle eerbied aan de Vuurzee zouden worden toevertrouwd.


    De lazaren zijn verdwenen maar hun dreiging hangt als een zwarte wolk van lazel boven de levenden van Necropolis. De poorten van de stad zijn gesloten, de muizegaten zijn dicht gemetseld, de muren worden zwaar bewaakt. Baltazar is van mening dat de lazaren naar middelen zoeken om de Poort des Doods binnen te gaan en dat dat misschien al is ge­beurd.


    Ik denk dat het heel goed mogelijk is dat Kleitus een weg naar de Poort des Doods zoekt, maar ik geloof niet dat hij de middelen al heeft gevon­den. Hij blijft in deze wereld; alle lazaren blijven in deze wereld. Ik hoor, soms, gedurende de slapeloze uren van de lange nachten, hun stemmen. Ik hoor hun kreten van haat en pijn en kwelling. Het is hun haat die hen aan deze wereld bindt, hun haat tegen vooral mijzelf omdat ze weten dat met mij de profetie in vervulling is gegaan.


    De kwelling die wij lazaren moeten verdragen, is onbeschrijfelijk. De ziel verlangt naar zijn vrijheid maar kan zich niet van het lichaam losma­ken. Het lichaam verlangt ernaar zijn zware last af te wentelen maar is te bang om zijn ziel los te laten. Wij kunnen niet slapen, wij vinden geen rust. Geen voedsel geeft ons kracht, geen vocht lest onze dorst. Het li­chaam doet pijn van uitputting, de rusteloze ziel dwingt datzelfde li­chaam, voortdurend door de wereld te dwalen.


    Ik loop door de straten van Necropolis, straten die eens bevolkt waren maar nu troosteloos verlaten zijn. Ik loop door de lege hallen van het paleis en luister naar de echo's van mijn eigen voetstappen. Ik loop over de velden van de Oude Provincie, woest en verlaten en zie de levenden zwoegen in plaats van de doden. Ik loop over de stranden van de slin­kende Vuurzee. Wanneer de pijn van mijn bestaan onverdraaglijk wordt, keer ik terug naar de Kamer van de Verdoemden om kracht op te doen.


    Mijn lijden is mijn straf, mijn offer. Mijn geliefde Jera loopt ergens bij de lazaren. Haar haat ten opzichte van mij is fel en dwingend maar dat komt omdat haar haat het voortdurend moet opnemen tegen haar diepe­re liefde voor mij. Wanneer de tijd van wachten voorbij is, wanneer mijn werk is voltooid, zal ik mijn geliefde weer in mijn armen nemen en samen zullen we dan de vrede vinden die ons nu wordt ontzegd. Ik koes­ter die droom in mijn hart, de enige droom die deze slapeloze ogen ge­gund is. Die dient mij als troost, als hoop. Mijn liefde en het weten wat mijn plicht is, houden mij overeind. De tijd voor de profetie is nog niet daar, maar gauw, gauw...


    'Hij zal leven aan de doden schenken, hoop aan de levenden, en voor hem zal de Poort zich openen. '15


    


    15 Een Verzameling van de Geschriften van Jonathan de Lazaar, samengesteld door Baltazar, heerser van Necropolis, Abarrach.


  


  
    


    


    EPILOOG


    


    Mijn Heer,


    U kunt Abarrach gevoeglijk uit uw plannen schrappen. Ik heb bewijzen gevonden die erop duiden dat de Sartanen en de mensch ooit dit brok waardeloos, gesmolten steen hebben bevolkt. Het klimaat is ongetwij­feld te wreed gebleken, zelfs met de hulp van hun krachtige magie. Ze hebben duidelijk geprobeerd met de andere werelden in contact te ko­men maar hun pogingen zijn op niets uitgelopen. Hun steden zijn nu hun grafkelders geworden.


    Abarrach is een dode wereld.


    Mijn Heer zal, dat weet ik zeker, begrijpen waarom ik hem niet persoon­lijk verslag kom uitbrengen. Er is een dringende aangelegenheid die mij wegroept. Bij mijn terugkeer van Abarrach heb ik gemerkt dat de Sartaan die ik op Arianus in leven vond, degene die zich Alfred noemt, de Poort des Doods is binnengegaan. Er zijn aanwijzingen dat hij naar Chelestra is gegaan, naar de vierde wereld die de Sartanen schiepen, de waterwereld. Ik ga hem daar achterna.


    Ik verblijf uw trouwe en toegewijde zoon. '16


    -HAPLO


    Haplo, mijn trouwe en toegewijde zoon, JE LIEGT17


    


    16 Haplo's verslag van de wereld van Abarrach, uit de dossiers van de Heer van de Nexus.


    17 In de kantlijn van het verslag neergekrabbeld.


  


  
    


    


    APPENDIX


    HERRIJZING


    zoals omschreven in het Dagboek van Alfred


    UIT DEEL 3


    (aantekening op de binnenkant van het omslag)


    


    Aan de onbezorgde Mensch en in uw eigen taal geschreven opdat u het zult begrijpen: Dit zijn de Aantekeningen uit mijn Rune Dagboek dat ik in het geheim en sporadisch heb bijgehouden tijdens mijn reizen door de Poort des Doods. Ik beken dat ik nooit erg goed ben geweest in het bij­houden van mijn dagboek - vooral gedurende de eerste jaren van mijn trektochten. Bij nader inzien moet mijn dagboek tamelijk onsamenhan­gend op u overkomen. De tekst gaat van de keuze van maaltijden op Pryan tot lange verhandelingen over onbekende magische grondbeginse­len. Daar tussendoor zijn waarnemingen en conclusies gestrooid, op die momenten dat mijn hoofd daarnaar stond en meestal zonder inleiding opgediend en meestal zonder iets te maken te hebben met het voorgaan­de.


    Ik schrijf dit in de wetenschap dat u niet alles zult kunnen bevatten. Mijn verhaal is niet in een duidelijke volgorde geschreven. De verschil­len tussen de taalstructuur van de Sartanen en die van Mensch zullen uw begrijpen nog verder bemoeilijken. De Sartaanse taal vormt één geheel met die van de runestructuur. Als gevolg daarvan is het een onsamen­hangende taal waarin gedachten gelijktijdig worden samengevat in plaats van de een na de ander. Hoewel dergelijke structuren hun voorde­len hebben voor de magie en andere gedachten, maken zij het moeilijk om een reeks voorvallen achter elkaar tot uitdrukking te brengen. Een dergelijke reeks van aaneensluitende voorvallen kan beter in de taal van de Mensch worden uitgedrukt, samengevat en overgebracht.


    Ik heb mijn dagboek in zowel Sartaanse runen als in verschillende talen van Mensch bijgehouden, en koos die vorm, die naar mijn oordeel het best mijn gedachten en waarnemingen kon overbrengen...


    


    UIT DEEL 2


    pagina 132 - Alfred onder de stad Necropolis


    


    ...In die heilige kamer in de catacomben werd ik door de runen vastge­nageld. Hun structuur vulde ogenblikkelijk mijn hoofd, ofschoon ik me rillend dwong er niet naar te kijken. Nu spookt die structuur rond inmijn slaap. In een poging ze uit hun schaduwen te verjagen, vertaal ik ze nu. Wanneer ik ze uit mijn ogen weer, door het kaft van dit boek te slui­ten, kan ik de herinnering eraan misschien ook uit mijn bewustzijn weren. Ik heb ervoor gekozen de runestructuur die ik daar zag, grof te vertalen in de meest voorkomende taal van de mensch opdat zo beter de reeks opeen­volgende gebeurtenissen kan worden begrepen, in plaats van me op het to­tale begrip te richten. Ik zal zoveel mogelijk van de originele runestructu­ren en verbindingen daarvoor gebruiken. Desondanks blijft het onmoge­lijk om een samenvattende taal in een reeksentaal goed te vertalen.


    De runen beginnen zo op het oog middenin een gedachtenwisseling be­treffende communicatie met andere Gespleten Rijken - het onderwerp van de groep onderzoekers zoals de tekst later duidelijk zal maken.


    


    Vertaling: Onderrune van het Altaar18


    Omwenteling 27519 De Oorsprong van Herrijzing


    


    Kinilan20 onderkende dat het huidige probleem gelijk was aan dat waar de oude magiërs mee kampten. Dat deed vermoeden dat de oplossing voor die oude problemen misschien een aanwijzing zou kunnen geven voor onze eigen opdracht21... We begonnen de oude teksten door te lopen om te zien of hun wijze van denken naar een oplossing van ons huidige probleem betreffende communicatie tussen de werelden zou kunnen leiden.


    


    AANVANKELIJKE MISLUKKINGEN


    het tijdperk van de automaten


    


    De eerste pogingen om de doden te reanimeren stelden teleur, hoewel succes noodzakelijk begon te worden, wilden wij overleven. De gereanimeerde doden waren niet meer dan gedachteloze automaten en niet in staat meer te doen dan opdrachten uit te voeren die hen rechtstreeks werden opgedragen door de magiër die hen onder zijn hoede had.22 Der­gelijke ondoden waren als werkkracht niet aanvaardbaar omdat ze de magiër ternauwernood de feitelijke werkzaamheden uit handen namen. De magiër zou iedere beweging van het levende lijk moeten dirigeren - een taak die op zijn best saai en op zijn ergst een verspilling van magi­sche krachten was. Het onderzoek naar de herrijzing bleef echter veelbe­lovend en de oplossing werd gevonden via een bejaarde wijze van Het Huis van Raadgevers.


    


    DE DELSART OPLOSSING


    


    Delsart Sparanga, een zeer oude Sartaanse onderzoeker, ontdekte de Delsart Semistatus of Delsart Gelijkenis.23


    


    "...ontdekte een tweede bestaansmogelijkheid die een weerklank was van de lichamelijke status. In de runemagie staat deze status bekend als de Delsart Semistatus, daarmee wijzend op zowel de magiër die het bestaan ervan ontdekte als op de opvatting dat dit tweede bestaan van ieder voorwerp een semistatus is van dat van zijn tastbare aanwezigheid. Deze tweede status werd in de oude geschriften terloops aangegeven als een geestelijke status die in het algemeen werd beschouwd samen te hangen met een godheid of een orde van religieus geloof. Daarom, en om het begrip begrijpe­lijker te maken, wordt de Delsart Semistatus in het algemeen ook als de geestelijke status aangeduid.


    De geestelijke status van alle dingen geeft een veel betere afspiege­ling van de lichamelijke status. Alle dingen die in de lichamelijke status bestaan, worden ook door de geestelijke status tot uitdruk­king gebracht. Delsart leerde dat niets bestaat in wat hij de grove lichamelijke status noemt, zonder dat ook een geestelijke status aanwezig is.


    Door de onderzoekingen van Delsart werd ontdekt dat deze twee­de status totaal verandert bij de dood van een levend wezen. Ter­wijl het lichaam een soort geestelijk bestaan aanneemt, zal zijn tweede status totaal gaan afwijken van die van het levende wezen dat het ooit was. Het was dat verschil, vermoedde hij, dat er de oorzaak van was dat de gereanimeerde doden totaal niet gemoti­veerd waren.


    Gedurende zijn leven slaagde Delsart er niet in de geaardheid van deze tweede status te ontdekken noch konden zijn runen het onder controle houden. Delsarts bijdrage echter was een groep runen die de oorspronkelijke geestelijke status kon terugroepen en die op­nieuw met de grove lichamelijke status kon samenvoegen. Het was deze ontdekking die ons binnenleidde in het huidige tijdperk van de Herrijzing."


    


    Aanvankelijke mislukkingen met de Delsart Oplossing.Herrijzing ken­de zijn aanvankelijke problemen ondanks het gebruikelijke onderricht in onze tijd.24 Onze groep onderzoekers heeft de runegeschriften uit die periode bestudeerd. Eerdere verslagen van deze eerste experimenten spreken van enorme problemen bij het uitvoeren van Delsarts geestelijke samenkoppeling. De rituelen en de zo belangrijke wachttijd waren aan­vankelijk niet bekend. Als resultaat werd bij de eerste experimenten de geestelijke status te snel aan dat van het dode voorwerp gekoppeld waar­door dat te dicht bij de oorspronkelijke status kwam. Daardoor werden in die beginperiode vele Lazaren gecreëerd. De Lazaren werden vervol­gens vernietigd. Het is een goedbewaard geheim25 - alleen bekend onder de runen die diep in deze muren zijn verborgen - dat de Rebellie en de daaruit voortvloeiende veldslagen van de Pilaar van Zembar gedeeltelijk werden veroorzaakt doordat destijds verscheidene Lazaren werden ge­creëerd die vervolgens grote delen van het koninkrijk bedreigden.


    


    De Verbeterde Runen van Delsart.


    


    Zelfs terwijl de veldslagen van de Pi­laar van Zembar woedden, werden verbeteringen en formaliteiten aan­gebracht in de structuur van de herrijzingsrunen om aldus de doden op de juiste manier te laten herleven om daarna hun levende meesters en de staat te kunnen dienen. De belangrijke wachttijd tussen het tijdstip van overlijden en dat van de reanimatie werd ontdekt. Deze periode diende om de lichamelijke status en de geestelijke status voldoende ver uiteen te laten groeien en aldus te voorkomen dat ze na de reanimatie een eigen vrije wil zouden bezitten. De doden konden nu na eenvoudige aanwijzingen zelfstandig handelen, inplaats van als marionetten onder het voortdurende wakende oog van de magiër. Een nieuw tijdperk van her­rijzing was aangebroken.


    


    Omwenteling 279: Het zoeken naar Delsart Vergelijkingen


    


    Wanneer alle dingen in de wereld - levende en andere - een dergelijke geestelijke weerklank van hun lichamelijke status bezaten, zou deze weerklank dan niet kunnen worden afgetapt als een bron voor commu­nicatie met andere werelden? Er moest zoveel tot stand worden gebracht en dat leek ons te beletten het magische contact met de andere werelden van de Splitsing tot stand te brengen. Misschien kon het contact gemak­kelijker door deze geestelijke status tot stand worden gebracht dan door de lichamelijke.


    In opdracht van de Raad kwam onze groep hier in dit allerheiligste bij­een rond de Tafel van de Ouderen om over dat onderwerp na te den­ken.26 De Tafel van de Ouderen27 was vervaardigd uit steen die ten tijde van de Splitsing door de Poort des Doods was gebracht. Omdat het was gevormd uit materiaal van een andere wereld, en derhalve, volgens Del­sart, de geestelijke weerklank van die wereld zou weergeven, bestond de kans dat die klank het medium kon zijn door middel waarvan wij kon­den communiceren met de wereld waarvan we zijn gekomen - zo al niet met alle andere werelden van de Splitsing.28


    Omdat de tijd van Delsart echter ver achter ons lag, wilden we niet al­leen zeker weten dat de Geestelijke Status bestond en werkte - we moes­ten ook te weten komen waaróm het werkte. Onze volgende stap was derhalve, te bekijken langs welke lijnen het onderzoek was verlopen dat meer dan vier eeuwen geleden was begonnen en was gestaakt nadat het vruchten had afgeworpen.29 We plozen Delsarts denken en methodes uit uit de oude geschriften, in een poging zijn werk beter te begrijpen dan hijzelf had gedaan.


    


    Omwenteling 290: Grof en Verfijnd Bestaan


    


    Ons onderzoek begint nieuwe vruchten af te werpen. Peartree30 onder­zocht dat deel van het werk van Delsart waarin de lichamelijke status, in tegenstelling tot de geestelijke, als een grove status werd aangegeven. Door de meetbare verschillen tussen de beide statussen te onderzoeken, kwam Peartree tot verrassende conclusies.


    


    HET MATERIËLE ALS GROVE BESTAANSSTRUCTUUR


    


    Ons vermogen om de grove status te meten, eindigde bij de Barrière van de Runestatus.31 Dit is, voor zover het de begrippen van de Sartaanse magie betreft, het beginsel en de grondslag. Alle tastbare voorwerpen lijken afgepaald te zijn door de beperkingen van deze barrière in hun grove lichamelijke status. Hun volledige existentie breidt zich echter over deze grens uit tot in gebieden waar magie en runen niet langer kun­nen worden gedefinieerd.


    


    HET SPIRITUELE ALS VERFIJNDE BESTAANSSTRUCTUUR


    


    Vroeger geloofden wij dat buiten deze Barrière van de Runestatus chaos heerste. Toch is het juist in dat rijk vol chaos dat de geestelijke staat lijkt te worden gedefinieerd. De metingen van Peartree betreffende de effec­ten van de spirituele status (omdat die status zelf per definitie onmeet­baar is) wijzen op het bestaan van orde, patroon en structuur achter die chaotische barrière. Dat in die chaos, die buiten het bereik van zelfs de krachtigste runen ligt, orde bestaat, is een ontdekking die door velen als ketterij zou kunnen worden beschouwd.32


    


    Omwenteling 330: Toepassing van de Verfijnde Rune Structuur


    


    Orstan33 heeft een runestructuur ontworpen die, door het uitschakelen van de oscillatie van runestructuren, ons het middel tot communicatie via de Tafel van Ouderen zou kunnen bezorgen. De golven formeren zich na de Barrière van de Runestatus tot een onbesmette golf34 van magie en denken. Door het moduleren van deze golf van onbesmette status hopen we door de Poort des Doods te breken en contact tot stand te brengen met de wereld waaruit deze tafel gehouwen is.


    


    Omwenteling 332: Openbaring35


    


    Wat hebben wij ons en onze voorouders aangedaan? Angst en woede. Wanhoop en schaamte. De structuren van Orstan werkten buiten ver­wachting. We spreken niet met de Gesplitste Rijken. We horen woorden van buiten onze werelden. We horen stemmen die lang tot stof zijn ver­gaan en stemmen die nog gehoord moeten worden. We horen kinderen met vlijmscherpe zwaarden spelen.36


    


    18 Opgemerkt en gelezen, drieëntachtig runen boven de verst verwijderde in­drukken van handoplegging, langs de Sulistische LArc, gezien van rechts. Dit is duidelijk een onderrune van een grotere structuur en geeft aan dat het een klein onderdeel van het geheel is.


    19 Omwentelingen geven de perioden aan waarin de tijd in Abarrach wordt ge­meten. Ik heb de aantekeningen in de volgorde van deze omwentelingen gerang­schikt om een beter perspectief van de vorderingen te verkrijgen.


    20 Een Sartaans onderzoeker van de magie. Afgaande op zijn plaats in de rune­structuur mag worden aangenomen dat hij degene is die de structuur samenstelt. In de structuren van de mensch-taal zou hij worden beschouwd als de schrijver van de tekst.


    21 Gaat terug naar een hogere orde van onderrunen, tot dan toe genegeerd. De teneur van de tekst is geestdriftig en hoopvol.


    22 De verwijzing gaat terug naar de originele runestructuren voor herrijzing, die uitsluitend de doden tot leven wekken. Bufferrunen zorgen ervoor dat de kracht van deze runen niet in de equatie van de volledige runenstructuur doordringen.


    23 Aftakkende runen leiden naar een uitgebreide uiteenzetting van de Delsart Status. Het deel dat hier wordt aangehaald, betreft die runen die het dichtst bij het uitgangspunt van de geciteerde runen lagen. Meer heb ik over dit onderwerp niet kunnen verzamelen - en wil dat ook niet.


    24 Zwakke waarschuwingsrunen geven aan dat deze tekst als informatie voor bevoorrechten wordt beschouwd.


    25 Deze tak van runen werd voorafgegaan door een aantal schildwachtrunen om de lezer te waarschuwen. De scribent maakte zich waarschijnlijk zorgen dat de lezer op het punt stond, iets te zien waar hij geen kennis van zou moeten heb­ben.


    26 Op dit punt verscheen de onderrune in de tekst.


    27 Hiermee wordt de stenen tafel bedoeld waarop deze rune werd gelezen.


    28 De frasering van deze paragraaf toont een fundamenteel gebrek aan begrip bij de onderzoekers ten opzichte van de aard van hun wereld. Hun eigen rijk was eens deel van een groter rijk dat ooit was gesplitst door onze verschrikkelijke magie. De steen had een raakpunt met alle andere werelden, maar ook met die van henzelf. Dit toont een verlies of vervalsing van kennis, zelfs ten tijde van hun onderzoek.


    29 De teneur van de tekst wordt op dit punt zelfvoldaan. De runescribent was van mening dat het oorspronkelijke onderzoek niet gestaakt had moeten wor­den.


    30 Afgaande op de plaats van de rune, duidelijk de naam van een onderzoeker. Het wijst niet op een vruchten afwerpende gedachte.


    31 De Barrière van de Runestatus is een vergevorderd magisch concept dat be­trekking heeft op dat punt, waarachter de magie niet meer zal functioneren en waar alle zekerheden zijn verdwenen. Deze chaotische grens tussen orde en het onbekende zou dezelfde kunnen zijn als de Barrière van Onzekerheid waarnaar in Sartaanse publikaties wordt verwezen.


    32 In deze runen doen voorzichtigheid en angst hun intrede.


    33 Een mede-onderzoeker?


    34 Welk een interessante benadering!


    35 Op dit punt nemen de runen een merkwaardige vorm aan. De scribent schrijft met zowel ontzag als afschuw maar ik weet niet zeker of hij het over hun eigen acties als onderzoekers heeft of over de gezamenlijke actie van hun volk.


    36 Ik hou op met vertalen. Hier dwalen de runen af naar speculatie over dat wat ik geneigd ben als ofwel krankzinnig gezwets of als een profetie te beschouwen. De runen raken hier ook zwaar betrokken bij die runen die de verbinding tot stand brengen met wat of wie ze maar hebben bereikt.
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